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OT ABTOPOB

“Everyday English” gaensietcsa BTOpbIM y4e€OHUKOM METOAMYECKOro KOMII-
nekca, NpeaHasHa4YeHHOro gns yrnybfieHHOro M3y4eHus aHrIMncKoro 3blka
CTYOEHTAMN FYMaHUTAPHbIX BY30B U YyYalLMMUCS LLUKOS Y TUMHA3NA.

KpaTkas xapakrtepucTtuka nocobus «Y4ebHuK — cNpaBOYHUK — CIOBAapb» OT-
paxkaeT ero OCHOBHYIO OT/IMYUTESNIbHYIO OCOOEHHOCTb — LUMPOKWUIA CNEKTP Y MHO-
roacnekTHOCTb npegiaraeMoro ydyebHoro marepuana.

Tematunyeckune TEKCTbI, NOAPOOHbLIE TEMATMYECKME CI0BApKW, pa3HoobpasHbie
NEKCUYEeCKNe U peyeBble YNPaXHEHUs 1 AManorn CrpynnupoBaHbl BOKPYr ak-
TyasibHbIX OJ19 MOBCEAHEBHOIO OOLLEHNS TEM.

B yuyebHuKe npencTaBneHsl cnenyoume TeMbl: S3HakoMcTBO, Cembsl, BHe-
WHOCTb M XxapakTtep, Aom, 3popoebe, MNytewectBue, Epa, Mokynku,
BbiTOBOE 0oOGcnyxuBaHue, OTabix, PaboTa.

CTpyKTypHOE NOCTPOEHNE KaXKA0W TEMbl MAaKCUMasIbHO CMOCOOCTBYET aKTUBU-
3auun pasnnyHbIX BUAOB peyn B pas3HOOOpa3HbIX KOMMYHUKATMBHBLIX YC/OBU-
AIX C y4eTOM agpecara U cutyaumm obLieHns.

Tematunyeckue TemaTtnyeckumn Jlekcnyeckme TBoOpyeckune
> > >| Onanoru [>] 1BOP
TEKCThI cnoBapb yrpaxHeHns 3agaHua

MHOro4mcneHHbIe peyeBbie YrpaxHeHVsT Pa3HbiX TUMNOB HanpaBs/eHbl HAa CO3a4a-
HVE CMNOHTAHHOW peakuum M MPOYHOro 3anoMUHAHUSA NTIEKCUKN 1 HPas3eosioruu.

YuebHUK npeaniaraeT X1UBOW 1 pa3HOOOPAa3HbIN TEKCTOBLIN MaTepuas u3 rpo-
M3BEeLAEHW aHITIMICKUX Y aMEPUKAHCKUX McaTesies, HaCblLEeHHbIN HEOOX0ANMO
NEKCUKOWN N Pa3roBOPHbIMU KOHCTPYKLMAMU. B y4ebHbIX LLensx TEKCTbl noasepr-
HYTbl HEOOXOAMMbBIM COKpALLEHUSIM. Juaiory, COCTaBNSIOLLNE BAXHYIO 4ACTb y4eb-
HOro mMartepmana, Takxe noCTPOEHbI MPENMYLLLECTBEHHO HA OPUIMHANIBHOM MaTe-
pvane.

Ha cTpaHmuyax yyebHumKa WmMpOKO NpeacTaBnieHbl peajnu COBPEMEHHOM XN3-
HY, 0CODOE BHUMAHME yOENSeTCs KynbTypOJIOrMYeCKMM OCOOEHHOCTAM CTpaH
M3y4yaemMoro s3bika.

Mpn cocTaBneHUn HacToswero nocodbus MCnosib30BaH OMbIT psga coBpe-
MEHHbIX 3apyOeXHbIX M OTEYECTBEHHbIX M3OaHUi. YyebHMK co3aaH Ha kaden-
pe VHOCTpaHHbIX sa3bikoB UHcTUTYyTa MexayHapogHoro BusHeca n Kom-
myHukaumm BI'TY, paGoTalouwein no aBTOPCKUM NporpaMmmam.
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GETTING ACQUAINTED

. INTRODUCTORY TEXT

When people in the US have a company or
when they’re invited to formal or informal get-
togethers, they usually make a point of trying to
make others feel comfortable and relaxed. On
the whole, they tend to be informal.

Men shake hands, but usually only when they’re
introduced. Male friends and business associates
who haven’t seen each other in a while may shake
hands when they say hello. Women usually don’t
shake hands when being introduced to each other. When a woman and a man
are introduced, shaking hands is up to the woman. Americans rarely shake
hands to say good-bye, except on business occasions.

Handshaking is rather rare in Britain as well, but it is a correct thing to do
on the Continent. When an Englishman passes a friend in the street he only
touches his hat. He doesn’t shake hands when he stops to talk.

At parties, interviews and other formal and informal situations you meet
people you haven’t met before and have to introduce yourself to them, or they
introduce themselves to you. You also have to introduce people you already
know to one another.

Here are a few rules of introduction which are useful to remember:
men are introduced to women;
young people to older ones;
old friends to newcomers;

a young girl to a married woman;
women are never presented to a man.

arwN =

Il. TOPICAL VOCABULARY

1. General

1. get acquainted [o"kwemtid] with smb NO3HAKOMUTLCS C KEM-NTNOO
(become acquainted with smb;
make smb acquaintance;



GETTING ACQUAINTED

[20N&) >N

—_
— O O o~

12.
13.

make the acquaintance of smb)

acquaintance (n)

. have a nodding acquaintance

with
nod (v)

. introduce [,mtra’dju:s] smb to smb

be introduced to smb
introduce oneself

. meet (v) smb
. address (v)
. know smb

know by sight

. letter of introduction
. visiting (calling) card
. shake hands

. spell (one’s name)

. friend

close (intimate) friend
bosom ['bvzam] friend
make friends with smb
make friends again
make a friendly chat
colleague [ koli:g]

3HaKOMbIN

TONbKO packiaHMBaTbCs C KeM-1nMbo
(He ObITb NMYHO 3HAKOMbIM)
KnBaTb

npeacTaBuTb KOro-nnbo

ObITb NpPeacTaBAEHHbIM KOMY-TNMH0
npencTaBmMTbCS

(34.) NO3HAKOMUTLCS C KEM-MBO
obpawatbca K KOMy-1mbo

OblTb 3HAKOMbIM C KeM-nMbo
3HaTb B MU0
pekomMeHaaTesibHOe MUCbMO
BM3UTHAs KapTouka

noXxumaTb pyky

Ha3BaTb No OykBam

apyr

O6nn3kuin apyr

3aKafblyYHbIA opyr

NOAPYXNTbCS

NOMUPUTBLCS

nobontaTtb

Konnera

. Politeness goes far, yet costs

. To take to something like

. Have you met ...?
. | don’t think you’ve met...

. Allow me to do the

. May | introduce Mr/Mrs ...

. I’d like to introduce you to...
. I'd like you to meet...

Proverbs and Sayings

BexnmBoCTb LEHUTCS A0POro, HO Hu-
4ero He CTouT.
Kak pbiba B BOAE.

nothing.

a duck to water.

Useful Phrases

Bbl 3HaKOMbI C ... ?

Botocb, Bbl HE 3HAKOMBbI C ...

(Bbl ewe He BCTpeYanucb C ...)
Paspewnte Bac Mo3HakKOMUTb
(NpeacTaButb Apyr Apyry)
PaspewunTte Bac nos3HakomMuTb C...
(NnpenctaBnTb)

PaspewnTe npeactaButb Bam ...

introductions
Allow me to introduce you to...

(formal)

9 xoTen O6bl No3HakomMuUTb Bac c...
MHe xoTenocb 6bl MO3HAKOMUTb
(I want you to meet ...) Bacc...

(less formal)



Everyday English.

8. Thisis ... [Mo3HakoMbTECH, 3TO ...
Meet (AmE) (informal)
9. May | introduce myself PaspewunTe npencrasuTbes

(Let me introduce myself)

2. Two people who have been introduced say:

1. formal/less formal (both): How do you do?
informal/semi-formal: Hello!
informal: Hi! Morning! Evening!

2. This is a pleasure, Mr/Mrs OyeHb NpuUsATHO.
3. Glad/pleased/ nice to meet you. Pag ¢ Bamu no3HakOMUTBLCS.
4. Delighted to meet you. Cyactnue ¢ Bamn no3HakOMmUTbCH.

(I'm very pleased to meet you.)

3. Conversational Openings

1. We met at ..., didn’'t we? Mbl yxe 3Hakombl, HE npaspa nu?
2. We’ve met before? Mbl yxe 3HaKombl?
Haven’t we met before?
3. We’ve already been introduced. Hac yxe npemctasunu gpyr gpyry.
4. Could | have seen you Mbl yxxe BCTpeyanucb, HEe Tak nn?
somewhere?
5. | fancy I've met you before. MHe kaxeTcs, 4TO Mbl yXxe
(I have a feeling we’ve met roe-to BCTpeyanucsb.
before.)
6. Your face seems (so0) Bawe nnuo MHe 3Hakomo.
familiar (to me).
7. Your name sounds familiar. 9 o0 Bac cnbiwan.

(I've heard your name many times. MHe 0 Bac rosopwunu.
I've heard so much about you.)

To start a conversation you may ask a question such as:

Is this your first visit to ...?

Have you been here/to ... before?
Have you visited/seen ... ?

How do you like our ...?

Are you enjoying ... ?

Are you finding interesting/useful ... ?
What do you think of ... ?

A more tactful way of asking for information is to make a remark with
a question tag:

* This is your first visit to Moscow, isn’t it?
* You are enjoying the opera, aren’t you?

* * * * * * *

10



GETTING ACQUAINTED

Other remarks which invite a response:

*

*

*

Greetings
. How do you do? 1.

1

2.

| believe/hear ... — 9 nonaratoo/cneiwan ...
I’'ve been told ... — MHe rosopunu ...
| expect/suppose/imagine ... — 9 nonaraiwo/cumntato ...

4. Greetings

3apascTtByinTe. (formal)

Hello, how are you? 2.

Hello, how are you getting on?
30paBCTBYTE, Kak NnoxmBaeTte?

. Good morning. (until 12 p.m.) 3.

Good afternoon. (until 5-6 p.m.)
Good evening. (until 10-11 p.m.)
(formal)

Morning. 4

Afternoon.
Evening.

Replies

How do you do?

34paBcTByMTE.

(I am) very well, thank you.
Cnacubo, xopoLlo.

Fairly/quite well. — [10BONbHO XOPOLLO.
Fine. — lMpekpacHo.

All right. — Bce B nopsake.

Not too bad. — Hennoxo.

Not very/too well, I'm afraid. -
Botocb, He o4eHb (XopoLwo).

A bit tired, otherwise all right. —
HemHoro ycran, a Tak Bce B NMopsiake.
So-s0. More or less all right. —
Bonee meHee. Tak cebe.

And how are you? —

A kak Bbl cebs yyBcTBYyeTE?

Good morning.

Good afternoon.

Good evening.

Morning.
Afternoon.
Evening.

(semi-formal — used to people whom one sees regularly but does not know well)

. Hallo/Hello 5. Hallo! Nice to see you!
(semi-formal, informal)
. Hi! (AmE) - MpwueeT! (informal) 6. Hi!
5. Forms of Address
. First name — to friends
. Mr Brown — to a man we don’t know well
Mrs Brown — to a married woman we don’t know well
Miss Brown — to a girl or unmarried woman
“Mr”, “Mrs”, “Miss” alone is not a polite form of address
Sir — to a man who is clearly older/more senior

— to an officer in the armed forces

11



Everyday English.

4. Madam

5
6
7
8
9

10
11

. Miss
(Miss/Mrs plus surname is used)
. Doctor (alone)
. Doctor Brown
. Professor (with/without surname)
. Ladies and Gentlemen
. Officer
. Waiter, Porter, Nurse

and had lived through all the scandals.

12

as a title, followed by the first name
used by shopassistants, waiters,
policemen

by schoolchildren to their men-teachers
polite form of address to a stranger (not
common nowadays, the more usual
way being “Excuse me, please”)
used by shopassistants, waiters
rarely used to address a stranger (more
usual “Excuse me, please”)

not used to address a woman-teacher
to a woman-teacher by primary
school children

to medical practitioners

to a person with a degree (PhD)

— to a university professor

to an audience [ o:diens]
to a policeman

— to a person of certain occupation

lll. VOCABULARY EXERCISES

They Meet Again
(abridged from “Morning, Noon and Night” by Sidney Sheldon)

As they approached the front door it opened, and Clark, the butler, stood
there. He was in his seventies, a dignified, capable servant who had worked
at Rose Hill for more than thirty years. He had watched the children grow up,

Clark’s face lit up as he saw the group. “Good afternoon!”
Kendall gave him a warm hug. “Clark, it’s so good to see you again.”

“It’s been a long time. Miss Kendall.”

“It’'s Mrs Renaud* now. This is my husband, Marc.”

“How do you do, sir?”

“My wife has told me a great deal about you.”

“Nothing too terrible | hope, sir.”

“On the contrary. She has only fond memories of you.”
“Thank you, sir.” Clark turned to Tyler. “Good afternoon, Judge Stanford.”

“Hello, Clark.”
“It’s a pleasure to see you, sir.”
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“Thank you. You’re looking very well.”

“So are you, sir. I'm so sorry about what has happened.”

“Thank you. Are you set up here to take care of all of us?”

“Oh, yes. | think we can make everyone comfortable.”

“Am | in my old room?”

Clark smiled. “That’s right.” He turned to Woody. “I'm pleased to see you,

Mr Woodrow. | want to -”

Woody grabbed Peggy’s arm. “Come on,” he said curtly. “I want to get

freshened up.”

The others watched as Woody pushed past them and took Peggy

upstairs.

Note:

Mrs Renaud [re’'no:]

Ex
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. 1. Comprehension questions.

Who are talking?

How are they related to each other?

Why did Kendall want to be called Mrs Renaud?
What is Clark?

What is Tyler?

Why does Clark address Tyler “Sir”?

. 2. How would you address the following people?

your aunt Mary Smith

a friend of your own age (Sandra Robinson)
Sandra’s father/mother

a university professor PhD (Richard Hage, 1st meeting)
a girl of 17 not married (Sandy Abbot)

a stranger of 27/70

your English teacher

your doctor (George West)

director of the Company you work for

. an older colleague (Paul Franklin)

. an elderly woman in the street

. a married woman of 35 (Judy Forsyte)

13
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Ex

1.

. 3. Insert a suitable form of address.
“ ... could you tell me the quickest way to the railway station?” (to a
stranger)
“...it hurts here...” (to your doctor Alan Price during the examination)
“How nice to see you again, ...” (to an old friend of yours)
“Will you come in and sit down, ... . Mr Green will be with you in 5 minutes.”

(a visitor, Michael Black)

“...Iwonder if you could find time to read my paper.” (to a university
professor, William Greenpiece)

“Ill call you back as soon as | find the book, ...” (to your older colleague,
Alice Blackboot)

7. The chairman introduces the lecturer to the audience “... , | have great

Ex

pleasure in introducing Professor Robinson from Chicago University.”
(to an audience).

. 4. Make up sentences using one item from each column. Make sure
that all the items are of the same degree of formality. Being introduced
start a conversation.

Ladies and a friend of mine, Tom Sweet
Gentlemen May | introduce your guide
Father Let me introduce our new personnel manager
Mr Brown I’d like you to meet my brother, John
Mrs Miller Let me introduce myself our managing director, Mr
Peter Roberts

our new colleague, Jane Small

Ex

14

. 5. Fill in prepositions or adverbs where necessary.

. lam not acquainted ... Mr Jones, could you introduce me ... him. | would

like to make his acquaintance ... .

He greeted ... me ... a smile.

The chairman introduced the lecturer ... the audience.

It was necessary to make introductions ... all round. There were many
people present at the party.

... further acquaintance | found out that he is a very difficult person to
deal ....



GETTING ACQUAINTED

Remember me ... your mother. She is such a nice person.

Give my kind regards ... your sister. | haven’t seen her ... ages.

How are you getting ...? — Not too bad, thank you.

Fine, thanks. What ... you? — Oh, more or ... the same ... usual. And how are

things ... you?

10. Hallo, Mary. How'’s life? — A bit hectic ... the moment. | am very busy ...
work now and ... I’ve got my cousin staying ... me.

11. You name has slipped ... my mind.

12. You take me ... somebody else.

©ooN>

IV. DIALOGUES

Read the dialogues and dramatize them in class.

® [l

Can you do me a favour, Jim? Would you mind introducing me to Miss Jones?
Oh, yes, with pleasure, though it’s rather strange you don’t know each other
yet.

| just didn’t have a chance to get acquainted with her. Is she a nice girl?
Yes, of course, and she has a very nice dog.

® [

— Harry, have you met Mr Grey?

— No, we haven’t met.

Come along then, I’ll introduce you to him, if you like.

With pleasure.

Mr Grey, | should like to introduce Mr Smith, a friend of mine.
How do you do, Mr Smith? Pleased to meet you.

How do you do, Mr Grey? I’m very glad to know you.

® (8]

— James, may | introduce Henry Brown? Mr Smith, this is Henry Brown. You
are sure to have plenty to say to each other.

— How do you do, Mr Richardson?

— How do you do, Mr Brown?
(They shake hands)

15
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4]

— Have you met Mr Hall?

— No, we haven’t met.

Come along, I'll introduce you to him, if you like.

With pleasure.

Mr Hall. I’d like to introduce Mr Brown, a friend of mine.
How do you do, Mr Hall?

How do you do, Mr Brown? I’m very glad to know you.

5]

— I’'m sorry. Are you acquainted? No? Harry, this is James Richardson,
Mr Richardson, Harry Smith.
— How do you do? I’'m so glad to meet you.
— How do you do? I'm so pleased to have made your acquaintance, Mr Smith.

Ex. 7. Working in pairs make up a dialogue using the following variations.

il

— Hallo, Nick, here you are! Glad to meet you!

I’'m glad we’ve met.

Nice to see you.

It’s good to see you again.
— Cheerio! Glad to see you too.

2]

— How do you do, Mr West? Pleased to meet you!

Glad to meet you!

Haven’t seen you for ages!
— How do you do, Peter?

3]

— How are you? — Thanks, fine! How are you?
are you getting on? S0-S0
are things? as usual
is life? pretty well
is your mother? not too bright
not bad

could be better

16



4]

— Well, good-bye. Many kind regards to your sister!

Remember me
My love
— So long! See you later!

GETTING ACQUAINTED

— Thanks, | will

by all means.

Good-bye!

— Cheerio!

the day after tomorrow

on Monday

during my next visit to France

6]

— Nora, meet my friend, Jack.
classmate
fellow student
brother
colleague

— Miss Jane! Allow me to introduce

— How do you do, Mr Fox?

8]

— Mr Hopkins, — That’s right.

| guess?

9]

— How do you do, Jack?

Mr Fox to you!

our managing director

our department head

Pleased to meet you.

Happy to meet you.

It’s a pleasure to make
your acquaintance.

That’s me.
It’s my name.

— | beg your pardon. | seem to know your face.

| saw you somewhere.

| bet | know your name.

Your name has slipped my mind.
— lam sorry, you take me for somebody else.

17
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Ex. 8. Expand the situation introduced by the opening sentences.

i

— How do you do, Mr Jones?
— How do you do, Mr Hardy?
— Sit down, please. What can | do for you?

2]

— Good morning, Mrs Garland.
— Good morning, Mrs Davis. How are you today?
— I'm quite well, thank you.

3]

— Morning, Frank.
— Hallo, Jim. How are you getting on?
— More or less all right, thanks, and you?

4]

— Hello, Charles.
— Hello, Dick, lovely day, isn’t it?
— Absolutely wonderful...

5]

— Good afternoon, Mrs Ferris.
— Good afternoon, Mrs Collins, nice day, isn’t it?
— Oh, yes, just lovely...

Ex. 9. Translate the dialogues into English.

]

— [ocnoanH IXXOHCOH, pa3peLlunTte npeacrtasutb Bam rocnoanHa CmMmnpHoBa.

— 3ppascTByinTe, rocnoanH CMUPHOB.

— 3apascTeynTe, rocnogvH IxoHCoH. bepHapa 'pen HegaBHO pacckasbiBa
MHe o Bawiel nocnegHeir pabote. 3T0O Ype3BbIHAAHO MHTEPECHO.

2]

— Paspewmte Bam npencrtaButb rocnoamHa Mapkosa 13 C.-lMeTepOypra.
— 3ppaBcTByiiTe, rocnoamH Mapkos. Pag ¢ Bamu no3HakKOMUTbLCS.
— 34paBcTByNTE, rocnoguH Xonn. 9 Takke o4eHb pag,.

18
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3]

He mornu 6bl Bel npeactaBnTb MeHS rocnoanHy TOMMNCOHY U3 GpUTaHCKOM
aeneraumn?

C ypnoonbcTtBMeM. NocnoamH TomMncoH, pa3pewnte Bam npeacraButb
rocnoguHa lNetpoBa n3 Poccuinckom generaumm.

OueHb paa, rocrnoauH MNeTpos.

3apaBcTByiTE, rocnoguH TOMIMCOH.

4]

— ['eHpu, NO3HAKOMbCS C MOEWN XEHON. Anmaa, 3To Mon apyr eHpw.
— OueHb paga ¢ Bamun no3HakomMunTbes, F'eHpy.
— 9 Takxke o4yeHb pag, dnu3a.

5]

— Bot upget bunn. Tl ero 3Haewb? OH 0OVH N3 MOUX NyYLLINX OPY3en.

— Hert, 9 ero HUKorga He BCTpeYaJn.

— Xo4ellb C HUM MO3HAKOMUTLCA?

— KoHeuHo.

— MpuBeT, bunn. Kak TBON gena?

— Hennoxo, cnacn6o. A kak TBon?

— Cnacubo, npekpacHo. 3Haellb, bunn, 9 xo4y no3HakomuTb TedS ¢ MNappw.
OH 0AMH N3 MOUX CTapbIX APYy3en.

— 3aopascTteynTe!

— 3ppascTByiiTe!

6]

— MpwueeT, bunn. Kak gena?

Cnacunbo, npekpacHo. 3Haelb, bunn, 9 xod4y no3HakomuTb Teba ¢ Mappw.
OH OQVH N3 MOUX CTapbIX APY3ei.

3apascTteyinTe, appwu!

3apascTtBynTe, bunn!

— Ho6poe yTpo, rocnoamH [XekcoH, Kak Bbl cebs 4yBcTBYETE?
— Cnacunbo, xopoLuo, a Bel, rocnoguH N'pnH?
— 9 ToXxe xopoLuo, cnacuoo.
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8]

— [1o06pbi aeHb, rocnoamnH Xunna. XopoLwmii AeHb, He npasaa nn?
— YynecHnbili aeHb! Kak Bbl cebs yyBcTBYETE?

— Xopouwio, cnacubo. A Bbi?

— Ceropgns nyywe, 6narogapto Bac. 1o cBunagaHus.

— o cBugaHua, 6bin pan ¢ Bamu noBupoatbes.

lo]

— MpueeT, Malik. Pan Tebs BUOeTh, Kak XnBeLlb?
— Hwnuero, cnacubo, nay Ha paboTy. YBUANMCS MO3XKe.
— loka.

10

— 3ppascTByNTE, rocnogmH bnanik, npuwen ¢ Bamu nonpowarbes.
— J[o6pbi aeHb, rocrnoanH MeaHos, Bbl ye3xaeTte?

Ex.
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[a, Bo3Bpallaocb JOMON. 9 3aKOHYMA CBOO paboTy 34€eCh.
Kak xanb, Bbl HAaM 04€Hb MOHPABUNCH.

Cnacwnbo, Bbl o4eHb 0obpbl. Becero xopotuero.

Mepeparite npmeBeT Bawen xeHe.

Cnacunbo, nepegam. 1o cBnaaHus.

10. Introduce the following people to each other. They greet each other
and start a conversation.

a fellow-student to your mother;

a guest professor to his audience;

yourself to a group of students;

a friend of your age to an elderly lady at the party;

a colleague (Robert Drawn) to your husband/wife;

your brother to the director of your company, you want him to get a job
with the company;

one guest at the party (Linda Colgate, 40, married) to your friend (Vladimir
Orlov, 35);

your Russian teacher to guest professor who wants to study Russian;
your friend (Marta Small, 30, unmarried) to your husband’s friend (Douglas
Cord, 40, single), you want them to make friends.



FAMILY

. INTRODUCTORY TEXT

Home
(adapted and abridged)
by W. S. Maugham

George Meadows, the master of a
prosperous farm, was then a man of fifty, and
his wife was a year or two younger. Their three
daughters were lovely and their two sons were
handsome and strong. They were merry,
industrious and kindly. They were happy and
deserved their happiness. But the real master
of the house was not George, it was his mother.
She was about 70, tall, with grey hair and though
her face was wrinkled, her eyes were dark, bright and shrewd.

| knew the story of George’s mother and his uncle, whose name was also
George. About fifty years ago uncle George and his younger brother Tom had
both courted Mrs Meadows when she was Emily Green. George was a good-
looking fellow, but not so steady as his brother, that’s why Emily chose Tom.
George had gone away to sea for twenty years. Now and then he sent them
presents. Then there was no news of him. When Tom died Mrs Meadows wrote
George about it but they never got an answer and decided that he must be dead...

Some days ago to their greatest surprise they got a letter, which informed
them that George Meadows, who was ill and felt that he had not much longer
to live wanted to see the house in which he was born. | was invited lo come
and see him.

It goes without saying | accepted the invitation. | found the whole family in
the kitchen. | was amused to see that Mrs Meadows wore her best silk dress.
I was introduced to the old captain. He was very thin and his skin hung on his
bones like an old suit that was too large for him. He had lost nearly all his
teeth. It was strange to see those two old people and to think that half a
century ago he had loved her and she was in love with another.

“Have you ever been married, Captain Meadows?” | asked. — “Not me,” he
said and added: “I said | would never marry anyone but you, Emily, and | never
have.” There was some satisfaction in his voice.
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Ex. 1. Comprehension questions.

How old was George Meadows?

Was his wife older or younger than he?

How many children did they have?

What were his daughters like?

What were his sons like?

Why did they deserve to be happy?

Who was the real master of the house?

How old was George’s mother?

What was the name of George’s uncle?

10. Who had courted Mrs Meadows when she was Emily Green?
11. Whom did Emily marry?

12. Why did Emily marry Tom not George?

13. What did George, Tom’s brother, do?

14. Why did George go to sea?

15. Why did Mrs Meadows decide that George was dead?
16. What did a letter inform them of?

17. Why did George decide to return?

18. Why had Captain Meadows never married anyone?

©CooNT AN~

Ex. 2. Find in the text English equivalents to the following:

1) X0391H pepmbl; 2) NIATUAECATUNETHUN MyXX4MHA; 3) 4OYEPU OHAPOBATESbHbIE;
4) CbIHOBbS! KPaCUBbIE N CUMbHbIE; 5) OHW 3aCyXWUSM CBOe cYacTbe; 6) e Bbino
okoso 70; 7) oba yxaxuBanu 3a Mucc NpuH; 8) oHa Beibpana Toma; 9) otnpasun-
cs B Mope (ctan mopsikoM); 10) He Obi10 HMKakux u3sectuin; 11) gom, roe oH
poauncs; 12) HeMHOro octanock Xxutb; 13) camo cobon pasymeetcs; 14) npu-
HAN Npurnawenve; 15) 6bin XxeHaT; 16) MeHs NpeacTaBUAn CTapoMy KanuTaHy.

Ex. 3. Retell the text in indirect speech.

Il. TOPICAL VOCABULARY

1. Name
1. name (first name; Christian name) nm4
2. patronimic [,patra’nimik], middle name 0OTYEeCTBO
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10.

11

. surname (second name; family name;

last name)

. hamesake

. maiden name

. nickname

. pet name

.call (v)

. call by first name
10.
11.
12.

call smb after
change one’s name back
call smb names

be a sixteen-year-old boy

be a man of sixty
be seventy years of age

. nearly sixteen

about twenty

. under sixteen
. over twenty

twenty odd

in one’s middle twenties
(mid-thirties)

long past forty

be well into one’s forty

just out of one’s twenties

be on the wrong (bad) side
of forty

be on the right (good)
side of forty

. in one’s early forties

in one’s late forties
be twenty seven on one’s
next birthday

. is nearing (approaching) 50
12.
183.

turn sixty
back in one’s second childhood

damnnunsa

Teska

nesuybe nma (bammnus)
npo3sulie, (v) gaBatb NPO3BULLE
nackaTtenbHoe nms

Ha3blBaTb

HasblBaTb MO MMEHU

Ha3BaTb YbUM-NTMOO MMEHEM
B34Tb MPEXHIO damunnio
pyraTtb, ockop6nsiTb KOro-nnéo

2. Age
. be born poonTbCS
. be born in the same generation npuHaanexartb K 0gHOMY MOKONEHUIO
. birthday OEeHb pPOXAeHus
tenth/twentieth/thirtieth birthday necatunnetue/gBaguatunetmne/
TpuauatTuneTme

nameday MMEHUHbI

. be sixteen years old wecTHaguaTb nert

emMmy 16 neT/wecTHagUaTUNETHUN
IOHOLA

LIEeCTUAECATUNETHUIA MYXYUMHA

B BO3pacTe CeMUOEecAaTn neT

noytn 16 net

OKOJO aBaguaTtu

MeHee LecTHaauaTn, ewe HeT u 16

6onee pgBaguaTtu

ABaguaTtb C JNIULWLIHUM

npuMepHO ABaauatb nNatb (35 ner)

Oaneko 3a Copok
[aneko 3a COpok

TOJIbKO 4TO MWHYJIO TpuauaTb
6onee copoka/3a COpPoOkK

MeHee Copoka/oo copoka

4yyTb Gonee copoka/3a CoOpok

NOYTWN MATBAECAT/OKONO NATUAECATU

OyneTt ABaduatb CeEMb B CRnenyloLlem
rogy

npuénmxaeTcs («MaeT») K NaTUAECHSTU

nepesanunyiio 3a WeCTbOECAT

BNacTb B OETCTBO
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14.

15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.

23.
24,
25.
26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.
33.

abhwWN =

24

teenager

be in one’s “teens”

be of military age

be of age (under age)

age (fast/slow)

middle aged (elderly) person
an elderly lady/man

as old as the hills

be of the same age

more than ten years older than
five years older/younger than
five years one’s senior [’si:nia]/
junior ['dzu:nia]

no older than

double one’s age/twice one’s age
(less than) a year apart

look one’s age

(not) look one’s age

look (much) older than
carry one’s age well

die

die of an illness

die for one’s country
die in childbirth

die in infancy [ infansi]
(not) last till morning
(may, next year)

live to be 86

be of short-lived stock
outlive smb by (over) twenty
years

he/she is sinking
speak ill of the dead

nogpoCToK
ObITb NogpocTkoM (oo 20 net)
ObITb NPU3LIBHOIFO BO3pacTa

(He) pocTuYb coBepLUEeHHONEeTUS
ObICTPO/MEANEHHO CTapeTb
MOXWIIOM YenoBeK

noXmunasa XeHuwmHa/MyxdmHa
CTapblni Kak MuUp

ObITb OQHOrO0 BO3pacTa

Ha OecsaTb JIeT CTaplie, Yem

Ha NaTb NIeT cTapwe/mMnagle, 4em

HE CTaplle, 4em

B [Ba pasa cTapuie

C pasHuuen B ron (MeHee roga)

BbIMNMA4ETb HE CTaplle CBOUX NeT

BbIFrN4eTb MOJIOXE (CTaplie) CBOUX
nert

BbIFr1S4ETb (Fopas3go) craplie, Yem

XOPOLWO BbIFNSAOETb ONS CBOEro
BO3pacTa

yMEpEeTb

ymMepeTb OT Kakow-nnbo 6onesHun

yMepeTb 3a pPoaviHy

yMEpETb BO BPeEMS POOOB

YMEpPETb B pPaHHEM [OETCTBE

HEe OO0XWUTb O0...

OOXUTb OO BOCbMUAECATU LLIECTU

B CeMbe BCE yMupanu paHo

(bonee) yem Ha gBaguatb neT
nepexmTb Koro-nndo

yracatb

Ma0OX0 rOBOPUTb O MEPTBbIX

3. Origin, Nationality

. have roots at (be/come from)
. birthplace

. countryman (woman)

. native tongue [tap]

. Holland ["holand]

(The Netherlands) ['nedalondz]
Hollander; language: Dutch [datf]
Person: Dutch (Dutchman)

ObITb POAOM U3

MECTO POXAOEHMUSA
COOTEeYEeCTBEHHUK (-La)
pPOOHON A3bIK

(see Appendix 1)



FAMILY

~N O O

N —

—_

12.
13.

14.

15.

17.
18.
19.

- 0WONO UMW

4. Language

. be good at languages

. have a good command of the

language (be quite at home
with the language)

. speak a language well (fluently,

fairly well, abominably) [ bominabli]

. speak poor English

(German)

. speak broken English
. speak with a strong accent
. be bilingual [bar’lipgwal]

Xopowo BnaaetTb MHOCTPaHHbIMU
A3blKaMWU

Xopowo Bagetb MHOCTPaHHbIM
A3bIKOM

roBOpUTb Ha SA3blke XopoLlio (6erno,
[OBOJIbHO XOPOLLO, OTBPATUTESIbHO)

MJOX0 FOBOPUTb HA aHrMNCKOM
(HemeuUKOM) g3blke

roBOpUTb Ha NIOMaHOM $3blke

roOBOPUTb C CUJIbHbIM aKLLEHTOM

OblTb GUNINHIBOM (BNageTb ABYMS
A3blKaMU KaK «POAHbIM>)

5. Family

. husband/wife
. mother-in-law [lo:]

. father-in-law

. brother-in-law

. sister-in-law

. daughter-in-law

son-in-law

. family man

. adopt (v)

. bring up (raise)

. a widow (grass widow)

a widower ['widaus]

be widowed

get widowed

an orphan ["o:fn]

a spinster (old maid)

a bachelor ["betfala] (be single)
be pregnant (with one’s fifth child)
(carry a child; be in a

family way; expect a baby)

the baby is due on

give birth to (have a child)
deliver a baby

MYX/>XeHa

CBEKPOBb (MaTb Myxa), Tewa (Martb
XeHbl)

cBekop (oTeL, MyXa), TECTb (OTeL, XXEHbI)

39Tb (MyX CECTpbI)

HeBecTka (kxeHa Oparta); 30/50BKa

HEeBECTKa, CHOXa (XeHa CblHa)

39Tb (MYyX Ago4depwu)

CeMenHbI 4enoBek

YO04YEPUTb, YCbIHOBUTb

BbIPACTUTb (BOCMUTbLIBATb) OETEN

BOOBa (ConoMeHHass BLOBA)

BOOBEL,

OblTb BAOBLLOM/BOOBOM

OBOOBETH

cupoTa

cTtapas gesa

XONIOCTHAK

XaaTb pebeHka,

O6bITb GepeMeHHOon

pebeHOoK O0/IXEeH poauTbCs

poanTb pebeHka
NPUHATb POAbl
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11

13.
14.
15.
16.
17.

18.

19.
20.
21.

22.
23.

26

6. Relations

be (un)related to smb
on one’s mother’s/father’s side
be distantly related

. relative

the only living relative

distant relative

. remote kinsman ['kinzman] (woman)

parents
parenthood

. mother (coll. mum)

stepmother

. father (coll. dad, daddy)

stepfather

. fosterfather (fostermother)
. Godfather (Godmother)

. ancestors [,a&nsista]

. grandparents

grandmother (coll. granny, grandma)
grandfather (coll. grandpa, granddad)

. ancestry
12.

grandchildren
granddaughter
grandson

aunt (rack. aunty)

uncle

cousin, second cousin
distant cousin

nephew ['nevju:]

niece ['ni:s]

children (a child)

the only child

a baby (new-born)

a kid

a toddler

a grown up son/daughter
be breast-fed (bottle-fed)
rock the baby on one’s arms
baby-sit (v)

baby-sitter

nanny

son, daughter

stepson (daughter)

ObITb (HE) B POACTBEHHbIX OTHOLLEHUSX

CO CTOPOHbI OTua/mMatepu

hanbHNE POOCTBEHHUKU

POACTBEHHUK

€0VWHCTBEHHbIN 34paBCTBYIOLWNN
pPOACTBEHHUK

DanbHUN POOCTBEHHMUK

«fgecatas BOoAa Ha kucene»

poanTenmn

OTLOBCTBO (MaTepPMHCTBO)

MaTtb

Mayexa

oTey,

OTYUM

NPUEMHBbIN OTel, (MaTb)

KPECTHbIN OTeL, (MaTb)

npenkun, npapoauTenn

npapoauTenu

6abyuika

henyuika

npenku, NpoucxoxaeHue

BHYKW

BHYy4Ka

BHYK

TeTa

nans

OBolopoaHbin 6paT (cecTpa)

TPOOPOAHLIA 6paTt (cecTpa)

nNeMsaHHNK

nnemMsaHHunua

netn (pebeHok)

€QNHCTBEHHbIN pebeHoK

ManbiLL

Manbiw (ctapwe baby)

pebeHok (1-3 roga)

B3POC/bIA CblH/004b

rpyaHoe (MCKYCCTBEHHOE KOpPMJIEHME)

KayaTb, ybalokmaTb pebeHka

CnOeTb C PeOEHKOM (HAHYNTL)

(0ObIYHO) NMpuxoasauLas HAHSA

HAHSA

CblH, O04b

MPUEMHbIN CblH (004b), MNACbIHOK,
nagyepuvua
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24,

25.
26.
27.
28.

29.

30.

31.

32.

33.

(o)) ¥ =N

senior (junior) son (daughter)
son (daughter) by one’s first marriage
have a son (daughter)

by former (present) marriage
Godson (Goddaughter)

foster child

twins

brother, sister

stepbrother (sister)

half brother (sister)

elder brother (sister)

younger brother (sister)

next to the older brother (sister)
take after

resemble (v)

resemblance [r1’zemblons]
have a strong resemblance to
be the image of

(be a copy of; be a replica of)
inherit smth

the talent passed on him

date (v) smb (to go out with smb)
a movie date
make a date

. a boy- (girl-)friend
. court smb [ko:t]

courtship
fall in love

. propose to smb
. be engaged to smb

engagement [in’geidgmant]
break one’s engagement

. fiance(e) [ fi:a:n’sei]
. marry smb

marry off a son (daughter)
marry into the family

marry for love
a love match

cTapwwuin (Mnagwunn) CbiH (804b)
CblH (#0Yb) OT nepBoro 6paka

MMETb CblHa (O04b) OT
npeablaywero (Hactosiwero) 6paka
KPecTHUK (-ua)

NPUeMHbIi pebeHok

61n3HeLUbl

6part, cectpa

CBOOHbIN OpaT (cecTpa)

CcBOAHbIN OpaT (cecTpa)

cTapwuin 6paT (cecTpa)

Mnagwunin 6pat (cectpa)

3a cTapLimm 6paTom (CecTpon) naer...
NonNTM B KOro-nmbo

ObITb MOXOXUM

CXOACTBO

OblTb 04EHb MOXOXWUM

OblTb O4EHb MOXOXWUM Ha...,

OblTb NPOCTO OTPAXEHUEM KOro-nmbo
yHacnepnosaTtb 4TO-1nbo

OH yHacneposan TanaHT

descend from npoMcxoanTb 13
7. Marriage
. a date cBugaHue

BCTpevaTbCs C KeM-1mbo

NnOoNTN C KeEM-MBO B KUHO

Ha3Ha4YMTb CBUAAHUE

Apyr (nogpyra)

yXaxuBaTb 3a KeM-nMbo (C nnaHamu
XEHUTLObI)

CBaTOBCTBO

BNOOUTLCSA

coenaTtb NpeanoxeHune

OblTb MOMOJIBNEHHBLIM C KEM-NOO

nomMosnBka

pa3opBaTb MOMOJBKY

XeHux (HeBecTa) nocne NOMONBKU

BbINTN 3aMyX 3a (KEHUTbCS Ha)

XEeHUTb (BbloaTb 3amMyX)

BOWTN B CEMbIO MOCNE 3aMyxecTBa
(>XeHNTLOBI)

BbINTU 3aMyX (KEHUTbCH) NO N06BU

6pak no nbBU

27



Everyday English.

10.
11.

12.

13.

14.
15.

16.
17.
18.
19.

20.

21

22.

23.
24.

25.

1
2
3
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be married
get married

. marriage

consider marriage

marriage certificate

marriage for convenience
illegal marriage

marriage bonds

misalliance ['misa’larans]
dowry ["dauari]

bring dowry to one’s marriage
wedding

wedding service (wedding ceremony)
civil marriage

silver (golden) wedding
bride, bridegroom

wedding ring

matrimony [ 'maetrimani]
marital bliss ['meeritl]

mate

spouse [spauz]

sacred [“seikrid] union
prenuptial [pri'napfsl] agreement
bride’s maids

best-man

new(ly)-weds

. honey-moon

divorce (v)

get a divorce

file for a divorce

(sue for a divorce)
ex-wife/husband

argue [‘a:gju:] (v) (have a row;
quarrel (v) ["kworal])

share (v) (share housework,
share smb’s point of view)

8. Occupation,

. accountant [o kauntant]
. baby sitter
. nurse

ObITb 3aMyXeM (>KeHaTbIM)

BbINTU 3aMyX (KEHUTbCH)

(1) 6pak, xeHnTbba, 3aMyXecTBO

(2) ceapbba

aymaTtb 0 6pake, MMeTb MnaHbl
BCTYNUTb B Bpak

CBUOETENbCTBO O Opake

Opak no pacyety

HE3aKOHHbI 6pak

OpayHble y3bl

HepaBHbIi Bpak

npugaHoe

noay4YnTb NpupaHoe

cBaabba, 6pakocoyeTaHme

BeHYaHue

rpaxaaHckumin 6pak

cepebpsaHaa (3o5n0Tasa) ceanbba

HeBecCTa, XeHux (Bo Bpems
Opakoco4yeTaHus)

obpyyanbHOe KOJbLO

CynpyxecTBo, 6pak

CYMpYyXeckoe cyacTbe

cynpyr (-ra); (v.) coyeTtaTtbcsi Gpakom

cynpyr (-ra); pl. cynpyxeckas 4yeta

CBSILLEHHBIA COI03

OpayHbIi OOroBOp

NoAPYXKW HEBECThI

cBUAEeTeNb CO CTOPOHbI XeHuxa

MOJIOA0XEHbI

cBagebHoe nyTtewlecTeue

pa3BecTUCb

noJly4nTb pPa3BoOf

obpaTtnuTbCa B Cyn

0N nonyyvyeHus passona

ObIBLLAA XeHa/MyxX (nocne pasBonaa)

CCOpPUTLCSH, pyraTbcs

nennTb, pasnensaTb

Profession

oyxrantep
HAHSA
MeacecTpa
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10.
11.
12.
13.

14.

15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.

24,

25.
26.
27.
28.
29.
30.
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bank teller Kaccup
. barber napumkmMmaxep
. bookkeeper oyxrantep
. driver (bus-; taxi-) BOoOuUTENb (aBTOOYCA, Takcwu)
. butcher MSACHUK
. cashier [ka’[12] Kaccup
computer programmer nporpamMmmMmmcTt
cook noeap
dentist 3yOHOW Bpad
doctor Bpay
electrician [1,lek’trifn] 3/IEKTPOMOHTEP, 9NEKTPUK
engineer MHXEHEeP
clerk cnyXxalmmn
gardener Cafo0BHUK, LBETOBOL,
interpreter nepesoa4YuK (YCTHbIN)
librarian 6unbnuotekapb
manager ONPEKTOpP, 3aBeaylowmnii
pharmacist ['fa:masist] dapmaueBT
plumber ['plama] BOOOMPOBOAYMNK
policeman NONNLLENCKUN
photographer doTorpad
salesperson npopasey,
secretary cekpeTapb
tailor MnopTHON
teacher yyuTenb, npenogaBaTenb
typist MalnHNCTKA
waiter oduumaHT

FAMILY

. What do you do (for a living)?

. What are you?
. What is your profession (trade,

Some Useful Phrases

Yem Bbl 3aHMMaeTechb?

(Kak 3apabaTbiBaeTe Ha XWU3Hb?)
I am a doctor (a driver, an engineer).

Kto Bbl no npodeccumn?

KTo Bbl no npodeccun?

job, occupation)?

Proverbs and Sayings

. A good name is better than riches. ZJobpoe ums ny4uie 6oratcTsa.
. As like as two peas in a pod. Kak gse kariv BoAbl.

. Blood is thicker than water. KpoBsb rywie soasi.

. He that has no children knows not what is love. Y koro HeTt gereri, ToT HE 3Haer,

470 Takoe s11060Bb.

. Love in a cottage. Jllobosb B wanaiue.
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6.
7.
8.
9.
10.
11.
12.
13.

Love me, love my dog. Jllobuiub meHs, 1061 1 MoK cobaky.
Marriages are made in heaven. bpaku 3aknoyaroTcs Ha Hebecax.
Marriage goes by contrasts. [1poTvBOMNO/IOXHOCTY CXOASTCS.

Out of sight, out of mind. C rnas gosnoii, n3 cepaua BOH.

They are hand and glove. /ZlBa carnora — napa.

To be up to ears in love. bbiTe N0 yLuyM B/AOGIEHHBIM.

To wash one’s dirty linen in public. BeiHocuts cop 13 n36sbl.

Too many cooks spoil the broth. ¥ cemu HaHek anta 6e3 rnasa.

lll. VOCABULARY EXERCISES

>OFPOPOPOPO0OPO0OP0P0202020

w
o

The Cliche Expert Testifies on Love
(abridged)
by Frank Sullivan

: Now Mr Arbuthnot, what’s love?

Love is blind.

: Good. What does love do?

Love makes the world go round.
Whom does a young man fall in love with?
With the Only Girl in the World.

: When do they fall in love?

At first sight.
How?
Madly.

: They are then said to be?

Victims of Cupid’s* darts.

: And he?

Whispers sweet nothings in her ear.

: When the Only Man falls in love, madly, with the Only Girl, what does he do?

He walks on air.

: What happens after that?

They get married.

: What is a marriage?

Marriage is a lottery.

: Where are marriages made?

Marriages are made in heaven.
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Q: What does the bride do at the wedding?
A. She blushes.

Q: What does the groom do?

A: He forgets the rings.

Note:
Cupid ['kju:pid] — Roman God of Love

Ex. 4. Reading the dialogue, make a short story in indirect speech. The
beginning is given for you: “He saw the Only Girl in the World and fell
inlove....”

m
X

. 5. Translate the sentences paying special attention to the italicized parts.

He was in his late eighties.

Elaine Kent was well in her twenties.

They were long past forty.

He didn’t look his age.

We were born in the same generation.

Roma was two years my senior.

He was seven years her junior.

He is of short lived stock.

My family on both sides is noted for longevity.
. Bairne is gone.

. I made it a rale never to speak ill of the dead.

. He had a steady girl-friend at the moment.

. Idon’t have relations on my mother’s side.

He had a daughter by his first marriage.

. He was a male replica of his mother.

. She changed her name back to the one on her birth certificate.
He saw a classmate with a date.

. She was married into the Evans family.

. Tom dated the girl every now and then.

. Do you have a boy-friend?

. Everyone said that Tom was the image of my mother.
. They had a strong resemblance to each other.

CoNoprwNd~
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Ex. 6. Match the words and phrases in column A with the those in column B.

m
X

—_

w
N

A B

1. Christian name a. NMpo3BuLLE

2. teenager b. HasBaTb YbUM-TMOO UMEHEM

3. twenty odd C. JOCTUYb COBEPLUEHHONETUS

4. look one’s age d. pooom mn3

5. come from €. FOBOPUTb Ha SIOMaHOM

aHIINNCKOM $3blKe

6. native tongue f. BooBeL,

7. be good at languages g. Mmauyexa

8. nickname h. npegxn

9. be of age i. CBOOHbIN Bpat
10. speak broken English j BOCnUTaTb OeTen
11. bring up children K. xopowo BnageTb MHOCTPaHHbIM

S13bIKOM

12. a widower l. BbIFMSOETb HE CTapLue CBOUX NeT
13. an old maid m agajuatb C NUWHUM

14. stepmother n. NogpoCTOK
15. ancestry 0. UMs
16. call smb after p. POAOHON A3bIK

17. halfbrother Q. cTapasa nesa

1111213 |14 (15|16 | 17

. 7. Fill in the blanks with the corresponding word.

John is your second cousin. He is your ... relative.

They all ... me by my first name.

He is called Red, it's his ... .

Our family name is Smith, 1 don’t know my mother’s ... name.

He has the same name as his grandfather, he was ... his grandfather.
We call our baby “Ducky”, itis his ... .
Are you ... or just friends?

SO0 AN~

Heis 13 years old, heisa ... .

Heis 17, heis not ... yet.

He is 25 and his sister is 30. She is ... than he.
He is 48, he isin his ... .
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12.
13.
14.
15.

m
X
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That man is also from France, we are ... .

If | want to know smb’s birthplace, | ask “Where ... ?”
He is Swedish, he ... in Sweden.

She is from Germany, she speaks German, itis her ... .

. 8. Fill in prepositions or adverbs where necessary.

He goes ... the name Bill.

I’'m distantly related ... her.

We are distantly related ... my father’s side.
Heisnot ... age, heis ... 18.

I’'m not 20 yet. I'm still ... my “teens”.

Thank you for the compliment, I'm well ... 20.
He is about 50, he is ... the prime of his life.
I was born ... the 5th ... May ... 1956.

What country areyou ... ?

. He descends ... a pleasant family.

. They have brought ... 3 children.

. He didn’t return from the war, he died ... his country.
. Did Mrs White divorce ... her husband?

. They say she took ... her mother.

. They still love each other, they married ... love.

. He is much younger, he married her ... convenience.

My son is ... double her age.

. He had a son ... former marriage.
. The girls looked ... so much alike.
. At fifty six she looked ... forty.

. Imade adate ... her ... 7 o’clock.

. 9. Make up questions to which the following sentences could be the

answers.

They all call me Mr Know-all. (2 quest.)

Sure, you can call me Mary.

No, he is a bachelor. He is not the marrying sort.

Yes, the wedding was splendid.

No, he is not. He is my step-brother.

No, | don’t. My English is very poor.

Yes, they are. | can’t tell one brother from the other.

Yes, he is 6 years my junior.

No, she is my stepmother, that’s why she looks so young.
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10. No, they don’t. They have adopted the child.

11. I was born on the 15-th of May, 1954 in London.

12. No, she is my grandmother.

13. No, I am not from Georgia. | come from Bulgaria, | am Bulgarian.
14. No, he died of an illness.

[ TextB |

The Wedding
(abridged from “Penmarric” by Susan Howatch)

So Jeane' too began to wear an engagement ring. She was constantly
talking about Helena’s? wedding in July and her own wedding in October.

Helena was busy enough as it was: wedding invitations were sent out, the
reception at Polzillan® House was organized, the trousseati* was bought in
London and the design for the bridesmaids’ dresses were chosen.

Since | [Philip] had no close friends of my own class | eventually had to
ask Jan-lves® to be the best man.

The night before the wedding Jan-lves, William and all my friends from the
mine joined me at the pub to cheer me up on my last evening as a bachelor,
and the beer and cider flowed until there wasn’t a sober man in the house.

The wedding was set for two o’clock at Zillan. When Jan-Ives and | were
ready the chauffeur drove us there in Penmarric car. The rector® appeared for
a word with me; Peter Waymark, who was an usher’ arrived with his wife.
Other guests began to appear.

Jonas’s® sister Deborah®, who was the youngest bridesmaid, was by that
time at Polzillan House with Esmond, the page, and the two adult bridesmaids,
Jeane and Charlotte®.

My mother arrived, looking beautiful as usual, and set between Marianna
and Elizabeth'! [sisters] in the row behind me.

Two o’clock struck and the organ went on playing but at last there was a
murmur of excitement by the porch and | knew that Helena had arrived.

The organ changed the key. We all stood up. All | can remember that she looked
even more striking than usual, Jeane, Deborah and Helena’s friend Charlotte in
long pale blue dresses, Esmond, proud and dignified in his page’s costume.

I can remember Jan-lves giving me the ring, remember the touch of metal
cold against my dry fingers. | can remember the rector saying a few words to
us in private before the altar, | remember walking down the aisle'? and out of
the church into the faded sunshine of a cold June afternoon.

All the village had turned out for the wedding. There were cheers and shouts
and a storm of confetti, and | remember smiling and waving as | climbed into
the car with Helena to drive to Polzillan House.
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I can remember the reception, tables of delicacies, champagne in buckets,

a wedding cake like an ivory tower. Jan-lves made a witty speech, but | merely
said a few words of thanks and afterward there was only talk and laughter...

We left for Penzance™ at 6 o’clock. | had decided against travelling to
Torquay™ on the first night of the honeymoon, so | had booked a suite at the
Metropole which had a number of sentimental memories for us.

Notes:

© ® N o o A~ W N =

Jeane [d3i:n]

Helena ["helina]

Polzillan [,poul’zilen]

trousseau ['tru:sou] — outfit clothing for a bride

Jan-lves ['3a:n’i:v]

rector — clergyman in charge of a parish

usher [Afa] — door-keeper during the wedding who meets the guests
Jonas [d3ounz]

Deborah ['deboars]

' Charlotte [ [a:lat]

" Elizabeth [1'lizoba0]

2 aisle [a1l] — passage in church
¥ Penzance [pen’za:ps]
“Torquay ["to:"ki:]

Ex.

Okcd~

E

CoOoNr~wN~

X

10. Comprehension questions.

Was it a church or a civil wedding?

Who took part in the ceremony?

Who were Helena’s bridesmaids? What did they look like?

What were the chores Helena had to attend to before the wedding?
Why did Philip and Helena leave the Polzillan House that night?

11. Give words or phrases for the following definitions:

to win the affections with a view of marriage;

unsuitable marriage;

a woman whose husband died;

a woman, who has never been married;

a second wife of one’s father;

a child of an earlier marriage of one’s stepfather or stepmother;
to take a child into one’s family (as a relation);

a man, who has never been married;

to educate, to raise children;
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10.
11.
12.
13.
14.

Ex.
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Ex.
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10.
11.
12.
13.

36

to put an end to a marriage by law;

man (woman) to whom one is engaged;

your father’s (mother’s) parents;

a jubilee after 25 years of marriage;

a circular band (often of gold) given as a token of love.

12. Fill in the right words.

Ties of Relationship

. Your relatives on your wife’s side are: your wife’s sister is your ... , and

her brother is your ... , your parents will refer to your wife as their ... while
your brothers and sisters will refer to her as ... . Your wife’s parents will
speak of you as their ... .

Your brother’s and sister’s sons and daughters are your ... and ... .

Your mother’s and father’s brothers and sisters are your ... . The children
of your uncles and aunts are your ... and the children of your first cousins
areyour....

Your mother’s and father’s parents are your ... and the latter will refer to
you as their ... .

Someone’s second wife will speak of her husband’s children as her ...,
whereas the latter will speak of her as their ... . Someone’s second husband
will also refer to his wife’s children as his ... while the latter will speak of
him as their ... .

13. Translate the following sentences:

370 MOS NNEMSHHMLEA CO CTOPOHbI MaTepu.

Pa3pelunTe Ha3biBaTb BAaC N0 MMEHU, Bbl Tak MOJIOAbI.

Mouyemy emy ganm Takoe NpPo3BuULLE?

Bce uneHbl cembn HasbiBann ero Cn-Cu ons kpaTkocTu.

OH MoW TpoopoaHbI 6paT, B 06LLEM, AOBOJSIbHO AaNlbHUA POACTBEHHUK.
Mbl cunTaem TeTio AHIO O4eHb ONM3KOW POACTBEHHULIEN, XOTS B A€ACTBU-
TeNIbHOCTM OHa HaM «decsaTas BoAa Ha Kucene».

Emy nepesanuno 3a 60, XOTS OH HE BbIrNSOUT HA CBOU rofbl.

OH Ha 10 neTt cTapliue MeHs.

. 91 ceMelHbI Yenoeek, 1 He Mory paboTaTtb Tak NO3a4HO.

Emy noytn cemMHaauaTb, OH BMOJSIHE MOXET rnoexaTb B AePeBHIO OfNH.

B Amepuke nogpocTkam npoaatoT TONbKO 6e3ankorofibHble HanuUTKU.
OH Ha 5 neT mnaglie MmeHs.

OHK NOXEeHMNNCH Mo NoOBU, XOTA BCE CHMUTAIOT, YTO 3TO Opak Mo pacyeTy.
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14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.

Ex.

Babylika o4eHb cocTapuiacb B NocnegHee BPeEMS.
Yepes 4 roga 9 4OCTUINHY COBEPLUEHHOIETUS.

OHu o4eHb MNOXO0>XXU, Kak ABe Karnsjum BoAbl.

Emy 661710 aneko 3a COpok.

OHa npuHecna 60nblIoe NpuaaHoe.

PebeHok O0/KeH poauTbCsa B Mae.

OHa nepexuna ceoero myxa Ha 10 ner.

14. Give two or more words falling under the same category:

1. name; 2. family; 3. children; 4. ancestors;
5. stepparents; 6. relatives; 7. stepchildren; 8. people who are not

m
X
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Ex.

. People often confused them, they .....
. His wife brought to her marriage .....
. lam forty five years of age .....

married.

. 15. Choose the word or words which best complete the sentences.

in the same generation.
about his own age.

her name back.

living relative.
considering marriage again.
he was a man of sixty.
he was aging fast.

a year apart.

an enormous dowry.
single.

looked very much alike.
with her third child.

His figure was well preserved though .....
We were born .....

Winslow was not yet sixty but.....

David judged himto be .....

In age we were less than .....

After her divorce she changed .....
Sheisonly.....

She was pregnant .....

He is divorced and says he is not .....

16. Read and translate the text and say:

What rule you’d certainly follow (when you're married). Prove your point.
Comment on all the rules formulated by J.G.Thurber.

Add your own rules even though you haven’t got J.G.Thurber’s experience
yet.
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[ TextC |

My Own Rules for a Happy Marriage
(abridged)
by James Graver Thurber

Nobody, | hasten to announce, has asked me to formulate a set of rules for
the perpetuation of marital bliss and the preservation of a sacred union. Maybe
what we need is a brand-new set of rules. Anyway, ready or not, here they
come, the result of fifty years spent in studying the nature and behaviour,
mistakes and misunderstandings of the American Male and his Mate.

RULE ONE: Neither party to a sacred union should run down, disparage’ or
badmouth the other’s former girls or beaux®. The tendency to attack their
character, looks, intelligence, capability and achievements is a common case
of domestic discontent.

RULE TWO: A man should make an honest effort to get the names of his
wife’s friends right. This is not easy. The average wife keeps in touch with at
least seven old classmates. These ladies known as “the girls” are often
nicknamed: Molly, Muffy, Missy, Midge, Mabby, Maddy and so on. The careless
husband calls them all Mugs?®.

RULE THREE: A husband should not insult his wife publicly, at parties. He
should insult her in the privacy of their home.

RULE FOUR: The wife, who keeps saying, “Isn’t that just like a man?” and a
husband, who keeps saying, “Oh, well you know how women are,” are likely
to grow farther and farther apart through the years.

RULE FIVE: When a husband is reading aloud, a wife should sit quietly in her
chair, relaxed but attentive. If he has decided to read the Republican platform,
an article on elm blight?*, or blow-by-blow account of a prize fight, it is not going
to be easy, but she should at least pretend to be interested. She should not
break in to correct her husband’s pronunciation, or to tell him one of the socks
is wrong side out, swing her foot, file her fingernails, catch a mosquito. The
good wife allows the mosquito to bite her when the husband is reading aloud.

RULE SIX: A husband should try to remember where things are around the
house so that he doesn’t have to wait for his wife to get home before he can
put his hands on what he wants. Perhaps every wife should draw for her
husband a detailed map of the house, showing clearly the location of everything
he might need. Trouble is, he would lay the map down, somewhere and not be
able to find it until his wife got home.

RULE SEVEN: If your husband ceases to call you “Sugarfoot” or “Candy
Eyes”, or “Cutie Fudge Pie” during the first year of your marriage, it is not
necessarily a sign that he no longer cares or has come to take you for granted.
It is probably an indication that he has recovered his normal perspective.
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RULE EIGHT: Two persons living in holy matrimony must avoid slipping into
the subjunctive mood. The safest place for a happily married couple is the
indicative mood, and of its tenses the present is the most secure. The future
is a domain of threats and worries, and the past is a wasteland of sorrows
and regrets.

I can hope in conclusion, that this treatise itself will not start, in any
household, a widening gap that can never be closed.

Notes:

' disparage [di’spaerids] — OoTHOCUTbLCS C NPeHebpPexXeHNEM
2 beaux [bauz] (pl) — girl’s admirer

3 Mug (sl) — face (poxa)

4 blight — plant disease

Ex.17. Translate the story from Russian into English.
Dxum BCTpevaetTca ¢ [dxenmMmcom

MHe pacckasanu nctopuio o 6nmsHeuax ns Oraiio, KOTOpPbIX MPU POXAEHNN
YCbIHOBUAWN OBE Pa3Hble CEMbMU.

OHu BNepBble BCTPETUNUCHL TOMLKO B Bo3pacTe 39 net. O6a xoTenn y3HaTb,
MHOro nn y Hux obuero (have smth in common). N okasanocek, oHn o6a 6b1n
XEHAaTbl Ha XEeHLWMHax, KOTopbix 3Bann JlInHga. O6a pasBenncb 1 XXEHUIUCH
BO BTOPOI pa3s Ha XeHLUMHax, KOoTopbix 3Banu betcn. O6e napbl, KOTOpbIE
YCbIHOBUAW MX, Ha3blBanan CBOUX CbIHOBEN «IXUM». B XN3HU C HUMU
MPOMCX0OUA0 MHOIMO OAMHAKOBbIX criydaeB (similar things). MNoyTtn BCE, 4TO
OHWN penanu, 6bino oaMHakoBbIM. Kak ckasan [xum, korga oH BrepBble
BCcTpeTun Ixenmca: «3T0 He ObII0 NOXOXEe Ha BCTPEYY C HE3HAKOMLEM».

IV. DIALOGUES

Ex. 18. Read, translate and render the dialogues in indirect speech.

i

“How old is your younger brother?”
“But | have no brothers.”

“Isn’t this kid your brother?”

“Oh, no, he’s my nephew.”
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2]

“Have you sent greetings to our relations?”

“Only to grandparents.”

“And what about aunts, uncles and cousins? Christmas is only a week away.”
“I think I’ll still manage. I'll write them in the afternoon.”

3]

“What relationship is Jack to you?”

“Well, he’s my remote kinsman.”

“Oh, really? But he always says you are close relations.”

“If he likes to say that, let him do it. In fact I’'ve got some new relations of late
since | starred in that successful film”.

4]

“So my daughter has consented to become your wife. Have you fixed the day
of the wedding?”

“I’ll leave that to my fiancee.”

“Will you have a church or private wedding?”

“Her mother will decide that, sir”.

“What have you to live on?”

“I’ll leave that entirely to you, sir.”

E Looking at Photos

Good afternoon, is your wife in?

No, Jane isn’t home yet. Won’t you sit down?

Thank you. It’s a fine day, isn’t it?

Oh, yes, it's very warm and sunny. While waiting would you like to have a
look at our family album?

Sure. Who are these people?

They are our parents. This man and woman are Jane’s parents, my mother-
in-law and my father-in-law. And here are my parents.

W>m2

® =

A: | see. Your mother is very young and beautiful in this picture.

B: And father? He is still a very handsome man, isn’t he?

A: How old is he now?

B: He is 67, but he is still very handsome. And this is our son Martin. He is
nineteen. He is a student.

A: What a lovely face! Who's this?

B: This is Jane’s cousin, my sister-in-law. Her mother, Jane’s aunt, is a famous

actress, and her uncle is an artist, and a very good one. His son is also an artist.
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A
B:
A
B:

This is a very old photograph... Who's this funny little baby? A boy, isn’t it?
Yes, and a very big boy now.

Oh! It’s not you, is it?

Itis!

6] The Family Album (continued)
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And who is this elderly woman?

This woman is my grandmother. She is a very nice, kind and loving grandmother.
And whose photo is this? Who is this man?

This man is my grandfather.

In this photo, your grandfather is young and he’s riding a horse. Is he alive?
No, heisn’t. He is dead.

I’m sorry. And your grandmother, where is she now?

With us, in St.Petersburg.

And who’s this pretty girl?

: This is Helen, my girlfriend. She is very, very beautiful.

How old is she?
She’s 19. She’s a ballet dancer.
Oh, | see. And who are these people?

: They’re Helen’s parents. Helen’s mother is a very nice woman and very

kind. And Helen’s father is a very good person, too. He is kind and generous.
Helen’s mother is your future mother-in-law, isn’t she?

: Yes, | hope so.

Bush and Clinton Are Remote Relatives

Did you happen to know that George Bush and Bill Clinton are distant cousins?
Well, I've never heard of it! Where on earth did you find that out?
I’ve just read it in “The Japan Times”, in the October 23, 1992 issue’.

: What information agency does the paper refer to?

Reutor-Kyodo from London.

Oh, that’s a reliable source. What does the article say?

Both presidents share royal ancestors traced back to the 13-th century in
England.

: Any relationship to Queen Elizabeth of Britain?

Exactly. Bush is her 13-th cousin. It’s a matter of common knowledge now.

: How very interesting! And who is the common ancestor Clinton and Bush

are descended from?
Both are descended from King John of England, Bush through John’s son
Henry Il and Clinton through his daughter Eleanor?.

: Fancy that! Both have connections to ancient noble families and even to

the royal ones!
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A

There is one more interesting point. Clinton also descended from Eleanor’s
husband, Simon?® de Montfort, Earl of Leicester*, who was a great democrat
of his days and was called “the champion of Parliament”.

: So, the descendant of a democrat is himself a representative of the

Democratic Party of the USA.
Yes, exactly! At the same time, Bush is a representative of the opposition
party, the Republicans.

B: So, Henry lll and Simon, brothers-in-law, were opponents in those far away
days, and their descendants were presidential contenders in the fall of 1992.
Notes:

F ISR SN

issue — BbINYCK, HOMEP
Eleanor [“elma]
Simon [’saiman]
Leicester [“lesta]

Brigitte Bardot. An Improptu’ Marriage

A

B:

>
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| looked through an English newspaper and came across a short article
titled “Bardot admits improptu marriage”.

Is it about the famous French actress who starred in so many films in the
60’s and 70’s?

Yes, she is not in films any more. She is on the bad side of her fifties and
she leads a secluded? life rarely appearing in public.

How did she meet her present husband, then?

They met at a party, they say.

: Does it say there that they decided to marry? Love at first sight?

Not quite so. The urge to get married came upon them when they took their
trip to Norway, where Brigitte’s son lives.

: They both had to get divorced from their previous marriages, | suppose.

No, Brigitte had been divorced for 23 years. It was her fourth marriage, by
the way.

Which marriage is her son by?

Brigitte’s son Nicolas was born during her second marriage. His father
was an actor, too.

What does her present husband do?

He is a businessman, 7 years her junior.

Was it a marvellous wedding ceremony in a church?

Nothing of the kind. This is how Brigitte describes it, “We came upon a chapel®
I lost in the romantic countryside. It was raining hard. We went through the
doors of the chapel. And there, suddenly, we decided to get married.”

: But the pastor could give them his blessing only in the presence of witnesses.

The taxi driver and the church caretaker* served as witnesses.
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" impromptu [1m’promptju:] — akcnpomT
2 secluded [si'klu:ded] — 3aMKHYTbI

8 chapel [tfeepl] — 4yacoBHs

4 caretaker — cTOpoOX, CMOTpPUTENb

9]

N answers the door and shows in her friend, Ann.

N: Ann, meet the aunts and uncles, grannies and grandpas, the nephews
and nieces, and all the rest.

A: Pleased to meet you all, I'm sure. My, what a big family you are!

N: This is only the immediate family. You’re the only outsider here now.
You will sit next to the oldest member of family present — my great-
grandfather. Grandpa, dear, I’m going to put my friend in this seat near
you.

GR.-GRANDF: The pleasure is all mine. Please sit down, my dear. Make yourself
at home. So, Nadya must give me away at once and tell my age.

A: You don’t look your age at all. So don’t mind her.

GR.-GRANDF: A person is as old as he feels, they say. Still...

A. Nadya is your great-grand-daughter, isn’t she? She’s the exact image of
you (there’s a strong family resemblance between you) — of course, taking
the difference in age into consideration.

GR.-GRANDF: Does she really look like me so much? I’'m flattered. She’s a
good-looking girl, isn’t she?

A: How wonderful it must be for you to look round the table and see four
generations of your descendants!

GR.-GRANDF: We are a long lived family. Only your dear granny died young.

N: (to A) She was 50 when she died.

A: Your family, it seems to me, are very much attached to each other.

N: Well, more or less, | suppose.

Notes:

' A guest is shown into the house; afterwards he is shown (seen) out of
house

2 one’s immediate family — cembs, cocToAwaa n3 GAMXKaANLLNX POACTBEHHNKOB

8 The pleasure is all mine = I’m very pleased
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Ex. 19. Working in pairs make up dialogues using the following variations.

1]

— What is your brother called? — His (Her) name
elder brother
youngest sister
2]
— Your brother has an wnusual name, hasn’the?
sister curious
cousin rare
strange
— Yes, he was named after  his grandfather.
his great grandfather
a famous writer
a public man
3]
— Where were you born? — | was born in
4]
— How old is your  brother? — He (She) is
younger sister
father
uncle
5]
— Are you related to  Helen? - Yes, he is my
Mr Fox
this person
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is  Oscar.
William
Lizzi
Edward

Moscow.

Holland

the city of Riga
the town of Pskov

twenty years old.
about 30

over 40

fifteen

under 50

in his early forties

cousin.
brother-in-law
nephew

remote kinsman



FAMILY

6]

— What relationship is  Peter to Jane? - They are cousins.
David to Harry twins
brother and sister
just friends

— To whom is she (he) married? — She (he) is married to  my brother.
my elder sister
a doctor
Mr Smith

8]

— What does your brother do? — He (she) works at a factory
mother studies at a colledge
sister serves in the army

is a housewife
is retired (on pension)

9]

— Who are you? —-I'm John’s brother.
Mr Brown’s daughter
Peter Green
Henry, Mrs Black’s nephew
your friend’s uncle

0]

— Is his (her) family large or small? — Well, he (she) is an orphan.
a widower
a widow
a bachelor
single

Ex. 20. Find the logical order of the following dialogue parts.

]

1. — Any relation to Dr Breed, the director of the Laboratory?
2. — The fourth generation in this location.
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— And you are a Breed?
— It’s a small world, | would say.
— His brother. My name is Marvin Breed.

— That’s right.

— Has a wedding date been set?

- So you're engaged to Linda?

— Something over five months.

— How long have you been engaged?

— Why do you say “will be”? He actually is and we’ve already got the first
quarrel as close relations.

— | hear your sister Helen and Harry have got married lately.

— Now Harry will be your brother-in-law, won’t he?

— Oh, yes. They registered the other day and became husband and wife.

— My dear, | had accepted him the night before.
— What made you quarrel with Conrad?

— What was the harm in that?

— Well, he proposed to me again last night.

. 21. Supply the omitted questions or answers to the following dialogues

. A: Can | walk you home?

B:...
A ...

AL

B: We’re waiting until | finish law school.
A
A.....
B: We have two children. Their ages are eight and ten.
A ...
: Julia is a girl Mike is seriously dating.
B:.....
A
: I’'d never have guessed that he was over 70.
B:....



FAMILY

A: He was widowed last year, wasn’t he?

6. i Are you married?
i 'I.D'.(')"you have a boy-friend?
i And they all married while you were gone, huh?
7. 5 Have you a large family?
i You have a lot of relatives, don’t you?
i 'I.-'Iléllooks like you, very strong resemblance.
B:....

Ex. 22. Calculate the age of 10 people of your acquaintance according to
the following dialogue.

“She was born in February, eighteen sixty-three, and this is May of nineteen
forty two. So that would make her what? Seventy-nine?” “Make her seventy-
nine,” Mrs Locke confirmed.

(Philip McFarland)

Ex. 23. Compose dialogues using the key words for the situations given below.

]

Two women sitting on a bench in the park are talking. Ann is no longer young.
Nina is a young mother holding a baby in her arms: son or daughter/ daughter/
her name, age/2 children-twins/ married/have children/questions about
grandchildren.

(]

Mrs Smith and Mrs Jones are discussing their neighbour Eva: is getting
married/for the third time/knows her first husband well/second divorce 3
months ago/ lose count of her husbands/we won’t.

(]

Two friends are looking at an old photograph: grandmother’s family/on the
right/on the left/wedding/family gathering at large/brothers and sisters/young
people/ their children/ father- and mother-in-law.
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ryday English.
24. Compose dialogues for the following imaginary situations.

An old lady of your acquaintance will be eighty years old tomorrow. You
discuss with your mother the age of the members of the old lady’r family.
Tell your friend about your little sister. She is such a nice kid...

Your sister’s engagement is announced. A friend calls to congratulate her.
You talk to a distant relative trying to find out in what relationship you stand
to each other. The only way is to ask questions about all the relatives you
know.

Your father tells you about his brother (sister) you’ve never seen. You
want to know all the details of his (her) life in that distant city.

You talk with your grandmother (aunt) whom you have come to visit. You
want to know how she met and married your grandfather (uncle).

Your elder brother (sister) describes to you his (her) bride’s (bridegroom’s)
family. As he (she) is going to live with his (her) in-laws, you ask a lot of
questions.

25. Translate these dialogues from Russian into English.

E «Cam cebe genyika»

A

FPO>W>m

B:

Xopouuo, Cam, g pacckaxy Tede, kak 3TO BCe Nony4nnocsb. Buguiib nu, «
XEHWUNCHA Ha BOOBe, y 9TOM BAOBLI Obina A0oYb. Torga MOW OTeud, ToXe
BOOBELL, XXEHWJICS Ha Halleln go4epu, Takum o06pa3omM Mo OTeL, cTan MOUM
3a1em. NoHATHO?

[a, noHaTtHo. Ho kak e Tbl cTan camomy cebe oenyLuKomn?

Cnywan, mos nag4yepuvua ctana MOen Mayexom, He Tak n?

[a, Beab oHa Oblna XeHol TBoero otua.

[a, Toroa ee maTb — Mos 6abylika, He Tak nn?

Ja, npaBnnbHO.

91 xeHaT Ha Heln, Ha Moel 6abyLuke. Taknm 06pPa3oM st CTAHOBIOCH OEOYLLKOMN
camomy cebe, npaBUIbLHO?

XM, Tenepb HUKTO HE MOXET B 9TOM COMHEBaTbCS.

Ha ceanbbe

A
B:
A
B:
A
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9 HMKoraa eule He 6bina Ha ceaabbe!

Mpaepa? A g yxe 6blna Ha ogHoN. NMoMHULLIL MOEro ABotopoaHoro 6pata bpeHa?
A NOMHIO MasibyMKa, KOTOPOro s Buaena y Tsoemn et lNonnu Heckosnbko
net Hadag. OH ee MNagLUMiA CbiH, HE Tak NnN?

Ja. Ho oH yxe He manbumk. OH BbIPOC M MPEBPATUCH B KPACMBOIro
Mosonoro Yyenoseka. Ml emy cetyac 3a gsanuathb.

Mpaega?
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B:

A

: Aa. M HepaBHO OH XeHwuncs. 9 6bina npurnaweHa Ha BeH4YaHue.

Ha kom oH xeHunca?

: OH XeHuncsa Ha AeBylike Ha Tpwu roga MoJioxe ero. XOpOLIJeHbKaFl

6noHAvHKa, 3eneHornasas, u BUOHO, YTO Y Hee XOpOoLUUIA XapakTep.
OHU XeHunmck no noodsu?

: Da. bpeH BNOOMCSA B HEE, KOrAa OHAa €eLLe 3akaHuynBana wkony. NMNoatomy

VM NMPULLIIOCH XAaTb, NOKa OHa JOCTUIHET HYXXHOrO BOo3pacTa.
NTak, OH Tenepb cemMeinHblin Yenosek. Hagelcb, oHM ByayT cHacTAMBLI. A
KTO ObIn Ha cBaabbe?

: O, Tam 6bI10 MHOIO Hapoaa. Bce Halm poacTBEHHWKU, a TakKe POACTBEHHUKN

>XeHbl BpeHa 1 60NbLINMHCTBO MX Apy3en. M 3Haellb, y [)keccukn (Tak 30ByT
XeHy bpeHa) ectb 6paT. OH O4YeHb CMMMATUYHBIINA.
Mouyemy Tbl FoBOpULLL O HEM? H nonaraio, Tl BAOOGMNack B Hero, dnnc?

: MNoka HeT. Ho, cka3aTb No npaBae, OH Cambli NyYLLUMIA NAaPEHb N3 BCEX, KOTO 9

0o cux nop Bctpeyana. OH Oobpbii U BenukoayLHblA. My Hero cusbHbI
XapakTep.

Tbl BCTpEYaewbCa C HUM?

Y Hac ObINo yXe gBa CBUAAHUS C HUM, U 3aBTpa Mbl COOMPaeMca C HUM B
Teartp.

Hy 4to X, yoayun!

HakaHyHe BeyepuHku (Cbio3eH — aeBylika [daBuaa)

JaBug: Cblo3eH, B cybb0Ty Y MeHs AeHb poxaeHus. Mbl ycTpanBaem He-

60MbLLON CEMENHbIN BeYep. A Xouy, 4TOObI Thl NPULLSIA K HAM.

CbtozeH: O, ¢ 6onbluMM yaoBonbCcTBMeM. MHoro 6yaoet roctein?

AaBua:  HemHoro. Tonbko HECKOMBKO BNN3KMX POACTBEHHMKOB W Hallla CEMbS.
Cblo3zeH: Y 1ebqa 6onblias cembs?

Aasua: Het, Hebonbliada. Hac Tpoe.

Cbto3eH: He o4yeHb Beceno bbiTb eAMHCTBEHHBIM PebeHKoM B ceMbe. Kaxao-

MYy HYXEH B CEMbE POBECHUK, 4TOObI MoroeopmuTtb 06 yyebe, O
npobnemMax, BMECTe OTOOXHYThb.

JaBua: BepHO, HO 1 MOry rOBOPUTb C POAUTENSAMM O HYEM YrOAHO.
Cbio3eH: Jlioan cTapluero nokoseHus!, KaKeTcs, HAKOrAa He NMOHKUMAaloT MO-

nogeXxb 00 KoHua.

JaBuya: 3TO He OTHOCUTCH K MOMM poauTenam. Mou poautenn cCoBcem apy-

rve. Mbl Apy3sbs. 9 yBepeH, 4TO Tbl TOXE NOAPYXMULLLCA C HUMU.

Cbto3eH: XoTtenocb Obl. OHM BeOb CpegHero Bo3pacTa, na?
Asua: [a, HO OHU He BbIMMAAAT Ha cBOW Bo3pacT. OHM NOXEeHUNUCb, Koraa

Oblnn CTyOeHTaMM.

Cbto3eH: OHM BEHYANMCb B LEEPKBU?
AaBua: Het, 310 6bINa cKpoMHasa cBaabba B 0OLLEXNTUN, FOe B rOCTAX Obinn

BCEero HeCkKoJibkoO poaCTBEHHNKOB U ,u,py3e|7|.
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Cbio3eH: Cenvac MHOrMe Tpaauumm nNpoLioro BO3BpaLlaloTcs.
AaBug: Y Hac c Tobon 06a3aTtensHo 6yaeT odurupyansHas NOMONBKA.
Cblo3eH: CornacHa.

Poautenn v B3pocibie aetm

>o >

>w

TBOM poauTeEnn OENCTBUTENBLHO o4YapoBaTefibHbl. MHE OHM O4EeHb NOHpa-
BUAUCb NPK BCTPEYE.

. Oa, a9 Toxe nx nodnto. OHM He BMELLMBalOTCH B MOU aena.

YonsutensHo. Mou poaunTenn Bcerga roBop4atT MHe caenaTtb T0-TO U TO-TO,
NN NpuUKa3bIiBalOT 4Eero-T1o He Aenatb, XO0T4d 4 yXKe A0CTAaTO4YHO BBpOCﬂbIVI.

: Tbl Xo4ellb OblTb HE3aBUCUMbIM?

HeT, 9 nx o4eHb nobno. MoxeT B 3TOM-TO 1 npunynHa. nOCKOJ'Ibe A TakK
No610 NX, 1 NOSIHOCTLIO HaXO>XyCb noa, nx BJIMAHNEM.

: Y MeHs MHOro apysein, UMetowmnx nNpobsiemMbl C pOANTENSIMU: BNAaCTHas

MaTb UK OTeL, OXUAAOLNA COBEPLLUEHCTBA OT CBOEM A04epu.
MHe NOHpPaBUIOCh, YTO TBOU POAUTENV He 3a4aBasnv BOMPOCOB O HaLUUX
B3aMMOOTHOLUEHUSX.

: NMnoxaa maHepa (ona poguTtenein) BMewmBaTbCs B Aena apyrux.

Ho 370 (3BYy4nT) paHTACTUYHO, YTO XOPOLLUME MaHEPbI A0/KHbI PacnpoCcT-
PaHATLCA OaXe Ha OTHOLWWeHUd MeXay poantendaMmn m getbMun.

: [a, 9 04eHb npm3HaTesbHa poanTenam 3a 1o, 4TO OHU NPenoCTaB/IAIOT MEeH4A

camolii cebe.
He o3HavaeT nv 370, 4TO TBOW POANTENU OYEeHb OoTAaneHbl (060Co0/EHbI)
oT Teba?

: BoBce HeT, NOCKOosbKy S Bcerga 4yBCTBYIO UX NoaaepXky. M MHe HpaBuT-

cs ObITb HE3aBVUCUMOW.
[ymalo, 4ToO MHe ToXe XOTenocb Obl OT poauTenen N He3aBUCUMOCTU, U
TEennoThbl.

E B roctax y nogpyru

w >

oL >

oy}
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MpueeT! Kak noxneaelb?

: MpueeT, Nana. Pana 1ebs BuaeTtb. Moxellb NOBECUTb NanbTo 34eCh U NPOii-

JeM B MOIo komHarty. lNpoxoan, noxanyncra.

Kakas ytioTHas komHata! A KTO 9Ta CriaBHas XeHLuHa, KOTOPYIO 9 BCTpe-
Tuna B kopugope?

9710 MOSI Mama.

TBoen mame net 357?

HeTt, ein 45.

Ho oHa He BbIrnsggmMT Ha CBOW BO3pacT. Y Hee durypa XeHUWMHbl, KOTOpOM
HET 1 TpmauaTn.

: Tbl npaea. VIHorga niogy aymMatoT, 4TO OHa MOS nMogpyra UM ctapLuas cecrpa.
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Y Tebs ecTb 6paT, He npasaa nn? MNoyemMy Tbl HE pacckasbiBasia MHE O HEM?

: Tbl xoTena Obl 4TO-HUOYAb y3HATbL O HEM?

KoHeuHo.
Xopouwo. Emy 23 roga, oH 3aKOHYMN HaLl MHCTUTYT B MPOLUJIOM rogy.
OH paboTaeT celyac?

: OH pa60TaeT Ha COBMECTHOM npennpusatum. 1 emy TaM O4e€Hb HPaBUTCS.

3ameyaTenbHo!

XKunsHb mynsTumunnnodepa Maana

A

B:

o
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Mocnywan, kakass UHTepecHas cTaTbsd O MOKOMHOM MYNbTUMUIMOHEPE
Nenpn Mapne!

Kakne-Hnbyapb nobonbiTHble dakTbl U3 ero YacTHOW XM3HK? Cpencrea
MaccoBOW nHopMaLmm nobaT Takme BeLlw!

[a, noBonbHO ceHcauMoHHasa nctopus. Y Hero 6biia «cemMbsi» NoApYyXeK-
BO3N0ONEHHbIX. Llenbix cemb!

: [a, OH He Mor ymepeTb eCTECTBEHHOW CMEPTbIO. Tak MHOIo NpeTeHaeH-

TOK Ha ero cepaue!

OH ymep B Bo3pacTe 77 neT. He cka3aHo, OT Yero OH ymep.

KTo xe yHacnegoBan ero MUINMOHbI AOANapoB? Y HEro MHOIO HaAcNegHuL,...
Ero BooBa. Y Hero 6bina Takke 1 3aKOHHAas XeHa.

OHun BCE XNnu B OOAHOM (M TOM Xe) aome?

HeT, kak cBUOETENbLCTBYIOT Er0 XeHa 1 0Ha 13 BO3M0OIEHHbIX (TI0O0BHUL),
Mapn, oObI4HO BCTpEYasncs C Kaxa0W U3 HUX ABaXAbl B HEOEeNo.

: Kakasa mopans! 1 ponro oH 6bi1 xxeHaT?

HenaeecTHO, CKONbKO pasd OH Obln XeHaT. B nocnegHuin pas npousoLno
3TO 3a rop oo ero cmepTu. Ero nocnenHei xeHo 6bina Hekaa BaHecca,
cenyac oHa ero sgosa.

: 9 aymato, N'eHpu 1 BaHecca noXeHUnch No CEKPETY OT ero Nnogpyxex.

Hun B koem cny4dae! Mapg Bcex nx npuraacun Ha CBO cBaaboy.

: Yto morna ckasatb Banecca? OHa Bbixoguaa 3amyx 3a MWIMOHbLI Mag-

[a, a He no nodBsu.
Ll.a, N OHa eOMHCTBEHHad HachegHumua.

: Hy, oHa nonyymna 10, 4ero xortena.

MnagLias 4eta HacneaHWKOB KoposieBbl EnvsaBeTsl

MN3BECTHO, YTO Yy aHMNINCKOWM KOpOoneBbl EnnaaBeTsl Aga CbiHa: NpuyHL, Yapnb3
1 NpuHL, SHapto. Oba xeHaTbl N UMEIOT AeTEN.

[a3eTbl MHOIO NULWYT O CTapLUelr YeTe HaCNeaHUKOB KOPOJIEBbI, KOTOPbLIE
OTMEeTUNN HEAABHO OECATYIO rOO0BLUMHY CBOEN CBaAbObI.

Kopornesa o4eHb CoXaeeT, YTO ra3eTbl PacnpoCTPAHSIOT CIIYXM O Pa3MONBKE
Mexay cyrnpyramMm, KOTopble peako NosiBASIOTCS Ha nybnnke BMecTe.

51



Everyday English.

B:
A

oy}

> oz

>

w>w

lMoxoxe, 4To Mnaglaa (cemenHasa) napa HacnegHMKOB cYacT/IMBEE.
Moxoxe Ha To. NMoMHuLb, koraa Capa Oblna HeBeCTOW NPUHLUA SHOPKO, TO
LUMTMPOBaNM ee cnoea: « nobo ero 0CTPoymMme, ero oHapoBaHme (Lapm),
€ro B3rnsgpl».

: 1 oTBETOM Ha KOMMJIMMEHT €ro HeBecThbl ObiN0: «OHa — camoe nyudllee,

4YTO Y MEHSI €CTb B XU3HU».
MpoOomKUTENBHOCTL X Bpaka BABOE MEHbLLE, YeM Y CTapLUel napsbl.

: OHKM TOXE XMBYT B bykuHremckom ggopuge?

[a, oHn nepeexanu Tyna, Kak TOJIbKO ObINO NpoBo3rnaiwieHo, 4To Capa
BbINAET 3aMyX 3a NpuHUa AHOpIo.

1 9 cnblwana, 4To 3TO XM3HEepPaaoCcTHada napa.

MoyeMy Obl U He BbiTb XNU3HEPaOOCTHLIMU, EC/IM MOXETEe NMPOBECTM CBOA
MEeOoBbI MecsL, Ha 6OPTY KOPOJIEBCKOW AXThbl B TEM/IOM OKeaHe?

: Capy xapakTepusoBasim KakK >XEHLLMHY, KOTopas crocoOHa CnpoeKkTupo-

BaTb CBOW Bpak.
MoxeT 6bITb, HO HEAABHO €€ KPUTUKOBANM 3a TO, YTO OHa OCTaBuia CBOEro
nepeeHLa Ha 8 Heaenb, YTOObI MPUCOEAMHUTLCS K QHOPIO B ABCTPANUMN.

: BoamoxHo, y Hee ObIsIn HA TO CBOM NMPUNYUNHbI.

[a, n Kkpome Toro, 3To ee YacTHas! XXM3Hb. 3a4eM BbIHOCUTb 3TO Ha NyOnnKy?

: BnonHe cornacHa. XoTa B rasetax [aBHO YXe CyLIeCTBYeT TPaauLMOH-

HbIA pasaen, UMeKLWWA AeNo ¢ Takoro poaa aenamu.

Ex. 26. Make short dialogues so as to end them with one of the proverbs

given on page 29-30.

Ex. 27. Translate the anecdotes.

il

OH cpoenan en npeanoxeHne. OHa HAAMEHHO BCKMHYNA rosioBy. «Tbl, — MNOC-
nepoBan ee Npe3puTenbHbI OTBET, — Thl XOUELLb XXEHUTLCH Ha MHe!>» «[a», —
npobopmoTan Monoaon Yyenoeek. «<HO MoW JoOporo mManbymk, — NPoosIXKa-

na

OHa, — Tbl BEAb 3Ha€ELLUb MeHs BCero Tpu gHsl» «HeT, 3Ha4nuTenbHO 00J1b-

e, 4emM Tpu OHNA!» — ckasan oH. «YXe apa roga 9 pabotato B H6aHke, raoe y
BalLlero oTua cyeT.»

Notes:

to toss one’s head — TpsAXHYTb ron0BOMN
haughtily — HagmeHHO

scornful — npe3puTenbHbIn

murmur — 6opmMmoTaTtb
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(2]

«[Moyemy Tbl pa3opBasna CBOKO NMOMOMNBKY C TOMOM?» «OH o6MaHyn meHs. OH
cKasan MHe, 4TO OH CneLnanucT rno NeYeHn 1 rnoykam, a NoTomM s obHapyXxm-
na, 4To OH paboTaeT B MSACHOM MarasuHe.»

Notes:
deceive — oOMaHyTb

liver — ne4yeHb
kidney — nouyka

3]

«4YTO OHa ckasana, Korga Tbl coenan en npennoxeHne?» «¢ He caoenan en
npeasioxenud. MNMpexae 4em g ycnen OTKPbITb POT, OHA ckasana MHe, 4TO
nodbunt 3mepcoHa, JloHrdenno m Mo. Y MeHsa He OblNo HU eOMHOro LiaHca.
Mory nm 9 nony4nTb cornacue y OeByLlkM, KOTopas yXxe BnobneHa B TPOUX
MOIodbIX NOOEN?»

Notes:

have a chance - nmeTb wWaHC
be in love — ObITb BNIOGAEHHbLIM

4]

XeHa: «[Joporoi, Tbl NMOMHULIb, YTO B 3TOT AeHb 25 neT Halag Mbl Oblnu
MOMOJBAEHBLI?» «[lBaauatb NATb NeT Ha3ad, — BOCKJIMKHY/ PacCesiHHbIN Mpo-
deccop, — rocrnoau, nNoYemy xe Tbl MHE He HanoMHuna paHblle. KoHeyvHo,
HaM yXe OaBHO rnopa rnoXeHUTbCS.»

Notes:

absent-minded — paccesiHHbIN

Topics for Oral Compositions

Talk about your parents.

Tell about your grandparents.

Do you have many relatives? Talk about them.

Do you have an elder brother or sister? Describe his/her family.
Is it difficult to be the only child?

You have three aunts on your mother’s side. Tell about them.
You like/don’t like your friend’s fiance(e). Tell why.

NN~
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8. Describe your friend’s family.
9. What does your father/mother do? Tell about his/her occupation.
10. Showing your family album to your friend.
11. You like/don’t like when your distant relatives from the village come. Give
your reasons.
12. You are good at History. Tell about our last tsar’s family — the Romanovs.

V. SUPPLEMENTARY READING

American Family Trends

The traditional American family consisting of a husband, wife and children
is becoming less and less frequent. More people who are not legally married
are living together. More and more children are being raised in single-parent
families, by both poor women and by women who are professionally employed.
Others postpone marriage and childbirth and as a consequence bear fewer
children than women who many earlier. Among the educated more and more
couples are deciding to have fewer and fewer children. An exception to this
trend occurs among blacks, hispanics and among the very poor. In 1990 the
size of the average American family was 3.2 individuals.

Marriages are either civil or performed in the church. Marriage has a legal
foundation which means that a Registry Office has a record of it and it carries
certain economic rights. When getting married both parties sign the document
of marriage, that is, a marriage certificate.

Young people rarely live with their parents. Usually, upon graduation from
high school children move out of the family home. To reduce expenses young
people frequently rent apartments or a house. Usually two to five young people
rent an apartment or a house together and share other expenses.

While young people are getting married later in life, the divorce rate is
increasing. Roughly 50% of all marriages in the United States now end in
divorce. In cases of divorce the financial support required from the
breadwinner' will vary from case to case and if agreement is not possible
between the two parties the court will decide. The cheapest way of getting a
divorce is through the no-fault system, that is, two parties come to an agreement
between themselves about the distribution of property. If there is no agreement
then each hires a lawyer and the divorce will be very costly, up to $25,000
and more for legal fees alone.

The most ominous? trend in American society is the increasingly high
number of children being born to unmarried young people in poverty who
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are being raised without fathers. Two-thirds of black children are now being
born in fatherless households. Undoubtedly these children are destined to
add to the number of those in poverty and to those involved in delinquency?®
and crime.

(from “Life and Issues in the USA”)

Notes:

' breadwinner — a person who works to support the family
2 ominous [‘ominas] — treatening
8 delinquency [dr’'ligkwansi] — crime; wrong doing

Topics for Discussion:

1. Do we witness the same trends in a Russian family?

2. What is the size of an average Russian family?

3. Having read the article, did you find a lot of things different/in common?
Give the examples.

4. Can we say the same about Russian young people? “...young people

rarely live with their parents...” Why?

What is the average marriage age in Russia?

Do we have a lot of single-parent families? Why?

o o

Kiss Me and Sign Here, Darling. Demand
for Prenuptial Agreements Is on the Rise

(abridged)
by Aline Sullivan

As unromantic as it seems, figuring out how to divide assets' in case a
marriage fails is a higher priority for an increasing number of newlyweds-to-
be than traditional matters such as china patterns and guest list.

Proponents of prenuptial agreements cite rates of divorce that approach
50 percents in the United States and in some European countries, and its
rising incidence in the Middle East and Latin America, to defend the practicality
of such pacts. Where recognised by law, these agreements can help
assuage the turmoil®> of divorce and protect the interests of those with
substantial assets.

Notes:

' assets [‘@&sat] — anything owned by a person/company that has money value
2 assuage [& swerd3] the turmoil ['ta:moil] — make less trouble
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“INTERNATIONAL HERALD TRIBUNE”
Till Death Do Us Part?

Number of divorces per 1,000 population

us 47 Austria 2.1
Latvia 4.2 Switzerland 2.0
Cuba 4.1 Kirgizstan 1.9
Russia 3.9 France 1.9
Estonia 3.7 Netherlands 1.9
Ukraine 37 Azerbaijan 1.6
Belorussia 3.4 Singapore 1.6
Lithuania 3.3 Kuwait 1.5
Canada 3.1 Tajikistan 1.5
Denmark 3.0 Uzbekistan 1.5
Finland 2.9 Georgia 1.4
UK 2.9 Romania 14
Kazakstan 2.8 Turkmenistan 1.4
Australia 2.5 Armenia 1.3
Hungary 24 Bulgaria 1.3
Norway 24 Israel 1.3
Germany 2.2 Japan 1.3
Sweden 2.2 Poland 0.9

The Cost of Divorce
(abridged)
by Barbara Wall

When divorce is inevitable, two questions are often foremost on the minds of
those involved: how fast and how much? The answers depend on geography.

On the speed issue, the adage' “Marry in haste, repent at leisure” could
be updated to “Marry in haste, divorce in the Dominican Republic”, where
marriage bonds can be severed? within a matter of hours, saving spouses
months, in some cases, years of delay.

In California3, that means a minimum stay of six months, whereas in Nevada?,
it means six weeks. In some European countries the waiting period is much
longer. In England, for example, couples can file for a divorce only after two-
year separation. In Ireland, the waiting period is eternal — Irish authorities do
not recognize divorce.

An overnight stop is usually all that is required to get a divorce in the
Dominican® Republic, and only one spouse needs to be present at the hearing.
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The drawback is that a Dominican divorce does not come cheap - about
$5,000, according to one New-York-based divorce attorney.

Options for lower budgets include divorce-by-mail, often advertised for a
flat fee of around $300. Peter Kenton, an American lawyer based in Paris,
said companies that specialize in postal divorces are predominantly based in
Puerto Rico® and Mexico”. The problem with such discount-house approaches,
however, is their international validity.

Notes:

adage [‘&didz] - old and wise saying
sever [‘seva] — cut; break

California [, kaeli’fo:nja]

Nevada [ne’va:da]

Dominican [do’minikan]

Puerto Rico ['pwa:tou ‘rizkou]

Mexico ['meksikou]

N o g M 0 N o=

Topics for discussion and essays

1. Explain what a prenuptial agreement is and say whether such a pact is
necessary in Russia. Why?

2. Compare the rate of divorces in different countries. Give your reasons
for the difference.

3. Find out what the Family Law of Russia says about divorce.

“At Home” at Old Jolyon’s
(abridged)
by John Galsworthy

This was the occasion of an “at home” to celebrate the engagement of
Miss June Forsyte, old Joylon’s granddaughter, to Mr Philip Bosinney. In the
bravery of light gloves, buff waistcoats, feathers and frocks, the family were
present — even Aunt Ann, who now but seldom left the corner of her brother
Timothy’s' green drawing-room.

Over against the piano a man of bulk and stature was wearing two
waistcoats on his wide chest, two waistcoats and a ruby pin, instead of
the single satin waistcoat and diamond pin of more usual occasion, and
his shaven, square, old face, the colour of pale leather, with pale eyes,
had its most dignified look, above his satin stock. This was Swithin2 Forsyte.
Close to the window, where he could get more than his fair share of fresh
air, the other twin, James - the fat and the lean of it, old Joylon called
these brothers - like the bulky Swithin, over six feet in height, but very
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lean, as though destined from his birth to strike a balance and maintain an
average, brooded over the scene with his permanent stoop; his grey eyes
had an air of fixed absorption in some secret worry, broken at intervals by
a rapid, shifting scrutiny of surrounding facts. Not far off, listening to a
lady in brown, his only son Soames, pale and well-shaved, dark-haired,
rather bald, had poked his chin up sideways. Behind him his cousin, the
tall George, son of the fifth Forsyte, Rodger, had a Quilpish® look on his
fleshy face, pondering one of his sardonic jests.

Something inherent to the occasion had affected them all.

Seated in a row close to one another were three ladies — Aunts Ann, Hester
(the two Forsyte maids), and Juley (short for Julia), who not in first youth had
so far forgotten herself as to many Septimus Small, a man of poor constitution.
She had survived him for many years. With her elder and younger sister she
lived now in the house of Timothy, her sixth and youngest brother, on the
Bayswater Road.

In the centre of the room, under the chandelier, as became a host, stood
the head of the family, old Joylon himself. Eighty years of age, with his fine,
white hair, his dome-like forehead, his little, dark grey eyes, and an immense
white moustache, which drooped and spread below the level of his strong
jaw, he had a patriarchal look, and in spite of lean cheeks and hollows at his
temples, seemed master of perennial youth.

Philip Bosinney was known to be a young man without fortune, but
Forsyte girls had become engaged to such before, and had actually married
them.

Notes:

' Timothy [ tima6i]
2 Swithin ["swidin]
8 Quilp [kwilp] - 3nom n koBapHbIi kapnuk («JlaBka ApeBHOCTEV», JUKKEHC)

Ex. 27. Read the text and translate the passage: “Over the piano ... of
surrounding facts.”

Ex. 28. Answer the questions:

On what occasion have the family gathered at Old Joylon’s?

Who were present at the family gathering?

Say, how June Forsyte is related to Soames; Aunt Ann to Swithin; Juley to
Timothy; James to Old Joylon.

Who was the eldest in the family?

Why did they wear the appearance of “sniff”?

W~
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Ex. 29. Look at the family tree (see p. 60-61) and tell everything you can about:

a) the older generation of the Forsyte family;
b) Winifred Dartie;
c) young Joylon.

Ex. 30. Draw your Family tree (see Forsyte Family tree, p. 60-61), tell about
your relations and ancestors.

Ex. 31. Have you read the “Forsyte Saga” by John Galsworthy? If “yes”, can
you tell what happened to all the main characters at the end of this book?

Ex. 32. Bring your family photo or family alboum and tell about your family.
Humour

She: “Jack, | was sorry to treat you the way | did. You'll forgive me, won’t you,
for being so angry with you all last week?”
He: “Sure! That’s all right, | saved 22 dollars while we weren’t on speaking terms.”

* % %

— Have you broken off your engagement to Mary?
— She won’t have me.

— You told her about your rich uncle?

- Yes, she is my aunt now.

* * %

“No, thank you, I'll stay at home,” — said a man who had been invited to join a
party visiting the Zoo, — “My eldest daughter walks as a kangaroo', my second
daughter talks like a parrot, my son laughs like a hyena?, my wife watches me
like a hawk, my cook’s as cross as a bear, and my mother-in-law says I’'m an
old gorilla!®* When | go anywhere | want a change!”

Notes:

' kangaroo [ ,kapgo’ru:]
2 hyena [hat’i:na]

8 gorilla [go’rila]

* * x

They’d been “having words” because he came home very late again. “Well, at
any rate, I'm a man of my word,” he snapped angrily. “I do call a spade a
spade.” “Maybe, Henry,” his wife retorted, “but you don’t call a club a club,
you call it working late.”
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FORSYTE
b. 1741, JOLYON FORSYTE (Farmer, of Hays,

b. 1770, Jolyon (Builder),
d. 1850. “Superior Dosset”

Edgar.
(In Jute.)

m. 1798. Ann Pierce, daughter of Country Solicitor

(] )| 3] @]
b. 1799, b. 1806, Jolyon, b. 1811, James, b. 1811, Swithin,
Ann, d. 1892. “Old Jolyon.” d. 1901. d. 1891.
d. 1886, (Tea Merchant: (Solicitor. Founder of (Estate and
“Aunt Ann.” “Forsyte and Treffry.” firm “Forsyte, Bustard Land Agent.
Chairman of and Forsyte.”) “Four-in-hand
Companies.) Park Lane. Forsyte.”)
Stanhope Gate. m. 1852, Emily Golding, Hyde Park
m. 1846, b. 1831, d. 1910 Mansions.
Edith Moor, “Emily.”
d. 1874.
|
b. 1847, Jolyon. b. 1855, Soames, Winifred, Rachel. Cicely.
d. 1920. d. 1926. (Solicitor b. 1858, m. 1879, b. 1861.  b. 1865.
“Young Jolyon.” and Connoisseur.) Montague
(Underwriter Montpellier Dartie.
and Artist.) Square: and “Man of the
St. John’s Wood, Mapledurham. World.” -]
and Robin Hill. Green Street.
m. 1880 (2),
Helene Hilmer,
d. 1894.
(Austro-English.)
| | | | Val
m. 1868 (1), b. 1879, d. 1881, m.1901(3), m. 1885 (1), m. 1901 (2), b. 1880.
Frances Jolly. Holly. Irene, Irene, Annete, m. 1900,
Grisson, d.in m. 1900, daughter of daughter of b. 1880, Holly
d. 1880. Trans- Val Proffessor Proffessor daughter (daughter
Daughter vaal, Dartie. Heron and Heron; of Mme. of Young
of Colonel. 1900. divorced wife b. 1863, Lamotte. Jolyon).
of Soames divorced
Forsyte. 1900.
b.1869, b. 1901
(EJu“e- q Fleur.
ngage
to Philip b 1%31‘;#?,1"0”'
Bosinney.
Never
married.)
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FAMILY TREE
Dencombe, Dorset), d. 1812. m. Julia Hayter, 1768.

I
Julia.
m. Nightingale.

Nicolas.
(Mayor of Bosport.)

Roger.
(Merchant Service.)

(5)] ®)] ] (8)] )| (10)|
b. 1813, Roger,  b. 1814, Julia, b. 1815, b. 1817, Nicholas, b. 1819, b. 1821,
d. 1899. d. 1905. Hester, d. 1907. d. 1908. Timothy, Susan,
(Collector of “Aunt Juley.” “Aunt Hester.” (Mines, Railways, d. 1920. d. 1895.
House Property.) m. Septimus Bayswater and House Property.) (Publisher. Campden Hill.
Princes Gardens. Small, of weak Road. Ladbroke Grove. In Consols.) m. Hayman.
m. 1853, constitution, m. 1848, Bayswater
Mary Monk. who died of it. Elizabeth Blaine. Road
Reverted “Fanny.”
to Bayswater
Road.
[T
Roger.  George. Francie. Eustace. Thomas. Nicholas. ch E %' 5’ %' g E g %
b. 1853.  b. 1856, b. 1858. b. 1860. d. 1862. b. 1849. Q000 ® cg5e
“Young  d. 1922. Composer m. No m. No “Young S34895 S ﬁ (%é
Roger.” and offspring,  offspring. Nicholas.” 250 g S35 g a
m. poetess. Widower (Insurances.) 2 g o g € ;;,' 3 =2
Muriel before m. 1877. mz358 ar
Wake. the war. Dorothy g rs Ss
b. 1890, Boxton @ 1
Roger g
“Very Young »
Roger.” 2
Wounded in G
the War
| | | | | | | |
b. 1882.  Maud. Beneditc. b. 1879, b. 1880, b. 1881, b. 1884, b. 1886, b. 1894, Offspring.
Imogen. b. 1884. b. 1886. Nicholas. Blanche. Christopher.  Violet. Gladys. Patrick.  One killed
m. 1906, (Almost a “Very m. (Inclining to  (Artistic m. (In the in the
Jack Colonel.) Young the stage.) pastels.) war.) war.
Cardigan. Nicholas.”
(Barrister,
0.B.E.)
m.
b. 1910, b. 1912,
John. James.



APPEARANCE AND CHARACTER

APPEARANCE

. INTRODUCTORY TEXT

Looking in The Mirror
(abridged from “Martin Eden” by Jack London)

brain lay behind it?

His mouth might have been an angel’s mouth, had not the full, sensuous
lips a habit of drawing firmly across the teeth. At times so tightly did they
draw, the mouth became stern and harsh. The chin and jaw were strong and
just hinting of square aggressiveness. And between the lips were teeth that

face surprised him.

were white and strong and regular.

Ex. 1. Comprehension questions.

How does Jack London describe:
a) Martin’s hair?
b) Martin’s eyes?
¢) Martin’s mouth?
d)

Do you think the author likes his hero or doesn’t like him? Prove your

point.

62

He got up and tried to see himself in the dirty looking
glass over the wash-stand. He saw the head and face
of a young fellow of twenty. Above a square-domed
forehead he saw a mop of brown hair, nut-brown, with
a wave to it and hints of curls, making hands tingle to
stroke it. But he passed it by, and dwelt long and
thoughtfully on the high square forehead. What kind of

He wondered if there was soul in those steel-gray
eyes that were often quite blue of colour and that were
strong with the salty air of the sea. Well, they were
honest eyes, he concluded. The brown sunburn of his
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Ex. 2.

a) Find the Russian equivalents to the following:
1) square-domed; 2) a mop; 3) nut-brown; 4) a high forehead; 5) sunburn;
6) a mouth; 7) full lips; 8) a strong chin; 9) regular teeth.

b) reproduce the description of the young man as close to the text, as you can.

Il. TOPICAL VOCABULARY

apearance (looks)
look(v)

look like (resemble smb)
take after smb

family likeness

(not) look oneself

OO NWDN =

look wretched ['retfid]
look one’s best
look one’s age (see p. 24)

© ©~

1. General

BHELUHWI BWUA, BHELIHOCTb

BbIrNa4eTb

ObITb MOXOXWUM Ha KOro-nnbo

ObITb MOXOXWM Ha KOro-nmdo

cemMenHoe cxoncTBoO

(He) BbITb NOXOXUM Ha cebs
(CMNbHO U3MEHUTLCS)

MMeTb HecYaCTHbIN BUA,

npekpacHo BbIMMAAETb

BbIFNAOETb He cTapllue CBOMX NeT

The human body (see p. 179)

attractive
unattractive
impressive
unimpressive
good-looking

ill favoured [’fervad]
pleasant-looking [pleznt]
unpleasant looking
pretty

repulsive [r1’ palsiv]
charming

ugly

lovely [’lavli]
common

beautiful

plain

nice

usual

npuBneKaTenbHbIN
HenpuBneKkaTeNbHbIN
Bblpa3nTENbHbIN
HEeBbIPA3NTENbHbIN
WHTEPECHbIN
ypPOoNUBbLIN
MPUSTHBLIN
HENPUATHLIN
XOpOoLeHbKasd
OTBpaTUTENbHbIN
oyapoBaTeNbHbIN
YPOANNBLIN
BOCXUTUTENbHbIN
3aypsanHbIn
Kpacusbii
3aypsaaHbIn
MWUNOBUAHbIN
00ObIYHbIN
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handsome
unsightly [an’saitli]
eyesore [ aiso:]

Kpacuebli
HEKpPaCUBbIN
OTBpPaATUTENBHbIN

2. Build (frame)

( TenocnoxeHue)

(form or shape of a person’s body)

large KPYMHbIN
small HebonbLWwoONn
powerful MOLLHbI
slight XPYNKUin
heavy ["hevi] TAXeNbI
slim CTPOWHbBIN
solid MAOTHLIN
delicate ['delikit] XPYNKUi
strong CUNbHbIN
spare [sp32] CyxoLiaBbli
stocky KOpeHacTbIn
neat [ni:t] M3SLLHBIA (CTPOWMHbIN)
sturdy Kpenkun

graceful ["grersful]

N3AWHbIA (rpauno3HbIN)

3. Bearing [ beoarim]

(MaHepa nepxatb cebsi)
(way of holding oneself)

posture ['postfa] (position of body)

bear ['bea] oneself well
hold one’s body upright
stooping

OCaHkKa

XOpPOLO AepxaTbcs

npsmas ocaHka
CYTYnbi

4. Constitution

(KoHcTuTYyLMS)

(condition of a person’s body)

strong CUNbHbIN
feeble cnabblii
vigorous ['vigaras] 3HEpPrunYHbIN
frail XPYNKUin
rugged ['ragid] Kpenkun
delicate ['delikit] XPYNKUi
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weak (poor)

well-made
shapeless
graceful
ill-made

lithe [laid]
clumsy ["klamazi]
superb [sju(:) pa:b]
ordinary
perfect

flawed [’flo:d]
lean

fat

slight

stout [staut]
neat

well-fed

bony

paunchy [ po:ntfi]
slim

plump

slender

stocky

height [harit], shape
imposing

diminutive [di'minjutiv]

short
middle-sized

be 6 feet high (in height)
be of medium ['midjom]

(average) height
tall [to:1]

TBEPAbIN
cnabbii

5. Figure ['figa]

(®urypa)
(shape, size, form of the human body)

XOPOLIO C/IOXEHHbIN
6ecdopMeHHbIN
rpaumno3HbIn
MJOXO CNOXEHHbIN
rmbkunn
HEeYKJTOXUN
NPeBOCXOAHbIN
3aypsaaHbIi
COBEPLUIEHHbIN
c pedekTom
Xy4oLaBblin
TY4YHbIA

XPYNKnin
NAOTHbIN, TYYHbIN
N3KALLHbIN
YMUTAHHbIN
KOCTNABbIN

c OploLKoMm
TOHKUA
NyXAeHbKUN
CTPONHbLIN
KOpeHacTbIN

6. Stature [’staet[a]
(PocrT, ctaH, purypa)

poct, ¢dopma (Tena)
npencTtaBUTEsbHbLIN
MUHNATIOPHBLIN
MaNieHbKOro pocTta
cpenHero pocrta

6 dyToB pOCTOM
cpenHero pocTta

BbICOKUN

APPEARANCE AND CHARACTER
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7. Gait (walk)

(lMoxoaka)
steady [’stedi] TBEpaan
unsteady HeycTon4yumBas
heavy ["hevi] Taxenas
light nerkas
swaggering ['sweagarin] weronbckas
shuffling wapkatouas
walk with a stoop UOTU CYTY/ACb
a limp XpomoTa
halting npuxpamsbiBatow,asa

walk with a halt (with a limp)
awkward [o:kwad]
swaying

firm

heavy

light

rapid ['raepid]

slow

measured ['me3ad] footstep
stride with a firm step

npuxpamoiBas
HeykJoXas
packaymBaloLasncs

8. Step
(LLlar)

TBEPAObIN

TaXenbln

nerkun

ObICTPbIN
MeaneHHbIN
pa3MepeHHble waru

noTn KpynHbiM, TBEpAbIM LWWaromMm

9. Body, limbs* (upper, lower)
(Teno, KOHeYHOCTH (BEpPxHUE, HXXHME)) (see p. 179)

Shoulders [’ [ouldaz]

broad

round

sloping

high

narrow

hollow chest

throw one’s chest with pride
waist

be slim at the waist
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Mneun

wnpokune

Kpyrnble

nokaTtble

BblCOKUE

y3Kkue

Bnanas rpynb

BbINATUTbL TPYAb OT rOPAOCTU
Tanus

VMETb TOHKYIO Tanuio
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Leg

long

short

slender

crooked [“krukid]
shapely (fine)
bow-shaped [bou-]
lank

stout [staut]
large

small

narrow

*limb [lim]

Arm

long

short

lank

bony
rounded
well-shaped

Hand

plump (fat, thick)
short

Finger

thumb [6Am]

forefinger ['fo:,finge]
(index finger)

middle finger

ring finger

little finger

finger nail

big

small

round

square ['skwea]

hold one’s head high

Hora

ONVNHHaNA
KopoTkas
cCTponHas
KpuBas
Kpacumeon Hopmb
KpuBas
TOHKas
nonHas
6onbwag
ManeHbkas
y3kas

KOHEYHOCTb (Tena)

Pyka

ONNHHaA
KOopoTKas
TOHKasd
KOoCTngdBagd
okpyrnas
Kpacuson Gpopmb

Pyka, kuctb pykun

nyxnas (toncrtas)
KopoTkas

Maney (Ha pyke)

6onblION naney,
ykasaTenbHbl nanew,

cpegHuin naneu,
0e3bIMAHHbIN
MU3nHel,
HOroThb

10. Head [hed], neck
(lonosa, wes)

oonbLiagd

MasieHbkas

Kpyrnas

KBagpaTHas

[epxaTb rofloBy BbICOKO
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slender (neck)
thin
thick

flaxen [’fleekson]
auburn ["a:ban]
golden

red

reddish

fair

blond(-e)
ash-blond
chestnut

silvery
grey(-ing)

black

jet-black

brown

brunette [bru:'net]
dark

General appraisal

mop of hair
abundant [o’bandant]
thin

luxuriant [lag’zjuariant]
short

thick

straight

long

bald-headed [bold-]
wavy

dishevelled [d1’ fevald]
crisp

rumpled

curly

tangled

silky
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CTporHasa wes
TOHKas
ToncTas

11. Hair
(Bonocsi)

JIbHSAAHbIE
pbiXXeBaTo-KaluTaHOBbIE
30/10TUCTbIE

pbiXue

pbiXeBaTble

pycble, cBeT/ble
6noHanH, (-ka)
nenefbHble
KalwTaHoBbIe
cepebpuctble

ceaple, cegeowme
yepHble

YyepHble, Kak CMOJib
warteH, (-ka)

OptoHeTKa

TEMHbIe

O6wasa ouyeHka

wanka, KornHa BONOC
ryctoie

TOHKKWE, Xuakume
NbllUHbIE
KOpoTKue
ryctole

npsimMble
OJINHHbIE
NbICbIN
BOJIHUCTbIE
pacTpenaHHbie
BblOLLMECH
B3bEPOLUEHHbIE
KyapsBblE
CnyTaHHbIE
LENKOBUCTbIE



APPEARANCE AND CHARACTER

©CONOOT pwDN =

J T G G Gy
Pwp=0

15.
16.

17.

18.
19.
20.
21.
22.

23.
24,

25.
26.
27.
28.
29.

12. Hairdo
(Mpuyecka)
hair-cut CcTpuxKa
hairdo npuyecka
hairstyle npunyecka
hairset yknagka BOJIOC
hairwaving 3aBuBKa

hair-dressing

grow one’s hair
wash one’s hair
brush one’s hair
comb one’s hair

. wear one’s hair short
. shoulder-long
. braided

wear one’s hair parted

in the middle, on one side
wear one’s hair in a knot [not]
fringe (AmE: bang)

knot of hair

strand (wisp) of hair

tuff of hair

lock

hair care

trimmed (shortened slightly
by cutting)

bow [bou] (ribbon)

afro look

parting

centre parting
side parting
(hand) hair drier
cap (gown)

Ladies’ hairstyles (coiffures,
women’s and girls’ hairstyles)

NN =

ponytail

swept-back hair

swept-up hair, pinned-up hair
bun (chignon [’[i:njo:n])
plaits (bunches)

napukMaxepckoe Oeno

oTpaliMBaTb BONOCHI

MbITb

npuyecbiBaTb

pac4yecbiBaTb

HOCUTb KOPOTKME BOJIOCH

no nneun

3anfieTeHHble B KOCY

HOCWUTb BOJMIOCbI C NPOBOPOM
nocepeauHe (cboky)

HOCWUTb BOJIOCbI Y3/1IOM

yenka

y3en BOJIOC

npaab BOMOC

KJIOK BOJIOC

JIOKOH, 3aBUTOK

yX0A 3a Bosocamu

nerkas cTpuxka

6aHT (neHTa)

npuyecka B ctune adppo
(Menko 3aBUTbIE BOMOCHI)
(B8 MYXYUMH N XKEHLLVH)

npobop

npsmon npobop

Kocon npobop

deH

Hakuaka Ha njaeym (Mpu CTPUXKe BOJIOC)

XeHckune npunyeckun
(npuyeckn gamckume v A O€eBOYEK)

nowagnHbln XBOCT
rnagkasa npuyecka

C Yy3/I0M, 3aKOJIKON Cc3aau
y3en BONOC

KOCHhI
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6.

s A

1
1

12.
13.
14.
15.
16.

chaplet hairstyle

(gretchen style)

chaplet (coiled plaits)

curled hair [ke:ld]

falling downwards curls

shingle (shingled hair, bobbed hair)
pageboy style

earphones

earphone ['19,foun] (coiled plait)
hair rollers

hair pin

hair spray (fixing spray)

Men’s hairstyles (haircuts)

1.

NN

closely-cropped [klousli-]
head of hair (crew cut)
head of curly hair

partly bald [ba:ld] head
bald patch

bald head

Moustache, beard and whiskers
[mas’ta:f] [brad] [ wiskaz]

AN~

Noo

side-whiskers (sideboards, sideburns)
clean shaven (smooth cheeks)
stubby (unshaven) face

stubble beard (stubble,

short beard bristles [“brislz])

full beard

moustache

military moustache

(English-style moustache)

shadow [’ [edou]

npuyecka ¢ BEHKOM M3 KOC

BOKPYF rofioBbl (B cTune 'peTxeH)

BEHOK (nepenieTeHHble KOChl)

3aBUTble BOJIOCHI (3aBuMBKa)

HUcnagalwme NOKOHbI

KOpOTKasa gamckas CTpuxXka

Jamckasa CTpuxka C 3arHyTbiMu
BHYTPb KOHLL @MW BOJIOC (Nax)

npuyecka ¢ 6apaHkamMu

«HbapaHKka» (CKpy4YyeHHas koca)

6uryomn

wnunbka gnas BOnOC

dunkcaTop npuHeckm

My>xckune npundyeckun (CTPUXKN)

KOPOTKO CTpUXEeHHad ronosa,
<EXUK»

Kyp4yaBas ronaoBa

nojsibiceBLwasa roaoBsa

nnewb

COBEpLWEeHHO NnbiCad ronosa

Ycbi, 60pona, 6akeHOapabl

BMCOYKMU
4ncTo BbIGPUTOE NULO

HebpuTOE NULO

weTunHa, (oaBHo Hebputaa 6opoaa)

Kpyrnas 6opoaa
yCbl
YyCbl LLETOYKOMN

IOHOLWEeCKNe yCbl

13. Face
(/lnyo) (see p. 180)

Form (shape)

1.
2
3.
4
5
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angular

. oval

square
long

. round

Popma
yrnosartoe
oBajbHOE
KBagpaTHoe
OJNIMHHOEe
Kpyrnoe



APPEARANCE AND CHARACTER

6. thin xynoe
7. wrinkled ['ripkld] MOPLLUHNCTOE
8. freckled BECHyLl4aToe
9. with a beauty spot or a mole C MYLLUKOW WUAN POAMHKOWN
10. with a pointed beard C OCTpon 60pOoAKON MU ycamu
and moustache
U Her eyes were lost in a maze of wrinkles.
Complexion Usetr nuuya
1. dark TEMHbIN
2. fair CBETNbIN
3. florid [’florid] CBEXWN, PYMSIHbIN
4. olive ['oliv] ONIMBKOBbIN
5. pasty ['peisti] 60ne3HEeHHbIN
6. sallow ['selou] XenToBaTto-06nenHbiii
7. pale 6nenHbIN
8. sunburnt (tanned) 3aropenblii
9. swarthy ["swo:01] CMYr bl

14. Features (in general)
(Heptbl nuua (obuime))

clear-cut (clean-cut)
delicate
fine
prominent
striking
indistinct
vague [velg]
coarse [ko:s]
ugly

plain
ordinary
soft

small
regular
sharp

large
irregular
full face
profile [ proufi:l]
mole

scar

dwart [dwo:t]

yeTkne
TOHKME, HeXHble

TOHKUE

BbiCTYynawuume
nopasuTesnbHbIE
HeyeTKkue
HeonpeneneHHble
rpyoble

HekpacuBble, YPOANUBbIE
3aypsgHble, HekpacuBble
3aypagHbie

MArkne

Mesnkmne

npaBuNbHbIE

ocTpble

KPYnHble

HenpaBuJibHblE

aHdpac

npodunb

poAuHKa

wpam

6oponaaska
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15. Face Features (particular)

Forehead [ forid]

broad

narrow

domed

retreating [r1"tri:tip]
high

low

large

small

Nose

nostrils

bridge of the nose
tip of the nose
aquiline ["akwilain]
flat

hooked [ hukt]
snub

thin

straight

pointed

fleshy

long

turned up (upturned)

Mouth [mau6]
firm

stern

large

small
strong-willed
weak-willed

Lips
full
thick
parted
well-cut
thin
painted

72

[pa’tikjula]

(HepTbi n1ya (KOHKpPETHbIE))

Jlo6

LWNPOKUI
Y3KUM
BbINYKbIN
nokaTbIin
BbICOKMNI
HNU3KUN
6onbLon
MasieHbKNI

Hoc

HO34pU
nepeHocuua
KOHYMK HOCca
OPNUNHBIN
MPUNAKOCHYTHIN
KpHOYKOBaTbIN
KYPHOCBIN
TOHKWIA
npsMon
3a0CTPEHHbIN
MSCUCTBIN
OJIVHHbIN
B34EPHYTLIN

Pom

TBEPAObIN
CYpOBbIi
6onbLon
ManeHbKNn
3HEPTrUYHbIN
cnabbiit

Ty6sbi

NOJIHbIE

TOJICTblE
NOoNyoTKPbITbIE
XOopowo o4Yep4eHHble
TOHKNe
HaKpaweHHble
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compressed
twisted

Teeth

close-set [klous-]

sparse [spa:s]

even [i:vn]

uneven [An’izvn]

large

small

perfect

imperfect

artificial [,a:tr’fifal] (false [fa:ls])

Jaw [d30:]
square
strong
long

Cheekbones

high (prominent)
wide

Cheeks

chubby (plump)
hollow (sunken)
with dimples

with creases [kri:siz]
ruddy

pale

rouged [ru:3d]

rosy [‘rouzi] (pink)
stubby (unshaven)
clean-shaven

Chin

double [dabl]
protruding [pro’tru:dip]
massive

pointed

round

decided

firm

cXaTble
NCKPUBJIEHHbIE

3y6bi

yacTble
peakue
pPOBHbIE
HEPOBHbIE
KpynHble
Menkune
BeJIMKONENHbIe
Hekpacusble
NCKYCCTBEHHbIE

Yentoctb

KBagpaTHas
cunbHaga
ONVHHaga

Ckynbi

BblCOKUNE
lwurpokne

LWekn

nyxmble
Bnanblie

C aMoykamu

CO cknagkamu
pyMsiHble
6nenHble
HapyMsSIHEHHbIE
po30Bble
HebpuTble
4YUCTO BbLIOPUTLIE

Mog6oponok
OBONHON
BbloatmoLwmmnca
MaCCUBHbIN
OCTpbIN
KpYriblii
pelwunTenbHbIN
TBEpPAbIN
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Eye [a1]
blue

brown

hazel ["heizl]
dark

pale

gray
hazel-eyed
cross-eyed
bulging
wide-set
close-set
deep-set

full and blood [blad] shot
sunken

Eyebrows [ aibrauz]

straight [streit]

bushy ["buJi]

shaggy

arched [a:tft]

thin

pencilled

well-marked

raise (knit) one’s brows [brauz]

Eye-lashes
straight

thin

thick

short

long

curving ['ke:vin]

Ear [10]

earlobe ['1aloub]
lop-eared [lop-1ad]
Eyelids

heavy

drooping
swollen with tears [tioz]
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asa (see p. 180)

ronybbie

TEMHO-Kapue
CBEeTNno-kapue

TeMHble

cBeT/ble

cepble

Kapernasbii
Kocornasbii

BbINyKJble

LUMPOKO pacCTaBNEeHHble
611M3KO MocTaBJieHHblIe
rnybokKo nocaXxeHHble
cnesfwmecs U BoCMNaleHHble
3anaBuwue

bposu

npamble

ryctole (KyCTUCTbIE)
KocmaTtble

TOHKME, MONyKPYyrom

TOHKME

TOHKO OYEepYEeHHble

4YEeTKO O4YepHeHHble
nogHuUMaTb (XMypuTb) GPOBU

PecHuubi

npsmble
TOHKME

rycrole

KOpOTKMe

OJNIVHHbIE

M3O0rHyThble (3arHyTble)

Yxo

Mo4Ka yxa
nonoyxun

Bekn

TaXenble
ONyLWEeHHbIE
onyxwme OT cnes
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lll. VOCABULARY EXERCISES

. 3. Give Russian equivalents to the following:

graceful figure, 14. bushy eyebrows,
bony fingers, 15. pointed chin,
turned-up nose, 16. charming smile,
well-cut lips, 17. plump hands,
perfect teeth, 18. smooth skin,
straight eyelashes, 19. curly hair,
expressive eyes, 20. rosy cheeks,
grey hair, 21. sweet smile,
slender figure, 22. fair complexion,

. quiet manners, 23. deep-set eyes,

. a man with long moustache, 24. sunburnt complexion,

. rough skin, 25. rough features,
broad shoulders, 26. rough hands.

. 4. Give English equivalents to the following:

TOHKME, YETKO OYepUYEHHbIE BPOBY;

XOPOLLO CNOXEHHbIN, LWMPOKOMIe4Ynin NnapeHb;
OCTpbI N0ABOPOA0K;

MyxJbl€ WEYKN C SMOYKaMU;

CBeT/ible pefKkue BOJIOCHI;

KOCTNSBbIE Nasiblibl;

rpyoble, HeNpaBWibHbIE YEPTHI NNLA;
Kpenkas MO301ucTas pyka;

NnpsaMble KaluTaHOBbIE BOJIOCHI;
OTBpPaTUTENIbHOE MSICUCTOE JLO;

. CMyFﬂbIVI, HECKOJIbKO BONE3HEHHbINV LUBET NNLA;
. TYCTble MArkme BOJIHNCTbIE BOJIOCHI,
. FJ'IY6OKO NOCaXeHHbIE XUTPbIE INa3a;

MONHbIA MYX4YUHA CPEedHEero pocTa;

. 3anneTtaTb BOJIOCbl B KOChI;
. HeecTecTBeHHas ynblbka;

BbIMSAETb MOIOAO A CBOWX JIET;
MOMTM B OTLIA BHELLIHOCTbIO U XapaKTEPOM;

. XMypuUTb 6pOBM;
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20. kypHOcas BecHylu4aTas OEeBOYKA;
21. yXOXeHHble PYKN KpacuBowm pOpMbl;
22. KPpHOYKOBaTbIN HOC;

23. M3MEeHUTbCH B NULE;

24. noxoauTb Ha KOro-nnoo;

25. Bblle (HUXe) CpeaHEero pocTa;

26. yctanoe MOPLUVHUCTOE NNLO;

27. rpybble MaHepbl;

28. ymeno 3arpymmpoBaHHOE (HakpalleHHOoE) Nnnuo;
29. nopBeneHHble rnasa;

30. HapyMSIHEHHbIE LLUEKW;

31. HakpalleHHble ryobl;

32. HebpuTble CKYSb;

33. rnagko BbIGpUTOE NULIO;

34. HexHas, cnerka saropenasi Koxa.

Ex. 5. Match the words and phrases in column A with those in column B.

scarred forehead
. massive chin

Bblpa3nTEJIbHbIE TNa3a
npaBwWJibHble 4epTbl LA

A B
1. remarkable appearance a. POBHble 3YyObl
2. slender figure b. BblgaloLLasaCcs BHEWHOCTb
3. harsh voice C. XpunnblA roaoc
4. regular features d. Tsxenbin nogbopoaok
5. plain face €. ypoanuBasa 4eniocTb
6. even teeth f. cTporHaa ¢urypa
7. expressive eyes g. no6 co wpamom
8. ugly jaw h. npocTteukoe nuuo
9.
0

—
—

112 (3|4|5|6|7|8]9]10

Ex. 6. Give a word for the following definition.

1. The upper part of a man’s body.
2. The part of the face above the eyebrows.
3. The part of the face between the nose and the ears.
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OO0~

10.
. The thin line of hair above the eye.
12.
13.
14.
15.

Ex

The part of the body from hand to the shoulder.

The part of the body that connects the head and the shoulders.
The end of the human arm.

The front of the head.

The joint between the two parts of the arm.

The eye cover when the eyes are shut.

The hair that grows on the edge of the eyelid.

The part of the face above the eyes.

The natural colour and appearance of the skin (esp. the colour of the face).
The face and its expression

A small, light-brown spot on the skin (esp. on the face and hands) produced
by sunburn.

7. Describe the faces and point out the distinctive features.
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Ex. 8. Translate the phrases, paying special attention to the verbs of gestures.
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Ex.
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Shrug your shoulders and turn your head to the left.
Shade your eyes with your left hand.

Press your right hand to your forehead.

Scratch your chin.

Fold your arms on your breast.

Knit your (eye)brows.

Nod your head.

Touch the tip of your nose with your thumb.

Brush your hair upward.

. Point to the door with your forefinger.
. Go to the door on tiptoe.

. Touch your open palm.

. Shake your forefinger in warning.

Lean your forehead against the back of your left hand.

. Put your thumbs to your temples.

. 9. Fill in the articles:

... master was ... man about sixty years old with colourless eyes and white hair.
Ella, ... only daughter in ... family, was ... very good-looking girl, gay and clever.
In ... street Johnny saw ... man. lt was ... old Jew with ... black beard, ... pair
of deep black eyes stared out from his thin white face. His long black
hair hung down across his forehead.

We sat talking in ... sitting-room when somebody knocked at ... door and ...
well-dressed gentleman with ... pleasant face entered ... room. “Hereis ...
picture of my wife,” he said. And ... man showed us ... face of ... very
beautiful woman with ... black hair and large dark eyes.

One sunny day in June two men were making their way towards... large
lake. ... first one was ... tall and strong man. Indeed, he looked ... real giant.
His manner was ... little rude, but his face was very handsome. His
companion was ... shorter man. His face was not handsome but there
was something in it that won ... sympathies of people at once.

10. Fill in prepositions:

. When | entered | heard somebody speak ... a ringing voice. Such a voice

is typical ... young age.
Your aunt looks young ... her age.
When she smiled, two pretty dimples appeared ... her cheeks.
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The newcomer was a short stout man, carefully dressed, ... a round good-
natured face.

His thin face was dark and ended ... a short beard that looked Spanish.

Why are you shouting ... the top ... your voice? Can’t you talk ... a whisper?
Jane was eleven years old, tall ... her age, and very dark.

The girl has a pretty face ... brave brown eyes. She is ... medium height
and has a slender figure. Her elder sister Pauline is quite different ... her.

. 11. Choose the right word.

face, countenance, complexion

She was a tall lady with dark hair, dark eyes, and a pale and large forehead;
her ... was grave.

The girl was thin and had a sharp, bird-like ...

His ... expressed astonishment.

The lady praised the old gentleman’s bronzed ...

He looked so funny that | found it difficult to keep my ...

He must have had bad news, flashed through Arthur’s mind, as he looked
anxiously at Montanelli’s haggard...

A fair ... is typical of all the women of this clan.

thin, lean, slender

Arthur was a ... little creature more like an Italian than an English lad.
She is rather ... in the face.

His domed forehead, great moustache, ... cheeks, and long jaw were
shaded from the sunshine by an old brown Panama hat.

The girl was not beautiful, her figure was too small and ...

The fellow was as ... as a rail.

I saw a small ... man with sunken cheeks weathered to a tan.

She looks ... after her illness.

She was a ... blue-eyed girl with thick golden plaits.

. 12. Supply the missing words:

. Alittle frown appeared on the boy’s ...

Arthur spoke in a strange indistinct ...

He raised his ... suddenly from the ground, and she saw how strange
their expression was.

The dreamy eyes deep blue under black ... were an inheritance from his
mother.
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He is a nice man, but his manners are rather ...

My pupil was quite a child, perhaps seven or eight years old, delicately
built with a pale small-featured ... and a mass of hair falling in curls to
her ....

. 13. What do we call:

The face and its expression?

The natural colour and appearance of the skin (esp. the colour of the face)?
The joint between the two parts of the arm?

The hair on a man’s upper lip?

The joint between the arm and the hand?

A small light-brown spot on the human skin (esp. on the face and hands)?
The hair on a man’s face below the mouth?

The middle joint of the leg where the leg bends?

Ex. 14. Match the nouns in column A with the adjectives in column B (there
can be more than one adjective for one noun).
A (Nouns) B (Adjectives)
face hazel overhanging
hair wrinkled even
smile fleshy slender
eyes fair fair
skin oval straight
complexion hollow broad
hands smooth narrow
finger plump bushy
nose delicate ordinary
eyebrows tanned plain
figure strained high
voice mischievous ugly
chin freckled soft
legs chestnut bony
teeth stooping irregular
feet abundant ill-shaped
features refined slim
mouth dimpled rough
waist shapely plump
cheeks graceful full
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lashes turned-up sweet
shoulders decent charming
forehead stern quiet
manners coarse pointed
arms shrill tiny

Ex. 15. Fill in the blanks with the words given in brackets.

[A]

x wavy, broad, figure, handsome, shapely, complexion, voice, waist, thick,
face

1. The colonel’s face was cleanly shaven showing a bronzed ...

2. When | was nineteen years old, | was a ... young man. | was not very tall
and had a well-made ... and a ... chest. My hair was ... and coal-black and
eyes large and dark.

3. The man’s dress was white and he wore a golden belt round his ...

4. Katrine was more beautiful than the rest. She was tall and dark and had a
sweet face and fine eyes. Her figure was...

5. The newcomer was very tall, with a dark Spanish ..., fine expressive
black eyes and curly hair, also black. His well-formed nose, thin lips
and his fine figure impressed the company with the idea of something
uncommon.

6. He was a tall elderly man, bronzed after his summer on the Black Sea
with a thin... . He wore a very neat suit of cream-coloured silk and no hat.
His gray hair was cut very short, but was still ...

7. He tried to disguise his ... while speaking over telephone, but | recognized him.

x white, turned-up, rosy, soft, fair, age, grey, small

1. Alice is thirteen years old. She is tall for her ... . Her hairis ... and .... her eyes
are ... and her cheeks are ...; she has a ... mouth and pretty ... teeth. But she
has a ... nose and she does not like it.

x yellow, long, nose

2. The girl was between nine and ten years old. She had ... legs and ... arms,
two ... pig-tails, a freckled ... that turned up, and eyes that were almost green
and almost brown.
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x wavy, dark, long, thin, large, shining, smile, neck, high, black

3. Near the park | saw a man on horseback. | saw at once that he was a
stranger. He was very tall, dressed in rich clothes, with a gold chain hanging
about his ... and seemed to be about forty years old. His face was ... and ..., the
eyes were ... and ..., the mouth was small with a cruel ... on it, the forehead ...
and marked with a scar. The man’s complexion was ..., his hair like my own
was ... . He had a beard and moustache.

(H. R. Haggard)

Ex. 16. Read and translate the passages.

[A]

The colonel is a fine-looking man. His hair is white. So is his moustache.
His face is cleanly shaven showing a bronzed complexion. The expression of
his face is kind though firm.

The colonel has three sons. Basil, the eldest of the boys, is seventeen years
of age. He is a fine-looking lad though not handsome. He looks very brave and
strong. His hair is straight and black. He is, in fact, the son of his father.

How very unlike him is Lucien, the second of age. Lucien is delicate, with a
light complexion and very fair hair. He is more like what his mother was, for
she was a blonde. The colonel’s youngest son is a quick-witted, curly-haired
boy - cheerful at all times.

8]

Among the passengers there were two who interested me very much. One,
a man of about thirty, was one of the tallest men | ever saw. He had yellow
hair, a thick yellow beard, a handsome face and large eyes. His face made me
think of someone | had seen before but at the time | could not remember who
it was. The big man’s name was Sir Henry Curtis.

The other man was short, stout and dark. He was always very neat and
clear-shaven; he always wore an eye-glass in his right eye, and he never took
it out. At first | thought he even slept in it, but afterwards found that this was
not so. He put it in his trousers pocket when he went to bed, together with his
false teeth, of which he had two beautiful sets.

(H. R. Haggard)

8]

Cedric was not tall, but broad-shouldered, long-armed and powerfully-mad.
His face was broad with large blue eyes, open and frank features, fine teeth
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and well-formed head. He was frank but of a nasty temper. There was pride
and jealousy in his eyes, for his life had been spent in maintaining his rights.
His long yellow hair was not very grey, although he was almost sixty.

(W. Scott)
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. 17. Answer the following questions:

What colour of eyes do you like most?

What is the difference between a near-sighted person and a far-sighted one?
How do you wear your hair?

What can happen to a person’s voice if he shouts too loudly or too long?
What complexion do blond people usually have?

With which fingers do we hold a pen or a pencil?

What happens to a child’s milk teeth?

How does hard manual work affect people’s hands?

What do we call people who lost their hair?

To what part of the ear are earrings attached?

. What does a person deserving to be called well-preserved look like?

. When do men’s cheeks become stubbly?

. What is the difference between a sunburnt and a swarthy face?

. What kind of gait do old people often have?
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. 18. Render in English close to the text.

A]

Y nena Moero 6bl/I OrHEHHO-PbIXME BOSIOCHI M 0ObIYHASA A1 PbIXKUX JTtO-
[Een KpacHoBaTas B BECHyLLKax koxa. Korga s Bnepsble yBuaena ero, ato
OblN NATUAOECATUNETHUIA MYXUMHA, XYOOLWABbINA, C FPYCTHbIM BbipaXeHuem
nnua. F'oBopwun OH BCerga HErpoOMKo M CMOKOMHO.

JKeHa ero 6bin1a ManeHbkoM XEHLMHOM C YepHbIMM rna3amu HaBblikaTte. Ee
rnagkne Tycknble (dull) Bonockl Obn TUWATENLHO 3aTSAHYTblI B TYron y3er.
JIMuo y Hee ObINo BbITAHYTOE, Kak Y OBLbl, HO OHA HE NPOM3BOAMa BrieyaTne-
HUS rAynon. beicTpble NTUYbK ABUMXEHUS. CamMbiM NpyUMeYaTeflbHbIM B HEWN
Obl1 TOSIOC — BbICOKUW, METaNIMYECKUNA, NMNLLIEHHbIW MHTOHaUWA. Beirnaaoena
OHa cTaplue CBOUX NeT.

Len moi 6bin 04eHb 00LLMTENBHBIM YEOBEKOM (a2 good mixer). B ero gome
OblBann pasHble Noan. 9 3anomMHmMna oCoOGEHHO XOPOLWIO O0AHOro. ATo Obin
ero gpyr. Yenoesek gobperiwen aywn. BHewHoCTs ero 6ebina cBoeobpasHom
(singular). OH ObIn BbICOK M TOLLU, C AJIMHHbIMU, CNOBHO Pa3BUHYEHHbLIMU
(loosely jointed) pykamun 1 HOorammu, BriasnbiMU LLLEEKAMWN N TOPYALLUMMU CKyna-
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MW. JTnuo ero 66110 Taknum 6n1eaHbIM, YTO €ro NoJsiHble YyBCTBEHHbIEe (sensual)
rybbl kazanncb 0Co6eHHO yamBuTenbHbiMU. OH HOCKA OIVHHBIE BONOCHI. Ero
TeMHble rnyboKo nocaxeHHble rnasa 6o 60nbLLNMN U NeYanbHbIMU, a PyKK
¢ 60NbLLIMMN OJIMHHBIMK NafbLamMm Oblv KpacrMBom GOopPMbI 1 NPpUAaBaNM eMy
BWUA YenoBeka, obnagatoLlero 60nbLLon GU3NYeCcKor CUNo.

[w]

Ee rnaza nopg rycteiMn pecHuLUamMu Ka3anancb COBCEM TeMHbIMU. LiBeT ee
rnas nopaxan eLie u NoTomy, 4To 6bl1 COBEpLLIEHHO HeOObIYEH ans 6NoHAVH-
kn. Bekn 6binm nonayonyLleHbl, 4To Obl0 XapakTepHbIM ANs Hee, Korga oHa
Oblfia MornoLeHa CBOUMWU MbICIAMU. Y Hee Obliv 4eTKO OYepyeHHble, O0-
BOJIbHO IyCTble BpoBU.

C nepBoro B3rnsiga ee NnuUo C YyTb BbICTYNAKOWMMM CKYJIaMU U MATKUM
NMHUSMUK (Curves) Ka3anochb KiiacCuyecky npaBusibHbIM. Ho CTOMNo NpUCMOT-
peTbCs U 0KasblBaJIOCb, YTO HOC Y HEE HECKOJIbKO HernpaBuibHON $OpMbl,
pOT 60MbLLUON’, a rydbl NofHbIE U Kpenkue. JIuo ee 6bI10 yOUBUTENbHO XEH-
CTBEHHO N BMECTe C TeM 3HepruyHo. Bonockl oHa rnagko 3ayecbiBana Ha-
3a, 1 NoBA3bIBasia BOKPYr FOJIOBbI YEPHYIO JIEHTOYKY.

Ex. 19. There was a bank robbery in Western London. Suppose you are a
witness to this crime and help the Police to identify the robber. Use
the following key words and phrases to describe him.

Age: elderly, middle-aged, young, under 30, past40 ...

Height: tall, short, over 5 feet 6 inches, of middle height ...

Build: slim, stout, thick neck, broad-shouldered ...

Face: long, round, thin, wrinkled, oval ...

Hair: long, straight, curly, blond, bald-headed, bobbed ...

Eyes: close-set, dark-eyed, bulging, small ...

Nose: straight, hooked, blunt ...

Ears: stickout ...

Distinctive marks: freckles, hunchback, a mole on his right cheek, beard,
moustache ...

©CooNT AN~

Ex. 20. Correct the video image synthesized by the police artist.
Make the face thinner (more round)...
Try to add bushy eyebrows ...

He was wearing a cap/eyeglasses/a beard...
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CHARACTER

. INTRODUCTORY TEXT

The Brothers
(abridged from “A Woman of Substance” by Barbara T. Bradford)

“Come along, boys, this is Emma Haite. Mrs Harte.” She led them to Emma,
her face radiant. “This is David,” she said, introducing the taller boy, “and this
is Victor.” The Kallinski boys shook hands with Emma, extended their greetings,
and thanked her for coming to their father’s aid. They crossed the room to the
sofa and sat down together.

David and Victor Kallinski were as different in every way as two brothers
could be. David, who was the elder at nineteen, was tall like his mother and
well built. He had been blessed’ with her lovely blue eyes, and his face,
handsome and open, had a suggestion of her Slavic bone structure. He had
the same of black wavy hair his father’s had once been and he had also
inherited the older man’s outward-going manner. David was a mover, a doer,
ambitious, clever and driven. If there was a faint hint of cynicism in his alert
blue eyes it was somewhat counteracted by generosity of his wide mouth
and his friendly demeanour?. David was intelligent, intuitive, and excessively
motivated towards one goal: success. He lived by one rule and one rule
alone — the survival of the fittest. He not only intended to survive, but to
survive in style and with wealth.

Victor, who was sixteen, was small, almost birdlike, and in this he resembled
his father to some extent. He had his mother’s straight shiny black hair, but
otherwise he did not appear to physically favour® either of them. His large
eyes were soft and hazel in colour and his face was smooth and bland* without
any emphatic features, but he was pleasent-looking. His sober face mirrored
his character, for Victor Kallinski was a gentle and reflective boy; and in one
way his temperament was similar to his father’s, he had a great forbearance
and a deep understanding of human frailties, an understanding that was mature
and remarkable in one so young. He was a thinker and a dreamer, and he had
the soul of a poet. Victor was happiest when he was alone reading, or gazing
at great paintings in the museum, of listening to the music of Mahler® and
Beethoven®. He was reserved of nature to a point of shyness and not given to
conversing easily with anyone, especially strangers. Victor was looking at
Emma from under his long dark lashes, a quiet smile playing around his mouth,
thinking what a compassionate girl she must be, and how her actions today
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only reinforced his inherent belief that essentially mankind was good. Like his
father, Victor was utterly without bitterness.

Notes:

' be blessed with — be fortunate in having

2 demeanour - [di'mi:na] — way of behaving
3 favour (v) — resemble in features

4 bland - gentle and polite in manner

5 Mahler [ma:la]
6 Beethoven ['berthouvn]
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composers

. 21. Comprehension questions.

Whom did Mrs Kallinski introduce her sons to?
Why were they glad to meet Emma Harte?
Were the brothers alike?

How old were David and Victor?

Whom did David take after?

Whose manner did David inherit?

Towards what goal was David motivated?
How did he act to achieve his goal?

Did Victor in any way resemble his brother?
What was Victor’s most outstanding trait?
What did he think of Emma Harte?

. 22. Pick out from the text words and phrases used to characterize the

brothers. Fill in the table below; compare the brothers.

David

Victor

Appearance

tall and well built

small, almost birdlike

Character

a mover, a doer

gentle and reflective
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10.

11.

12.

13.

14.
15.
16.
17.
18.

19.
20.

21.
22.

Il. TOPICAL VOCABULARY

1. General

man (person)

individual (n., adj.) (individuum)
personality

character ['kerikta]

human nature ["hju:man "neitfs]
quality [ kwolrtr]

innate qualities [“i’nert]

trait

hereditary traits [hi'reditari]
acquired traits [o kwarad]

split personality

aptitude (for) (capability; ability)

yenosek
yenosek, NWHAMBUAYYM, JINYHOCTb
JINYHOCTb

xapakTtep

yenosevyeckaa npumpona
cBolicTBa (xapakrtepa)
BHYTPEHHE npucyline cBONCTBA
yepTa (xapakrtepa)
HaCnenCTBEHHbIE YEPTHI
NPUOOPETEHHLIE YEPTHI
NPOTMBOPEUYUBLIN XapakTep
CnocobHOCTb

U He shows some aptitude for dealing with problems.

faculty ['fekoaltr]

CBOICTBO, CNOCOBHOCTb

U The faculty of making friends easily; have a great faculty for learning

languages.
power [’pau?d]

CNOCOBHOCTb

O He is a man of great intellectual powers.

characteristic feature
learnt (learned) features
behaviour

behavioural pattern

[br hervjaral “paetan]
motive, drive [‘'moutiv]
reaction, response
attitude ["eetitju:d]
merit (strength) [‘'merit]
weakness

fault ['fo:lt]

sin

estimate (v)
self-esteem

virtue ['va:tju:]
mannerism

yepTa XxapakTepa
BblpaboTaHHbIE CBONCTBA
noeseneHune

TUN NOBeOEHUSA

MOTMB (NoBefeHuns)
peakuus, OTKInK
OTHOLWIEHMEe (no3unums)
OOCTOUHCTBO, CUJibHas 4yepTta
HegoCTaToK (xapakTepa 4YenoBeka)
HeagocTaTok

nopok

OLuEeHuBaTb

camMooLueHKa

nobpoaertenb

MaHepbl
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2. Innate Qualities
(CBovicTBa 1M4HOCTH)

active

inert [1'na:t]
vivacious [vi'veifas]
sleepyhead

quick

slowpoke (dawdler ["da:dla])

cheerful (merry)

bore ['boo]

amiable [ ermjabl]
nuisance ['nju:sns]
sullen [“salon]

calm (placid) [ka:m]
irritable [“1ritabl]
peevish

composed
hot/quick/short-tempered
neat

sloven [’slavn], sloppy
defiant [di’faiont]
yielding [ jildip]
obedient [a'bi:djant]
disobedient

serious

easy-going

sensitive

callous ['keelas]

cool

touchy ["tatf1]
emotional
sober-minded

rational

irrational

worldly (-minded)
spiritually-minded
trustworthy [’trast,we:d1]
superstitious [,sju:pa’stifas]
ambitious [eem bifas]
arrogant

boastful ['boustful]
capricious [ko prifas]
complacent [kem’plersnt]
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aKTUBHbIN
MHEPTHbIN

XUBOM

COHSA

ObICTPbIN

Konywa

BeCebli
CKYYHbIN
NPUBETUBLIN
3aHyga, AOKYYUBbIN
MpayHbI
CMOKOWHBbIN
pasgpaxnTenbHbIn
CcBapnuBbINi
ypaBHOBELUEHHbIN
BCMNbIJIbYUBbIN
aKkKypaTHbIN
Hepsaxa
HEMOKOPHbIN
YCTYM4YUBbIN
MOCNYLWHbIA
HEMOCYLUHbIN
cepbe3Hblin
NIErKOMBICIEHHbIN
YYBCTBUTEbHbIN
HEeYyTKNM
HEBO3MYTUMbIN
06unaYmnBbINA
9MOLUOHAaNbHbIN
30PaBOMbICNASALLNNA
pas3yMHbIN
HepaunoHabHbIN
npakTUYHbIA
O4YXOTBOPEHHbIN

HaOeXHbI, 3aCnyXuBawLWwmn 1oBepuUs

BEPAWMA B npeapaccynku
yecTontOUBLIN

HaOMEHHbIN, CaMOHaOesAHHbIN

XBaCT/INBbIN
CBOEHpPaBHbIN, Kanpu3HbIn
CaMO/A0BONbHbIN
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conceited [kon’si:tid]
proud [“praud]

unpretending ["an-pr1’tendip]

self-assured [-a"fuad]
self-blaming

(self-) confident (selfreliant) [-r1’laront]

self-critical

self-denying [-di’nammn]
self-disciplined [-"disiplind]
villain ["vilan]

BbICOKOMEPHbIN, TLLECNaBHbIN

ropabin

HenpuTsa3aTebHbIN

CaMOYBEPEHHbIN

6epyLiunin BUHY Ha cebs
CaMOYBEPEHHbIN, YBEPEHHLI B cebe
CaMOKPUTUYHbIA

XEepTBYIOLWUIA COOCTBEHHBIMU NHTEpPECcaMU
06nafaloWmMini BHYTPEHHEN ONCLMNIVHOWN
3no4en, Herogsam

3. Powers of Mind [maind]
(YmcTBEeHHbIe criocobHOCTY)

broad-minded
narrow-minded
quick-minded
slow-minded
quick-witted
slow coach
bright

dull (dummy)
clever

sluggish

sharp

foolish

smart

fool (n)

wise

silly

intelligent

stupid

witty

blunt

deep

shallow
well-read
ill-read
educated
uneducated
knowledgeable
ignoramus [,1gna’rermas]
erudite [“erudart]
ignorant [‘1gnerant]

C LUMPOKUM KPYro3opom
C Y3KUM KPYro3opom
coobpas3nTenbHbI
Hecoobpa3uTenbHbIN
CMbILLJTIEHbIN
TynoBaThbli
coobpa3nTenbHbI
Tynou

YMHbI
MeONTENbHbIN

C OCTPbIM YMOM
raynsin

TONIKOBbIN

aypak

MyOpblid

raynsin

3HaOLWWNA, YMHbIN
HEBEXECTBEHHbIN
OCTPOYMHbIN
HEMOHATNNBLIN
YBJIEYEHHbIN
nycTomn

Ha4YUTaHHbIN
HEeHa4YUTaHHbIN
o6pa3oBaHHbLIN
Heobpa30BaHHbIM
3HaWmn

Heyy

apyaut
HEBEXECTBEHHbIN
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scholarly ["skolali]
illiterate [1"litorit]
learned ['la:nid]
unlettered
enlightened
mediocre ['mi:diouka]
talented
feeble-minded

C YMOM YYEHOro
6e3rpaMoTHbIN
y4YeHbINn
HEerpamoTHbIN
NPOCBELWLEHHbIN
NMOCPEACTBEHHbLIN
TanaHTAnBbLIN
cnaboyMHbI

gifted ofapeHHbIN
ordinary 3aypsanHbIni
genius ['dzi:njas] reHvnanbHbIN
simple-minded (-hearted [-"ha:tid]) NPOCTOAYLIHbIA
sophisticated YTOHYEHHbIM

unreasonable [An’ri:znabl] HebnaropasymHbln, 6e3paccynHblii

4. Volitional Powers
[vou’lifanal pauaz]

(BosieBbie ka4ecTBa)

bold (unafraid)
coward ['kauad]
brave

feeble

courageous [ka’rerdzas]
timid ["timid]

daring

cautious ['ko:fas]
fearless

fearful

firm

hesitant ["hezitant]
steady

doubtful ["dautful]
obstinate [ obstinit]
flexible

stubborn

submissive (compliant)
persistent

wavery

resolute [‘rezalu:t]
irresolute
strong-willed
weak-willed

stands one’s ground
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CMenbIn
TPYCNUBbIN
xpabpblii

XWUNbIA, HEMOLLHbIN
MY>XECTBEHHbIN
3aCTEeHYUNBbIN
OT4YasAHHbIN
OCTOPOXHbI
6eccTpallHbIi
6093NUBbIN

HEenpekIoOHHbIN, TBEPAbLI

HEYBEPEHHbIN
Henokonedbumsbli
COMHeBawLwuncs
ynpsMblin

rmoékuni

YNOPHbIN
noaaTnuBbINn
HACTOMNYNBbLIN
HEpEeLWWTENbHbIN
pewunTeNbHbIN
HEpEeWWTENbHbIN
BONEBOWN
cnaboBONbHbIN
MPUHLMNNANbHbIN
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inert

able to stand up to

unable to control one’s emotions
show resistance to

pressure ['prefa]

show presence of mind

lacking self-reliance [-r1’laions]
capable of prolonged effort
lost

submissive

independent

HEeaKTUBHbIN

CNOCOOHbLIN BbICTOATb

HECNOCOOHLI yNpaBnATb YyBCTBAMU
COMPOTUBNATLCA OABJIEHMUIO

NnposBNATbL camoobnagaHue
HEe BepsLWMi B CBOM CUJbI
obnajamowmin BblAEPXKON
pacTepsiHHbIN

NOKOPHbIN, CMUPEHHbIN
HE3aBUCUMBbIN

5. Man and Other People

(HenoBek B OTHOLLUEHUYW K APYTMM JIIOLASIM)

amiable [ ermiabl]

withdrawn

communicable [ko mju:nikabl]

detached

fair

unfair

faithful

disloyal

straightforward

frank

hypocritical (deceitful)
[,hipa’kritikal (dr’si:tful)]

honest ["onast]

suspicious [sas pifas]

just [dzast]

unjust

merciful

merciless

sincere

false [fo:ls]

sympathetic

indifferent

reliable

unreliable

open

double-faced

outspoken

reserved [r1’za:vd]

trustful

ApyXenobHbl
3aMKHYTbIN, OTPELIEHHbIN
KOMMYHMKa0benbHbIN
OTYYXOEHHbIN
cnpaBsensinBbin
HecnpaBeasnBbIf
BEPHbIN

HEBEPHbIN, HEHALEXHbIN
NPAMON, OTKPOBEHHbLIN
NCKPEHHUN
NNUEMEpPHbIN

YeCTHbIN
Nnono3puUTENbHbLIN
cnpasensinBbin
HecnpaBennBbLIN
MUNOCEPAHbIN
6e3XanoCTHbIN
WCKPEHHWUN
JKNBbIN
COYYBCTBEHHbIN
6e3pas3ninyHbIi
HageXHbln
HEeHaaeXHbIn
OTKPbIThIN
OBYNUKNN
npsaMon
chep>XaHHbIN
npaBauBbIN
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trustworthy
treacherous [tretforas]
quarrelsome ['kworalsom]
trusting

sociable [’soufabl]
keeping aloof
awesome ["o:som]
contemptuous
ingenuous [in’dgenjuas]
sly (cunning)

meek

haughty ["ho:ti]
composed
hot-tempered
affectionate [o'fek/nit]
jealous ["dzelas]
snobbish

gentle

harsh

tender

severe [s1'via]

flexible

tough [taf]

mild (soft)

strict

genial ["dzi:njoal]
rigorous ['rigoras]
humane

cruel

good-natured

firm

submissive

dominant
undemanding
exacting

compliant [kem’plaront]
pushy

kind

wicked ['wikid]
friendly

hostile ["hostail]
dignified [dignifaid]
mean

regretful

noble
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3acnyxuBalowmnn gosepud
KOBapPHbIN

B340OPHbIN, OpayvBbIi
DOBEPYUBHIN
O0LWMNTENBHbIN
OTCTPaHEHHbIN
MNOYTUTENbHbIN
npe3puTeNbHbIN
6EeCXUTPOCTHBbIN
XUTPbIN

KPOTKUN

HagMEHHbIN
YPaBHOBELIEHHbIN
BCMNbIIbYNBbIN
NOOALWMNIN, HEXHbIN
PEBHUBLIN

CHOO

MSATKUNA, YY4TUBbLIN
rpyobiii, pe3kuii
YYTKUN, HEXHbIN
CypOBbI

rmokui

yNpPsaMbIii, HECFTOBOP4YUBLINA
MSATKNn

cTporumn

cepaeyHbin
6€e3>XanoCTHbIN
ryMaHHbIN

XEeCTOKNMn
0OOPOAYLUHBIN
TBEPAbIN, HACTONYMBLIN
YCTYN4nBbIN
aBTOPUTAPHbLIN
HeTpeboBaTeNbHbIN
TpeboBaTesibHbIN
noaaTnuBbIN
nassaLwmn, npobmBHOMN
nobpbliii

3101

OPYXECTBEHHbIN
BpaxaebHbI

C 4YyBCTBOM COOCTBEHHOrO OOCTOMHCTBA
nogsibii

NOJIHbIN pacKasiHUA
6naropogHbii
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base

altruistic [, eeltru:"stik]
egoistic

selfless

selfish

moral

evil ["1:vl], sinful
reputable

scoundrel [’skaundral]
honorable

villainous ['vilonas]
polite

impolite

tactful

tactless

courteous [ ka:tjos]
uncivil

considerate [kan’sidarit]
inconsiderate
respectful
disrespectful
warmhearted
scornful
well-mannered
ill-mannered
well-behaved
ill-behaved

HU3KUN
anbTPYUCTUYHBIN
3rONCTUYHbIN
6eCKOPbICTHbIN
ArouCTUYHbIN, cebantobunBbli
BbICOKOMOPAabHbIM
NOPOYHbLIN
OOCTOWMHbIN yBaXeHns
noagney,
6naropoaHbIi
31040encKknn
BEXJINBbIN
HEBEX/INBbIN
TaKTUYHbIN
6ecTaKkTHbIN

YYTUBbIN

rpy6bii
BHUMATENbHbIN
HEeY4YTUBbLIN
MOYTUTENbHbIN
HeyBaXuTeNbHbIN
cepAeyHbli, y4acTnvBbIN
npe3puTenbHbIN
BOCMUTAHHbIN
HEBOCMUTAHHbIN
GnaroHpaBHbIN
HEeYy4YTUBbIN

6. Man and Property

(HenoBek B OTHOLLEHUN K COBCTBEHHOCTU)

generous ['dgenaras]
greedy

open-hearted

stingy

economica

frugal [’fru:gel]

thrifty

spendthrift

wasteful

intemperate [in"temparit]

wenpbii, BENUKOOYLHbIN
XaOHbINA, an4YyHbIn
BE/IMKOAYLWHbIN

ckynom

3KOHOMHbIN

3KOHOMHBIN
6epexnuBbii
HE3KOHOMHBbIN
pacTo4YnUTENbHbIN
HEBO34EPXAHHbIN
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7. Man and His Work
(Yenosek B oTHOLLIEHUM K paboTe)

responsible

irresponsible

conscientious [, konf1 enfas]
careless

attentive

casual ['ka3zjul], neglectful
diligent ["dilidgant]
unconcerned
hard-working

indifferent

industrious

lazy

disciplined

idle ["aidl]

punctual

sloppy

concentrated

distracted

committed

shirker (n)

accomplished

unskilled

masterly (skilled)
incompetent [1n’kompitant]
dedicated

slacker (n)

concerned

inert [1'na:t]

awkward [o:kwad]

OTBETCTBEHHbIN
6e30TBETCTBEHHbIN
CO3HaTesbHbIN
6ecneyHblii
BHUMATESbHbIN
HebpeXHbI

YNOPHbLIN, MPUIEXHbIN
paBHOAYLWHbIN
TPYyOonto6umebI
6e3pa3nyHbIi
TPYyOonto6uekli
NEeHUBbLIN
ANCUNNNTIMHUPOBAHHLIN
6e3aenbHuK
MYHKTYyasnbHbIN
pacxnabaHHbIN
COCPENOTOYEHHbIN
OTBJIEKAIOWNINCS
ob6a3aTenbHbIN
NMPOrynbLnK
KBaNnUUUNPOBAHHbLIN
HekBanudUNPOBAHHbIN
COBEPLUEHHbIN
HeyMenbln
npegaHHbIn

noabipb
03ab604YeHHbIN
MHEPTHbIN
HEYKJITIOXWU, HENOBKUI

8. Emotional States

( OMoumMOoHa IbHbIE COCTOSIHMIS)

calm [ka:m]
anxious [ ankfas]
placid [ pleesid]
nervous

quiet

upset

glad

sad
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happy

unhappy

joyful

sorrowful

jovial ["dgouvral]
gloomy

cheerful

grim

elated [1’lertid]
miserable ['mizarabl]
delighted [d1’lartid]
disappointed [,disa’pointid]
inspired

distressed

ecstatic [1k’steetik]
frustrated

pleased

displeased

in a good mood

in a bad mood

in high spirits

in low spirits
enthusiastic

moody, grim

excited

low and sad
agitated [ edzrtertid]
blue

passionate ["pefonit]
apathetic

hot

cool

hopeful

hopeless

LW~

roJ1ycsosa.

cYyacTnmBbIN
HEeCcYacCTHbIN
pPanoCTHbIN

nevyanbHbIN
OOBOJIbHbIN

MpayHbIn

604pbli, HEyYHbIBAKOLWLNA
MpayHbIN

B NPUMNOOAHATOM HaCTPOEHUN
HEeCcYacCTHbIN
BOCTOPXEHHbIN
pa3oyapOBaHHbLIN
BAOXHOB/IEHHbIN
noaaB/ieHHbIN
WCCTYNJIEHHbIN
pPaCCTPOEHHbIN
0OBOJIbHbIN
HEeO0BONbHbIN

B XOPOLIEM HACTPOEHUU
B MJIOXOM HaCTpPOEHUN
B XOPOLIEM HaACTPOEHUU
B MJIOXOM HaCTpPOEHUU
BOCTOPXEHHbIN
YrpoMbIin
B3BOJIHOBAHHbI
noaaB/ieHHbIN
BO30OYXOEHHbIN
YHbIJIbIA

CTpacCTHbIN
paBHOAYLLIHbIN, 6e3pa3/InyHbIii
CTPacTHbIN, BO30OYXAEHHbIN
HEBO3MYTUMBbIN
Hagewwunncs
NULLIEHHbIN Hagexnabl

Proverbs and Sayings

A dog in the manger. Cobaka B scnsx. Cobaka Ha CceHe.
A good name is better than riches. Jobpasi cnaa ny4iie 6oratcTaa.
A word is enough to the wise. YMHOMY v c/10Ba AOBOJIbHO. YMHbIV MOHUMAaET C

4. All sugar and honey. Becb 13 caxapa v mega. Caxap Megosuy (0 cnaiwjaBsom

HenCKpPEeHHeM 4YeJloBeKe).

5. An ass in a lion skin. Ocesn B 1bBUHOM LUKYpE.
6. As busy as a bee. 3aHaToii (TPYAOMOOUBLIV), KaK rn4ena.
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7.
8.
9.
10.
11.
12.
13.

14.
15.

16.

As melancholy as a cat. MenaHxonyHbIV, Kak KoLUKa (T.€. O4EHb PYCTHLIN).
As merry as a cricket. Becesblii, C/IOBHO CBEPHOK.

As slippery as an eel. Ckosb3kuii, Kak yropb (M3BOPOT/INBLIN).

As true as steel. BepHnbivi, kak cTtasb (fpegaH AyLLIOor n TesioM).

Custom is a second nature. lMpuBbiuka — BTOpas Hatypa.

Fortune favours the brave. Yagawva 6naronpustcTByetT cmesibim.

Handsome is as handsome does. Kpacus 70T, KTO KpacvBo rnoctynaer (T.e.
CyaAUTb HYXHO o genam).

He will never set the Thames on fire. Emy Hukoraa He 3axeydb Tem3y. OH rnopoxy
He BblAyMaer.

Still waters run deep. Tuxme Boabl MMeIOT r1ybokoe TeyeHue. B Tnxom omyte
4yepTy BOASITCS.

To wear one’s heart upon one’s sleeve. Hocutb ceoe cepaue Ha pykase. [yiia
Hapacnatuky.

Idiomatic Expressions

. control/hold/keep one’s temper — caepxuBaTbcs, BnageTb cob0i, ocTaBaTbCA

CMOKOWHbLIM, MPOSBAATbL BbIAEPXKY;

fly/get into a temper = lose one’s temper — BbINTU M3 cebs, Paso3nNTbLCS,
noTtepsitb camoobnapaHue;

good nature — pobpopaylime;

ill nature — gypHoWM HpaB, MNJIOXON xapakTep, 3/106HOCTb;

out of temper (with smb. or smth.) — pasgpaxeHHbIi, BbllleAwnin N3 cebs,
noTepsiBLLUMIA camoobnagaHue, pacCcepXXeHHbI (Ha Koro-nnbo mnm 4to-nmbo);
put smb out of temper — BbIBeCTU Koro-nmbo n3 cebs, pazos3nnTb, B3GECUTb
KOro-nnoo;

quick/short temper — BCMbIMBYNBOCTb, FOPAYHOCTD;

quite a character — 60nbLWON OpPUTMHAN, 3KCLEHTPUYHbIA YeNoBeK, 4yaak;
recover/regain one’s temper — ycrnokouTbCsl, OBNafeTb cOOOM, B3ATL CeBS B PyKU.

lll. VOCABULARY EXERCISES

Body Language. From Head to Toe

English has many colloquial expressions to do with the body - from head

to toe! Here are some of the most common ones.

(1) To keep your head is to remain calm, but fo lose is to panic and do

something foolish. If something is above or over your head it is too difficult for
you to understand.
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An egghead is an intellectual, and someone who has their head screwed on
is very sensible.

(2) If you split hairs you are very pedantic, but if you don’t turn a hair you are
very calm. To be scatterbrained is to be very forgetful, but to have a brain-
wave is to have a very clever idea. If you have something on the brain, you
can’t forget it, and if you pick someone’s brains, you talk a problem over with
them to see if they have any good ideas.

(3) To pay through the nose is to pay a very high price for something, but
if you turn up your nose at something you despise it. If you’'re all ears, you
listen very attentively, and if you keep your ear to the ground you listen and
watch out for signs of future events. To see eye to eye with someone is to
agree with them, and if you don’t bat an eye, you show no surprise or
excitement.

(4) If you are down in the mouth, you are rather depressed. A stiff upper lip
is the traditionally British quality of not showing any emotion in times of trouble.
To have your tongue in your cheek is to say one thing and mean something
else. To have a sweet tooth is to have a taste for sweet food, and to do
something by the skin of your teeth is to just manage to do it.

(5) To stick your neck out is to do something risky or dangerous, and to
keep someone at arm’s length is to avoid getting too friendly with them. To be
high-handed is to behave in a superior fashion, but to lend someone a hand is
to help them. If you have a finger in every pie, you are involved in a lot of
different projects, and if you have a green thumb you are very good at
gardening. To be all fingers and thumbs is to be very clumsy, and to be under
someone’s thumb is to be under one’s influence.

(6) If you have a heart to heart with someone, you have an intimate talk, and
if you learn something by heart, you learn it completely. To be half-hearted is to
be not very enthusiastic about something, but fo be wholehearted is to be
totally committed.

(7) To be thick-skinned is to be insensitive to criticism, but to be thin-
skinned is to be oversensitive. If your blood boils, you are furious about
something, and if it freezes in your veins, you are terrified. If something puts or
gets your back up, it makes you annoyed, but if you put your back into something,
you put a lot of effort into it.

(8) If you pull someone’s leg, you tease them, and if you haven’t a leg to
stand on, you have no reason or justification for what you do. To put your foot
down is to insist on something and to land on your feet is to be very fortunate.
To find your feet is to become used to a new situation, but to get cold feet is
to become frightened or nervous about something. If you put your foot in it,
you say or do something to upset or annoy someone else, and if you tread on
someone’s toes you do the same without meaning to.
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Ex. 23. Find in the text equivalents to the following words and phrases.

Paragraphs 1 and 2:

BAABaTbCHA B YaCTHOCTU, 3aHMMAaTbCA NIOBNEe 6N0X; BHe (Bbille) Ybero-nmbo
MOHUMaHNS; BCKPY>XXUTb KOMY-NMOO roNoBy; rMa3oM HE MOPIrHYTb, HUYYTb He
CMYTUTbLCS; UMETb rONIOBY Ha njiedyax; uHtennekrtyan (OTBN€YEHHO MbICHIS-
LMIA); ucnyratbCs Tak, YTO BONOCHLI CTann AbIOOM; NErKOMbICIEHHbIN, BETPEe-
HbI; NPUCBaMBaTb YyXUe NOEN; PACTEPSATLCS; COXPaHATb CMOKOWNCTBMNE; CTPa-
CTHO yBNeKaTbCs 4eM-nbo; cHacTNMBas MbIC/lb, OCEHMBLLAA Naes.

Paragraphs 3 and 4:

ObITb NOAABNEHHbIM; ObITb CNAAKOEXKOW (CNAaCTEHOI); rOBOPUTb HEUCKPEHHE,
rOBOPUTb C HACMELLKOW, MPOHNYECKN; AepXaTb YXO BOCTPO (MPUCTYLLNBATLCS
K 0OLLLECTBEHHOMY MHEHMUIO); N rNa30M HE MOPIrHYTb, X YXOM HE NOBECTU; OT-
HOCUTBLCA K 4eMy-IMb0o NPe3puUTEeNbHO; NNaTUTb BELUEHYI0 LIEHY; COXPaHATb
MPUCYTCTBUE OyXa, NPOSIBNSATbL BblIAEPXKY; CXOOUTLCA BO B3rag4ax C KEM-TO;
YyMyApUTbLCA YTO-TO cOenatb, ene-efie caenatb YTo-To (C 60NbLUNM TPYAOM).

Paragraphs 5 and 6:

ObITb HENOBKMM; ObITb Y KOFO-TO NoA, 6alumMakoMm, BCeuleno nom, BANSHNEM KOro-
TO; ObITb XOPOLUMM CAAOBHUKOM; BNIACTHbIN, BBICOKOMEPHbIA; FOBOPUTbL NO Ay-
LamM ¢ KeM-nnbo; AepxaTbCa Ha PacCTOSHUN; UATU Ha YTO-TO HEXOTS, OTHO-
CUTbCSl C HEXENaHMEM; UCKPEHHe, OT BCel AyLln; y4UTb HanU3yCTb, MOMOraTh,
NoACTaBNSATbL CBOKO MOJIOBY; y4acTBOBATb BO BCEM, BMELUMBATLCS BO BCE.

Paragraphs 7 and 8:

ObITb B GeLLeHCTBE; BKIaaplBaTh AyLlY BO YTO-NMBOO; BAUMHYTb, CECTb B JIYXY;
3a0€eTb YbM-NMMBO YyBCTBA, HACTYNMUTb Ha OOJIbHYIO MO30/b KOMY-/MO0; KPOBb
CTBIHET B XWnax (0T 3TOro); MOpPOUMTL, OAypaYMBaTb KOro-nmbo; HactTameaTb Ha
4yeM-n1Mbo; He UMETb ONMpPaBaAHUS; HEYYBCTBUTENbHbIN (K KPUTUKE, OCKOPONEHN-
SIM W T.M.), TONICTOKOXWIA; MPUBbLIKHYTb K HOBOW CUTYaLIMK; Pa303/INTbCS, OLLETU-
HUTbCS; PACKYCUTb YEeNOBEKA; CTPYCUTb, CMaoayLLIHMYaTb; CHAaCTIMBO OTAENATb-
CSl, YAAYHO BbINTU U3 TPYOHOIO NOJIOXEHUS; YPE3MEPHO YYBCTBUTENbHBIMN.

Ex. 24. Complete these sentences with the expressions to do with the body
given below.

1. by the skin of our teeth, 2. by heart, 3. pick your brains, 4. under her
thumb, 5. see eye to eye, 6. pulling my leg, 7. green thumb, 8. have a finger
in every pie, 9. has his head screwed on, 10. on the brain.
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1. We got up so late this morning that we had to run to the station, and we
just caught the train ... .
2. All the children had to learn the poem ... .

I've got a problem I'd like to discuss — can | come and ... this afternoon?
John does everything his mother says — he’s certainly ... .

Tom and his sister disagree about everything - they simply don’t ... .

I never know whether Sam is being serious or whether he’s ... .

Sue certainly has ... — her plants grow very well.

You really ... — you’re involved in so many things!

James is very sensible — he certainly ... .

| can’t forget that song — I've got it ... .

3
4.
5.
6.
7.
8.
9.
10.

Ex.

25. Match expressions having the same meaning.

A

Ex.

ONOO N~

keep one’s head

keep a stiff upper lip

have one’s hair stand on end
blood boils

be down in the mouth

have something on the brain
get cold feet

put one’s feet in it

STQ A0 Q000D

put one’s back up

think about something all the time
not to turn a hair

not to bat an eye

be in bad mood

move away because of fear
make blood freeze in one’s veins
do or say the wrong thing

26. Match expressions with opposite

meanings.

A

N —

NO O AW

get cold feet
be half-hearted

speak whole-heartedly

have a heart-to-heart

lose one’s head

under someone’s thumb
keep someone at arm’s length

oo

Q +® Q20

have one’s tongue in one’s cheek
look at smth as if it is not good
enough

highhanded

lend someone a hand

pull someone’s leg

fall on one’s feet

put one’s back into smth
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8. turn up one’s nose at smth h. put one’s foot down
9. scatter-brained i. split hairs

Ex. 27. Give Russian equivalents to the following:

1) brave; 2) simple-minded; 3) unreasonable; 4) industrious; 5) unreliable;
6) frank; 7) trustwothy; 8) unfair; 9) broad-minded; 10) persistent; 11) obedient;
12) trait; 13) quick-tempered; 14) selfish; 15) greedy.

Ex. 28. Match the following words and expressions from column A with those

in column B.
A B
1. cheerful a. CNaBHbIi Manblin
2. a good sport b. oTHOCUTbCA K KOMY-NTMBO C
HepobpoXxenaTenbHOCTbIO

3. hypocrite C. OGbITb CNOCOBHLIM Ha YTO-TO
4. to bear smb ill-will d. 6onTyuwka
5. witty €. NPOTMBOPEYUMBBIN XapaKkTep
6. chatter-box f. TaKTUYHbIN
7. split-personality g. Tpyc
8. coward h. Becenbin
9. tactful i. OCTPOYMHbI
10. to be capable of (doing) smth j nvuemep
11. generous K. HeyKoXuin
12. awkward l. wenpbin

1 2|13|4|5|6|7|8]9](10|11(12

Ex. 29. Give the English equivalents to the following:

1. 4yBCTBO OMOpa;
2. cOep>XaHHbIN, AaXe CKPbITHbIA YEN0BEK;
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CKPOMHasi NMpOCTOAyLLHAA OEBYLLKA;

. Myapbln cTapeL;

NeHTaAn;

3aHyaa;

pOMaHTMYecKas HaTypa;

MaTepuanbHO 06ecneYvYeHHbI MY>XYNHa;

. HeypaBHOBELLEHHbI YeCTOMOOUVBbLIN IOHOLLIA;
. MegnnTenbHbl TynoBaTbli YeNOBEK.

. 30. Ask your fellow student about his aquaintance or an imaginary person.

. What he is like, what sort (kind) of man he is;

. if he is an honest, clever man;

. if he is easily pleased;

. if your friend thinks that he is not of a forgiving nature;

if he is easy or hard to deal with;
if he is a man of character;

. if he takes everything easy;
. if he is of cheerful disposition;
. if your friend can form an idea of his character.

. 31. Give the opposite to:

. sincere; 7. sly;

. avery cold reception; 8. honest;

. a person who doesn’t see a joke; 9. polite;

. stingy; 10. dull;

. villain; 11. firm;

. boastful; 12. aperson who is really what he

wants to pass for.

. 32. Fill in a suitable word or phrase from the list below:

x generous; temper; smart; selfish; rude; gentle; cruel; to be on friendly terms

1
2
3
4

with; frank; shy; stingy; energetic; greedy; sharp; honest; kind; independent;
well-behaved; cheerful; workaholic; lazy-bones.

. Don’t you think she is of a ... nature?

. She is a lovely ... girl with a bright spirit.
. He easily loses his... .

. She is not the kind of woman ...
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My typeisa......... guy.
In addition to being selfish, heis ... .
He has good traits as well — let’s say — he is goal oriented, ..., ... .

| hate this guy, heisso ..........
llike.......... women.

. She wanted to praise his kids; they were so ... .
. He is married to his work, he isjusta....
. Would you prefer to have a ... as a husband?

. 33. Answer the following questions, using the words below.

affectionate, braggart, bright, confident, defiant, detached, frank, hard-
working, ill-bred, ill-mannered, kind, modest, persistent, reliable, sociable,
suspicious, outgoing, quarrelsome, quick to take offence, unreasonable,
unreliable, withdrawn

What would you say of a person:

1.

OCoONDARWDN

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
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Who always says what he thinks?

Who never boasts?

Who is always ready to share what he has got with others?
Who is fond of praising himself?

Who always achieves his aim?

Who is hard to get along with?

Who is easily hurt?

Who grasps things easily?

Who makes friends easily?

Who is never shy with strangers?

Who works a lot?

Who can not behave?

Who never says what’s on his mind?

Who cannot be trusted?

Who you cannot rely on?

Who easily obeys other people’s wishes, orders?
Who refuses to obey or accept orders?

Who feels or shows kindness?

Who is pleasant and friendly?

Who doesn’t show any personal opinion?

Who suspects that one cannot be trusted?

Who is (seems) interested only in his own thoughts?
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Ex. 34. Translate the sentences from English into Russian.

1. She is a careless and two-faced person. | consider her very unpleasant,
but not at all stupid.

2. She can’t be called attractive but she is very warm-hearted and generous.
Handsome is as handsome does, you know.

3. You don’t know him as well as | do. He is well-bred and pleasant to deal
with, though he’s a bit pretentious.

4. They make a strange couple. She is full of joy and gaiety and he looks so

sullen.

He was an eccentric, arrogant, exuberant, vain and charming fellow.

His most engaging trait was his good humour.

He could not bear to throw his money about. He was not exactly mean,

but he was not generous. “Neither a borrower nor a lender be,” he quoted

from Polonius.

8. She has a wonderful charming personality.

No o

Ex. 35. Complete the following sentences:

My best friend has the most engaging traits all ...

If you want to be popular with others you must be ...

| think that what makes a student unpopular with others is ...

In my opinion, the traits of character which people appreciate in their
political leaders are ...

To make a good friend (4Tobbl cTaTb XOpoLIMM ApyromM) one has to be ...

E A

o

Ex. 36. Translate the character descriptions:

[A]

The new man in the office seemed very agreeable and confident in himself.
He was certainly ambitious but at the same time respectful of his co-workers.
His self-reliant and straightforward mannerisms gave him a competitive
advantage when compared with his co-workers.

One of his co-workers was obviously selfish and arrogant. He was the
salesman of the team and was expected to be detached and practical-minded.
Rather, he was subject to such mood swings as to make him totally
unpredictable. At times he could even appear to be casual, warm-hearted,
self-blaming, regretful, submissive and withdrawn. He could be almost
affectionate.
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8]

— | had one student last year, a girl. She’s pretty, but not a movie star; but her
personality is really something.

— What do you mean?

— Well, she is always prepared with her work and very willing to recite in
class. She is always smiling and, in general, seems very good-natured.

Ex. 37. Render the story in English.
PekomeHpaTesibHble NUcbMa

OanH oXeHTNbMeH noaan o0bsABNEHNE O TOM, YTO EMY HYXEH MOMOLLHMK
B opuce. Okono 50 oHoWweEN OTBETUAN Ha peknamy. IKeHT/IbMEH BCKOpe
BblOpan ogHOro, octasibHbIM OTKa3aJl.

Ero apyr cnpocun: «XoTen 6bl 9 3HaTb, HA KAKOM OCHOBaHUW Tbl BblOpan
3TOro oHouwy. Beab y HEero He 66110 HXU OQHOW pekoMeHaaLMN. »

«Tbl owmnbaellbcsl, — ckasan OXeHT/IbMeH, — UX Ob1o MHoro. OH BbITEP
HOrM, Korga Bolules, 3akpbil 3a co60M ABepb. ACHO, YTO OH akKypaTeH W1 Nio-
ouT nopsaok. OH HEMeONEHHO YCTYNU MECTO CTapOMy YenoBeKY, NoKa3sbl-
Basl, 4TO OH JO6pP 1 NpeaynpeauTeneH. OH CHAN WSy, KOrAaa BOLWES, U oTBeYas
Ha MOW BOMPOCbLI ObICTPO U YBaXXUTENbHO, NOKasbiBasd, YTO OH BexnunB. OH
MOAHSAN KHUIY, KOTOPYIO S HAMEPEHHO MOMIOXWI Ha MOJ1 A0 3TOro, U NOSIOXMI
€€ Ha CTOoN, Torga kak Bce ocTaljibHble NepeLlarnann 4yepes Hee. ITO noka-
3bIBAET, YTO OH O4EeHb BHMMaTeNneH. OH CNOKOWHO Xaan CBOen o4epean, a He
pacTankuBan gpyrux. 3To roBOPUT O TOM, 4TO OH ckpomeH. Koraga s rosopun
C HUM, 9 BUAEN, YTO ero ogexaa 4mMcras, BonoChl npuyecaHbl, 3yobl 6enble.
Korpa oH nucan ceBoe ums, 1 3aMeTU1, YTO Y HEFO YNCTbIE HOIMTU. Pa3ee Thbl He
Ha30BELLb BCE 3TN BELWM pekoMeHJaTeNbHbiMU NncbmMamun? To, 4To 9 Mory
yBUAETb COOCTBEHHbIMU rnazamu 3a 10 MUHYT, cTouT Bosblue, YeM BCe npe-
KpacHble MUCbMa, KOTOPbIE Thbl MOXELLL MPUHECTM C COBOI.»

Ex. 38. Translate the sentences from Russian into English.

1. Kak cnaBHO, 4TO MamMa Takag Becesasl, a kakas oHa YMHULA, U KaKon y Hee
TOHKMIN BKyC! 2. Bolikne, HEyroOMOHHbIE, OHUM Y BCEX MyTaJNCb NO4, HOramMu, HO
Oblnn 06a XM3HepagocTHble 1 NpuBeTnmneblie. 3. OH ObIN YenoBekom Gnaro-
POOHBLIM M WeapbiM. 4. 3T HGonbluMe TEMHbIE Fasa Ka3aancb ONacHO BCe-
3HaLWMMN, Kyaa 6o5ee NpoHULATENbHLIMU, YEM XUBbIE KPYrible rnasa ero
HbIHELLHEro HacTaBHuka. 5. lNoxoxe, aTa yMHMLA CMOTPUT Ha HErO CBbLICOKA,
HO OH peLunn He obmxaTbes. 6. Y MeHs1, goporas, xeataeT MyOgpOCTU NOHATb,
YTO FOPAOCTb — HE JIYHLUMNA CNYTHUK OOUHOKOWM XN3HW. 7. Ha nuue 4yTb-4yTb
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HamMe4alTCs MOPLUMHKU U NpMOAoT eMy OCTOMHCTBO, KOTOPOro nNpexae Tak
He xBaTaso, BblAaT CBOEOOPAa3HbI U CUMbHLIN xapakTep. 8. OH yMHUMUA U
BeCbMa NpoHMUATENbHbLIA Manblil. XO0Tb C TOOOW 1 HE 3HAKOM, HO NMOHUMaeT
Tebs kyna nyduwe, 4em 1. 9. OH Becb Bedep Obin 6e3ynpeyeH 1 gepxancs tak
€CTECTBEHHO M HEMNPUHYXOEHHO, YTO OHa YyBCTBOBasa cebs HyxHon. 10. No-
CTU cnnolb OblNM BaXHble NEePCOHbI, HO camble 3aypsadHble nogu. 11. MNpo-
CTO S IerkOMbICNIEHHA, KakK Bcerpa. M3BuHM 3a pe3kocTb. 12. MHe npocTto
3axoTesIoCb HEMHOIO COYYBCTBUSI, BEYHO 51 3abblBato, YTO Thl O4YEHb YS3BMMA
M TONbKO C BMAy Tonctokoxas. 13. JIMOH — 04eHb MUbIM YeNOBEK, HO 9 HUKOT -
[a H/ B OOHOM MYX4YMHE He BCTpevana Takoro 6eckopbicTusl, kakoe Tebe B
HeM MepewuTcd. 14. 9 Bcerga Bepwi, 4TO TEPNENNBbLIN B KOHLUE KOHLOB MO-
6expaet. 15. Kakoi xe Tbl xutpeu,! NMoyemy Obiy10 NPOCTO HE ckaldaTb, YTO Thl
MeHs nobuwb? 16. 9 cnmwkom He yBepeHa B cebe. Bceroa B cebe comHe-
Banacb. M, MmoxeT ObITb, HUKOFAA HEe nepecTaHy cCoOMHeBaTbes. 17. OHa uyT-
kas 1 ropgas. OH, O0MKHO ObITb, XXecToko obuaen ee. 18. MNapggun, nobpas
nyuwa, 6bin BepeH cebe n onnakmean cecTpy, a Pua Obina Takasa xe paBHO-
nywHas, kak Bcerga. 19. MNMoutn Bcerna oH ynbibancs, 1 HpaB y Hero Obin
cBoe0OpasHbIl — yamBuTenbHass CMeCb CNOKOWCTBUSA U FNyOOKON TUXoN pa-
noctun. 20. OH HMKOrAa HWM OT Yero He 3nuncs un He Tepancsa. 21. C duoHon
OHU BbIIN HEM3MEHHO J06pPbLI U NOJHBI COYYBCTBUSA, ¢ Marrn n mucc Cmut —
cama ntob0oBb 1 HEXHOCTb. 22. B IxxacTuHe nogpyr 60sblle BCEro nopaxa-
N0 peakoe camoobnagaHne, HUHTO He MOTTO BbIOUTL ee 13 konen. 23. B nep-
Bbl1 FO4, OH NPOCTO He 3amMeyan [>XaCcTuHbl — HOBEHbKas HBbina TMxa U CKpOM-
Ha 1 UCMOJSIHAMA BCE, YTO el Benenu.

Ex. 39. Read the classified ads and:

a) write a letter to the agency to make a personal appointment with the
candidate (see p. 5195);

b) imagine you met her/him, get acquainted and try to know more about the
person;

c¢) send your ad to the newspaper.
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EDIT BRIGITTA FAHRENKROG

The International Partnership Agency in Europe

Matching The Right Partners Is My Business.

Personal Individual Assistance Is My Service.

Confidence Is My Highest Priority.

Head Office: Frankfurt

Paris Office

USA Office: New York

Personal Appointments Are Also Possible In:

ROME - VIENNA - LONDON - LOS ANGELES - SINGAPORE - HONG-KONG

Young american beauty with class....

An admirable personality — based in New York and Paris. Full of vitality' and
cheerful. She has long hair. A wonderful feminine? appearance and a graceful
model like figure. In her young 30’s with a great temperament and a lot of
charm. She is a manager (MBA) in an INT'L well-known fashion company.
Very successful and WITH GREAT CHARISMA. A stunning beauty who loves
culture and sports activities: she has a great passion for watersports — sailing.
This enchanting woman is looking for the partner to share great aspects of
life based on love and trust.

European aristocrat....

This admirable Italian gentleman (old aristocratic family) is based in the North
of Italy and his wonderful island in the Mediterranean® Sea, etc. He has an
excellent European highschool background. He has a very successful business
life in South America — Europe and he is running his own INT’L enterprise. With
great sense of responsibility. A strong charismatic* man WITH LOTS OF CHARM.
An elegant, masculine and dark-haired appearance. Active and dynamic. With
a big heart. Generous and considerate. A man of a great temperament, tender
and strong with good sense for tradition. His great interest is for fine arts, antiques,
sports activities and he is very engaged in humanitarian projects. He wishes to
offer the best of everything to the woman at his side.

A fantastic charming spanish lady....

She is young (34), beautiful and classy with an easy, graceful, elegance and
enchanting nature. A BRIGHT PERSONALITY, from an upper class traditional
family. With an excellent educational background (MBA, degrees in INT’L
law, several languages, piano) and a lot of interests: deep sea diving,
horseback riding, music, writing, etc. A very cosmopolitan and sophisticated
woman, smart, vivacious® and with a great sense of humor. She feels at home
everywhere with a right partner.
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An outstanding, young lady with a first-class background:

She is 28/173, radiantly feminine, slender, dark type, long-haired, wonderfully
spontaneous and capable of enthusiasm - from one of the wealthy European
business families; based in Florida — own yacht, residence on the “Cote”. She
loves watersports (sailing), tennis, skiing, music and the fine arts, speaks four
languages and is socially absolutely versatile®, with particularly natural and
lovable charm about her, self-assertive yet romantic, affectionate and
softhearted (heiress to a fortune of millions).

Pretty woman - company director, 45, 1.68 m, blond, black eyes, important
position (abroad). Divorced, no children, likes travel, surprises, art and company.
Free spirit, curious, adaptable. Seeks shared affections with man, 40-55 years
old, having a good social-cultural level. Region of no importance. Contact:
Madame DESAHY. 9 rue de Madrid, 75008 Paris, Tel +33 (0) 4470 7676.

Notes:

o g A W N =

vitality [var taeliti]

feminine ['femanin]

Mediterranean Sea [,medrito’remion]

charismatic [ keeriz’metik] — capacity to inspire devotion and enthusiasm
vivacious [vi’'veifas] — high-spirited, gay

versatile ['va:satail] — interested and clever in many different things

IV. DIALOGUES

Ex. 40. Read the dialogues and render them in indirect speech.

A

> w

>w

If you are not too busy, come one evening and have dinner with us. I'll
introduce you to all my people.

. Is your family large?

Yes, our family is quite a big one. There are eight of us. | have two sisters
and three brothers.

. Are your sisters as pretty as you are?

Onh, they are both prettier than | am. Ruth is the prettiest girl | know. They
both have long fair hair, but Ruth’s hair is longer and fairer than Margaret’s.
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Margaret is fatter than Ruth. She doesn’t like you to say she is fat; and we
tell her she will get thinner when she gets older.
: Tell me about the others in your family, Freda.
Well, the youngest and the smallest one is Fred; he is the baby of the
family. He is only four. Then there are Hans and Peter, the twins. They are
exactly as old as each other, thirteen, and exactly as tall as each other, and
they are so much alike that people can hardly tell one from the other.

> w

]

Why do you look so worried, Helen?

: The news of my daughter’s engagement has nearly killed me in fact.

| thought you liked John.

: | hardly know him. All that was so unexpected.

You’ll learn to love him when you know him better, I’'m sure he’ll prove to be

a good husband and an affectionate son. I’'ve known him for years.

. But he looks so strange. So very tall, with small head flat at the top, too
large green eyes, big ears and that long sharp nose of his. Besides he
looks old for his age.

A: Oh, you are exaggerating® things. True, he’s a bit too tall but his big green

eyes are clever, intelligent eyes.

H: | wish his face were not so ugly.

A: Why, | like his face: there’s something awfully nice about it. He isn’t ugly at

all, especially when he smiles and shows those perfect teeth of his.

H: I thought Ella would choose Henry. He is serious and decidedly handsome.

They would make such a nice couple.

A: You’ll never make me agree with you. Henry is good-looking, indeed, but there’s

something unkind in the look of his grey eyes. | always feel uncomfortable

when he looks at me. It’'s wise of your daughter to have chosen John.

Remember: appearances are deceitful, a fair face may hide a foul? soul.

>I>»I>

T

Notes:

' exaggerate [1g°zaedzoreit] stretch beyong the truth
2 foul [faul] causing disgust

3]

A: Who is that man | saw yesterday at the station among those seeing your
brother off?

B: I really don’t know whom you mean. What does he look like?

A: Rather over middle height, lean and erect, with head not very large and
face weathered and seamed for a middle-aged man; his little darkish
moustache is cut to the edge of his lips, thin and sensitive.

108



APPEARANCE AND CHARACTER

w >

> wx

: Oh, but it is my cousin, John.

His appearance attracted my attention. His browned thin cheeks with rather
high cheekbones and his eyes, hazel, quick and glancing, set rather wide
apart over a straight thin nose reminded me of someone | knew.

: You are sure to know Mr Green. John is his son. In fact, John is a younger

edition of his father; he resembles his father greatly. Do you happen to
know Mr Green’s daughter, Mabel?
I’m afraid not. Is she pretty?

: She is far from pretty, but she looks very attractive. It’s her eyes. They are

brown, with a straight and eager glance. She has dark fine hair and a pale
expressive face. Will you be present at Ruth’s wedding tonight?
By all means. | have already received an invitation card.

: You’ll have a chance to get acquainted with them all.

Oh, how nice!

[#]

oy]

B:

gl e I glve b gl ve D g

The face of that man is familiar to me. | seem to know him.

: Who exactly?

That tall man of fourty-four, perhaps, with coarse features.

: That one who has very red hair with a bald patch on the crown?

No.

. Is it the man in uniform with a tooth-brush moustache?

Wrong again! Look to the right at the man of your size in a brown suit with
broad shoulders. He has a very uncommon face.

: Do you mean the stout gentleman with a fleshy and pale face touched with

colour only at the thick hanging lobes of his ears? The one who has just
broken out into laughter?

Just that very man! Don’t you find there’s something about him that makes
him look sleepy?

. It is his heavy-lidded eyes and the disorder of his scanty hair.

Somehow | connect him with Michael. He seems to have recognized us
too. He is coming towards us.
How could we possibly forget him. It’s Michael’s father-in-law, Mr Brown.

5]

(Two young people, George and Ann, meet after a lapse of some years)

G

A

G

A

G

Did you receive my letter, Ann?

Yes, | did.

| wished to see you very much, Ann. | hope you’ll not be displeased with me.
No, I’'m very glad to meet you. It’s a long time since we met last.

It is indeed. You have changed, Ann.
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P02 O » O DOPOR

Have 1? Am | like what you expected me to be?

. No, you are much more beautiful than | thought.
Am |?
Yes, but do you know last night | was trying to fancy you as a...
Not a fat, blond girl, with round blue eyes and pigtails dangling down at the
back of my head?
No, Ann, but as a tall girl with a mop of hair tied up in a bundle, with rouged
cheeks...
Oh, yes! That’s just like me, isn’t it? You must have seen me before you
came here? Well go on. You’re describing me so well.
Oh Ann, don’t jeer at me. You can’t imagine how glad | am to be mistaken.
Your fair heavy braids are ...
You know, George, when | got your letter | also tried to fancy you.

. And is there any likeness between me and what you’ve fancied?
Yes, and a very striking one, | should say. I’ll tell you some time later.

lo]

w >

W >

How do you like your co-workers?

: One of my co-workers is an exceptional person. She always has a nice

word for and about everyone. She is often the last person to leave the
office and when she is at work she works at a steady and constant pace;
but is always pleasant, nevertheless. She is very unassuming and tries
hard not to inconvenience her co-workers.

But are they all so nice?

: Not really! There’s a former sea captain who works with us. He’s a

complete waste of time. Even when he’s sober we just keep talking past
each other. It’s like he’s still on the bridge of a ship and I’m down in the
engine room and the communication tube is broken. We just don’t hear
each other.

Sounds interesting. Any other characters?

: The boss is an interesting old guy. Very European, very conservative and

formal. He always sounds gruff and looks forbidding; but he’s really a very
soft-hearted guy and very fair when evaluating his employees. But he does
have his pet peeves.
Yes? What are they?

: He really hates two things: he hates tardiness. He doesn’t make us work

very hard, but he does want us there on time. The other thing he hates is
seeing the women in the office wearing slacks. He says “viva la
difference”.
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Ex. 41. Estimate the Only Man in the world (abridged from “The Cliche Expert
Testifies on Love” by F. Sullivan. Continued from p. 30)

— Whom does a young man fall in love with?

— With the Only Girl in the World.

— Describe the Only Girl in the World.

— Her eyes are like stars, her teeth are like pearls, her lips are ruby, her cheeks
are damask, her form is divine.

— Have you forgotten something?

— Eyes, teeth, lips, cheeks, form — no, sir. | don’t think so.

— Her hair?

— Oh, certainly. How stupid of me. She has hair like spun gold.

— Very good. Now, will you describe the Only Man?

— Heis a blond Viking, a he-man and a square shooter who plays the game.
There is something fine about him that rings true, and he has kept himself
pure and clean so that when he meets the girl of his choice, the future
mother of his children, he can look her in the eye.

— Are all the Only Men blond Vikings?

— Oh, no! Some of them are dark, handsome chaps who have sown their
wild oats. This sort of Only Man has a way with a maid, and there is a
devil in his eye. But he is not a cad; he would not play fast and loose with
an Only Girl's affections. He has a heart of gold. He is diamond in the
rough. He tells the Only Girl frankly about his past. She understands —
and forgives.

— And marries him?

— And marries him.

— Why?

— Toreform him.

— Does she reform him?

— Seldom, if ever.

Ex. 42. Characterize the men the author speaks of (continued from p. 111).

— Thank you very much.

— But I’m not through yet, sir.

- No?

— Oh, no. There is another side to sex.

— There is? What side?

— The seamy side. There are, you know, men who are wolves in sheep’s
clothing and there are, alas, lovely women who stoop to folly.

— My goodness! Describe these men you speak of, please.
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They are snakes in the grass who do not place woman upon a pedestal.
They are cads who kiss and tell, who trifle with a girl’s affections and betray
her innocent trust. They are cynics who think that a woman is only a woman,
but a good cigar is a smoke. Their mottoes are Love’em and leave’em and
Catch’em young, treat’em rough, tell them nothing.

How do such cads look like?

In olden days they wore black curling moustaches, which they twisted, and
they invited innocent girls to midnight suppers, with champagne, at their
bachelor apartments.

And nowadays?

Nowadays they have black, patent-leather hair, and roadsters, and they
drive up to the kerb and say, Girlie, can | give you a lift? They are fiends in
human form, who would rob a woman of her most priceless possession.

What is that?

Her honour.

Ex. 43. Expand the situation introduced by the opening sentences.

i

A: Oh, Mom! Guess who I've just seen?
B: Not Santa Clause, | suppose.
A: Do you remember Jack Collins, my class-mate? | ran across him at a

supermarket. | didn’t recognize him at first, he’s changed so much.

2]

A: Who is the young man in the picture?

B: Oh, this is Frank Howard, William’s son.

A: I don’t think he took after his father.

B: No, he didn t. He is a replica of his mother. Have you ever met her?
A e

3]

A: John, could you do me a favour?
B: Sure. Go ahead.
A: | need to send a couple of books to a friend of mine in London. I’ve heard

you’re going there tomorrow. If you could take the books with you, he would
meet you at the airport.

B: No problem. But how can | recognize him?
A
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4]

A: My favourite film star is Julia Roberts. She is a real beauty!
B: Well, actually, | don’t think so.
A

A
B
A Well, you don’t know him as well as | do. He is well-bred and pleasant to deal with.
B: She possesses a rare gift of listening to people without interrupting them.
A: | cannot but agree with you................
B: He fell in love with her at first sight.
A: Don’t you think they’re so different? She is full of joy and gaiety and he
looks so sullen.

. Well, extremes meet, they say.

6]

A: Who is that man | saw yesterday at the station among those seeing your
brother off?

B: I really don’t know whom you mean. What does he look like?

A

A: She has so much self-confidence.
B: Yes, you're right. She can’t stand it if somebody is better than her.
A

8]

A: You read too much. You have to learn to deal with people in real life.

B: | am a hopeless idealist. | appreciate intelligence, purity of the soul and
high moral qualities.

A: And you think they can be found only in books, don’t you?

B .

9]

A,
B: He has a good sense of humour. It’s a lot of fun to be with him.
A: But he is a very ambitious guy.

w > W
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B: Do you consider ambition to be a good trait?
A

i

Kate: Mary, have you seen Bob’s sister?

Mary: No, | haven’t. Have you? Is she pretty?

Kate: [I've met her several times.

Mary: If she’s like her brother she must be good-looking. Bob is handsome,
isn’t he? What does she look like?

]

A: Who did your daughter take after?
B: Both me and my wife, | guess. Look, here is her picture.

12

A: It’s not necessary to be beautiful to be liked by people.
B: That’s true. Look at film stars. Some of them are not good-looking at all, but
they are so charming that everybody adores them. For example....

Ex. 44. Translate the dialogues from Russian into English.

]

— K70 13 91nx Tpex geBywek IHH bpayH?
— Cawmas Bbicokas.

— Ta, y KOTOpPOW KyOpsiBbl€ BONOCHI?

— [a, npaBunbHO.

Cnacwubo.

2]

— K70 a710T noxunown, cenon OXXEHTNbMEH C NPUATHOW HAPYXHOCTbIO?

— O, ato poTorpadpua aaan xopaoxa.

— AKTO 3Ta cuMnaTmMyHaga AeByLlKa C OBaJIbHbIM JINLLOM U MPUATHOMN YbIOKOA?
— 3710 ero mnagwas ooub.

— Kakune y Tebs cmmnaTuyHble poACTBEHHUKN!

3]

— [Hasai gagyum Tomy LLIAHC 3aBTpa.

— 9 gymalo, 4TO OH CAULLKOM MOJIHbIA N HEYKITIOXUIA ANS Urpbl B GyTOOI.

— Ho 310 Xe 340poB0. OTO HaM TONLKO NMOMOXET. Bce Hawm npoTMBHUKN
OynyT BCe BpPEMS CTaNkmBaTbCs C HUM (smash against).
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4]

— 9 BcTpeTtun JIn3am n NpocTo He y3Han ee.

— 9 cnbiwan, oHa 6onena.

— benHsxka, oHa OelicTBUTENbHO BbirNaauT 60abHON. MNoxyaena, bnegHas,
W LLEKN BBASIUJIUCH.

— 370 yXxacHo. A nomkeH 0683aTeNlbHO HAaBECTUTL ee 3aBTpa.

— TeTq, kTO-TO NpUxoamn Kk Tede, korna Tedbs He ObIO AoMa.

— 9 ero 3Hai0?

— KoHeuHo. Yragain. KTo-TO BbICOKWIA N CTPOWMHbLINA C GONbLUMMU FONyObIMU
rnazaMmm U TEMHbIMU BOJIOCAMMU.

— 3910 Henmn, pa?

— Hert, nonpobyn eLge.

— Y Hac 6ynet paboTtaTtb HOBbI NpenogaBaTesib aHMMINCKOro A3blka, MUCTEP
JKoyHs.

— Ero nmsa MmHe kaxeTcs 3HakoMbIM. Bbl ero Buagenn? Kak oH BbirnagnT?

— OH Heb0/bLIOro pocTa, AOBOJIbHO MOJHbINA, KPYFNOANLbIA, NbICEIOWMA, C
HebO0bLION GOPOOKONA.

— O, 3TO HanNnOMKWHaET MHe... 1 AyMato, YTO 3Halo Ero: OH Npenogasan B LUKOJE,
roe s y4ynnacb paHbLue.

— Tebe HpaBuTCHA HOBasi Npudecka Mapu?

— Y Hee AIMHHbIE BOIOCHI, HO OHM HE BLIOTCS.

— Ho pnnHHbIE BONOCKI ceyac B Moae.

— [Ja, HO MogHOEe He Bcerga camoe KpacuBoe, He Tak in?

8]

Kuttnn: Tloyemy Tbl HE TaHuyelwb ¢ FeHpn?

Zosny: TIoTOMY 4TO Mbl COCTaBJ/IIEM OYEHb CMELLHYIO Mapy: OH MasieHbKUA,
TOJICTEHBLKUI W NbICBIN, 91 BbiCOKas, xyaasi n bnegHas.

Kutrn: Yywsb, poporad. OH BOBCE HE MaNleHbkKWi, OH cpeaHero pocta. U k
TOMY X€ OH NPEKPACHO TaHUyeT.

Homm: Oa, a9 3Hao. Ho 9 npegnoyvTtaio TaHueBatb ¢ bunnu. Y Hero osivHHbIe
HOIMW, CTPOMHasa eurypa, U OH ToXe NPeKPacHbI TaHUOpP, HE Npaeaa n?

Kutrv:  Oa, ato Tak. N mHe HpaButcsa ero nnuuo. OHO MOXET nokas3aTbCs
6e300pasHbiM, HO B HEM €CTb YTO-TO OYEeHb NMpuBMeKaTenbHoe.
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Josnnn:

Kutrn:
Honnn:

Kutn:
Honnn:
Kutn:

Honnun:

9]

Anmca:

Mavik:
Anunca:
Mavik:

Anunca:
Mavik:
Anunca:
Mavik:
Anunca:
Mavik:
Anmca:

Mavik:

Anuca:
Mavik:

Ho oH BoBce He 6e3006pasHbiii, 0cOOEHHO Koraa ynblbaeTcs U BUAHbI
€ro poBHble 6enble 3yObl.

U Bce xe NeHpu pelunTensHo Kpacus, a bunnn — Her.

Ho ecTb 4TO-TO O4YeHb Henobpoe BO B3rnsge ero cepbix rnas.
BCeraa 4yBCTBYKO cebs HeylTHO, Koraa OH CMOTPUT Ha MeHS.
Kctatun, y bunnm ectb 6pat 6a13HeL, 4OBOJIbHO KPacKBbI NapeHb.
Ja, a Bupgena ero. OH Noxox Ha MmaTb, a bunnu nowen B oTua.

91 nomKHa ckasaTb, YTO He Nio0I0 KPacuBbLIX MYXXUUMH. 9 npegnoyunTato,
4YTOObI MY>X4MHA Obl1 YMHbIM, 0OOPLIM, LWEAPbIM.

91 coBeplLUeHHO cornacHa ¢ To0oi, HO TaHUeBaTb A nNpeanoYnTato ¢
KPacuBbIMU MY>XYMHAMMU.

Mocnywarn, Mawk, 9 ToNbKO 4To nonydmna Tenerpammy oT Mapu. OHa
NPME3XaET CErofgHs NATMYACOBbIM MOE340M, a S 3aHATa U HE CMOry
BCTPETUTL ee. He Mor Obl Tbl OKka3aTb MHE YCIyry U BCTPETUTbL ee BMECTO
MeHa?

KoHeuHo. Ho g Hukorga He Buaen ee. Kak s cmory y3HaTtb ee?

O! 3710 o4eHb NpocTo. OHa Noxoxa Ha CBOK MaTb.

3710, KOHe4YHo, nomorno 6bl. Ho 6ega B TOM, 4TO €e MaTb 9 TOXE He
BUAOEN.

MpocTtun, g 3abbina. A gaxe He 3Hato, 4TO AenaThb.

MonbiTancsa onncatb ee. Kak oHa Bbirngagnt?

Bbicokasi, CTponHas neByLLKa BOCEMHAALATU NIET C OBaJIbHBIM JINLIOM.
Kakon y Hee uBeT nmua?

OHa pnoBonbHO BnenHas.

A Bonocbl?

Bonochbl annHHble 1 cBeTnble. CBETNO-cepble, FMyO60KO NoCaXXeHHbIe
rnasa, ManeHbkuii NpsMor Hoc, GONbLION POT C 6ENbIMU POBHLIMU
3ybamu 1 npuaTHasa ynblioka.

¢ pymato, 4To Ha Bok3ane ByOeT, No KparHen mepe, Al0X1HA AEBYLUEK,
MOXOXWX Ha Hee.

[a, a9 3abbina. Ha neBoit wieke y Hee ManeHbkas poAMHKa.

BoT 9TO AENCTBUTENBHO MOXET NMOMOYb MHE.

Ex. 45. Translate the sentences using the words and phrases from the right

]

column in the proper form.

1. 3TOT MONOAON YenoBek Bcerna feel interior
OY€Hb ... K CTapLUUM. suspicious

116



APPEARANCE AND CHARACTER

Ex.

w N

OHa ooBOJbHO ... .

OHa ... mogsam.

Mot 6paTt Becb Beuyep
Obln...Un....

Haw BHyK nocTynun

B yHmBepcuTeT. OH MOXET ... .
BmecTo TOro, 4tobwi ... ,

OHa BEYHO ... .

OHM NOCTOSAAHHO AEMOHCTPUPYIOT CBOE
BblCOKOE nosioxeHune. OHu Takme ...
XOTAT BCEX 3aCTaBUTb.......

. Kanb, 4TO MHe

He xBaTaerT ... .
Ona obnapaer ... .

OHa ... B ntobom obuiecTse.

Y ero >eHbl COBCEM HET ....

OHa Takas .....

OTa paboTa O4YeHb ...

1 TpebyeT 6ONbLLOIO ... .

OueHb ... CBOMCTBO Y4EHOro —

... B AOCTUXXEHUN LIENW.

OHuM cMornm Tak BbLICTPO KYyNUTb
3TOT AOM BGnarogaps ... ero XeHbl.

46. Dramatize the situations:

disrespectful

grim

rude (toward)

be proud of himself
silent

be trustless (to)

be envious of others
snobbish

working hard herself

tiring

bodng

thriftiness
self-confidence
important

fed at ease

patience

persistence

capacity for small talk
sense of humour

. You're supposed to meet somebody at the railway station. How would

you recognize him/her?

You witnessed a bank robbery. Describe the criminals to the policemen.
Your sister got married. Describe her new husband to your aunt who
couldn’t be present at the wedding.

You saw a film yesterday. You liked the play of an actress/actor who is
well-known but you can’t remember her/his name. Describe her/his
appearance to your friend, may be she/he will remember the actress’s/
actor’s name.

You’re members of a beauty contest jury. Discuss the participants and
choose the most beautiful girl.

You’d like a big change in your appearance. Discuss it with your friend.
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Ex. 47. Using a coloured picture from a magazine, try to give a detailed
description of a man/woman in the picture.

Ex. 48. Try to find two characters of wholly different types and describe them.
Point out the most striking features in their appearance.

Ex. 49. Describe the appearance of a famous actor (actress, singer, politician,
etc.) without naming him (or her) so that your friend could guess who
was described.

Ex. 50.

Topics for discussion and essays:

1. Do you agree with the saying “All men are as stubborn as sheep”?

2. Do you think that opposites attract? (Somebody simple-hearted and
cheerful will make a good match for someone serious, calm, deeply intelligent
or that someone stingy will get along well with a generous person).
What are the traits of an ideal wife/husband? Do you think it’s good to live
with an ideal?

What are your best friend’s most engaging traits?

What makes a student popular with others?

What makes a student unpopular with others?

What traits of character in your opinion do students appreciate in a teacher?
Do you think the appearance is important when you want to get a job?
Why?

In what jobs do you think the appearance is essential? Why?

Do you think that the saying “A beauty lives an easier life” is correct?
Prove your point.

11. What is your ideal of male/female beauty?

12. What do you think is more important: beauty or character?

13. Name 10 likes and dislikes in a person’s appearance.

w

0N O A

—
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Topics for Oral Compositions

Describe you mother/father.

You don’t like your neighbour/manager/doctor. Say why.

You met a wonderful man on the train. Tell about him.

You want to introduce your friend to your younger sister. Try to persuade
him he’ll like her.

You have never met your uncle before. Your father tells you about him.

EaIN N

o
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IS

You were in France. Your colleagues are eager to know your opinion of
French women.

You are a fan of ... a popular singer. Tell about him/her.

Tell about your pet’s (cat, dog) character.

Do you like children? In either case, explain why.

Talking to a detective. You think you saw the people who’ve robbed your
neighbour’s flat.

11. You came home on holiday and tell your mother about your roommate.

© O~

V. SUPPLEMENTARY READING

Read and translate the text. Render it in no more than 10 sentences. What do
you think will come out of the relationship? Finish the story.

Love is a Fallacy

(abridged)
by Max Shulman

... I had long coveted Polly Espy. Let me emphasize that my desire for this
young woman was not emotional in nature. She was, to be sure, a girl who
excited the emotions, but | was not the one to let my heart rule my head. |
wanted Polly for shrewdly calculated, entirely cerebral reasons.

I was a freshman in law school. In a few years | would be out in practice. |
was well aware of the importance of the right kind of wife in furthering a
lawyer’s career. The successful lawyers | had observed were almost without
exception, married to beautiful, gracious, intelligent women. With one omission
Polly fitted these specifications perfectly.

Beautiful she was. She was not yet of pin-up proportions, but | felt sure
that time would supply the lack. She already had the makings.

Gracious she was. By gracious | mean full of graces. She had an erectness
of carriage, an ease of bearing, a poise, that clearly indicated the best
breeding. At table her manners were exquisite.

Intelligent she was not. In fact, she veered in the opposite direction. But |
believed that under my guidance she would smarten up. At any rate, it was
worth a try. It is, after all, easier to make a beautiful dumb girl smart than to
make an ugly smart girl beautiful.

My first date with Polly was in the nature of a survey. | wanted to find out
how much work | had to do to get her mind up to the standard | required. | took
her first to dinner.
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Notes:

fallacy — codunam, noxHbIn BbIBOL

cerebral - (34.) no paccynky, (Men. TEPMUH «MO3rOBOM»)
law school - opunanyeckuin dakynbTeT yHUBEpPCUTETA
she would smarten up (coll.) — oHa noymHeeT

Read the text and characterize Mr Hobdell (uncle Theo) and Adams. Say what
traits of their character made it possible to happen.

“Truth is Always Strange, Stranger than Fiction!”
(abridged)

I would like to tell you a story about my uncle Theo. He’s my oldest uncle, a
tall, thin, grey-haired man whose thoughts were always on learning and nothing
else. He’s quiet and gentle and absent-minded and with about as much sense
as a child where money is concerned.

Well, he applied for a post in Camford University. It was a very good post
and there were hundreds of candidates who applied for it, and about fifteen,
including Theo, were asked to be interviewed.

Now Camford is a very small town; there is only one hotel in it, and this
was full. Theo shared the room with a man who was a self-confident fellow,
called Adams, about twenty years younger than Theo, with a loud voice, and
a laugh that you could hear all over the hotel. But he was a clever fellow all
the same.

As a result of the first interview, the number of the candidates was reduced
to two. Uncle Theo and Adams. They decided to make their final choice after
each candidate had given a public lecture in a college lecture-hall.

For three days uncle Theo never left his room. He worked day and night at
that lecture almost without eating or sleeping. Adams didn’t seem to do any
preparation at all.

The day of the lecture arrived. They all went into the lecture-hall and Theo
and Adams took their seats on the platform. Theo discovered, to his horror, that
the typewritten copy of his speech had disappeared! The Dean called Adams
first. With despair in his heart, Theo watched Adams calmly take the stolen
speech out of his pocket and read it. And how well he read it! When Adams
finished there was a great burst of applause. Adams bowed and sat down.

Now it was Theo’s turn. But what could he do? With a burning face he
could only repeat, word for word, in a low dull voice the lecture that Adams
had spoken so eloquently. There was hardly any applause when he sat down.

The Dean and the committee went out to decide who the successful
candidate was, but everyone was sure what their decision would be. Adams
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leaned across to Theo and patted him on the back and said smilingly, “Hard
luck, old fellow, but after all, only one of us could win.”

Then the Dean and committee came back. “Gentlemen, the Dean said, the
candidate we have chosen is Mr Theo Hobdell. Uncle Theo had won!” The
audience were completely taken by surprise, and the Dean continued, “I think
| ought to tell you how we arrived at that decision. We were all filled with
admiration at the learning and eloquence of Mr Adams. But you remember, Mr
Adams read his lecture to us. When Mr Hobdell’s turn came, he repeated that
speech word by word from memory. Now a fine memory is absolutely necessary
for this post, and what a memory Mr Hobdell must have! That is why we decided
that Mr Hobdell was exactly the man we wanted!”

(from “Essential English” by C. E. Eckersley)

Humour

She (tenderly): When did you first know you loved me?
He: When | began to get mad when people said you were brainless
and unattractive.

Notes:

to get mad - cepguTtbces;
brainless — rnynbii.

* * %

Mrs Newrich: And the portrait will be really pretty?
Artist: Of course. You won’t know yourself.

* k* %

Cubist: The gentleman, whose portrait this is, has come and asked me to alter
his nose a little.

Friend: And that makes you cross?

Cubist: No, but | can’t remember where | put the nose.

Notes:

Cubist — kybucTt (npeacrtaButens Kyonama, GOpPManMCTUYECKOrOo HamnpaBieHUs
B XMBOMUCK);
cross — (34.) cepanTblii, 3N0M.

* k* *

Peck: Do you think you can make a good portrait of my wife?
Artist: My friend, | can make it so life-like you’ll jump every time you see it.
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* k% %

First man (in art museum): Hello! Here’s The Mona Liza.
Second man: Aw, come on! That dame’s smile reminds me of my
wife’s when she thinks I’m lying.

* * %

— Is your wife as pretty as ever?
— Yes, indeed! Only it takes her half an hour longer.

* % %

Teacher: What do we call the last teeth we get?
Pupil: False teeth.



HOME

. INTRODUCTORY TEXT

The American Home

American apartments are usually described
as one-bedroom (studio apartments), two-
bedroom or three-bedroom apartments. Two- and
three-bedroom apartments usually have a
connecting living-room; frequently they have two
bathrooms. Virtually all apartments have built-in
closets with doors, which are used instead of
wardrobes. Frequently apartments are without
lights but have several outlets for table or floor
lamps. The walls are often painted rather than
wall-papered. The entrance generally is directly into the living room area; halls
are rarely in evidence. Floors are generally covered with wall-to-wall carpeting.
Apartment buildings usually have laundry facilities on the ground floor. Aimost
all apartments have refrigerators, most people now use microwave ovens
which provide very convenient and fast cooking. Most apartments and houses
have central thermostat which regulate the temperature.

There are two types of apartments: a rented apartment and a condominium,
which an individual owns rather than rents. In addition there are town-houses
which are joint houses or apartments in a compact planned group in a town.
Town-houses can be purchased or rented. Rented apartments can range
from a few hundred to thousands of dollars per month. The purchase price of
condominiums and town-houses can range from thirty thousand to hundreds
of thousands of dollars.

In the US the historical preference since the 1950’s has been for people
to purchase their own houses in the suburbs rather than in central areas of
the cities. Private houses are the most expensive. Real estate firms advertise
lands, houses and apartments and provide a market for buyers and sellers.
The cost of private houses has escalated sharply in recent years and
consequently people have sought to buy town-houses and condominiums
which generally are cheaper.

A mobile home is the cheapest form of housing that can be purchased.
Mobile homes can be moved from place to place by trucks. Mobile homes
are located in special mobile home parks, which are sometimes called mobile
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villages. They are usually on the outskirts of cities. Retired people and young
people with low income reside in mobile homes which can be purchased or
rented.

Ex.

COEPENOUO~N =

—_

(from “Life and Issues in the USA”)

1. Comprehension questions.

How can American apartments usually be described?
What rooms do they usually have?

What is the most typical decoration of the apartments?
Where are laundry facilities installed?

What do they use to regulate the temperature?

What are the two types of apartments?

Can town-houses be purchased or rented?

What is the purchase price of condominiums?

What houses are the most expensive?

What can you say about mobile homes?

. 2. Find Russian equivalents to the following:

a studio apartment; 8. to purchase;

a closet; 9. torange;

an outlet; 10. to escalate;

a floor lamp; 11. a mobile home;
facility; 12. outskirts;

a condominium; 13. toreside;

a town-house; 14. to locate.

Il. TOPICAL VOCABULARY

124

1. General
. building 30aHue, COOpYyXeHne, oM
erect a building noCTPOUTb AO0M
pull down a building CHecTn 3paHue
public building ob6uLecTBEHHOE 30aHue
dwelling ["dwelip] xunuue, oM
dwelling house XUMON O0M
. house OOM, >Xunuwe, 3gaHuve



HOME

ISR

10.

11.

12.

13.

14.

15.
16.
17.
18.
19.

20.
21.
22.
23.
24.

25.

lodgings
home

at home

go home
feel at home
homeless
place

Xunuue

XUNULLE, O0M, AOMaLUHUA ovar
noma (y cebs)

MaTN OOMOWN

4yyBCTBOBaTb cebsa kak goma
0€e300MHbIA

Xunuue

0 Come over to my place tomorrow.

residential area [,rezi’den(l]
counsel house

property

buy a property
condominium ["konds’mimiom]

residence

permanent (temporary)
residence

registration

storey/story (floor)

two-storied building

live (v) on the ground floor (BrE)
live (v) on the first floor (AmE)
upper (first, AmE: second) floor
top floor

move (V)

move into

move out

housewarming party

block

inhabitant [in"habrtont]
owner [ouna(r)]

landlord (landlady)

tenant ["tenant] (lodger) ['lodza]
tenement

tenement house

host (hostess)

boarding house

(AmE: rooming house)
decorate (v)

panoH Xunbelx 30aHUN B ropone

XWUNOW oM, npuHagsexawmin
ropoackomy COBETY

CcOBCTBEHHOCTb YacTHasi, MApPUKN, 0OBLEKT
COBCTBEHHOCTU, HEOBUXUMOCTb

KYNMUTb HEOBUXUMOCTb

KOHOOMUWHUYM (OOWH U3 BUAOOB
KoornepaTuUBHOW COOCTBEHHOCTU)

MECTOXUTENbCTBO, OOMbLUOW XUNON A0M

MOCTOSIHHOE (BPEMEHHOE) MECTO
XUTenbcTBa

perucTpaunsa (NogobHO «MpOoMnuUcKe»,
HO BblIOMpaeTcs 4enoBEeKOM Mo
XenaHuio B nobom mecTe)

aTax

OBYX3TaXHOe 3haHune

XUTb Ha 1 aTaxe

XNTb HA 1 aTaxe

BTOPOMN aTax

MnocneagHnin aTax

nepeesxaTtb

Bbe3XaTb

Bble3XaTb

HOBOCE/bE

KBapTan

xwuney, obutaTtesb

coOCTBEHHUK, Bnagenet,

Bnageneuy (Bnagenuua) goma
(nomelieHns), coaBaemMoro BHaem

xunew,

CHUMaeMblli AOM, KBapTupa

JelweBblii MHOTOKBAPTUPHBIA OOM

XO36MH (X0391Ka), NMPUHUMAIOLLINIA FTOCTEN

MaHCUOH

oToenbiBaTb (KBapTupy)

125



Everyday English.

interior designer
[ trar1a(r)] [dizaina]
(decorator)

26. furnish (v) smth [fa:nif]
well furnished

27. arrange(v) furniture
rearrange

28. set (v) smth

Renting and Buying Property
1. let
U0 Have you a room to let?

2. take in lodgers
3. rent
rent (v)

4 | rent a room.
d | have a room for rent.

4. full board
half board
5. “B & B” (bed and breakfast)

6. purchase [ pe:tfos]
purchase (v)
7. mortgage ['moigids]

8. downpayment

9. pay (v) interest

10. lend (v)

11. borrow (v)

12. real estate agency

13. estate agent

14. advertise ["advataiz] (v) for
a house

15. ad (advertisment)

16. property

17. heritage ["heritidz]
inherit (v)

18. freehold

19. lease (n)
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XYOOXHUK MO MHTEpbepy, An3anHep

obcTaBnaTb (Mebenbio)
xopowo obcTaBneHHas
paccTaBnaTb Mebenb
nepecTaBfisTb
ycTaHaBnMBaTb 4TO-JINOO

Haem u nokynka HenBWXXUMOCTU
chaBsaTb
Bbl coaeTte komHaty?

BpaTb (NyckaTb) XWUJbLOB
KBapTMpHaa nnarta
CHUMaTb (MomMeLeHmne)

7l cHUMalo KomHary.
Y MeHs eCcTb KOMHaTta Ans Coadn BHaem.

MOJIHbIMA MAHCUOH (TPEXpPa3oBOE NUTaHUE)

MOYNaHCMOH (TONbKO 3aBTpak)

HagNUCb, O3HAYalOLLAs, YTO 34ECH MOXHO
nepeHo4YeBaTb U NOAYYUTb YTPOM
3aBTpak

nokynka

nokynaTtb

MMNOTEYHbIN KpeanT (KpeauT, B3ATbIA AN
NoKynku goma m T.4. nog 3anor
HEABNXUMOCTHN)

nepBoHayalbHbIN B3HOC

BbliN/la4yMBaTh NMPOLEHTHI

[aBaTb AeHbrn B OONT

6paTtb OEeHbrn B OONr

areHTCTBO MO TOProBi€ HeaBUKUMOCTbIO

areHT No TOProBJsie HEABUMXMMOCTbIO

peknaMmmpoBaTb OOM

peknama, o6bsBneHNe

COBCTBEHHOCTb

HacneacTBo

HacnenoBaTtb

nosHas cobCTBEHHOCTb HA 3eMJIo
nnn CTpoeHnd

[OroBop Halima 4yero-nmbo
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10.
11.
12.

13.

14.

15.
16.
17.
18.
19.
20.

21.

2. Types of Dwellings

. detached house [di’taett]

mansion

. semidetached house

duplex house
["djupleks]
terraced house [’terast]

country house
cottage ['kotidz]

housing estate (development)
bungalow [’bapgalau]
log-cabin

hut

weekend house

block of flats

(AmE: apartment building)
multi-storey block of flats
(multi-storey apartment building)
high-rise block of flats

(AmE: apartment building)
sky-scraper

palace

castle ['kasl, AmE: "kaesl]
barracks

flat (AmE: apartment)
penthouse ['penthaus]

studio [’stjudiou]

OTOENbHbIA O0M,

0COOHSAK

[OM, UMeloLWmnin obLLy0 CTEeHY C APYrnm
JOMOM: IOM Ha OBYX OOMOBaAesbLEB

OBYXKBApPTUPHbLIA OOM

OOMH 13 PAaCMOJIOXKEHHbIX CTYNEHAMM
OOMOB KBapTana

NOMECTbE, 3aropogHbin AO0M, Aada
(6bonblwasn)

KOTTEeOX, KPECTbAHCKMIA OOM (amep.:
naya, HeboNbLLIOW 3aropogHbIi OOM)

[ayvyHblli MOCENoK

OOHO3TaXHbIA OOM

OpeBeHYaTas XuxmHa

XMXnHa

OAYHbIA OOMUK

MHOIOKBapTUPHbLIA OOM

MHOMO03TaXHbIh MHOTOKBapTUPHbIN
AoMm
oM BalleHHoro Tmna

Hebockpeb

aAsoped,

3aMOK

Kasapma

KBapTupa

pocKkolHas kBapTupa
(06bI4HO Ha nocnegHeM aTaxe)

cTyaomsa (kBapTupa, He pasneneHHas
CTEHaMW Ha OTAesibHble MOMELLEHUSA

3. House Parts

. roof

gable roof (saddleback roof)
pent (shad, lean-to) roof
hip(ped) roof

flat roof

tiled roof

slate roof

Kpbiwa
ABycKaTHada Kpbiwa
Oo[lHOCKaTHag Kpbiwa
waTpoBasa Kpbiwa
naockas kpbiwa
yepennyHaga Kpbiwa
wndepHaa kKpbiwa
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shingle roof
roofless
penthouse
loft
basement
gutter
ridge
chimney [’tfimni]
rainwater pipe
balcony
parapet [ paeropit]
flower box
9. window
French window
(opening on to the balcony)
window frame
double casement window
single casement window
10. window shutter
rolling shutter
folding shutter
11. dormer (window) ["doma(r)]
12. door
front door
back door
door frame
door lock
door handle
spyhole/peephole
13. step
front steps
14. porch
15. canopy [ kaenapi]
16. staircase
flight of stairs
staircase landing
17. stair light
18. handrail
19. veranda (n) [va’'renda]
20. patio ['peetiau]

PN NN
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KpoOBenbHas Kpbilla
6e3 Kpbiwn
HaacTpoWnka Ha Kpbile
yepaak

LLOKOMb, PYHOAMEHT
BOJOCTOYHbIN Xenob
KOHEK

abimoBasi Tpyba
BOAOCTO4YHasa Tpyba
6ankoH

orpaxaeHne 6ankoHa
LBETOYHbIN ALWNK
OKHO

CTeKNaHHaa cTBoOpYaTad 6ankoHHas

OBepb
OKOHHasa pama
OBYCTBOpYaTOE OKHO
OJHOCTBOpYATOE OKHO
OKOHHblE CTaBHU

Mapkmnsa

3aKpblBalOLWMECH CTaBHU
C/lyxoBO€ (MaHcapAHOEe) OKHO
OBepb

napagHas OBepb

YepHbIN XOop4

nBepHas kopobka

OBEpHON 3aMokK

OBepHas pyyka

rnasok

CTyrneHbka

BXOAHblEe CTYMNEeHbKMN

KpblNbLO (amep.: BepaHaa)
HaBEC Haja ABEpblO
NIeCTHUYHAA KneTka
JNIECTHUYHBIA MapL
NIeCTHUYHag nnowanka
OCBEeLEeHNEe NecCTHUUbI
NOpPYY€EHb

BepaHaa

MaJsieHbKNI BHYTPEHHUI CaAVK,
nnowaaka psgoMm ¢ SOMOM,

ncnonbldyemaa and YyaenuTum n T.4.
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10.
11.
12.
13.
14.
15.

16.
17.

18.
19.
20.

21.
22.
23.
24,

25.
26.
27.
28.

29.
30.
31.
32.
33.

©ENoO;

4. Premises and Outhouse
(MpuneraroLuast K A0OMY TEPPUTOPUS U HAABOPHbIE MOCTPOVIKM)

at the front of the house
at the back (rear) of the house
front garden

open space

yard

plot

lawn (grass-plot)
orchard ["otfad]

garden

kitchen garden
gardener

flower-bed

sward [so:d]

parterre [pa’tea(r)]

park

fence

wooden fence

fenced

hedge

path

flagstone path

pond

fountain [fauntm AmE: -tn]
summer house
arbour [ a:ba(r)]

court

green-house

hot-house

garage ['gera:3 AmE: go'raz]
two-car garage

tool shed

driveway
pavement (AmE: sidewalk)
outside tap (AmE: faucet)
for the hose

garden hose ["houz]
lawn sprinkler

padding pool

litter bin

backyard

cowshed

nepen AOMOM

no3agm ooma, Ha 3agHem [BOpe

can (uBeTHWK) nepen OOMOM

OTKPbITbI OBOP

ABop

y4acCcToK 3emMiun

nyxawka

bPYKTOBLIN caf,

cap

oropon

CcafloBHUK, CagoBoOf,

Knymoa

rasoH

LUBETHUK

napk

3abop

nepeBsHHbIA 3ab60p

06HeceHHbIi 3abopom

XmnBas M3ropoib

TponuHka

TPOMNMHKA, BbIMOLLEHHAs KaMHAMM

npyn

dOHTaH

becepka

becenka M3 3eneHu

KOPT, niowaaka ans urp

opaHxepes, NapHuK

oborpesaemas Tennuua

rapax

rapax Aansg aByx MaluuH

capan Oonsa X03SMCTBEHHOrO0 MHBEHTapS

nogbe3gHas LOopoxka

TpoTyap

HapPY>XHbIN BOAOMNPOBOAHbLINA KpaH
ONs MONMBOYHOrO LWnaHra

WwnaHr ana noaveBkM capa

cafoBbl OOXAEeBasNbHbIM annapart

nnaeaTesnbHbIi GaccenH

ypHa gns mycopa

3agHNn OBOp

KOPOBHUK
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35.
36.
37.
38.
39.
40.
41.

LN

10.

130

kennel

pigsty

stable

poultry ['paultri]
shed, barn
trespass (v)

“no trespass”

cobauba O6ynka

CBUHApPHMUK

KOHIOLLUHS

NTUYHUK

capam

HapyLwaTb rpaHulbl YacTHOrO BNageHUs

HaAMMCb Ha rpaHnuax 4acTHOro BrageHus
3anpeuwjarolwas BXond AN Bbes3n,

5. Building and Repairing a House
(CTpontensCcTBO M PEMOHT A40MAa)

. construction

construction (building) site
architect

architecture

materials

all metal

wood

wooden

birch

curled (speckled) birch
cherry

mahogany [ma hogeni]
maple

oak [auk]

walnut

beech

linden

ash(tree)

pine

spruce

larch

board

brick

brickwork

cement

concrete
concrete-mixer

glass

frosted (opaque) glass [ou’peik]
plate glass

stained glass

CTPOUTENbCTBO

cTpouTenbHasa naouwiagka

apxXuTekTop

apxmuTekTypa

mMatepuansl

LefibHOMEeTanIM4ecKkum

nepeso

LEPEBSAHHbBIN

6epes3a (u3penusa n3 6epe3oBon
OpPEBECUHBI)

Kapenbckas 6epesa

BULWHEBOE OEPEBO

KpacHoe aepeBo

KNeH

ny6

opex

OyK

nmna

SICEeHb

CoCHa

enb

NUCTBEHHMLA

nocka

Knpnuy

KMpnuyHasa knagka

LLEMEHT

6eToH

6eToHOMewWwanka

CTeKNo (M3genusa n3 crekna)

MaTOBOE CTEKNIO

3epKasibHOe CTEeKNo

BUTPAxX
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11.
12.
13.
14.
15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.
22.
23.
24,

25.

26.

27.
28.

marble

stone

masonry [ mersnri]

panel

paint

paint (v)

paint comes off (peels off)
freshly-painted

unpainted

paint (v) a door white
repaint (v)

wallpaper

paper (v)

parquet ['paker AmE: par’kei]
parquet (v)

parqueted floor

plaster

plaster work

plaster (of Paris) = plaster cast

stucco mouldings
['stakou "'mauldins]
moulded ceiling [’si:lip]
metals

stainless steel

iron

copper

brass

bronze [bronz]

plastic

tesselated [“teslertid]
mosaic [mou’zei:k]

tiles

tiled

whitewash

whitewash (v)
whitewashed
prefabricated blocks
scaffolding (scaffolds)
condition of the house
be in good repair

be falling into decay [d1'kel]
be in the state of neglect
be in need of repair

the house has to be done up

Mpamop

KaMeHb

KaMeHHas Wan KMpnuyHas knagka
duneHka, naHenb

Kpacka

KpacuTb, NPON3BOAMTL MaNsipHble PaboThbl
Kpacka cxoauT (nynutcs)
CBeXeOoKpalleHHbIN

HeKpalleHbIn

BblKpacuUTb ABEpPb B Oenbii uBeT
nepekpawmBaTb, KPacuTb NOBTOPHO
obou

oknenBaTtb 06059MU

napket

HacTunaTtb napketr

NapKeTHbIA Non

wTykaTypka

nenHole paboThl

rmnc

NenHble yKkpaweHus

NIENHOW MOTONOK

MeTannb

HepxaBelowas crtanb

Xeneso

Menb

NaTyHb, Xentaa Megb

OpoH3a

nnacTtmacca, nnaacTuk

MJANTOYHbIN, MO3anNYHbIN

Mo3auka

kadenbHaa naMTka, yepenuua

NOKPbITbIN KadenbHON NANTKON

pacTtBop Ans nobenku

6enuTb

nobeneHHbl

roToBble CTaHOApPTHble O/0KK, YacTn gomMa

CTpPOMTENbHbIE Neca

COCTOSIHME Aoma

OblTb B XOPOLLUEM COCTOSIHUMU

npuxoamnTb B ynagok

OblTb B 3anyL,eHHOM COCTOSIHUMU

HYX0aTbCA B peMoHTe, TpeboBaTb
pemMoHTa

OOM He0ob6X0AMMO OTPEMOHTUPOBATb
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29. construction workers
carpenter
cabinet-maker
brick-layer
builder
glass-cutter (glazier)
joiner
locksmith
painter
plasterer
plumber [ plama(r)]
upholsterer
fitter
foreman

cCTpouTenbHble paboyune
NIOTHUK
KpacHoepeBLLnK
KaMeHLNK

cTpouTenb

CTEKONbLMK

cTonsip

cnecapb

Mansp

wTykaTyp
BOOONPOBOAYUK, MasfbLLNK
obuBLWMK (Mebenu n T1.4.)
MOHTaXHUK

6puragup, npopab

6. House Fittings and Accommodations
(KBapTtupHoe obopynosaHue n ynobcraa)

1. accommodations (conveniences)
modern conveniences
2. bath
have (take) a bath
run a bath for oneself
3. bell (door-bell)
ring the bell
press the bell
bell is heard
answer the doorbell
4. electricity
5. install (put) electricity in a house
switch on (off) the light
6. electric meter
take the readings of the meter
7. faulty ['folti]
be at fault
8. go out

U Light went out.

9. fuse box
miniature circuit breaker
[‘minitfa(r) “se:kit]
safety fuse
replace the safety fuse
10. lead (cord)
extention

132

ynobcTea

COoBpeMeHHble yaobcTea
BaHHa

NPUHMMaTb BaHHY
NPUroToBUTbL cebe BaHHY
OBEPHON 3BOHOK
Nno3BOHUTbL B OBEpPb
HaXxaTb KHOMKY 3BOHKa
3BOHSAT B OBEpb

OTKPbITb OBEPb Ha 3BOHOK
3/1eKTPUYECTBO

NPOBOAUTbL 3NEKTPUYECTBO
BKJIIOYNTb/BbIKNIOYNTL CBET
3NIEKTPUYECKNI CHETYUK
CHSAATb MoKa3aHUsa cyeTymnka
NOJSIOMAHHbIN, BbiWeAWnin U3 CTposa
rnosiomMaTbCs

(34.) racHyTb (0 cBeTe)

naHenb C NpenoxpaHuTensaMmu
MUHUMNpPEeOoXpaHUTeNb

njaaBkKuii NpegoxpaHuTenb, «npobka»
CMEHUTb «MPObKy»

npoBoOAd, LUHYP

YANHUTENb



HOME

11.

12.

13.

14.

15.

16.
17.

18.

19.

20.

21.

22.
23.

24.

wiring
bare wiring

3J1IeKTPonpoBOAKa
OroJIEHHbIN NPOBOA

U When repairing old wiring, don’t keep it under voltage, insulate the faulty

part of the wiring.

(electric) bulb

bulb fuses

screw in a bulb [skru]
unscrew (screw out) a bulb

anexkTpuyeckas namnodka
namnodka neperopena
BBEPHYTb NlaMMNOYKy
BbIBEPHYTb N1aMMOYKY

d The bulb must have fused, screw in a new one.

75 watt bulb

(75 candle-power bulb)
candle

candlelight

candle-power

light a candle

put out a candle
candlestick

chandelier ["fzenda’lia(r)]
(lustre; candelabrum)
[‘lasta(r) "keendri'la:brom]
(electric) torch, (pocket flashlight)
lamp

hanging (suspension) lamp
reading (table, desk) lamp
standing lamp

wall lamp

lampshade

lantern [’laentan]

plug

plug in

plug switch

socket

heating system

central heating

hot-water heating
steam-heating

stove heating

radiator

refuse chute/rubbish chute [[u:t]
water supply

water line
have running water
well

namnoyka B 75 BaTT (CBe4eln)

cBeuva
OCBELLEeHME CBevYamm

cBeva (eoMHMLA U3MEPEHUs Cuibl CBeTa)
3aXeyb CBevy

TYLWUTb CBEYy

NoACBEYHUK

nocTpa, kaHaoensop

9NEKTPUYECKNI KapMaHHbIn HOHapb

namna

BMcCaYasa namna

HacTo/sbHas namna

TopLuep

Opa

abaxyp

doHapb

lwTencenbHas Buska

BCTaBUTb BUJIKY, BK/IOYUTb

LITENncenbHbIA BbIKOYaTENb

rHe3go, nNaTpoH

oTonuTeNnbHas cuctema

LeHTpanbHOE OTOoNnneHne

BOASIHOE OTOMNeHne

napoBoe OTOMJeHne

ne4yHoe oTonJeHue

pagnaTtop, 6atapes UeHTpalbHOro
oTonneHus

MyCOpOMnpoBOA,

BOOOCHabXxeHne

BOAOMPOBOL, (cucrtema)

MMeTb BOAOMNPOBOAHYIO BOAY

Konoaeu,
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25.

26.

27.
28.

29.

30.
31.

A ON =
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tap (AmE: faucet)
tap is dripping
fix the tap

flush (v)

flushing lever
overflowing

get clogged

KpaH
KpaH TeyeTt

MOYMHUTb KpPaH

CMbIBaTb/CnvMBaTb BOAY B Tyanete
CMbIBHOW pblyar

npoTeyka BOAb

3acopsaTbCH

O The sink got clogged and it resulted in overflowing.

case of disorder/trouble
plumber on duty

telephone

answer the (tele)phone/call
speak on/over the (tele)phone
(tele)phone call

(tele)phone talk

(tele)phone number
(tele)phone directory

NOMIOMKN/HENCNPABHOCTM
LEeXYpHbIi BOOONPOBOAYUK
TenedoH

nogonTn Kk tenedoHy
pasrosapuBaTb No TenedoHy
3BOHOK NO TenedoHy
TenedoHHbIN pas3rosop
HoMep TenedoHa
TenedoHHaa KHura

7. Housekeeping
(BeneHve gomaluHero xo3svicTsa)

keep house BecTun

put smth straight

tidy up (do smth)

sweep (v)

sweep the floor with a broom [bru:m]
wipe (v)

scrub (v)

polish (v)

dust smth

air smth

empty (v)

empty garbage pail ["ga:bidz]

JOoMaluHee X035MCTBO
NPUBECTU B MNOPSAO0K YTO-MBO
ybupaTb, HaBOAUTb MOPSLOK
nogmMeTaTtb

noameTaTb non weabpoii
BbITUPaTb (MOKPON TPAMNKOW), MbITb
CKpecTun

HaTMpaTb Ao 6necka

CTUpaThb Nblib C Y4ero-nanbo
NPoOBETPUTb YTO-NMBO
onycTolaTh, BbITPAXUBATb
BbITPSIXHYTb MYCOpPHOE BeOPO

8. Household Appliances and Utensils
[o"platons] [ju’tensls]

(BbiTOBBIE NMPUOOPLI Y NPEAMETHI JOMALLIHEro X035/CcTBa)

. iron

electric ironing machine
steam, spray and dry iron

yTior

3NeKTpnyeckada rnagunbHada MallnHa

yTIOr C TEPMOPErynaTopom u
napoyBnaxXHUTeNem



HOME
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12.
13.
14.

15.
16.
17.

Hall

1.
2.
3.
4

ironing table

iron well

washing machines and driers

automatic washing machine

tumble drier

work top

airer

clothes line (washing line)

linen bin

clothes brush

carpet brush

broom

washing-up brush

stepladder

floor and carpet cleaning

brush (AmE: broom)

bucket (pail)

floor cloth (cleaning rag)

scrubbling brush

carpet sweeper

upright vacuum cleaner

['vekjusm]

cylinder vacuum cleaner

combined carpet sweeper
and shampooer [[em pus]

all-purpose vacuum cleaner
(dry and wet operation)

dust bag container

all-purpose nozzle

floor nozzle

(carpet beater nozzle)

hose (suction hose)

dust container

pan (dust pan)

rnaguibHasi gocka
noactaBka Ons yTiora

CTMpanbHble N CYLIUSbHbIE MalUUHbI
aBTOMaTM4Yyeckaa CTuMpanbHasa MalluHa
6apabaHHaa cywuibHas MalluHa
pabouynii cTon

cywunka ons 6enbs

OenbeBas BepeBka

b6ak onsa 6enbs

odexHasa uieTka

weTka aons koepa

6onbluasa uwieTka

weTka gnas MblTbs

cCTpemsHka

npegMeTbl yxoda 3a MojoM U KOBPOM
weTka, weabpa

BeOpo

nonosas Tpsanka

XecTkasi uweTtka

leTka PoTOpHaa AN YUCTKU KOBPOB
Nblf1I€eCOC BEPTUKAJIbHbIN

UMNMHOPUYECKNIA MNbIIECOC
MblIECOC C HAacaakonm Ons WaMMyHs

nblnecoc obuwero Ha3HayYeHus

(c cyxon n BnaxHon GyHKUMEN)
KOHTEMHEP OJ19 Mycopa
Hacagaka obOLero HasHaYeHus
Hacagka gng nona (koespa)

wnaHr nbiyiecoca
KOHTEMHEep ans mycopa
COBOK OJ19 Mycopa

9. Rooms and Interiors

(KomHatbel v MHTEPBLED)
lpuxoxas
hall (entrance hall) npuxoxas
coat rack Bewanka gnsa nanbTo
coat hook KPIOYOK
coat hanger niaeyYnKkmn
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hall mirror
telephone

chest of drawers [dro(r)z] for shoes, etc

umbrella stand
tubular steel chair
["tju:bjula(r) AmE: "tu-]

Living Room (Lounge)

1.

10.
11.
12.
13.
14.
15.

16.

17.
18.

19.

20.

21.
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wall units

side wall

bookshelf

row of books

display cabinet unit ["kabinat]
cupboard base unit ["kabad]
cupboard unit, swit

television set (TV set)

stereo system (stereo equipment)

speaker (loudspeaker)
mantle clock

bust

room divider

drink cupboard

upholstered suite (seating group)

armchair

arm

seat cushion (cushion) ["kufn]
settee [se’ti:]

back cushion

suite of furniture
upholstered furniture
piece of furniture
hangings

tapestry [“taepistri]
curtain

curtain (v)

draw the curtain ['ko:tn]
pull the curtain aside
lift the curtain

net curtain

curtain rail

blind [blamnd]

pull the blind down (up)
carpet (AmE: rag)
carpeted floor

spread the carpet

3epkano
TenedoH
komog ans obysu m T.nM.
KOp3uHa AN 30HTUKOB

CKagHON MeTasINYEeCKN CTyn

Xunnas komHata (FocTtuHasn)

CeKkUMOoHHasa cTeHka
60oKOBUHA

noska AOna KHWUC
pan KHUM

wkad CO CTEKNSHHbIMU ABepLamMm

HanosbHaaA CEeKUUS CTEHKMU
wkadymnk

TENEBMN30p
cTepeocucTema

rPOMKOrOBOPUTENb (KOJIOHKA)

KaMWHHbIE 4Yachbl

olocT

wkad-neperoponka
wkad-6ap

Msarkas Mebenb (rapHuTyp)
Kpecno

NoANOKOTHUK

MSAFKO€ CUAEHbE
AVBaHYUK

MArkass cnmHka
MeOBEeNbHbI rapHUTYpP
Msarkas mebenb

Mebenb (oTaoenbHas Bellb)
ApannpoBKK, MOPTbEPHI
wnanepbl, robeneHsol
3aHaBecC, 3aHaBecka
3aHaBelWwKnBaTb

OTKPbITb 3aHaBEC
pas3aBuHYTL 3aHaBecC
nogHATb 3aHaBecC

3aHaBeC U3 CeT4yaTon TKaHu
KapHM3 Ons 3aHaBecen
wTopa

onycTuTb (MOAHSATL) LWITOPY
KoBep

MOKPbITbIA KOBPAMU MO
pacctunaTtb KoBep
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22.

23.
24,
25.
26.
27.

door-mat

mat

(round) corner section
scatter cushion

coffee table

ashtray

indoor plants (houseplants)

Bedroom

1.

AN

©oNoO;

10.

11.
12.
13.
14.
15.
16.

wardrobe ['wodraub]

(AmE: clothes closet)

linen shelf

cane chair

double bed (double divan)

[di'vaen AmE: darvaen]

bedstead

foot of the bed

bed frame

headboard

bedding, bedclothes

bedsheet

blanket

blanket-cover

counterpane ["kauntapein]

patchwork counterpane

coverlet (bedspread)

cushion

feather-bed

shake up feather-bed

mattress [‘metros]

pillow

pillow-case (pillow-slip)

quilt ["kwilt]

towel ["taul]

dry(wipe) one’s hands
on (with) a towe

rough [raf] (bath, Turkish) towel

bookshelf

(attached to the headboard)
reading lamp

electric alarm clock

bedside cabinet

drawer

bedroom lamp

picture

nonoBUK, KOBPUK nepen ABepblo
LUMHOBKA, KOBPUK, MaTt

(kpyrnas) yrnosasi cekums
noayweyka

HU3KUI CTONNK

nenenbHuUa

KOMHaTHblIE pacTeHud

CnanbHs
nnaTtsaHom wkad

nosika Ans nocTtenbHoro 6enbs
KPecno n3 TPOCTHMKA
ABycnanbHas KpoBaTb
(oBycnanbHbIN AUBaH)
OCTOB KpoBatu

M3HOXbE KpOBaTU

pama Kposatu

ronoBHAsA NaHenb
NOCTENIbHbIE MPUHAANEXHOCTN, Benbe
NPOCTbIHSA

oLEesANo

nononeanbHUK
nokKkpbiBano

JIOCKYTHOE MOKpbIBano
nokpbiBano

nogyweka (guBaHHas)
nepvHa

B36MBATb MEPUHY

MaTpad, Todak

nogywka

HaBoOno4YKa

cTeraHoe opesno
NnosoTeHLe

BbITUPATb PYKM MOSIOTEHLEM

MOXHaTO€ MoNoTeHue
KHUXHaa nonka (y rofloOBHOM naHenu)

namna Ans 4TeHus
ANEKTPUYECKNA BYONNBHUK
npukpoBaTHas Tymbouka
ALK

HOYHMK, HOYHasa namna
KapTuHa

137



Everyday English.

17. picture frame

18. bedside rug

19. fitted carpet

20. dressing stool [stu:l]

21. dressing table

22. perfume spray [ pe:fjum]
283. perfume bottle

24. powder box

25. dressing-table mirror

Dining Room
1. dining set
dining table
table top
place mat
place (place setting, cover)
dining chair
lamp (pendant lamp)
shelf
sideboard
10. cutlery drawer
11. linen drawer
12. china cabinet (display cabinet)
13. table linen
oilcloth
tablecloth
spread the tablecloth
tea-cloth

©CONO O pN

Children’s Room (Nursery)

1. children’s bed, a bunk-bed

storage box

ladder

toy

canopy [ 'kenapi]

compendium of games

[kam pendiom]

children’s cupboard

desk

. drop-flat writing surface
[sa:fis]

OO0 NN

© o~

Kitchen
1. housewife

2. refrigerator (fridge, AmE: icebox)

138

pama KapTuHbI
MPUKPOBATHbIN KOBPUK
KoBep-nanac
TyaneTHbli nyduk
TyaneTHbIA CTONMK
Oyxu B asaposone
dnakoH onga Ooyxos
nyapeHuua

TyaneTHoe 3epkano

CronoBsas

CTOJIOBbLIA FAPHUTYP
obefeHHbIN cToN

MOBEPXHOCTb CTONA

candeTka non, CTONOBbLIN Npubop
cepBupoOBKa

cTyn

namna (Bucsayas)

nonka

CepBaHT

AWMK AN CTONIOBbIX NPUBOpPOB
AWMK OS99 ckaTepTen

oydet

cTonoBoe Genbe

KNneeHka (ckaTtepTb)

ckaTtepTb

paccTennTb CKatepTb
NOCyOHOE MOJIOTEHUE

Hderckasn

netckas AByxbsipycHasi KpoBaTb
NOAKPOBATHbLIA SALWNK

necTtHuua

nrpyuwka

6anpgaxuvH

Habop wurp

neTcknin wkadymnk
napTa, NUCbMEHHbIN CTON
OTKWOHOW CTONMK

KyxHs

OOMOX03aMnKa
XONOANNBbHUK
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7.
8.
9.

10.
11.
12.
13.

14.

15.
16.

17.

18.

19.

20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.
27.
28.
29.

30.
31.
32.
33.
34.

refrigerator shelf

salad drawer

frozen food compartment
bottle rack (in storage door)

upright freezer

wall cupboard, a kitchen cupboard
base unit

cutlery drawer

working top

cooker unit

electric cooker (also: gas cooker)
oven

oven window

hotplate

(automatic high-speed plate)
cooker hood

pot holder

pot holder rack

kitchen clock

timer

corner unit

revolving shelf

spice rack

spice jar [d3a:(1)]

sink unit

dish drainer

sink

pot plant, a foliage plant

[ foulndz]

kitchen lamp

dishwasher (dishwashing machine)
dish rack

kitchen chair

kitchen table

Bathroom

1.
2.

NO O AN W

bath tub

mixer tap (AmE: mixing
faucet) for hot and cold water
foam bath (bubble bath)

bath salts

bath sponge

bidet ["bider AmE: b1"dei]

towel rail

noska xonoauibHuka

AWNK 0N OBOLLEN

MOPO3UIbHOE OTAEeNeHne

nosoyka ansa OyTbIIOK B ABepLe
xonogunbHuka

MOPO3UJTbHUK

HaBECHOW KYXOHHbIN wWwKad

HanosbHas cekuus

AWNK 419 CTONOBbIX NpnbBopoB

pabouunii cton

KyXOHHas nauTta

anekTponauTa (Takxke: ra3oBas nauTa)

AyxoBKa

OKHO OYyXOBKM

aBTO3/IEMEHT ObICTPOro Harpesa

BbITSAXKa
npuxeaTtka

Belwanka gnsa npuxsara
KYXOHHbIE HACTEHHbIE 4Yachbl
Tanmep

yrnoBoOW cTON
Bpaljalouwascs nonka
rnosoyka gna cneuunn
6aHo4Yyka Oa4a crneuun
MoWnKa

cywunka gnsg nocyabl
pakoBMHa

ropwoK C UBEeTKOM

namna
anekTponocynomonka
KOHTEMHEP AN nocyabl
KYXOHHbIW CTyn
KYXOHHbIA CTON

BaHHass n tyaner

BaHHa

cMecuTenb 4S9 XOJ04HOM 1
ropsa4en BoAabl

BaHHa C nNeHom

apoMaTu4eCcKnin cocTaB O/l BaHHbI

rybka

oupe

Belwanka gns nonoTeHel,
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8. toilet roll holder
(AmE: bathroom tissue holder)
9. toilet paper (coll. loo paper;
AmE: bathroom tissue),
a roll of crepe paper
10. toilet (lavatory
[‘leevatrt AmE: tori], W.C.,
coll. loo AmE: bathroom, restroom)
11. toilet pan (toilet bowl)
12. toilet lid with terry cover

13. toilet seat

14. cistern [’sistan]

15. pedestal mat ["pedistl]

16. ventilator (extraction vent)

17. soap dish

18. soap

19. washbasin

20. overflow

21. washbasin pedestal with trap
(anti-syphon trap)

22. tooth glass (tooth mug)

23. detachable brush heads

24. mirrored bathroom cabinet

25. fluorescent lamp [flua’resnt]

26. drawer

27. mouthwash

28. electric shaver

29. shower cubicle

30. shower curtain

31. adjustable shower head [o’d3astabl]

32. shower nozzle

33. shower adjustable rail

34. shower base

35. waste pipe (overflow)

36. bathroom mule

37. bathroom scales

38. bath mat

39. medicine cabinet

Study (Den)

1. desk
2. desk-lamp
3. writing set
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Proverbs and sayings

. An Englishman’s home ( house) is his castle. Jom aHrin4aHnHa— ero KpernocTb;
aHrIn4aHuH y cebsi JoMa — XO3SIH.

. Burn not your house to rid it of the mouse. He cxwuraii csoero goma, 4T06bI

n36aBUTbLCS OT MbILLU.

East or West, home is best. Boctok sin, 3anag /v, a goMma Jsy4Lue.

There is no place like home. (PogHou) nomMm — camoe ny4qiiee MecTo. B roctsx

XOpoLLo, a AomMa JydLue.

. Keep a thing seven years and you will find a use for it. llpogepxvte BeLyb
CceMb JIeT, U Bbl CYMEETE U3BJE€Yb M3 Hee Bbirody. (B koHue koHuoB sobasi
BElUb MOXET MpUroanTbCS.)

People who live in glass houses should never throw stones. Jiiogn kotopsie
XUWBYT B CTEKJISIHHbIX IOMax, He 10JIXHbI KuaaTe kaMHW. (He pybu cyk, Ha KOTOpoM
cuaniib. )

A0

Idiomatic Expressions

. a home, away from home - pomalHas obcTtaHoBKka, atTMocdepa, BHE O0Ma;

. at home - 1) npuem (rocteit), 3BaHbIli Beyep; 2) kak gomMa (0ObIkH.: make
oneself at home, make smb feel at home);

. build one’s house upon a rock — «CTpouUTb CBOM OOM Ha ckane», CO34aBaTb
4YTO-NMBO Ha NPOYHOM (PYHAAMEHTE;

4. build one’s house upon the sand — «cTpouTb CBOI AOM Ha Mecke», co3aaBaTh,
OCHOBbIBaTb 4TO-N11M60O, HE UMEs NPOYHOro GyHAAMEHTA;

. keep open house - pepxaTb ABepu AOMa OTKPbITbIMU (NS FOCTEN), XUTb
Ha WKWPOKYIO HOTY; OTANYaTbCs, CNaBUTbCS FOCTEMPUMMCTBOM;

. turn smb. out of house and home - BbIrHaTb, BLICTAaBUTb KOro-1mbo 13 ooma;

. homeland - pogHaa 3emMmnsa, poAuvHa;

. be homesick — cky4yaTb No poguvHe.

lll. VOCABULARY EXERCISES

| TextA |

The Dunes’ House was sixteen miles outside of Burlington, a narrow road

A View of the Dunes’ House

was the only access to the property. We took a bus to get there. The bus
turned off the main road before we reached the road to the Dunes’ home, so
we had to walk the last two miles. We stopped at the gate to the private road
leading up to the Dunes’ home. We sat on the rock and surveyed the peaceful
surroundings. This place was so quiet, so beautiful.
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We turned up the drive and slowly climbed what we hoped would be the
last mile to the house. Soon we were out of the forest and came into a clearing,
so we could see the house across a broad expanse of lawn. It was an unusual
house for the area. Instead of being one story high and spread out across
the lawn, this one was compact and rose like a tower on the hill. From the
windows you must have a view of the entire valley.

It was a two-storied building with an attic. Its brick walls were plastered
and whitewashed. It had a red tile roof and a deep veranda which ran along
its front. There was a gravelled driveway to a two-car garage which was to
the right of the house. One could see a wonderful orchard with blossoming
apple-trees and a small vegetable garden near the house.

Nobody was in sight. So we climbed the low concrete steps and rang the
entrance door bell.

Ex. 3. Comprehension questions on Text A.

Where was the Dunes’ house situated?
Was it possible to get there by bus?

Was it a usual house for that area?

What view can one have from its windows?
What can one see around the house?
What was the house built of?
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. 4. Make up questions to which the following sentences might be the
answers:

We had to walk the last two miles to the Dunes’ house.

This place was so quiet and beautiful.

It was a compact building and rose like a tower on the hill.

The windows faced the entire valley.

It was a two-storied building with an attic.

A two-car garage was to the right of the house.

There was an orchard and a vegetable garden near the house.
We climbed up the steps and rang the door bell.

NN~

Ex. 5. Find Russian equivalents to the following:

1) a cottage; 2) to face smth; 3) a semi-detached house; 4) a grass plot;
5) a chimney; 6) a residential area; 7) neighbourhood; 8) a driveway;
9) a hedge; 10) a fenced garden; 11) a southern exposure; 12) to renovate;
13) a porch; 14) a sloping roof.
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Ex. 6. Match the words and phrases in column A with those in column B.

A

to whitewash walls
a construction site
an arched door
a flower bed
upstairs
to overlook the sea
a basement
to live next door to smb.
a garret
. at the rear of the house

COPXNDA RN~
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BbIXOOUTb Ha MOpe
CTpoOUTENbHAA MoLaaKa
nosaan noma

yepnoak

apo4yHas OBepb

6enuTb CTeHbl

Kknymba

HaBepxy (BBEPX MO JIECTHULE)
XWUTb MO COCEeACTBY C KeM-nbo
dYHOAMEHT, LLOKOJIbHbIN 3TaX
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Ex. 7. Match the words which have something in common.

| Pattern |  Dwelling: ranch, cottage, bungalow, mansion.

Loan, staircase, brick, stained-glass, window, grass-plot, basement, wood,
arched door, premises, roof, tile, architectural decorations, orchard, chimney,
balcony, garden, parts of the house, construction materials, column, court,

wing, playground.

Ex. 8. What do we call:

a patio, a terraced house, a basement, a den.

. a house in a row of houses which are all joined together;
. a house which stands alone and is not joined to any other;

. a gallery in a church, hall or room;

. a paved area near a house, used for eating outside, etc.;

X A fence, a veranda(h), a penthouse, a greenhouse, a loft, a detached house,
1
2
3
4
5

. the lowest part of a building, partly or wholly below ground level; inhabited

room(s) in this part;

~N O

pavilion, etc.;

a barrier made of wood or metal, put round a field, garden, etc.;
a roofed and floored open space along the side(s) of a house, sports

8. a room in which a person works and studies without being disturbed;
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9. an apartment or flat built on the roof of a tall building;
10. a building with sides and roof of glass, used for growing plants.

Ex. 9. Replace the words in brackets with the corresponding English words:

1. The building is poorly (npoekTnpoBatb). 2. This bench is very (yoo0HbIn).
3. My kitchen is very (npocTtopHbiin). 4. There is (rapax gnsa TPex MalluH) in
this house. 5. (BH13y) a guest is waiting for you. 6. There is no booking office
(nobnnsoctn, no coceacTtry). 7. There is (TponuHka) to the back door. 8. The
attic window (BbixoguTb Ha) an orchard. 9. This door (Bectn) to a wooden
staircase.

| TextB |

Wales — an architect who is to design a house
Bob - a client
Sandra - his wife

Wales: Now, I’'ve made sure that the main services — water and electricity
are available in Manchester. So there is nothing to worry about. I'd
like to discuss with you the interior design. Shall we start with the
downstairs or the upstairs?

Sandra: Downstairs, please.

Wales: Here is arough plan of the ground floor. The hall and kitchen are on
the side facing the road. The living-room and dining-room are on the
south, with side windows looking on the garden. They’ll get all the
sunshine, of course.

Bob: We agreed to combine the living-room and the dining-room, didn’t we?

Wales: Yes. You'll see I've not put a wall between the two rooms. The division
can be made by built-in book-shelves on the living room side and
cupboards and more shelves on the dining room side.

Sandra: An excellent idea! | like built-in furniture. It saves space, and is
cheaper. We won’t have to buy separate pieces of furniture.

Wales: You’re right, Sandra. Now I’ll go ahead. Here’s the hall and the stairs.
There is a door from the hall into the living room here, and another
door on the right into the kitchen. On the left side of the hall there is
a cloak room with a wash-basin in it, and next to it a lavatory.

Bob: That all seems very convenient. As for the kitchen I’'m afraid there
won’t be enough light. What can we do about it?

Wales: The door on the west side can be half glass, if you like. This door is
for the tradesmen. If you look at the sketch, you’ll see here’s a path

We are Building a House of Our Own
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from the gate to the front door. Here’s the garage on the west side
of the house. There is also a wide path from the road straight to the
garage. You can have a concrete surface — or tarmac. There is also
a door in the kitchen which leads to a cellar.

Isn’t it wonderful, darling? Now let’s have a look at the upstairs rooms.
0.K. The two large bedrooms are on the south. The small bedroom’s
on the north. Each of them has a large closet so there is no need for
separate wardrobes. Here’s the bathroom, and the W.C. next to it.
We were discussing lighting last time we saw you, Wales. Will that
be all right?

You say you don’t want standard lamps or table lamps, so I've
arranged for indirect lighting in the living-room. The cables will be
built into the wall. There will be also several power points at the
lower parts of the walls for the vacuum-cleaner, TV-set, CD-player
and other appliances.

Oh, there is one thing | forgot to ask about the kitchen. Most the
kitchen furniture will be built-in, won't it?

Yes, the sink and the draining-boards will be under the windows.
The electric cooker will be in the corner, so there’ll be plenty of space
for a refrigerator, a washing-machine and a dish-washer.

The kitchen is going to be just marvelous!

| assume we’ve settled the exterior of the house, haven’t we? Red
bricks for the walls and red tiles for the roof. You're having a fireplace
in the living-room - on the east wall. Is there anything you’d like to
ask me about?

| don’t think so. Thank you so much.

Please, let me know when the builders, carpenters, plumbers start
work. We’ll want to go and see our house going up.

. 10. Comprehension questions on the dialogue.

Why didn’t Wales, Sandra and Bob discuss the exterior of the house?
What did they start to discuss first?

What rooms did Wales plan downstairs?

What rooms did Sandra and Bob want to combine?
What was said about built-in furniture?

What rooms is the living-room connected with?
What didn’t Bob like about the kitchen?

Is there a cellar and a garage in the house?

What is planned upstairs?

How many bedrooms will there be?

Will there be any wardrobes? Why?

mOO0NOT AN
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12. Why did they need several power points?
13. How will the kitchen be furnished?
14. What will the house be built of?

Ex. 11. Make up questions to which the following sentences might be the
answers.

The hall and kitchen are on the side facing the road.

Windows of the living-room and dining-room look on to the garden.

The division between the living-room and the dining-room can be made

by built-in book-shelves and cupboards.

On the left side of the hall there is a cloak-room with a wash-basin in it.

Wales offered to make the door on the west side of the kitchen half glass.

The garage is on the west side of the house.

There is a wide path from the road straight to the garage.

The surface of the path can be concrete or tarmac.

Each of the bedrooms has a large closet.

10. Sandra and Bob didn’t want standard lamps or table lamps.

11. The cables will be built into the wall.

12. There’ll be plenty of space for a refrigerator, a washing-machine and a
dish-water in the kitchen.

13. In the living-room there will be a fireplace on the east wall.

14. Bob wanted to know when the builders, carpenters, plumbers start work

because he was going to come and see the house going up.

W~
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Ex. 12. Find English equivalents to the following:

1) kBapTMpa; 2) BaHHas KOMHaTa; 3) KaMuH; 4) BXOOHast ABEPb; 5) BCTPOEHHbIN
wkad; 6) oboun; 7) nogmeTaTb Nos; 8) BuITUpaTh MNblib; 9) CTUpasbHas MaLUNHA;
10) komog,; 11) nonka; 12) xano3u; 13) nnuta; 14) napkeTHbIn non; 15) pac-
cTaBnsaTb Mebenb; 16) BbedxaTb B HOBYIO KBAPTUPY; 17) 3aMeHnTb MebesbHbIi
rapHUTYp Ha HoBbIN; 18) pakoBuHa; 19) XnTb Ha BepxHeM aTaxe; 20) nocTpa.

Ex. 13. Match the words and phrases in column A with those in column B.

A B

1. a housewarming party
2. to plaster

3. central heating

4. upholstered furniture

nooHMMaTbCA MO JIECTHULE
HoBOCE/bE

oKJlemBaTb CTEeHbl 060AMU
mMaArkaa mebenb

Qa0 oP
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10.
11.
12.
13.
14.

15.

to paint window-frames white €. wTykaTtypka

to take a shower f. nepewarHyTb 4yepes nopor

to go upstairs 0. KpacuTb OKOHHblE pambl B
Genbin UBeT

a tap, a faucet h. ueHTpanbHOEe oTOonseHne

to cross the threshold i. NPUHUMAaTb Oyl

to paper walls j KpaH

a nursery k. BBEPHYTb NlaMMO4Ky

an adjoining room l. petckasa (KoMHaTa)

a cabinet m kabuHeT

to screw in a bulb Nn. NpMMblKaloLLasa (cocenHss)
KOMHaTa

a study, a den 0. Wkad CO CTEKNAHHBLIMU
nBepuamm, Tymbo4yka, KoMog,

112 |3|4|5]|6|7 9 [10|11]|12| 13|14 |15

Ex. 14. Match the words which have something in common.

| Pattern |  Furniture: a working top, a stool, an armchair, a coffee table,

a dresser (dressing table).

A room, walnut, to whitewash, a blind, a vacuum cleaner, to tidy (do), a hall,
mahogany, to paper, a curtain, a dish-washer, to air, a kitchen, oak, to parquet,
a venitian blind, to dust, a family room, wood, to furnish, curtain lace, an
appliance, to sweep, a sitting room, hangings, a washing-machine, a study,
cherry, to paint, an iron, to brush, a nursery, birch, to decorate, maple, to clean.

Ex. 15. What do we call:

A coat rack, a cushion, hangings, an armchair, a tile, a step, a condominium
to move in, a desk, a lamp, a chest of drawers, a chandelier, to renovate, a
screen to arrange, a studio apartment.

1. a piece of furniture (not a table) with a flat or sloping top and drawers at

which to read, write or do business;

2. a framework with bars or pegs for holding things, hanging things on;
3. a plate of baked clay for covering walls etc, often painted with design or
pictures;
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4
5.
6

7.
8.
9
10.

11.
12.

13.
14.

15.
16.
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. a chair with supports for the arms;

to take a possession of a new dwelling-place;

. a small bag filled with feathers or other soft material, to make a seat more

comfortable;

. an apparatus for giving light (from gas, electricity, etc.)

a place for the foot when going from one level to another;

. curtains or tapestry hung on the walls;

a piece of furniture with drawers for storing clothes, etc.;

a branched support, hanging from a ceiling, for a number of lights;

one of the apartments in a building in which apartments are individually
owned;

to repair, to renew apartment;

an often movable up-right framework (some made so as to fold), used to
divide a room, protect from draughts, etc.;

to put pieces of furniture into a certain order, to adjust;

a one room apartment with a kitchen and bathroom.

. 16. Replace the words in brackets with the corresponding English words.

We have no (mecTo) for this wardrobe.

He has a (c oBymsa cnanbHamMmM) apartment.

She lives on/in the second (aTax) of a (MHOroaTaxHsliin) house.

I’'m afraid we’ll have to whitewash (notonkn).

Come to my place. You should see my new (MeBGeNbHbIN rapHUTYP).
Could you help me (pacctaButb) furniture in my (roctnHas).
(BcTpoeHHasa mebenb) saves a lot of space.

Your kitchen is very well (ocHaweHHbIn) with modern (OblITOBbIE 3/1EKTPO-
npnoopbl).

| prefer (napkeTHbini) floor rather than (NokpbITLIA KOBPOM).

What brand of (ctupanbHas mawuHa) and (nocygomMoevyHas MallmHa)
could you recommend?

The house has all modern (ynobcTea), such as (LeHTpanbHOe OToNNeHne),
electricity, (ropsiuee BogocHabxeHue).

| don’t think these (3aHaBeckmn) match the colour of (06on).
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There are two types of organisations which are central to the buying of
houses and flats.

The first is the estate agent. An estate agency is, essentially, a shop which
arranges for the sale of homes.

Let us imagine that Mr and Mrs Smith want to sell their house. First, they
ask one or more local estate agents to visit the house and tell them how much
they should be able to sell it for. They will also want to know how much the
agent will charge for his services (usually between 1% and 2% of the selling
price). If the Smiths are happy with his proposals, the agent will publish details
of the house in the form of giveaway leaflets and possibly in the local or even
national newspapers. The leaflet will describe the house in detail, describing
the position, number and sizes of its rooms, the garden and so on.

Mr and Mrs Smith then wait for prospective buyers to arrive.

Imagine that Mr and Mrs Johnson want to buy a house in the same area.
They go to the estate agency and inspect the details of the houses on offer.
If they are attracted by the description of the Smiths’ house, they will visit the
property to look at it. If they are still interested after seeing the house they
may make an offer to the Smiths via the estate agent. Often the offer will be
slightly less than the official “asking” price. If the Smiths agree, the house
can be sold.

But the Johnsons probably do not have enough money to pay for the house
immediately, so what do they do? They go to the second type of institution
involved in house buying and selling — the building society.

A building society’s main function is to lend people like the Johnsons
enough money to buy a house. Banks also offer a similar service.

Building societies make their money by borrowing money from some
members of the public — their “depositors” — and lending it to others. Many
British people have building society savings accounts. They save their money
with a building society, which pays them interest. The society then lends this
money to people who want to buy a house or flat and charges them a higher
interest rate' on the amount borrowed. This long-term loan is called a
“mortgage”?.

So Mr and Mrs Johnson go to a local building society where they will be
asked a number of questions — what type of jobs do they have? How much
do they earn? What are their monthly expenses? And so on. The society will
also inspect the house to see if it is worth the money they are being asked to
lend. All being well, it will offer to lend the Johnsons up to about 90 per cent
of the price of the house, to be paid back with interest over 25 years, or
sometimes less. When all is agreed and the papers signed, the money is paid

Buying a House
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to the Smiths or to their legal representative — usually a solicitor® — and the
Johnsons can move in.
Over the 25 years, the Johnsons, because of the interest on the loan, will

pay
itin

far more than the original price of the house — but since they are paying
fairly small sums once a month they are, at least, able to afford it.

Notes:

' interest rate — npoueHTHasa cTaBka
2 mortgage ['mo:gid3]
3 solicitor [sa’lisita] lawyer

Ex.

1.
2
3
4
5
6.
7.
8
9
10
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17. Comprehension questions on Text C.

What is an estate agency?

. If Mr and Mrs Smith want to sell their house, what will they do first?
. What will they want to know from an estate agent first?

. What will the agent start his work with?

. How can Mr and Mrs Johnson know about the houses on offer?

Can the price be negotiated?
Where can people get money to buy a property?

. How do building societies function?
. What is a mortgage?
. What questions will Mr and Mrs Johnson be asked at a local building

society and why?

. How will the mortgage be paid back?
. Why do people want to get mortgages?

. 18. Make up questions to which the following sentences might be the answers:

. Usually an estate agent charges between 1% or 2% of the selling price

of the property for his services.

. The ad (advertisment) will describe the house in detail, describing the

position, number and sizes of its rooms, the garden and so on.

. Then Mr and Mrs Smith will wait for prospective buyers to arrive.
. If the Johnsons are attracted by the description of the Smiths’ house,

they will visit the property to look at it.

. The offer will be slightly less than the official asking price.
. Many British people save their money with a building society, which pays

them interest.

. The society will inspect the house to see if it is worth the money they are

being asked to lend.
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8. Johnson can move in when the papers are signed and the money is paid

to the Smiths or their solicitor.

9. Over the 25 years, the Johnsons, because of the interest on the loan, will
pay far more than the original price of the house.
10. They can afford to buy a house because they pay the money back in

fairly small sums once a month.

Ex. 19. Find Russian equivalents to the following:

1) an estate agent; 2) to purchase a house; 3) landlord/landlady; 4) to get a
mortgage; 5) downpayment; 6) to rent a studio apartment; 7) to inherit a
property: 8) a tenant; 9) aroom to let; 10) a newspaper ad; 11) to pay interest;

12) full board; 13) an apartment owner.

Ex. 20. Match the words and phrases in column A with those in column B.

A B
1. to share an apartment with a. areHTCTBO MO Mpoaaxe
a mate HeaBUXUMOCTU
2. bed and breakfast (B&B) b. komHaTa BHaem c
npegocTaBNeHNEM 3aBTpaka
3. a mortgage C. 3anasgbiBaTtb C nnaTomn
3a KBapTupy
4. to be behind with one’s d. mepBoOHayanbHbI B3HOC
3a KBapTupy
5. an annual rent e. mebnupoBaHHaa KomMHaTta
6. a real estate agency f. KpeomT, NoNyY4EHHbIN
Ana NOKynkKn HeaABVOKMMOCTU
the house is for sale g. rogoBsas nnarta 3a KBapTupy
downpayment h. CHumaTb KBaApPTMPY Ha ABOUX

to afford to buy smth
. a furnished room

S © =~

No3BONUTbL cebe KynnTb YTO-Nnbo
JOM npopjaeTcs
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21. What do we call:
A freehold, a lease, a rent, an owner, a tenant, a board.

a contract by which the owner of land or a building, etc. allows another
person to use it for a specified time, usually in return for payment;

a person who rents land or a building from a landlord;

the holding of land or a house, etc. in absolute ownership for life;

a payment made periodically for the use of land or living quarters;

daily meals obtained in return for payment;

a person who owns something as his property.

Revision Exercises
22.

What do we do when:

we want to prevent the sunrays from penetrating into the room?
the room is in disorder?

we enter a dark room?

we want to rent an apartment?

we want to use an electric iron?

it is stuffy in the room?

the wallpaper shows dirty spots?

the house is in need of a repair?

a bulb fuses?

the paint of your door peels off?

you need professional advice about how to decorate and furnish your
new flat?

What do we call:

pieces of furniture forming a set made of the same kind of wood and in
the same style?

a small carpet that is put beside the bed?

a small chest in which medicine is kept in the house?

a roofed and floored open space along the side or sides of a house
which is much used in summer?

a platform at the top of a flight of stairs on to which doors open.

a table on which toilet things stand?

the metal or wooden bar which people grasp when going up and down a
staircase?
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8. a room just below the roof of a house?
9. a heated building usually of glass for growing vegetables in winter?
10. a man who has a room for rent?

What do you say when:

you want to invite a friend for a housewarming party?

you need to find a dwelling?

you want to ask your friend to help you to move into a new apartment?
you see a house which is falling into decay?

you don’t like how the furniture is arranged in a sitting room?

you have to explain to your landlord why you don’t feel comfortable in the
apartment?

you offer somebody to rent an apartment together?

you have to accommodate your pet in a new room?

IS NG

© N

Ex. 23. Fill in the blanks with prepositions or adverbs where necessary.

1) We have a nice apartment ..... the center of St.Petersburg. ltis ..... the third
floor ..... a new building. It is a three-room flat ..... a kitchen. .... the kitchen
there is a refrigerator to keep food cool ..... hot weather and a kitchen
cupboard ..... plates and dishes. 2) Walls ..... the library were lined bookcases,
the armchairs were upholstered ..... leather, the tables littered ..... newspapers
and magazines. 3) The door burst open and we saw a stranger.....the
doorway. 4) How many multi-storeyed buildings are there ..... your street?
5) Peter has got a nice cottage ..... the country but ..... any conveniences.
6) The windows of the bedroom looked .......... a little garden ..... the back .....
the house. 7) Who dwells ..... this cottage? 8) We have alot ..... furniture .....
our dining-room. 9) The boy saw a man going into the house ..... the side
door. 10) Tell the kids not to forget to wipe their feet..... the door-mat. 11) My
office is not far ..... my home. 12) For hours he would sit ..... a chair looking
.......... the window. 13) You may dry you hands ..... the towel ..... the towel rail.
14) Don’t forget to switch.....the light before leaving.....home. 15) There is no
room..... aTVset..... the sofa and the bookcase. We’'ll putit ..... aTVstand.....
the right.....the window. 16) She said she didn’t remember if she had
turned.....the gas ..... the kitchen. 17) I must have a bulb screwed ..... instead
..... the one that fused. 18) ..... the bookshelf | can’t find a dictionary ..... other
books. 19) A wonderful portrait is hanging ..... the wall ..... the writing-desk.
20) Who is sitting there ..... the armchair ..... the corner ..... from the TV set?
21) ... my opinion this flat is too small ..... my family though I’'m fond ..... it.
22) ..... the left there is a bookcase to keep books ......
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Ex. 24. Give a definition to the following words or phrases:

a driveway, an orchard, a hedge, an attic, to go downstairs, roomy, a dining
recess, a stove, a cooker hood, a bungalow, to redecorate, to move out,
comfortable, tidy, conveniencies, adjoining rooms, an apartment house, a family
room, a two-car garage, a basement, to purchase, to keep house, a closet.

Ex. 25. Translate the following into Russian:

A]

1. We have no room for this big sofa.

2. There is no desk in her room.

. He lives on the fifth floor of a multi-storeyed house.

. The floor must be scrubbed today.

. The old man lived alone in a small cabin on the opposite bank of the river.
| had a cabin on a liner.

Be careful when you go down the stairs, two of the lower steps are rotten.
. He made several steps and found himself at the porch.

3
4
5
6.
7.
8
They took a little elevator to the floor above and Laura led the artist to her
sitting-room, a wide, airy place, the polished floor covered with deer skins.

Shelves of books were everywhere, together with potted plants and tall brass
lamps. A long chair stood at the window which overlooked the park and lake...

(F. Norris)

c]

In his own small room Martin lived, slept, studied, wrote and kept house.
Before the one window, looking on the tiny front porch, was the kitchen table
that served as a desk, library and typewriting stand. The bed against the rear
wall, occupied two-thirds of the total space of the room. The table was flanked
on one side by a bureau not fit for service. This bureau' stood in the corner,
and in the opposite corner, on the table’s other flank, was the kitchen — the
oil-stove on a box, inside which were dishes and cooking utensils, a shelf on
the wall for provisions and a bucket of water on the floor. Martin had to carry
water from the kitchen-sink, there being no tap in his room.

A small closet contained his clothes and the books for which there was no
room on the table or under the table.

(J. London)
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Note:

' bureau [’'bjusrau] - writing desk

Ex. 26. Translate the following into Ehglish.

(A]

1) KBapTan XwuiblXx OOMOB; 2) PEMOHTUPOBATbL KBAPTUPY; 3) CTpOUTENbHAas
nnowagka; 4) Butpax; 5) napkeTHbI Non; 6) XNonHyTb ABEPbLIO; 7) BUHTOBAs
nectHmnua; 8) kmpnmyHaa cteHa; 9) cHATb nokadaHua cdyetydmka; 10) BbIKIO-
ynTb cBeT; 11) gom co Bcemu ygobcteamu; 12) BbITEpPETh MNbl/ib B KOMHATE;
13) nepelarHyTb nopor; 14) ropsyee BogocHabxeHune; 15) mycoponpoBoga,.

8]

Ha gHax 9 kynuna wenkoBble WTOPbl U TIOMb s chasbHW.

OkHa goma BbIXOOAT HA 2 CTOPOHLI: Ha tor U Ha 3anag.

OH ckasan, 4TO NpennoyYmMTaeT cnaTb Ha AMBAHE-KPOBATU.

KTo BegeT xo39MCTBO B Bawen cembe? lomoraeTte an Bbl N0 oMy?

MbI BOLLNW B HU3KWNI KABUHET, CTEHbI KOTOPOro ObIIN OKpaLLleHbl B TEMHO-

CUHWI UBET.

KTo paBan o6bsiBneHMe 0 HanMMe KOMHaTbI?

Bbl Obl fyyLle 3akpbiiv OKHa, 3anepnuv ABeEpPb U Neram cnatb.

Ecnun 6bl B goMe ObInio LeHTpasibHOe OTOMJIEHME, Mbl HE Cbexanu Obl ¢

KBapTUPbI.

9. loBOpPAT, 4TO ANg knyba Kynuan rapHUTyp MArkoi mebenm KpacHoro
hepesa.

10. KomHaTta Bbirnggena 6bl ropasno yioTHee, ecnn Obl Ha OKHe Bblnn
3aHaBECKWM M Kakon-HMOyapb LIBETOK. 1 cuMTalo, Y4TO Xano3n Bce-Takum
6onblue nooxoadaT ans oduca, a He 4N X0 KOMHATbI.

11. Mexay OKOH CTOSI1 KHMXHbIN WwKad, HabnTbln KHUramu, a B NPOTUBO-
MOJIOXXHOM Yr/ly — MUCbMEHHbIN CTOJ, 3aBaJIEHHbIN ra3eTamMm u
XXypHanamu.

12. CTaHOBUTCS TEMHO, ONYCTUTE WUTOPLI U 3aXIUTE CBET.

13. JleHe Hy>XXHO BKJIIOUYNTb MbIIECOC, A S HUKAK HE MOTY HaTU PO3ETKY.

14. 3MMHUMUM Bevepamu g Nobo cUaeTb B OOMbLUOM MSATKOM Kpecne y
KaMuHa rnpu ceBevax.

15. Ha PoxgecTBO Mbl CTaBUM €Ky NOCEPEANHE KOMHAThI, HAPSXKaem ee

€/104HBIMN UTPYLLKAMM, yKpallaeM KOMHATy N 3aXUraemM CBEeYU.

Okrowbd~

o ~N
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27.

Look at the picture and fill in the blanks with an appropriate preposition.
More than one answer may be correct.

The room.....the piano is the living room.

The room.....the living room is the basement.

The man.....the piano is playing.

The woman... the dining room is setting the table.

The small room ... the living room and dining room is the hall.
The lamp... the bed is for reading.

The room ... the top of the house is the attic.

The furniture ....the attic is not being used.

. The room....the dining room is the kitchen.

The small room.....the kitchen is the bathroom.
All....the people are going to eat.

Give a description of the house in the picture.
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Ex. 28. Read and translate the newspaper ads. Try to guess what the
abbreviations stand for.

Read newspapers ads. Using any picture of a building from a newspaper
or a magazine compose an ad of your own, describing an apartment and

a house.

8]

Now act as a real estate agent. Offer your client apartments and houses

using the ads. Give a more detailed description of the apartment or the
house, your client is interested in. Answer his/her questions.

Always spectacular,
suprisingly affordable.

The waterfront luxury of
Port Liberte...now as low as
$119,000.

With convenient ferry
service to and from Manhattan.

Directly across the Hudson
River from lower Manhattan,
Port Liberte sets a new
standard for waterfront
elegance, value and
convenience in New Jersey.

This beautiful gatehouse
community offers spectacular
harbor and skyline views, 24-
hour security,reserved indoor
parking, private swim and
tennis facilities, plus
convenient on-site ferry
service to Manhattan. Other
amenities include picturesque
canals and bridges and a fully
equipped fitness center. Port
Liberte spacious condominium
residences feature gleaming

hardwood floors, soaring
cathedral ceilings, private
balconies and patios, fully
applianced gourmet kitchens,
and master baths with Jacuzzi
whirlpool. Both single-level
and duplex homes are
available now for immediate
occupancy.

For an appointment please
call (201) 915-1500.

THE

NEW YORK TIMES

RESIDENTIAL SALES

MANHATTAN

Greenwich Village
$987,500
840 Broadway (13th St.)

1-bedroom, 1-bath, 3,000 sq.ft.
penthouse in loft building;
private elevator, dining area,
exposed-brick walls, 13 ft.
ceilings, 2 exposures;
maintenance $1,000, 50% tax
deductible, listed at $1.075
million, 26 weeks on market
(Brokers: Eyeliner/Village;
Halstead Property Co).

* k k

Gramercy Park Area
$375,000
145 East 15th Street

3 bedroom, 2 bath, 1,550
sq.ft. postwar co-op; 24 hr.
doorman, gourmet kitchen, 2
exposures; maintenance
$1006, 61% tax deductible,
listed at $399,000, 24 weeks
on market (Broker: Ballmarc
Realty).

Upper East Side
$3.5 million
1049 Fifth Avenue (86th St)

4 bedroom, 3,5 bath, 3,335
sq.ft. prewar condo; 24 hr
doorman, concierge, dining
room, mahogany-panelled
library, breakfast room. Central
Park and reservoir view;
common charge $3,045, taxes
$32,016, listed at $3.9 million,
15 weeks on market (Broker:
Douglas Elliman)

* % %
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Upper West Side
$470,000
160 Riverside Drive (88th St.)

2 bedroom, 3 bath, 1,700 sq.ft.
prewar co-op; 24 hr doorman,
2 exposures, Hudson River
view; maintenance $1,486,
45% tax deductible, listed at
$495,000, 1 week on market
(Broker: Hunt-Kennedy Real
Estate)

* ok %

West Village
$370,000
256 West 10th Street

2 bedroom, 2 bath, 1,400
sq.ft. loft co-op; elevator,
dining area, terrace, fireplace,
high ceilings, skylights;
maintenance $1.326, 52%
tax deductible, listed at
$395,000, 4 weeks on market
(Broker: Silverman Group)

* Kk ok

BRONX

Wakefield
$180,000
601 East 236th Street

2 family, 35-year old detached
brick house; 3 bedroom,
dining room in primary unit; 2
bedroom, eat-in kitchen in
other; 1 bath in each; 3 car
garage, taxes $2,100, listed at
$240,000, 16 weeks on

market (Brokers: Albert L.
Bryan; Cazizoda Realty)

* % *

BROOKLYN

Ditmas Park

$260,000

447 East 17th Street

6 bedroom, 2 bath, 3 story
Victorian, beamed ceilings,
stained-glass windows,
parquet floors, 50- by 100-ft.
lot, taxes $2,227, listed at
$299,000, 2 years on market
(Broker: Brooklyn Properties
on 7th Avenue)

* % %

Kensington

$187,000

321 Albertmarle Road

7 bedroom, 1 bath, 79-year-
old detached wood-frame
house; dining room, parquet
floors, rear deck, 40- by 100-
ft. lot; taxes $1,512, listed at
$229,000, 26 weeks on
market (Broker: Mary Kay
Gallaher)

* % %

QUEENS
Forest Hills

$278,000
94-12 68th Avenue

3 bedroom, 1.5 bath, 80-year-
old attached brick house;

dining room, fireplace, 1 car
garage; taxes $1,600, listed at
$299,400, 4 weeks on market
(Broker: Kingdom Realty)

* *x X%

STATEN ISLAND

Latourette
$75,000
1810 Forest Hill Road

1 bedroom, 1.5 bath, 83!
sq.ft. postwar condo; c/a, new
kitchen floor; common
charge $135, taxes $700,
listed at $82,000, 22 weeks
on market (Brokers: Kingsley
Real Estate; Century 21/
Appleseed Agency)

* kx *

LONG ISLAND

Glenwood Landing
$205,000
6 Woodland Avenue

3 bedroom, 2 bath, 71-year-
old Cape Cod; dining room,
study, fireplace, 1 car attached
garage; taxes $2,100, listed at
$219,000, 7 weeks on market
(Brokers: Richard B.Arnold;
Coldwell Banker, Sammis)

* x X%

Ex. 29. Give a free translation of the story. Use the words from the list below:

specious, enchanting, delightful, convenient, picturesque, rough, lounge,
tiny, miserable, leacky, to run, unreliable, handkerchief-sized, overgrown,

ridiculously.
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ATOT 3amMeyaTesibHbIA AOM ...

Ecnun nioam roBopdart npaeay 0 HEABMXMMOCTU, KOTOPYIO MPOAAIOT, UM Haa0
[aBaTb NPU3 3a YECTHOCTb. [JOM, KOTOPbLI ONUCHLIBAIOT KaK «MPOCTOPHbINA»
yacTo ObiBaeT cAMWKOM 6onblwunM. Takme cnoBa Kak «BOCXUTUTENbHbIN»,
«0OBOPOXUTENBHbIN», «yA0OHbIA» YHACTO UCMONb3YIOT AN ONUCAHUS MaleHb-
KOro goma.

CnoBa «ManeHbkunii» 1 «XKUBOMUCHbIN» NCNONbL3YIOTCA A0BOJIbHO Peako 1 oba
0003HaYaloT «CNULLKOM MasieHbKUin». JXUBOMUCHLIM OOM — 3TO AOM C OOHOWN
cnanbHen, B KOTOPYIO HE BXOOAMT KPOBaTb, U KyxXHEW, KOTOpasi HaCTOJIbkO Mana,
4YTO B HE HEBO3MOXHO CBapuUTb AnL0. MNMpr3 3a 4eCTHOCTb, HECOMHEHHO, O01-
>€eH ObITb OTAAH BNaaesnblly AoMa, KOTOPbI onmncan ero cneayiowwmm od0pasom:
«3TOT OOM, KOTOPbI HaxoauTcs B HeGnaroycTpoeHHOM paiioHe JIoHaoHa, aei-
CTBUTENBbHO HYXXOAETCA B peMoHTe. B oome yacHasi rOCTUHHAs, KpolleyHasi
CTONOBad, TPU OTBPaTUTENbHbIE CNaslbHX U BaHHAA KOMHaTa C TEKyLMM [Oy-
wem. LleHTpanbHoe oTonneHue, o6cnyXmeaHMe KOTOPOro AOBOJIbHO OOPOro,
O4YeHb HeHagexHo. epen AOMOM 3apOCLLMIA COPHAKaMM caguk pasMepoM C
HocoBol nNnatok. Cocean o4eHb HeapyxentobHbl. LieHa aoma, KOTopbIi HEBO3-
MOXHO PEKOMEHO0BATb KynnTb, A0 CMELUHOro 3aBbllieHa — 85,00 £.»

IV. DIALOGUES

]

Helen: Would you like to see my bedroom?

Kitty:  Oh, I’d love to. What a nice wardrobe, is it walnut?

Helen: Yes, it matches the bed and the dressing-table.

Kitty:  Did you embroider the bedspread and the curtains yourself?

Helen: No, that’s Mother’s work; she also did the lampshade for the reading
lamp on the bedside table.

Kitty:  Oh, how pretty they are. | see you’ve got a built-in cabinet here. What
do you keep in it?

Helen: | keep some pillow slips and sheets, a spare blanket and even a pillow
there.

2]

Martin: Have you already moved into your new flat?
Sharon: Oh, yes, we have, and we expect you to come to our housewarming
party next Sunday.
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Martin:

Thank you, I’ll be very glad to come. Is it a two-room flat?

Sharon: Yes, a very nice one, with all modern conveniences.

Martin:

Is it in a multistoreyed house?

Sharon: It’s a four-storeyed dwelling house built by the City Municipals.

Martin:

It’s a five minute walk from an underground station.
Weren’t you sorry to leave your old home?

Sharon: More than | can tell. The neighbours were old fellow-workers and |

Martin:

miss them awfully. But you can’t compare the new flat with the old
one. You’ll see it yourself. Take your children along with you.
Yes, sure. Thank you.

|8] Ann Has No Taste

Jane:
Bob:
Jane:

Bob:
Jane:
Bob:
Jane:
Bob:

Ann has no taste at all. Her room is simply awful.

Awful? Why? What’s wrong with it? What is it like?

It’s rather small. There is a big table in the middle. There’s always some
food on the table and a big old suitcase under it. There’s a long narrow
bed by the window and there are some old chairs between the bed
and the table. There also are some awful pictures on the walls. The
one over the bed is simply shocking. And the lamp! Well... | wouldn’t like
to comment on that.

Is she very poor?

No, she isn’t. She’s quite well off.

Then why is she living in a room like that?

She has no taste, poor dear.

She’s very much like my aunt Flora. She has a lot of money, but she’s
very unwilling to spend it.

Renting a Room

A
B:
A
B:
A:
B: Ce
A
B:
wh
A:
B:
A

Have you a room to let?

Yes, sir. What room do you want? A double-bedded room or a single?

I want a furnished living-room on the ground floor with boarding and attendance.
How long will you require it?

| intend to stay about two months. Will you show me what rooms you have?

rtainly. Will you come this way, please?

| like the room:. It’s tidy and comfortable.
The room is furnished and carpeted all over as you see. Here is a wardrobe

ere you can hang your clothes.

I need a desk to work at. And I'd like to have my boots cleaned every morning.
Yes, sir.
And my breakfast must be ready at eight sharp. What will the price be,

including full board and attendance?
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How will you take the room, by the week or by the month?

Does it make any difference?

It does, sir. If you take it for two months, you can have it for 60 pounds a
month. If you take it by the week, you’ll be charged much more, sir.

A: Allright. I'll take it for two months. By the way, where does this door lead?
B: Tothe street, sir.

@ >

Note:
to require — (34.) TpeboBaTb (-CH), HYXO0aTbCS

Looking for an Apartment

Murphy: “Oceanfront” Realty. Bob Murphy speaking

Collins:  Hello. My name is Jack Collins. I’'m calling about the ad.

Murphy:  Which one?

Collins:  The two-bedroom apartment. How much is the rent?

Murphy: $700 a month. You also have to pay a 700 dollar deposit that will be
given back to you when you move out.

Collins:  How much does your agency charge?

Murphy: The agency’s fee amounts to one month-rent.

Collins: Is there a lease to be signed?

Murphy: Yes, there is. It’s a two-year lease.

Collins: It was not in your ad where the apartment is.

Murphy: Downtown. Park Avenue, 79. Apt. 3A.

Collins:  Oh, | like the place. But unfortunately the rent is rather high.

Murphy: You won’t find anything cheaper in this neighborhood.

Collins:  I'm afraid, you’re right. I'll think it over. Thank you.

Murphy: You are welcome.

Collins:  Good-bye.

A Wonderful View from the Window

Gold:  Swanson Agency. Allan Gold is speaking.

Teilor: Hello. This is Ben Teilor. | called about a two-bedroom apartment two
days ago. Is it still vacant, | wonder?

Gold: ltis, sir.

Teilor:  When could | possibly have a look at it?

Gold:  In the afternoon after 3 o’clock.

Teilor: 1s 4 o’clock all right? Does it suit you?

Gold:  O.K. Let’'s meet at the door of the apartment. Apt. 5A, No. 24. Beach
Street.

Teilor:  All right. Thank you.
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Gold:  This is a living room, as you see.
Teilor: Rather large. What about the bedroom?
Gold: Come on, look at it. There is a wonderful view of the ocean from its

window.

Teilor: s there really? That’s great! How many built-in closets are there?
Gold:  Two wardrobes and a chest of drawers (one to keep clothes, the

other one for linen).

Teilor:  Where is the bathroom?
Gold:  This way, please. Here it is. A bath-tub and a shower. Now let us go

to the kitchen. As you see, it has up-to-date equipment, a new sink
and a gas stove. You can put a washing machine here, there is enough
room for it. A refrigerator, quite new. Do you like the apartment, sir?

Teilor: Yes, it’s good. I’'m ready to rent it.
Gold:  Well you can sign the rental agreement in my study.

>o»
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A Building Society

We’ve just visited the house we are going to buy. But there is a problem.
What is wrong?

The house is more expensive than we expected. We might not have enough
money to pay for the house immediately. What shall we do?

| advise you to go to the building society.

What for? How can they help us?

A building society’s main function is to lend people like you enough money
to buy a house.

How do they make their money?

Building societies make their money by borrowing money from some
members of the public. Many British people have building society savings
accounts. They save their money with a building society, which pays them
interest. The society lends this money to people who want to buy a house.
Is it a long-term loan?

Exactly. It’s called a mortgage.

Will they ask any questions?

Oh, yes, you will be asked a number of questions. What type of job do
you have? How much do you earn? What are your monthly expenses?
And so on.

Will the society inspect the house before lending the money?

Surely. They should see if it is worth the money they are being asked to
lend.

And if all is well, how much will the society lend?

It’ll offer up to 90 per cent of the price of the house, to be paid back with
interest over 25 years, or sometimes less. After the money is paid for the
house, you can move in.
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An Apartment to Let
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| was told, that you have an apartment to let.

Yes. | have a spare apartment for rent.

How many bedrooms are there?

Two bedrooms entirely furnished.

How much is the rent? What are your terms?

89 dollars a week, including laundry.

What about other services?

They are to be paid monthly.

Do you think, | could have a look at the apartment, please?

Yes, sure, but it is a mess now, | am afraid. The former tenant has just left.
By tomorrow it will have been cleaned up.

Well. I’d like to see the kitchen then, only to make sure, that it is equipped
to cook.

This way, please. Here you are. There is a built-in cupboard.

All right, but there isn’t enough light.

You can easily screw in a brighter bulb. Appliances are sold just across
the street.

Thank you. When do you think | can move in?

The day after tomorrow, sir.

A House for Sale

Bob, I’'m sick and tired of the city.

If you want to live in a village, let’s call a real state agent.

I’ve talked to one of these. A mile out of the village Scully Downs there is
a wooden house for sale.

Oh, | know that house. An excellent example of early 19-th century
architecture! I’'m delighted with it!

You know, | share your interests in the last century architecture. But the
point is, that it is in very good condition.

Yet, there may be problems with water supply, electricity and other
community services.

The agent said, that some of the rooms are redecorated. The former owner
was an architect.

We can redecorate the house after all.

It’s very romantic to have dinner by candlelight! Great pleasure!

Candles go out soon. I’'m afraid, we’ll have to feel our way about the house
using a lantern.

Indeed, there will be a lot of things to do. Getting settled in a new place
is not something one can do in a week. It’s very exciting anyway, isn’t
it?
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B: Don’t let your imagination run away with you. Perhaps, we’ll miss human
company.

A: If we feel the need of company, we can get acquainted with the neighbours.

B: Remember, the nearest neighbours are a mile away.

A:  Then they will be glad to meet us too, I’m sure.

Buying a House

Ann: Hi, Bess. This is Ann. How are you?

Bess: Fine, thank you. Where have you been?

Ann: Oh, I've bought a house. I've been dreaming about it all my life. And
now, gee, | have it!

Bess: Congratulations! | think, it’s wonderful to live in your own house.

Ann: Yes, itis. But buying a new house, you get a lot of problems.

Bess: What do you mean? Your house doesn’t need repairing, does it?

Ann: No, it doesn’t. But | need to repaper the walls and to furnish house.

Bess: Are you going to do it yourself or will you invite a designer?

Ann: I'd like to invite a designer, but I’'m afraid, | can’t afford it now.

Bess: How much did the house cost? You must have paid a pretty penny.

Ann: Yes, | have. You are right. That’s the problem. | had not enough money
to pay for the house at once.

Bess: How did you manage to buy the house then?

Ann: | had to go to a building society.

Bess: What is it? Is it a bank?

Ann: Kind of. This society lends money to those who want to buy a house or
a flat. | took a mortgage which amounts to 90 per cent of the selling
price of the house. Of course, for 25 years because of the interest
rate I'll pay much more than the original price of the house but I'll pay
relatively small sums of money a month and at least | can afford it.

Bess: Oh, that’s wonderful. I’d like to buy a house of my own too!

Ex. 30. Find the logical order of the following parts of the dialogue.
A New Apartment Downtown

1. A Here is a letter from my older sister. They have moved into a new
apartment downtown. She’s happy!

2. B: Oh, what about going there for our winter holidays?

3 A No, itisn’t. There are not many four- or five-storey buildings there yet.
There are a lot of small houses and cottages with gardens orchards
and vegetable plots there. Our parents have a house like that. It’s a
very beautiful little house surrounded with trees and flower beds. But
it doesn’t have any modern conveniences.
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4. B: So, your sister and her husband have a room and their mother has a
room of her own. Their daughter has a room as well. And the fourth room?

5. A No, he is a mechanic. There are a number of young families in that new
house.

6. B: Atlast! Their city is not very large, is it?
7. A: Four and with all modern conveniences: hot and cold water, central
heating, a gas-range, built-in cupboards.
8. B: Is your sister’s apartment big? How many rooms are there?
9. A They’re four: my sister, her husband, her mother-in-law and their little
daughter.
10. B: It is different from our big city with crowds of people everywhere...
11. A: Not yet. But they are lucky that they have such a good apartment.
12. B: Your sister’s husband is an engineer, isn’t he?
13. A: Not a bad idea. There are many fields and woods in the area. The
scenery is very beautiful, the air is pure, the snow is always white.
14. B: How many are they in the family?
15. A | think, it’s for the family or for their guests.
16. B: Are they on the phone yet?

Ex. 31. Expand the situation introduced by the opening sentences.

Sister’s Apartment

A: You have many pictures here. What do they show?
B: They are my sister’s drawings of her new apartment.
A May | have a look?

B: Sure.

A House in the Countryside

A: | was told that you have houses for sale.

B: Yes, we do. Our real estate agency can show you some.
A: Can you describe them?

B: What kind of house are you interested in?

Talking about the New Apartment

This is our apartment block.

There’re a lot of trees here. Where’s your apartment?
On the fifth floor.

Is there a lift?

Sure. Here itis. Come in.

20> WE
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Ex. 32. Act as an interpreter, translate English phrases into Russian and
Russian phrases into English.

Examining an Apartment

A: Here is apartment No 14.

B: Hy, 4To Kacaetcsa MeCcTONONIOXEHUS AOMa U COCTOAHUA napagHomn
JIECTHMUbI — TYT BCE B NOpSAOKe.

Let’s see what it’s like inside the apartment.

He Mory noBepHyTb KJlO4 B 3aMKe.

But it’s a wrong key. It’s for your mother’s house.

O, B camom gene! BoT 910 TOT K/toY, HaBepHoe. NMoBepHyncs.

| can’t see anything. Where is the light-switch?

BoT oH, Hawna. Tyck/blh CBET B MPUXOXEN, Ha40 cKka3aTb.

It’'ll not be a problem to replace the light bulb later.

KoHeuHo. 9 aymato, 3TOT Y3KUIN KOPUOOP BEAET Ha KYXHIO.

Oh, look, the kitchen is rather spacious and well-equipped.

Ho a 66l npeanoyna anekTpu4eckyto NinTy BMecTO ra3oBOiA.

Gas is much cheaper than electricity.

OKHO BbIXOAMT B TUXMit ABop. M 6ankoH 30echb ecTb.

So you can keep your numerous tins and cans there, as well as dry your
laundry.

B: [a, 370 04eHb yao0HO.

Visiting a Friend

POPORPTEDRPOZT R

A What a fine writing-desk! Walnut, isn’t it?

B: [a, opex. 3TO ntanbsgHCKMA CTON.

A: | see. ltalian furniture makers have always been famous. This chair with
the leather cushion looks very comfortable.

B: [a, o4yeHb. OTO NogapoK Moero cbiHa. Ho koraa s paboTato 3a MMCbMEHHbIM

CTOJIOM, S NpearoyYmTalo NPOCTON OEPEBAHHLIN CTYI, TOT KOTOPbIA CTOUT

Yy CTEHbI.

| also have a favourite chair and what do the windows look out on?

OHN BbIXOAAT HA MaNeHbKYIO YnLLY.

You’'re lucky. Mine face a square, and it’s rather noisy there.

TepneTb He Mory paboTaTb, koraa wymHo. Hy, nonaem B roCTUHYIO, HAC

XKOyT.

e m»
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33. Working in pairs use the following guide to make up dialogues:

A real estate agent A customer

Say greetings; ask what say greetings;

you can do; explain the purpose of your visit,
try to help

A wife A husband

give your reasons why you explain to your wife why it’'s
want to replace furniture in not reasonable to replace the
your sitting-room, try to talk furniture now, tell her about
your husband into buying the advantages of built-in
hand-made set of mahogany furniture.

furniture.

34. Translate the following dialogues from Russian into English.
Cro net 1ebs He Bugena!

3apascTByii! 910 Thi! He Bnaena tebs uenyto BEYHOCTb!

M3BWHKM 3a 6ECNOKONCTBO, HO S yMMPatO OT JII0OO0MbLITCTBA, XO4Y NOCMOTPETh
TBOW HOBbI OOM.

He naBuHancsa. Bxogn. Papa 1ebqa BuaeTb.

OTOT AOM OOCTaTOYHO OONbLUOW Ang Ballei cemMbun?

[a, BnonHe. 3gecb ABe cnasjbHW, ABE BaHHbIX KOMHAThl, ABa TyaneTta,
rocTuHas!, KabMHET N KyXHS.

A rapax ectb?

[a, ¢ ceBepHOWM CTOPOHbI AOMA.

Yno6HO XuUTb B 9TOM gome?

Y Hac Bce yoo0CcTBa: 3NeKTpUYecTBO, ra3, oTonjaeHne u tenedoH.

Tbl paboTaellb B ropoae?

[a, 5 e3xy B ropoa Tpu pasa B Heaeno: B NOHeAeNbHUK, CPedy M MATHULLY.
Yepes aoeHb 9 ocTalochk 3aech 1 paboTato B cBoeM kabuHeTe. CybboTa u
BOCKpPECEHbE — MOW BbIXOAHbIE OHW.

Ckonbko BpeMeHu Tebe HyXHO, 4ToObl JobpaTtbcs A0 paboThl B ropoa?
Ecnun 9 e3xy Ha mMallunHe, 9 9KOHOMJIIO MHOIO BPEMEHM.

Tbl BOANLIb MALLNHY?

Ha. 9 ybupato KOMHaTbl, FOTOBMO U MOl nocyny. 9 Bce Mory genatb
cama, 3a UCKJII0YEHNEM PEMOHTA, KOHEYHO.

TBOW CbIH HE XNBET 34E€Cb, BEPHO?

HeT, He xuBeT. OH niobuTtenb ropoackom XU3HN.
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E 3ameyarenbHasi HOBOCTb

A: Y MeHsa 3amMeyaTesfibHas HOBOCTb. Mbl XXMBEM B HOBOW KBapTupe. Y Hac
nocnegHuin atTax.

Bup npekpacHbIi, He Tak nn?

Ha. Mepen, aomamm ra3oHsbl. MHOro UBETOB U AEPEBLEB.

Cuactnmea cnbiwaTtb 370. CKOMLKO y BAC KOMHaT?

Y Hac yeTblpexkomMHaTHas kBapTupa. KomHaTbl 60/blUNe U CONMHEYHbIE.
Y Hac ecTb cnasnbHA, KAOUHET, rOCTUHAs, CTOJIOBAsA U KYXHS.

A BCS Mebenb HoBasn?

Hawa mebenb BCS HOBasi M OYEHDb 3NeraHTHas.

A 4yTO y Bac B kKabuHeTe?

lMepBoe, 4TO Bbl BUOMTE, KOr4a BXOANUTE B KOMHATY, 3TO KHVUXHbIM LWKad.
OH CcTOUT Yy CTEHBDI.

A 4TO Yy Bac B KyxHe?

KyxHs1 oueHb yoobHas. Mos xxeHa ee o4eHb obunT.

)KeHa rotoBuT Tam?

Ja. OBbIYHO Mbl TaM 1 eanM.

Y Bac ecTb cTUpanbHas MalvHa 1 nbliaecoc?

[a. Bpemsi OoT BpEMEHU 9 4nLLy KOBPbI.

O, MNuT, Tol XopoLwwnn myx! TBOEN XeHe NoBe3NO!

a, n MHe Toxe. Y Hac xopowlas kBapTmpa. Y Hac gomMma O4eHb YIOTHO.
Mpuresxante K HaM CErogHs Be4epom.

CxpunisiLume rnosibl

Mavik: 0obpoe yTpo. U3BMHUTE, 4TO HECNOKOI0 BAaC Tak paHo.

lMutep: Hwuyero. Aobpoe yTpo.

Marik: 9 xunBy nog Bamun. Mbl BbEXaIM Ha NPOoLUIon Heaene. MeHs 30ByT Maiik.

lutep: Pap nosHakomutbes. A Mutep Mapkep.

Marvik: Toxe papg no3HakoMunTbCcsl. Balwia kBapTmpa o4eHb noxoxa Ha Molo,
HO HEJABHO OTPEMOHTUPOBAHA.

lMutep: Oa, Mbl PEMOHTMPOBAIN €€ NPOLLUILIM JIETOM.

Mavik: Mol TOXXe cobmpaemcs genartb PEMOHT, HO CHavasla Heob6xoaMMOo Koe-
4YTO UCMPaBUTb.

lutep: YTOo cnydnnocb?

Mavik: MNon. Heckonbko nnaHOK BbiNanu, Apyrue pacwaTtanancb, 1 NoJ y>KacHo
CKpUNnT.

lMutep: 9 3HaAlO 9TO, MOCKOJbKY CliblLLy, KOrAa Bbl XOOUTE MO KBapTUpeE.

Mavik: O, n3BmHuTe. Bbl 3HaeTe Koro-nmbdo rno coceacTBy, KTO MOXET rnepe-
CTnatb Nona B KBapTupe?

lNutep: Celhdac 910 Npobnema. MNonarato, X0381H goMa MOXET MPUCIaTb Bam
MJOTHUKA, KOTOPbLIA 3aMEHUT MJ1IaHKU B NapkeTe, No KpanHen mepe.
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Mavik: Bbl HE HANOMHUTE MHE TeNnedoH X03anHa?
lntep: Oa, noxanywmcrta, BOT OH.

Mavik: Bonblioe cnacudo. Pag 661 No3HaKOMUTLCA.
lMutep: A Toxe. 3axoauTe.
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MecTo, rae MOXHO OCTaHOBUTLCS

[MepBoOE, YTO HAM HYXHO, — 3TO HANTU XUJIbE.

9 kynun razety «xepanbg TpnbbloH». [JaBa NOCMOTPMM OOBbSABNEHMUS.
BoT cepusa 06bsABNEHMIA, KacaloLWUXCs HeABUXUMOCTMU.

[a, HO CKONbKO pasHbIX 3arofIOBKOB: CHAAETCH, NPOOAETCs, KBapTUPHI,
oduChl...

Mbl pewmnnn cHATb HeOObLLIOW AOM B NPUropoAae, He Tak nn?

[a, n He o4eHb Ooporo.

OT0, KOHEYHO, He A0JIKEH ObiTb capai.

[a, >xenatenbHbl BCE COBPEMEHHbLIE YO0OCTBA.

Ham Hy>XHO Xunbe, rae Mbl MOXEM MOCENUTLCS Cpasy.

BoT oBa 06baBneHns, kak pas asis Hac: OAHO3TAXHbIN OTAENbHO CTOSALWLNA
OOM 1 AOM B psgy APYrMx C OTOEbHbIM BXOAOM.

9 66l NpeanoYen OBYXaTaXHYO KBAPTUPY.

9 Toxe. HO oTAenbHbIN JOM O4EHb XOPOLLO PaCMONIOXEH.

OH mebnuposaH?

HeT, HO 04eHb NPOCTOPHbIN.

MockonbKy Mbl HE MOXeM cebe NO3BONUTL NINLLHME pPacXodbl — 1 UMELO B
BUAY NOKynky mebenn, — naan NO3BOHUM 1 Y3HAEM O TOM BTOPOM JOME.
LaBaii! 3aecb ecTb TenedoH 1 agpec, kKyaa MoOXHO obpallaTbCs.

YctporictBO Ha HOBOM MecTe

34paBCcTBYNTE, Mbl Ballum COCeAn Mo niaoLiagke.

O4eHb NPUATHO NO3HAKOMUTLCA. Mbl TOJIbKO 4YTO BbeEXasN.

Kak Bbl yCTpounmcoh?

3a oeHb Ha HOBOM MECTE He ycTpouTbead. [ponayT Hegenwu, noka pac-
cTaBuLLb Mebesb, Kak Tedbe Haao.

(naBHOE, NEPEHECTUN BCE BELLM B OM KakK MOXHO ckopee. MoxeT nontu
OOX0Op.

[a, 9 ctaBnio ogHy KOPOOKyY 1 TyT Xe BbliOerato 3a creaytoLlei.

A Bawen cemMbe HpPaBUTCA OOM?

OHun B BOCTOpPre. 310 O4YEHb TUXUIA N CMOKOWHbIA OOM.

Kak Bbl HAxoguTe, OH B XOPOLWWEM COCTOAHNN?

910 NpocTo Haxoaka!

Bbl monro nckanu gom?

[a. Ho He Haxoamnu HUYero, 4To MHe NOHPAaBUNOCH Obl Tak Xe, Kak 3TOT JOM.
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PacnonoxeHne koMHaT o4eHb ynobHoe. Ho He o4yeHb yaoobHOe MecTo-
NONOXeHMEe A0oMa OTHOCUTESNIbHO OBOLLECTBEHHOro TpaHCcnopTa U ropoa-
CKOro LeHTpa.

310 He Tak BaxHOo. CkaxuTe, youpatloT N1 30ecb Mycop?
MycoponpoBoaa 34eCb, KOHEYHO, HET, HO MYCOpPHbIe HaYKN BbIBO3AT eXe-
HeaenbHo.

TpebyeTca onnata?

Ha, Heob6xoaMmMo BHOCUTL nnaTy ynpasnsiouwiemMy, 200 nonnapoB exe-
KBapTanbHO.

B HoBoWI kBapTVIDE

3apaBcTByit. ITO Thl, PobepT! Papa 1eb9a BnaeTh!

9 He nmomewan?

Bogce HeT. [lob6po noxanoeaTb. Bxogu.

Kakas 6onbluas npuxoxas!

[a, Tbl MOXeLb NOBECUTb 34ECH MNalLL,

Bbl HEJABHO Nepeexann B 3TOT 3aropodHblii JOMUK, He npasga nn?
[a, y MeHs1 He ObI0 elle AOCTaTO4YHO BpeMeHU, YTOObl 0OCTaBUTb KOMHATHI.
Y Moero myxa ecTb O4eHb XOpOoLUVE NOEN.

A KTO OH no npodeccumn?

OH Xy#oOXHMK NO MHTEPbLEPY.

MoHmmato. Y Bac cnaBHble KapTUHBI.

Moin My nuLIEeT macniom B cBoboaHoe Bpemsl. KctaTu, 3TO ero nnaH, kak
06CTaBUTb rOCTUHYI0. B3rnsHu.

OTO OENCTBUTENBHO MHTEPECHO. KOMHaTa BbIXOAUT Ha CEBEPO-BOCTOK?
HeT, oHa BbIXOAUT Ha 1Oro-BOCTOK. B neBom yrny fomkeH ObiTb KaMUH.
A B NMpaBOM Yrily — 3TO BCTPOEHHLIE KHUXHbIE LKaPbI?

Ha. Y Hac He o4eHb MHOIo KHUr. A AOBOJIbHO pa3bopynBa.

Bbibupait aBTOpa Tak, kak BbibMpaellb gpyra...

Tbl YNTaELb MOV MbICIIN.

Bo3MOXXHbIV XxXuneL,

34paBcTBYiTE, 9 NpuULLen No BawemMy obbasneHuto. A Marik CMmunT.
3apascTByinTe, 9 IxoH CtuBeHe. MoxeT b6bITb, NpoigemM HaBepx?
CkaxuTte, 9T0 yO0OHbIA OM?

aBainTte, 1 nokaxy Bam ero.

Jlio6oe Heynob6CTBO OTBIEKAET MEHS OT paboThl.

Bot Bawa komMmHaTa. OHa BbIXOOUT OKHamm B caf. 30eCb TUXO.

Hapno 6bl cMeHnTb 060n. MHe He HyXXeH 3TOT KoBep. A bydeT aToT Man.
Bbl MOXeTe nonb3oBaTbCst 6ydheToM, KOTOPbIA CTOUT B NMPUXOXEN.

91 He BbIHOLLY, KOraa KypsiT 1 Aono3aHa BKto4eHo paano. MeHs 6ecnokont
Manemnwnin 3ByKx.
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Bbl xoTuTe ckasaTb, 4TO paboTaeTe o4eHb A0Nro?

OO6bI4HO 9 Npekpallalo nevyataTb HA MalLUMHKE B 2 Yaca HO4YM, HO MHOraa
paboTalo BCIO HOYb.

A nonxeH ckasaTb, YTO S CAyLla paamo 4o NO3AHEN HOYM U AbIMITIO, KakK
Tpyba, No BCeEMY AOMY — BBEPXY M BHU3Y.

OTO MHe He noaxoamT. A nyyuwe nonay.

Cnacunbo, 4To 3awnn. MHe xanb, 4TO BaM He NoOHpPaBUIacb KOMHaTAa.
Jo cBupaHua. Hageroch, Bbl HangeTe NnoaxoasLero Xunbua.

>Kenato BaM HarTn NOOXOOSALLYIO KBApPTUPY.

. 35. Dramatise the situations.

. You spent last Sunday at your friend’s summer house. Tell your mother

what you liked and disliked about the house and its premises. Answer
her questions.

Discuss with your friend what house you’d like to buy, what you’d like to
have around the house, in what area you’d like it to be located, etc.

You are a real estate agent. Help your client to find a house he/she is
interested in.

Convince your friend that to live in a house outside the city is much better
than to have an apartment downtown, answer all his arguments.

You’re newly-weds. Discuss where you'll live.

You’re an interior designer. Give professional advice to your client about
how to decorate his/her new apartment.

Convince your husband/wife that it’s absolutely necessary to replace
furniture and to redecorate your apartment.

You don’t like the apartment your husband/wife wants to buy. Give your
reasons.

You have a room for rent. Show it to a possible tenant and discuss it with
him/her.

You need some place to live. Discuss with your friend possibilities of
renting an apartment.

Topics for Oral Compositions

Describe your apartment.

Describe the house where you live.

Describe several buildings in your (your friend’s) neighbourhood which
are rather famous.

Describe your favourite building in St.Petersburg.

Describe a house of your dream.
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6. If you were to redecorate your apartment and to rearrange furniture what
would you do and why?

What kind of apartment can be ideal for a family of four and why?
Describe your best friend’s apartment. Do you like everything there? Why?
Describe several interiors of the Winter Palace or any other palace you
have visited.

© »~N

V. SUPPLEMENTARY READING

A Few Facts

Most British people obtain their home in one of three ways. The majority,
about two-thirds, buy their own houses or flats. About 10 per cent of the
population live in flats or houses which they rent privately from another person
or organisation. The majority of the remaining 25 per cent live in
accommodations that are owned by, and rented from their local council. Council
houses (or flats), as these are called, are available to everyone, but in many
areas there are long waiting lists, and the homes go to the most needy people.
In the past few years it has become possible for council house tenants to
buy their property from the local authority at a fairly cheap price - this is
determined by taking into account how much rent the person has paid to the
council over the years.

Homes in Britain are relatively expensive, although prices vary from area
to area. They are most expensive in the London area and cheapest in northern
England, parts of Scotland, Wales and Northern Ireland.

(from «AHrnus» magazine)

Ex. 36. Render the above text “A Few Facts” in English.

The Doll’s House

(abridged)
by K. Mansfield

There stood the doll’s house, a dark, oily green, picked out with bright yellow.
Its two solid little chimneys glued on to the roof, were painted red and white,
and the door gleaming with yellow varnish, was like a little slab of toffee. Four
windows, real windows, were divided into panes by a broad streak of green.
There was actually a tiny porch, too, painted yellow, with big lumps of congealed
paint hanging along the edge. The Burnell children had never seen anything
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like it in their lives. All the rooms were papered. There were pictures on the
walls, painted on the paper complete with gold frames. Red carpet covered
all the floors except the kitchen; red plush chairs in the drawing-room, green
in the dining-room; tables, beds with real bedclothes, a cradle, a stove, a
dresser with tiny plates and one big jug. But what Kezia liked more than
anything was the lamp. It stood in the middle of the dining-room table, an
exquisite little lamp with a white globe. It was even filled all ready for lighting,
though of course, you couldn’t light it.

Ex. 37. Comprehension questions on the text.

How was the doll’s house painted?

What can you say about chimneys, windows, a porch?
How were the rooms decorated?

Was the whole floor carpeted?

What kind of furniture was there in it?

What was so special about the lamp?

SO AN~

Ex. 38. Read, translate and render the texts in English.

]

The Volterras had a six-room apartment with a hall which was like a cord
holding all the small rooms together. The kitchen was nearest to the front
door, then came three bedrooms and a bath, the dining-room and, at the far
end, the living-room. Despite the smallness of the rooms, they had a neat
cosy quality that gave Eric a comfortable feeling.

M. Wilson

2]

It was the first time that Bunny had been inside the Watkins’ home, and it gave
him a shuddering sense of poverty. It was bare boards inside, the same as
out; there was a big, unpainted table, and six unpainted chairs, a few shelves
with crockery, a few pans hanging on the wall, and a stove that rested on a
stone where one leg was broken. That was everything, literally everything —
save for a feeble kerosene lamp, which enabled you to see the rest. There
were two other rooms in the cabin, one for the husband and wife, and the
other for the three girls who slept in one bed. Attached to the back of the
house was a shed with two bunks against the wall...

U. Sinclair
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3]

The cooking area of the kitchen is small. It has well-planned built-in storage
cabinets, so supplies and utensils are within view and easy reach. The base
cabinet below the stove has deep drawers to hold the utensils. Opaque glass
wall cabinets above hold a variety of spices used in cooking. There is a
stainless steel counter to the left of the range for hot pans. A built-in refrigerator
holds supplies of cooked and ready-to-cook foods. The pantry borders the
kitchen on two sides. Adjoining it is the dining-room.

“Architecture”

Ex. 39.

Read the text and tell what part of the work in the alteration of the house
was done by carpenters, plumbers, plasterers, brick-layers and painters.

Make up 10 questions on the text “The Cave”.

The Cave

(abridged)
by R. Tressell

It was a large old-fashioned three-storeyed building standing in about an
acre of ground and situated about a mile outside the town Mugsborough. It
stood back nearly two hundred yards from the main road and was reached
by means of a by-road or lane, on each side of which was a hedge formed
of hawthorn trees and blackberry bushes. This house had been unoccupied
for many years and it was now being altered and renovated for its new
owner.

There were, altogether, about twenty-five men working there -
carpenters, plumbers, plasterers, bricklayers and painters, besides
unskilled labourers. New floors were being put where the old ones were
decayed, and upstairs two of the rooms were being made into one by
demolishing the wall and substituting an iron girder. Some of the window
frames and sashes were so rotten that they were being replaced. Some
of the ceilings and walls were so cracked and broken they had to be
replastered. Openings were being cut through walls and doors were being
put where no doors had ever been before. Old broken chimney pots were
being taken down and new ones were being taken up and fixed in their
place. All the old whitewash had to be washed off the ceilings and all the
old paper had to be scraped off the walls preparatory to the house being
repaired and redecorated. The air was full of the sounds of hammering
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and sawing, the ringing of trowels, the rattle of pails, the splashing of
water brushes, and the scraping of the stripping knives used by those
who were removing the old wall-paper.

The Language of Estate Agents

It’s a running joke in Britain that the more disreputable estate agents will
always try to make the houses they are trying to sell sound much more desirable
than they really are. An estate agent would never write: “This is a horrible little
house in very poor condition. The trains go past every 10 minutes and shake
the walls. The back garden is laughably small. This is why it is so cheap.”
Instead he would say: “This compact residence is ideally priced for the first-
time buyer. Although in need of some renovations, it has some highly attractive
features, including a small patio/ garden to the rear. It is very convenient to
the railway station.”

What do you think the following extracts from estate agents’ description really

mean ?

1. Planning permission has been granted for the addition of a bath-room.
2. The rooms have been decorated to the taste of the present owner.
3. The cottage has a particulary charming historical character.

(You surely guessed that the first description might mean that there was
no bathroom in the house; the second — that the decoration was very strange
indeed and the third — that the cottage was extremely old and probably falling
down).

Humour

Artist:  “This is my latest picture. It’s called «Builders at Work». It’s very realistic.”
Friend: “But they really aren’t at work.”
Artist:  “Of course — that’s the realism.”

* * x

Guest: “That’s an artistic rug. May | ask how much it cost you?”
Host: “Two thousand dollars. Two hundred for it and the rest for furniture
to match.”

* * *x

Struggling artist (being dunned for rent and endeavoring to put a bold front on
things):

“Let me tell you this — in a few years’ time people will look up at this miserable
studio and say, “Cobalt, the artist, used to live there!”

Landlord:  “If you don’t pay your rent by tonight, they’ll be able to say it tomorrow.”
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Notes:

struggling (a) — (34.) HyXxpgalowmiicsa, 6enHbIn
dun (v) — HacToluYMBO TpeboBaTb ynnaTbl gonra
endeavor (v) — nbiTaTbCs, CTapaTbCcs

to put a bold front on things — xpabputbcsa

* k *

Jones: “Aren’t your daughter’s piano lessons costing a fearful lot?”
Brown: “On the contrary, they enabled me to buy the house next door at half
its worth.”

* k *

“I want a man to do odd jobs about the house, run errands, one who never
answers back and is always ready to do my bidding,” explained a lady to an
applicant for a post in the household.

“You’'re looking for a husband, ma’am, not a servant!” said the seeker for
work.

Notes:

odd job - cnyyainHaa pab6oTta

errand — nopy4yeHne

bidding — npwukasaHue

applicant — xenawowmii nonyYnTb Mecto, paboTy

* * %

Mistress: “You will cut and roll the lawn, weed the gravel path, pot some
chrysanthemums, plant all those rose-bushes, clean out the
greenhouse and see to the heating apparatus and...”

Newgardener: “Excuse me, madam, but is this a day’s work or a five-year plan?”

* k% %

A rather elderly cook was being introduced by her new mistress to the kitchen
of the modern flat. The mistress pointed with pride to the electric water heater,
the radiator, the refrigerator, the automatic washing machine, the steamdrying
apparatus and so on. At the end of the tour the cook started putting on her
outdoor clothes. “Surely you’re not going?» said the mistress. «l am, madam,»
came the reply. “It’s an engineer you want, not a cook.»

* k *

Mrs. Brown was displaying a large lamp-shade she had just bought. “Isn’t
that perfectly lovely, my dear? And it costs only two dollars!” Her husband
looked anything but pleased. “If you wear that to church you’ll go alone,” he
said. “There’s a limit to everything, including hats!”
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40. Topics for discussions and essays:

. Where would you prefer to live — in the city or in the country? Why?
. Would you like to live on your own? What age do you think is the best to

get separated from one’s parents? Why? Maybe you think that several
generations of a family should live together?

What does “home” mean to you?

What do you think makes your home comfortable?

“East or West home is best”. Is the proverb correct? Try to prove your
opinion.

Can you describe a house of your dream?

Do you like moving to new places? Is it easy for you to leave your home?
Why?

Americans are known to move a lot. First they live at their parent’s home.
When they enter a University they live in a dormitory or rent a room and
share it with a fellow student. They get a job and go to live in a new city or
even in a new state. If they’re offered a better job they’ll move many times
more, crossing the country from East to West and from North to South.
Could you live the same way? What do you think they acquire and what do
they lose living like that?



HEALTH

. INTRODUCTORY TEXT

A Man with a Bad Heart
( abridged from “Consider the Season” by R. Merliss)

Dan noticed afterward that Max coughed a great
deal and was short of breath. After about a week Max
said, “I tore something loose’ | think. It rattles when |
breathe. Do you know a good heart doctor from a
hospital? | don’t want to to go to my regular doctor.
He’'s Sharon’s doctor too and he’ll tell her.”

Dan remembered Dr Flinch, the physician® who had
helped him so greatly with the patient with the lung
cancer.

After his visit Max came directly to the drugstore.
He looked sombre.

“Is he a good doctor?”

“The best I've found so far.”

“He said it was all right for you to call him. | was so nervous | don’t remember
anything he said.”

Dan called the physician. The moment he hung up the receiver Max said,
“What did he say?”

“You have a double lesion-2.”

“Don’t talk to me in medical terms. Tell me so | can understand. What kind of
operation do | have to do?”

“It’s open heart surgery. They cut the heart open. They put a pump in its
place so that you get oxygen while it’s being worked on.”

“Is the heart beating all the time?”

“They stop it. It’s a dangerous operation but you have no choice.”

“I’'m not getting any operation until Sharon has the baby.”

Max opened a jar of pills and took one.

Notes:

' | tore something loose — something’s got torn off inside my chest
2 physician [fi'zi/n] - a person qualified to practise both medicine and surgery
3 lesion ['li:zn] — pathological change in action or texture of an organ
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Ex. 1. Comprehension questions.

Obkcd~

Where did Dan and Max work?

Why did Max ask Dan to phone Dr Flinch?
What was wrong with Max?

Why didn’t Max want to get the operation?
How are Sharon and Max related?

Ex. 2. Find in the text equivalents to the following words and phrases.

3aapixaTbCq, KalNaTh, ObllaTh, Bpay, CBOWM Nledalmini Bpad, naumeHT, ante-
Ka, MeauLIMHCKNEe TePMUHbI, OracHas onepauus, orepawms Ha OTKPbITOM cep-
aue, poanTb pebeHka, CKIAHKa ¢ NUIIASMU, CReumanmucT rno cepaeydHbiMm 60-

Ne3HAM, KncJsiopoa.

Il. TOPICAL VOCABULARY

hair
head
back of the head
top of the head
neck
throat
shoulder
armpit
chest
back
. waist
. stomach [’stamok]
. hip
arm
. hand
. fist
elbow
. wrist [rist]
. palm
. leg
. thigh [6ai]
. knee [ni:]
. calf

©OoNDO A WN =

NN MNDN = =
WN=00oNOOUPRWN=O

1. Human Body

BOJIOCHI
ronosa
3aTblI0K
Tems

wes

ropno

naevyo
noAMbILLKA
rpyab

cnuHa

Tanus
XNBOT/>Xenyaok
6enpo

pyka

KUCTb PYKU
Kynak
JIOKOTb
3ansacTbe
nanoHb

Hora

6enpo (Horu)
KONEHO

nkpa Horu
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24,
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.

—_

— otk
N = O

180

ankle noabiXxka

shin/shank roflieHb

foot CTYMHS, HOra HMXE LWMKONOTKN
heel naTtka

instep noaobeM HOru

sole nogouwBsa

toe naney Ha Hore

limbs [limz] (upper/lower) KOHEYHOCTU (BEPXHUE/HUNXHUE)

2. The Skeleton

COXNOIGO AWM~

©CoNouA~MLN -

. eyeball

eyebrow

(Ckener)
bones KOCTHU
skull yepen
collar-bone Kno4yunua
shoulder-blade nonartka
breastbone rpygHasa knetka
forearm [’forra:m] npepnneybe
backbone/spine MO3BOHOYHUK
hip-bone Tas
kneecap KOJIeHHas 4alleyka
ribs pebpa
3. The Face
(/lnuo)
eye rnas
nose HOC
ear yX0
mouth poT
cheek ueka
chin nonboponok
temple BUCOK
forehead [’forid] no6
jaw [dzo:] YenCcTb
tooth (teeth) 3y6 (3yOhl)
. lip (upper/lower) ryba (BepXxHAs/HUXHASA)
. tongue [tap] A3bIK
4. The Eye
(l'as)

rnasHoe sa06710KO
6poBb
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blood circulation
. nervous system

. muscle

muscular ['maskjula] system

eyelid BEKO
eyelashes pecHuLb
pupil 3pavyok
iris paayxHas obonoyka
5. The Internal Organs
(BHyTpEHHME OpraHhbl)
brain MO3r
windpipe ObIXaTenbHOEe ropso
vein BeHa
artery ["a:tori] aptepus
bronchus [’bronkas] OPOHXMU
lung nerkoe
heart cepaue
liver nevyeHb
gullet nuuL,eBon,
stomach Xenyaok
. intestine [mn’testin] KMLLIEYHUK
. kidney MoYKun
. bladder MOYEBOWN MNy3bIPb

cuctema KpoBoobOpalleHus
HepBHaa cucTema

MblLL LA

MbllLEYHaa cucTemMa

6. Health
(3aoposbe)

. healthy

be in good health

feel well/be fine/all right
be in good shape /fit

. patient

in-patient

out-patient

hurt (adj.), (injured; wounded)
be sick

be ill/feel ill (with)

be out of order

be in poor/ill health

be in a bad (poor) shape
go down with

catch a disease

300POBbLIN

OblTb 34,0POBbLIM

xopowo cebs 4yBCTBOBATb
ObiTb B XOpollen dopme
60bHOWN

cTaunoHapHbli 6oNbLHOM’
ambynaTopHbIi 6ONbHOMN
nocTtpagasLunm

OblTb 60NbHLIM

6onetb

ObITb HEe B cebe

MMeTb MJIOX0e 300PO0Bbe
ObITb B MJIOXON dopme
3abonetb

3apas3nTbCs
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11. feel seedy nnoxo cebs 4yBCTBOBaTb

12. be in bad state OblTb B MJIOXOM COCTOSIHUU

13. take a turn for the worse HaCTynuno yxygleHune

14. one’s health gave way 300POBbE CUJIbHO YXYyALUMIOCh

15. not last more than He NPOXWUTb OOJbLUE...

16. get better Bbl340paBNBaTh

17. be on the mend (coll.) nonpaBngaTbCs

18. recover (v) Bbl3J0OpPaBNNBaTb

19. marked improvement in 3Ha4YuTeNnbHOE yny4uweHue
one’s condition

20. be out of danger BHE 0OMNacHOCTU

7. Complaints

(>Kanobni)

1. ache 6onb (NpogomxmTenoHasa, Tynas)
toothache/headache/ 3ybHasa 6onb/ronoBHas 60nb/
stomach-ache (upset) 6onb B Xxenyake
Q I’'m all ache. Y meHs Bce 60uT.

2. pain (n) 60nb
feel pain (suffer from pain) MCNbITbIBaTb 60Jb
have a sharp pain ocTpasa 60onb
the pain was gone 6onb npowna
have a pain in the stomach/ McnbITbiBaTb 6ONb B Xenynke
in the neck MUcnbiTbiBaTb 60Nb B LIee
have a sore back McnbITbiBaTb 60/Ib B CNMHE
feel sick at heart MUcnbiThiBaTb 60Nb B cepale

3. sore (adj.) BOCMAaNEHHbIN
have a sore throat 6onnt ropno

4. hurt (v) NPUYNHATL 60Nb, NoBpPexaaTb, YWNOUTb
hurt (n) paHa, noBpexpaeHune, 60Nb
Q It hurts me. MeHs 6ecriokouT 3T0.

5. disorder HapylweHune
sleep disorder paccTpoOmCTBO CHa
liver disorder paccTpONCTBO NevyeHu

6. disturbance paccTponcTBO
visual disturbance paccTpoOMCTBO 3peHunsa

7. fever nmxopagka, xap
have a fever nmxopagnTb
high temperature BbiCOKasa Temneparypa
be running high temperature uvmeTb BbICOKYIO TemnepaTtypy

8. high blood pressure BbICOKOE KPOBSIHOE AaBlieHue

9. rash Cbinb
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10.
11.
12.
13.
14.

15.
16.

17.

18.
19.
20.

21.

22.
23.
24,
25.
26.
27.
28.

29.

AW

No o

10.
11.

itch

spots

blister

sneezing

runny nose/cold in the head
be clogged

catch a cold

cough/bad cough [kof]

fits of coughing

3YA

npbILWm

BONAObIPb

ynxaHue

HacMopkK

3a510XeH (HOC)
NPOCTYANTLCA
Kawenb/CUNbHbIA Kalwenb
NPUCTYNbI Kawns

nausea TOoWHOTa
vomiting pBoTa
dizziness rofI0OBOKPYXeHne
feel shivery 03HO00
faint (v) ynactb B 06MOPOK
fainting o6MOopokK
lose consciousness [‘konfasnis] noTepaTb co3HaHue
come to oneself npuintn B cebsa
feel limp cunbHasa cnabocTb
feel stiff Teno JioMuUT
anxiety 6ecnokoicTBo (HEPBHOE)
fatigue [fo’ti:g] yTOMAEHne
be low CTpecc, NoAaBNEHHOE COCTOsSHUE
be run down nepeytoMmneHune
a bout [baut] npucTyn
a bout of depression npucTyn genpeccuu
sweat (v), (n) ['swet] noTeTb, NoT

8. Diseases
(bonesHun)

. sicknesss ( iliness, disease, 6onesHb
malady, ailment)
(non)cornmunicable diseases (He)3apa3Hble 60ne3HU
(in)curable (He)msneunmasn (6onesHb)
catching, contagious 3apas3Has (bonesHb)
[kon terdzas]
epidemic annpemus
inherited sickness HacneacTBeHHas 60ne3Hb
attack (bout) npucTtyn
heart attack cepaeyHbIn NPUCTyn
pain (in) 6onb (B)
appendicitis anneHanuunT
bronchitis [bron kartis] OpOHXUT
cancer pak
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12. lump/swelling onyxofb
13. chicken pox BeTpaHKa

small pox ocna
14. measles KOpPb
15. whooping-cough ["hu:pip ‘kof] kokniow
16. mumps CBUHKa
17. typhoid ["tarfoid] 6ptowHOn TUd
18. scarlet fever ckapnatuHa

yellow fever Xenrtag nmxopanka
19. flu (influenza; grippe) rpunn
20. inborn disturbance BPOXOEHHOE HapylleHune
21. blind/blindness cnenon/cnenoTta
22. dumb/dumbness HeMoil/HemoTa
283. deaf/deafness rnyxomn/rnyxoTa
24. pneumonia [nju:’maunia] NMHEBMOHMSA/BOCNANEHNne nerknx
25. burn oxor
26. cut nopes
27. fracture nepenom
28. hurt (n) noespexneHne, 60nb, paHa
29. be out of joint BbIBUXHYTb
30. sprain pacTaxeHune
31. twist BbIBUX
32. limp (v) npuxpambiBaTb
33. bad digestion [di’d&zestfan] paccTpOWCTBO Xenyaka
34. constipation 3anop
35. boil bYypyHKyn
36. bleeding KpoBOTEYEeHUne
37. mild case nerkun cnyvam
38. fatal illness onacHasa 60se3Hb
39. hurt, injury, wound noBpexaeHne, nopaxeHue, ywimb, paHa
40. splinter 3aHo3a
41. bruise [bru:z] CUHSK, KPOBOMOATEK
42. a black eye cripple CUHSAK nog, rna3om

9. Diagnosing and Treatment
(AnarHoctvika n nedeHmne)

1. take temperature M3MepATb TeMnepaTtypy

2. feel one’s pulse onpenensaTb nynbc

3. make tests nenatb aHanu3bl

4. take (measure) one’s blood M3MepHaTb faBJieHne KpPOBU
pressure

5. check/examine obcnepoBaThb

check/examine one’s heart (liver) o6cnenoBaTtb cepaue (NeyeHb)
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10.
11.

12.

13.
14.
15.

16.
17.

18.

19.
20.
21.

22.
23.
24,
25.

—_

examine (sound) one’s lungs
make a diagnosis

go to the doctor

consult a doctor

complain of smth

trouble (v) (bother; disturb)

U What is troubling you?
O What disturbs you?

have the symptoms of

treat for

cure (v) smb of smth

cure (n) (treatment)

take a treatment for

do good

do harm

give direction/recommendation
relieve the pain

operate (on)

undergo an operation/surgery
be operated on/for

have smth removed

have after-effects/complications
write out a prescription

write out a sickleave

make out a medical certificate
prescribe a diet

be restricted to a diet

stay in bed

gargle

heal

U The wound healed slowly.
4 It soon healed up.

sit quiet

breathe deeply [bri:d]

strip to the waist

bare your arm

obcnenoBaTtb nerkue
nocTaBuUTb AMaArHo3

NONTN K Bpavy
NPOKOHCY/IbTUPOBATLCH Y Bpaya
XanoBaTbCs Ha 4TO-NMbO
6ecrnokounTb

MMeTb (y Bac) BCe npuaHaku
ne4ynTb oT

BbI1€YUTb OT

neyeHune

NPUHUMAaTb NEeYeHne oT

NnoMoYb

HaBpeguTb

0aTb npegnmMcaHme/HasHadyeHue
obneryntb 605b

onepupoBaTtb

Jleyb Ha ornepauuio (NepeHecTn onepaumio)
nepeHecTn onepaumio (Mo nosoay)
yaannTb

OCNOXHEHMUS

BbiNMcaTb peuenT

BbiNMcaTb OlONNETEeHb

BbiNMCaTb CnpaBKy

Ha3Ha4YUTb AUNeTy

Has3Ha4YnUTb OUNETY

cobnopatb NOCTENbHLIN PEeXUM
nosiockatb ropno

3ane4ynBaTb, 3aXUBNATb

cuanTe CNoKOMHO
abllwnte rnyboko
pasneHbTeECh A0 mnosica
3acyunTe pykas

10. Medicines
(JlekapctBa)

make up a medicine/drug

NMPUroToBUTb J1IeKapCTBO

chemist’s (dispensary; drugstore) anTteka

take a medicine (for)

npuHUMaTb NekapcTeBo (OT)
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10.
11.
12.

186
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oopwN o

mixture

pills

powders

ointment

drops

a tablespoonful

a teaspoonful

three times a day

every two hours
after/before meals

on an empty stomach
pain reliever (killer)

for soothing the pain
for reducing the temperature
to take for a headache/
cough/a cold

apply a mustard plaster
apply a medicine

put a dressing

remove the bandage
give a short (injection)
be inoculated against
put a hot-water bottle (to)

MUKCTYypa

Tabnetkn

NopoOLLKMN

Ma3b

Kannu

cTonoBas noxka
yanHas noxka

Tpu pasa B AeHb
Kaxable aBa 4Jaca
po/nocne enbl
HaTouak
6oneycnokauBawliee
aona cHatna 6onum

0N NOHUXEHUs TemnepaTypbl
npUHUMaTh OT.....

NOCTaBUTb FOPYNYHUK

MPUIOXUTb JIEKAPCTBO (KOMMpPECC)

chenaTtb NOBA3KY (NepeBsa3Ky)
CHATb MOBSA3KY

chenaTtb yKONn (BnuBaHwue)
coenaTtb NpuUBMBKY OT
MPUAOXUTb FPESIKY

11. The Doctor

specialists

physician

general practitioner (GP)
dentist

surgeon

oncologist

neurologist
ophthalmologist

nurse

cneunanucTbl
TepanesT, Bpay

TepaneBT

cTomartonor, 3yOHOI Bpad
xupypr

OHKOJOr

HeBponor

odTanbMonor, rna3Hon Bpau
mMepncecTpa

12. Hospital

take to the hospita
general practice

waiting room

ward

patients with appointments
reception

nosoXxuTb B 60/bHULY
kabuHeT TepaneBTa

3aN OXuaaHus

nanarta

naymeHTbl ¢ Ha3Ha4YeHUsMun
perncTpartypa
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10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.

23.

24.
25.
26.
27.

28.

10.
11.
12.
13.

14.

15.

SIS

©oNo®

patient’s file

. medical record (medical card)

health insurance certificate
appointments book

cure

take care

look after

psychotherapy
physiotherapy

be admitted to a hospital
be discharged from a hospital
urgent call

call an ambulance
stretcher

emergency case
examination couch
instrument table

crutches

syringe

scales, sliding-weight scales
height gauge

health-resort

KapToTeka 60NbHbIX

nctopus 00ne3Hn, Mead. kapTa
CBMOETENBLCTBO O Me[,. CTpaxoBaHUU
XYpHan perncrtpaumm 605bHbIX

KYpC JleyeHusl, BbllIeunBaTb, UCLENATb
yxaxmBaTb 3a 60JIbHbIM

yXaxumpaTb 32 OO0JIbHbIM
ncuxoTtepanus

dunsnotepanus

NONOXUTb B OONbHULY

BbIMUCaTb N3 OONbHULLBI

CPOYHbI BbI3OB

Bbl3BaTb CKOPYI MOMOLLb

HOCWJIKN

HEOTNIOXHOEe cocTosiHMe (60nbHOrOo)
KyweTka ansa obcnenoBaHus G0NbHbIX
CcTOoNn ONnst MegUUMHCKOrO WUHCTPYMEHTapus
KOCTbINN

wnpuuy,

MeauunHCKMe BecChl

JNIMHENKa ang onpegeneHms pocTta
caHaTopui

13. At the Dentist’s
(Y 3ybHoro Bpaya)

. make an appointment with a dentist

for a check-up

for a dental care

instrument tray

drill

seat

dentures [’dentfa]

(set of false teeth)

bridge (dental bridge)
crown

porcelain tooth

filling

extraction forceps

have one’s tooth treated

be loose

fit on a crown/bridge

pull out (remove, extract) a tooth
have one’s tooth stopped/filled

3anucatbcs K 3yOHOMY Bpady

Ha NpPoOBEpPKYy

Ha CTOMaTONIOrnyeckoe neyeHue

NIOTOK A1 MHCTPYMEHTOB

6op

Kpecno ans 60nbHOro

CbEMHbIN NPOTES
(nckyccTBeHHas 4eniocTb)

MOCT/MOCTOBUOHbLIN NPOTE3

KOpoHKa

dapdpopoBbIn 3yO

naomba

wunubl ans yoaneHus 3ybos

neunTtb 3y6

waTaTtbcs (0 3ybe)

NOCTaBUTb KOPOHKY/MOCT

BblpBaTb 3y0

3annombupoBatb 3y0
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Proverbs and Sayings

—_

. An apple a day keeps a doctor away.

. A sound mind in a sound body. B 3q0poBomM Tesne 340p0BbIV AyX.

One hour’s sleep before midnight is worth two after. Yac cHa 4o nonyHo4un

CTOUT ABYX MOCJIE.

Health is better than wealth. 3goposbe — nyywee 6oratcrso.

Prevention is better than cure. Jlyywe npeporBpatnTs 60/1€3Hb, HEM JIEHYUTD.
One man’s meat is another man’s poison. Yro ans ogHoro eaa, Ass APYroro s4.
Health is not valued till sickness comes. 3qopoBbe He LEeHUTCS, rnoka 340PO0B.
Early to bed and early to rise makes a man healthy, wealthy and wise. KTo
pPaHo JIOXNTCS 1 paHO BCTaeT, 30pP0BbEe, 6OratCcTBo v YM HaXMBET.

Fit as a fiddle. 3qopoB kak 6bIk.

ONOON DN

©

Idiomatic Expressions

1. Take a turn for the better/worse means that the course of an illness has become
better/worse — 3goposbe ynydwaertcs (yxyawaercs).
2. A man’s health is failing = his condition is becoming worse. — 3a0poBbke yxyaiLuaeTcs.
3. A man’s health is picking up = his condition is improving. — 340poBbe yJy4HLuaeTcsl.
4. He is doing well, he is on the mend; he is over the worst. — Bbi3aopasivBaer,
XyaLwee no3agu.
5. Getover the/an iliness = to recover from it completely. — lMoIHOCTbIO BbI3A0PABINBATS.
6. To ruin one’s health. — Pa3pyLuats 340p0Bbe.
7. Feel/be/look worn out = exhausted, very tried. — YyscTtBoBatb yromsieHue,
U3MOXAEHHOCTb, BbIMISAETE U3MOXAEHHbIM.
feel/be/look washed out = pale and tired. — YyBcTBOBaTL/ObITH/BLIMNSAETH
6neaHbIM U yCTasbIM.
feel/be/look run down = weak and tired because of illness, overwork, tension
etc. — YyBcTBOBaTL/ObITb/BbIMNISAETE U3HYPEHHBIM.
8. Run/be running a temperature. — VIMeTb MoOBbILLEHHYIO TEMIeparypy.
9. Fall ill (with a disease) go down with/be down with a disease. — 3aboneTsb.
10. Catch a disease. — 3apa3uTbcs 60/1€3HbIO.
11. Be laid up (with a disease). — HaxoanTbCcs Ha oCTe/IbHOM PeXUME.
The most plain and sensible way of talking about death is to use the verb “to
die” and the adjective “dead”. Some other expressions are:
12. Pass away ( a “polite” expression); to depart this life. — CKOHYaTbCS, YATN 13 XUISHU.
13. Die a natural death. — YmepeTtbs cBOeli cMepThio.
14. Die of heart attack. — YmMepeTb 0T cepaeyHoro npucTyra.
15. To commit suicide. — lNoOKOH4YUTb C COOO/A.

Asking about Health

When an Englishman asks you about your health, he is probably only doing so
out of politeness unless he knows you have been ill, he is certainly not expecting
a detailed medical report, and will be most surprised if you give him one.
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How’s your father keeping?

How’s your brother these days?

What's wrong with him?

What’s the trouble?

What’s the matter?

What’s up with him?

He’s gone down with a cold.

He’s not feeling very well.

He hasn’t been too well just recently.

As a matter of fact, he’s laid up.

| think he must have eaten something.

Tell him | hope he soon feels better.

Give him my regards and tell him to take things easy.
| hope he soon gets over it.

Let me know if there’s anything | can do.

Thank you very much.

I will tell him what you said/ you inquired about him.

lll. VOCABULARY EXERCISES

3.
Study the following:

. We always use a/an with these illnesses: a cold, a head, a sore throat.
. We can use or omit a/an with these: catch (a) cold, have (a/an) backache/

earache/stomach-ache/toothache.
We use no article at all with these plurals: measles, mumps, shingles.
We use no article with these: (high) blood pressure, flu, gout, hepatitis.

Supply “a/an” where necessary. Note where you can use “a/an” or
zero (-).

I’'m going to bed. I've got a headache.

| was awake all night with ........ toothache.

I think Gillian’s got.......... flu.

The children are in bed with .......... mumps.
Mind you don’t catch .......... cold.

.......... measles can be very unpleasant.

Don’t come near me. I've got .......... sore throat.
Ithink I've got.......... cold.
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9. I'vehad.......... terrible backache.
10. | often suffer from .......... backache.

Ex. 4. Translate the story from Russian into English.
BoTt 310 3O0pOBLE!’

«7 pymato, aTo Bce, mmuccuc ['paHT,» — ckasan goktop Kong v npoTsaHyn en cnu-
COK npeanmcannin. CNcok b1 04eHb JJIMHHBIM, U MUCCUC [paHT YyTb HE ynana
B 0OMOPOK MOKa gouuTana ero Ao KoHua. Y Hee Gonena ronosa, y Hee 6Gbina
NpocTyaa, y Hee HaYmMHasncs rpunn. B gosepLueHne Bcero, y 0ooqHOro 13 ee aeten
Obina ceuHKa. «4 Taioke nponucan Bam 1abneTtkn oT NOBbILLEHHOTO AABNEHUS,»
— ckazan goktop Kong,. «Ckonbko TabneTok 9 AomkHa NpuHuMaTs?» «OgHy Tab-
NIETKY MOCNIe KaXAoro npruemMa nvu, To ectb Tpyu Tabnetkm B AeHb.» Muccuc
paHT nobnarogapuna JokTopa 1 ¢ TpyaoM gowna oo antekn. OHa npoTaHyna
CBOW [OJIHHLIA CNUCOK anTekap — muctepy Banty. Muctep Bant Beceno
NPVBETCTBOBaN ee. «BOT 9T0 300poBbE!» CKka3an OH, B3rJsiHyB Ha CAMNCOK.

Note:

" Here’s Health!

[ TextA |

Physical Diagnosis
(abridged from “Consider the Season” by R. Merliss)

The afternoons were devoted to a new course, physical diagnosis, in which the
students practised the technique of examination on one another. Dan and Noble
again were partners. They spent a whole week learning how to use a stethoscope.

“Take a deep breath. Now hold it. Now cough.” After the cough Dan heard
something odd in the right lung. He put the stethoscope down. “I think you’ve
got rales' in the right lung.”

“What do you think it means?”

“Maybe a cold.”

Noble looked around. Then he said quietly, “My mother and father both
died of tuberculosis.”

“Have you been swimming lately? Maybe you got some water in your lungs.”

“I've lost eleven pounds.”

“Maybe you ought to get an X-ray.”

“Be quiet,” Noble whispered fiercely. “If they find out about this I'll be put
in a sanitorium. | won’t get out for a couple of years, and | won’t finish the
medical school then. I’ll be out of money.”

190



HEALTH

“Are you sweating at night?”

“Sometimes | sweat. Don’t you?

“Not much. You ever run a fever?”

Noble felt his own forehead. “l don’t know,” he said.

“Get a thermometer. Take your temperature whenever you get a chance,
particularly in the late afternoon.”

Noble looked at him. “Don’t tell anybody about this,” he said.

“You ought to see a doctor. The school doesn’t have to know anything
about this.”

“It’s a reportable disease.”

Dan had forgotten. All cases of tuberculosis had to be reported.

In the evening Dan took Noble to the laboratory after everybody had left.
They looked at Noble’s sputum? under the microscope.

“They look like TB germs?® to me”, Noble said. “I ran a fever and sweated a
lot last night. | lost three more pounds. | can’t eat at all now.”

“You ought to go to a doctor. You have to get an X-ray.”

“I’m not going to a doctor. Don’t give me away.”

So Dan managed to get Noble into X-ray unnoticed. He took his chest X-
ray and developed the film. When Noble looked at the picture he was sure it
was tuberculosis. Dan was not sure. He showed the picture to Dr Rosenthal,
who said that the picture was badly overexposed* and he couldn’t tell a thing.

That night Noble didn’t go home. His sister had a little baby and he was
afraid that he was contagious. He slept at Dan’s. All through the night Dan
heard him moving restlessly and coughing. In the morning Dan drove directly
to the hospital and took Noble to Dr Rosenthal. The doctor took out his
stethoscope. After a while he asked Dan where he had heard those rales.
Dan showed him. The doctor handed him the scope. “Find them for me.” Dan
heard nothing but the soft movement of air in Noble’s lungs. Then Dr Rosenthal
listened again.

“Have you had a cold?”

Noble nodded. “I’'m just getting over one.”

Rosenthal shrugged. “You got mixed up between coarse rales and fine
rales,” he said to Dan.

“What?” Noble said, “l can’t eat and I've been sweating and I'm feeling lousy.”

“I’d feel the same way if | thought | had tuberculosis. All you have is a cold,”
Dr Rosenthal said.

' rale (med.) [re1ll] — hoarse sound

2 sputum (med.) [spjuitam] - saliva [so'laiva] coughed up from the throat
8 germ [dzo:m] — microbe ['maikroub]

4 overexpose — allow light to reach photographic film for too long
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Ex. 5. Comprehension questions.

Who were Dan and Noble?

Why didn’t Noble want to go get a chest X-ray?

What made them both think that Noble had got tuberculosis?
Why didn’t Noble go home one night?

Why did Dan take Noble to see Dr Rosenthal?

What was Dr Rosenthal’s opinion of Dan’s diagnosis?

What was the final diagnosis?

NOOhk~oDd~

Ex. 6. Find in the text equivalents to the following words and phrases:

MeToguka obcnenoBaHus, caenante rinybokunii BOOX, He ObllNTE, NOXYOEeTb
Ha oAMHHAaOUATb PYHTOB, TEMNEPATYPUTb, UBMEPHATL TEMMepaTypy, 3apas-
HblA, NOTETb, KAWSATb, pnooporpadus rpygHom KneTkn, NpocTyaa, nepeny-
TaTb, OTBpPaTUTENLHO cebsa 4yBCTBOBATb, CAENATb CHUMOK FPYAHON KNEeTKU,
dunsunyeckas anarHocTumka.

Ex. 7. Give Russian equivalents to the following:

[A]

1) in a sling, 2) to dress a wound, 3) to undergo an operation, 4) swollen
fingers, 5) to be laid up in a hospital, 6) a coated tongue, 7) free medical
service, 8) to be run down, 9) the rate of mortality, 10) medical equipment,
11) disease prevention, 12) to gargle one’s throat, 13) to have an X-ray taken,
14) medicine for external (internal) use, 15) to take a deep breath, 16) to
affect one’s eyesight, 17) to go on crutches, 18) to have a good effect on
one’s health, 19) to feel giddy.

8]

1) remedy, 2) to sprain, 3) to faint, 4) amputation, 5) ward, 6) to vaccinate,
7) blister, 8) to limp, 9) splinter, 10) injection, 11) swelling, 12) cancer,
13) hot water bottle, 14) epidemic, 15) health-resort, 16) stretcher,
17) cripple.

Ex. 8. Read the text. Translate the words and phrases in brackets.

There is nothing more unpleasant than (3a6onetb) when you are away
from home. If that happens, do you (noinTtu Ha npuem k Bpady) or send for him
at once? He will come and (npocnywaTb nynabC, M3MEPUTb TEMMEPATYPY,
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npocnyLwaTtb fierkme, oCMoTpeTb) you thoroughly. He will (nponuncaTtb amnety)
for you and tell you what to eat, and what not to eat, and he will probably
advise you to give up drinking coffee, or tea, or both, and to smoke less.

If you want some (nekapcteo) he will give you (peuent) that you can get
made up in (anTeka). Going to the chemist’s is rather an adventure in a foreign
town. Chemist shops, these days, are wonderful places. Besides medicines
and all kinds of (tabneTkn 1 masn) you can get all sorts of other things there
as well, such as soaps, brushes, combs, bottles of every shape and size
containing scent, (nonockaHme, MukcTypa ot Kawng) and what not. You can
buy tooth-pastes, tooth-brushes and a hundred and one other things required
by man, woman or child.

Ex. 9. Find an adjective in list (b) to match a noun in list (a).

| For example | acatching disease.

E person, temperature, throat, chill, cold, headache, heart, pulse, disease,
illness, cheek, health, eyesight, equipment, blood-pressure.

|B] catching, quick, chronic, sick, sore, normal, weak, bad, slight, high,
medical, swollen, perfect, poor.

Ex. 10. Choose the right word.
X The words usually confused:

illness (sickness) — disease

“iliness” is the state of being ill; “disease” refers to a particular kind of
illness with special symptoms and name.

pain — ache

“pain” refers to suffering of body. It is sharp and sudden; “ache” — means
a continuous pain.

cure — heal - treat

“cure” means to bring back to health;

“heal” means to make healthy after wounds of any kind (e.g. cuts are
healed); “treat” means to take care of with medicines, etc. It refers to the
process of curing (e.g. a person must be treated to be cured).

B ill = sick (Mind: “ill” is never used before a noun).

1) The nurse mixed the medicine with a teaspoon and gave it to the ... man
who sat up in bed to take it. 2) When people are ... and have a temperature of
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over 39 degrees we say they are in a high fever. 3) When | go on board a ship
or a boat, | feel ... 4) He was suddenly taken ...

E illness (sickness) — disease

1) What did the man die of? Did he suffer from any chronic ... or complications
after a serious ... ? 2) The ... was catching, and the doctor said he would put
me on the sick-list. 3) Scarlet fever is a catching ... . 4) His ... prevented him
from going to school together with his friends.

|C] treat - cure

1) After scarlet fever complications developed, and they had to be ... for a
month before the patient was completely ... . 2) The open air life in the mountain
... him of headaches. 3. The doctor said that if | followed his instructions, |
should soon be ... of the disease.

cure - heal

1) Fresh air, sunshine, good food may ... a patient of consumption by ... his
lungs. 2) After a fortnight of slight fever, the wound ... and he recovered.
3) The doctor applied a medicine which soon ... the deep cut in my arm.

ache - pain — hurt

1) As Joe was coming home a sudden ... in his heart made him stop and lean
against the wall of a house. 2) Wet weather often makes old people feel an ...
in their bones. 3) He fell down the stairs and ... his leg. 4) This heavy suit-case
makes my arm ... . 5) Did you ... yourself?

Ex.11. Fill in the right prepositions where necessary.

1) I fellill ... flu. 2. Nobody has yet found a cure ... the common colds. 3) He
was treated ... flu while he had quinsy. 4) What do you take ... coughing? 5) |
have a running nose/cold ... the head. 6) Make ... this medicine yourself. 7) He
has been treated ... long but he is not cured. 8) | can hardly walk ... my
rheumatism. 9) You are pale ... pain. 10) If you aren’t treated ... youwon’t get ...
it. 11) If you don’t have that tooth attended ... you’ll lose it. 12) He stayed away
from his studies and his mother attended ... him at home. 13) You must consult...
a doctor. 14) You must have the prescription made ... 15) You must be treated
... your anemia. 16) You must take these pills ... for your blood pressure.
17) You must be put ... sick leave.
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Ex. 12. Review the Topical Vocabulary and translate the following into English.

(A]

AnTeka, permcTparypa, credb, IMXopaauTb, OXPUMNHYTb, XPOMaTb, O0NeyTonso-
Lee CpeAcTBo, Kaseka, aMOynaTopHbIi 60SbHON, ObITb NEPEYTOMEHHbIM, NeEpP-
Bad rNoMoOLLb, rpesika, ropyn4HmK, HACMOpPK, nn0|v|6a, KalndaTb, 1€eKapCTBoO, 60nb-
HUUQ, O0OM OTAObIXa, anTeka, 3HO6I/ITb, MnauneHT, HepBHbII7|, npmnemMHasa Bpaya.

8]

MpucTyn KaLwuns, UCNbITbIBATb FOJIOBOKPYXEHME, caenatb onepaumio, caenaTb
PEHTIEeH, XOANTb Ha KOCTbIIAX, UBMEPSATb KPOBAHOE AaBfieHNe, HaxoaAUTbCS
nopn, HabnwoeHnem Bpada, GecnnaTtHasg MeauuMHcKas MOMOLLb, OKa3biBaTb
nepBylo MEeANLIMHCKYIO MOMOLLb, OCMaTpMBaTh O0ILHOIO, CcAeNaTbh KOMMPECC,
noseaTb Bpaya, NJIoMOMpoBaTh 3yD, OCBEOOMNATLCA O 3[00POBbE, YOaNAaTb
3y0, nopesaTb PyKy, CnoMaTb HOry, UCMbITbiBaTb 6ONb B CAWHE, NOnyyaTb
©0JIbHNYHbIN NNCT, NOABEPrHYTLCA ONepaLnn, yMepeTb OT HEU3e4nmMon 60-
NIe3HU, Bbi3BaTb CKOPYIO MOMOLLb, BbIIEYUTLCA OT BOCMNANEHUs Nerkux, npo-
BEPUTb MYJbC, NOKa3aTbCs Bpayy, NPonncaTb MUKCTYPY OT Kals, ObiTb 300-
POBbIM, BbICNYyLLIATbL Nerkue, cnenosaTh ykasaHUAM Bpada.

c]

1) Korpa Bbl 3a6onenn? 2) B kakue yacbl npuHumaeT Bpay? 3) Ha 4To Bbl
xanyetecb? 4) Fne 6onnt? 5) 310T 3y6 cnenyet ynanutb. 6) Bam He 60/1bHO
rnotatb? 7) Bpay nponucan MHe MUKCTYpY. 8) Tbl 60nbHa? 9) Thl BbIrSAMLLb
cosceM mnnoxo. 10) Y meHs cunbHo 6onnT ronosa. 11) Y Bac rpunn. 12) Bam
cnenyet nonexaTtb B noctenu. 13) Y Hee Temnepatypa 38,8. 14) OHa 6onena
kopbto? 15) OcnoxHeHuii nocne 6one3Hn He 6bino? 16) A xopolo cebs vyB-
cteylo. 17) Mpunn 3apaseH. 18) Kak 3popoBbe Bawlero 6paTta? — Cnacu6o,
npekpacHo. 19) Y Hero 6onut ropno. 20) Kako anarHo3? 21) 31o nekap-
CTBO MHE COBCEM He nomorno. 22) Kak npuHumatb nekapcteo? 23) Hdante
MHe 4To-nnbo ot 60nm B xenyake. 24) Ha 4to Bbl Xxanyetecb? oe 6onunt?

Ex. 13. Match the phrases in column A with those in column B.

A B
1. If you break a leg a. you have to be immediately
inoculated (against the disease).
2. If you have a high b. you must have it X-rayed and
temperature then put in a cast.
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3. If you feel pain when C. you have to be on a diet.
swallowing
4. If a member of your family d. you have to gargle your throat.

has fallen ill with some
infectious disease
5. If you have an abscess e. you have to consult a surgeon.
6. If you have liver trouble f. you have to take some medicine
to reduce temperature.

Ex. 14. Fill in the right words.

1) The other day | witnessed a terrible accident. A bus collided with a motor
car. The drivers were badly ... . Many passengers were also seriously ... . They
were transported to the nearest ... in an ... which the policeman had called for.
They were ... first aid. 2) “Why do you speak so softly?” “lam ... .” 3) “Why are
you ..., John?” “l ... my ankle yesterday, while playing tennis.” 4) “I’'ve just ... my
hand.” “You must put some ointment on it. Then it won’t ... .” 5) Ann’s two
children have ...... with scarlet fever. They were taken to the ... at once as scarlet
fever is a very ... disease. It is such a pity they were not ... against it. They say
there is an ... of scarlet fever in town now.

Ex. 15. Translate the English phrases into Russian and Russian phrases
into English.

9 o4eHb nnoxo cebsa vyyscTByo. Where can | find a doctor?

Y meHsa onyx nokoTtb. What doctor can you recommend me?

BbizoBute, noxanyicTta, Bpadya. Where is the nearest polyclinic? A xouy
NPOKOHCY/IbTUPOBATLCS C BpayoM.

4. Please give me the doctor’s phone number. Korga npuHnmaeTt gokTop?
5. Y10 ¢ Bamun? — | have a high temperature. — Y Bac 6onut ropno? — No,
but I feel sick and | have rash. — Y Bac Bce npn3Haku BETPSHKN.

W~

6. MonoxwuTte rpagyCHUK NOA A3blK N N3MepbTe Temnepatypy. — | have no
temperature, I've just slight poisoning. — Y Bac paccTponcTBo xenyaka,
pBoTa?

7. PaspeHbTech 00 nosica, noxanymncra. 9 xody npocnywarb Bawum nerkme. You
have nothing serious, just a cold. You must stay in bed and take the medicine.
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8. MHe Hy>XHO NlekapCcTBO No aToMy peuenTty and please, give me something
for a toothache. — Noxanyincrta, npyuHUManTe 3T Kanau.
9. Bam HyXHO nocuaeTb Ha gueTte. Come and see me in 5 days. Takxe
npuHMMaKnTe 3TO NIekapcTBo Mo 1 cTonoBonm noxke 3 pas3a B O€Hb.
10. Ha uto xanyetecb? — I've lost a filling. — OTtkpoiite pot. Oh, you have a
swollen gum.
11. MHe npugeTcs yoanuTtb 3TOT 3y0, OH wwaTtaetcs. Wash your mouth and
spit out.
12. 3101 3y6 MOxHO noaneuntb. I'll give you something to sooth the pain. A
clo4a Mbl MOCTaBMM KOPOHKY.

Ex. 16. Translate the sentences from Russian into English.

1) MHe HespgopoBuTca. 2) Y MeHsl 60nuT yxo. 3) Y meHs 6oanT ropno. 4) Mue
60nbHO rnoTaTh. 5) Y MeHsa Bce 60numT. 6) MHe 6onbHO xoauTb. 7) OHa uenyto
31UMy cTpagana oT npoctya. 8) EMy yoanunum anneHanunt. 9) 3angm B ante-
Ky 1 3akaxu nekapcteo. 10) 9 noyTn npmBbIK K Holowen 6onm B 3ybe, HO
cendyac aTta octpas 60nb HeBblHOCMMa. 11) Tebe Hago caenatb aHaNU3 KPo-
BW, PEHTIEH, U3MepPUTb gaeneHune. 12) 9 xody 3annombuposatsb 3y6. 13) Emy
HYXXHO caenartb obesbonmeatowmin ykon. 14) MHe aypHO, MeHS TOLLUHWUT, pac-
KanbiBaeTcs rosoBa.

| TextB |

What Do You Know About Disease?

Just what is disease? Disease is a change from the condition of good
health. In disease, the normal structure or function of the body is harmed or
weakened. Disease is often called sickness or iliness’.

A disease may last a brief time or a long time. It may be mild or severe. Some
diseases such as the common cold may go away after a few days without any
treatment. Other diseases require medical treatment to cure them. Still other
diseases may require a lifetime of medical supervision to manage them.

Favorable standards of living help promote health. Also the body itself has
defenses against disease. But now and then the defenses give way and illness
occurs. Disease germs may break through the defenses. Parts of the body
may begin to function poorly. Tissues? in the body may grow in uncontrolled
ways. Something may go wrong with certain chemical reactions in the body.

Symptoms of lliness
How do people know they are ill? Often they have symptoms such as pain,
nausea, sore throat, lack of appetite, fatigue®, or fever. However, a disease

You and Your Health
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may be present without a person knowing it. Sometimes a disease is discovered
during a routine health examination.

llinesses, that can be passed along by an infected person to a well person
either directly or indirectly are called infectious or communicable* diseases.

In early 1900s infectious diseases were still a serious public health
problem. Today as a result of improved hygiene® and living conditions, new
drugs, new kinds of medical treatment, and the widespread use of vaccines?®,
the picture has changed. Many diseases such as malaria, yellow fever, scarlet
fever, small pox, and diphtheria have been almost wiped out. However, some
of these diseases — and others — pose problems in certain areas of the
world.

The cold is the most common communicable disease. So far, scientists
have identified more than 100 different viruses” capable of causing cold
symptoms. For this reason, no vaccine exists to immunize® against colds.

Some diseases are not caused by disease-producing microorganisms.
These diseases cannot be passed from person to person. No immunity can
be produced for this diseases. They are called noncommunicable. Among
them are most diseases of the heart, allergy and a lot of others.

Notes:

There are several nouns referring to poor health:

' illness — more formal, imply a longer lasting episode of poor health

sickness — more general, sometimes refer to nausea alone

mental disturbance

disease — more often imply infectious diseases

disorder — malfunction of some part of a body

malady [‘'maeladi] — more formal synonym for disease

tissues ['tisju:z] — TkaHu

fatigue [fa’ti:g] (tired) — a painful reduction of strength

communicable [ka mju:nikabl]

hygiene ["haidzi:n]

vaccine (n) ['veksin]

vaccinate (v) ['veaksinert]

7 viruse ['varros]

8 immunity (n) [1'mju:niti] — safety, security from disease
immunize (v) [‘1mju:naiz] — exemption from disease

o o ~ W N

Ex. 17. Comprehension questions.

How do diseases vary according to the difficulty in getting over them?
What helps promote health?

When does illness occur?

How is illness discovered?

N\
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5. What are infectious diseases?

6. Is there any vaccine against the cold?

7. What are noncommunicable diseases?

8. Why no immunity can be produced for these diseases?

Ex. 18. Find in the text equivalents to the following words and phrases.

HopmanbHasa dyHKUMS, CTPYKTYpa HapylleHa, NPoaosKaTbCsl KOPOTKoe Bpe-
M$1, nerkas 6one3Hb, Taxenas 60ne3Hb, NPonTn (0 BoNesHn), MmegukameH-
TO3HOE Jie4eHne, BblevynThb, YCII0BUS XN3HW, YPOBEHb XU3HU, 3aliuTa oT 60-
Ne3Hn, 3amTa ocrabeBaeT, NI0X0 GYHKLMOHNPOBATb, HAPYLUNTLCS, TOLLIHO-
Ta, yCcTanocTb, OTCYTCTBME annetuTa, OOblYHbIA MeOMUMHCKMA OCMOTP,
nHdekunoHHoe 3aboneBaHune, NnepenaBaTbCcs 0T OOILHOrO 340POBOMY, NPO-
6nema 0b6LLECTBEHHOIO 340PO0BbLA, NCTPEOBUTL (O BONE3HSNX), NPEeACTaBNsATb
npobnemy, camMasi pacnpocTpaHeHHash 60/1e3Hb, CO30aTb MMMYHUTET.

Ex. 19. Examining a patient. Match the examination in column A with the
instructions in column B.

| Model | I'djust like to examine your throat. Could you just open your

mouth as wide as you can?

A B
1. the throat a. remove your sock and shoe.
2. the ears b. remove your top clothing.
3. the chest c. turn your head this way.
4. the back d. open your mouth.
5. the foot e. tilt your head back.
6. the nasal passage f. stand up.

Ex. 20. Imagine, you’re a doctor. Try to diagnose these illnesses.

1. Commom symptoms: weakness, fever, sore throat, and “puffness” to the
cheek(s). The swelling may extend from the cheeks to under the angle of
the jaw.

2. This common childhood iliness has its highest incidence in the spring.
One has fever, malaise, headache, and sore throat. These symptoms
will give way to a rash (pink, circular spots) that starts on the face and
spreads to the trunk, arms, and legs. Duration of the rash is typically 1-
3 days.
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3. Common symptoms in adults include: fever, chills, runny nose, sore throat,
swollen glands, frontal headache, muscle and body aches, joint pains,
dry cough, chest pains with coughing, and weakness.

4. The common presentation is abdominal pain with fever, loss of appetite,
and nausea. Within hours (6—8 hours) the pain localizes to the right lower
quadrant of the abdomen.

5. Common symptoms include productive cough, fever, and chills. Shortness
of breath is seen in more severe cases, breathing OUT is more difficult
than breathing IN. The act of breathing OUT may be accompanied by a
musical wheeze.

6. This infection will commonly start as an upper respiratory infection with
symptoms of runny nose, fever, and sore throat. A cough may be present,
but it is usually dry and nonproductive. Eventually a rash erupts, first on
the face or trunk finally spreading to the limbs. The rash starts as red
spots that later turn to blistery bumps (vesicles). The rash will eventually
crust over, scab, and only rarely cause scarring. This process may take
7-14 days.

7. ltis generally a 3—7 days illness (often seasonal) that results in congestion,
runny nose, sneezing, watery eyes, sore throat and dry cough. There may
be an associated low grade fever.

IV. DIALOGUES

Ex. 21. Read, translate and render the dialogues in indirect speech.

— What’s the matter with your arm, Ann? Why is it in a sling?

— lwas careless while boiling the milk this morning and scalded it. | didn’t know
what to do, so | ran to the polyclinic, and the nurse there put some ointment on
it and bandaged it. It is much better now, and | think it won’t blister.

— Why are you limping, John? What is the matter?

— | was playing football yesterday and sprained my ankle. It hurts badly. |
can hardly walk, as you see.

—  You mustn’t walk at all. Lie down and put a compress on your ankle. That’s the
best remedy. Call the doctor and he will give you a sick-leave for a few days.
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What is the matter with you, my boy?

Something is wrong with my knee. It hurts.

Let me have alook at it... It’s a splinter. You have come just in time to avoid
an infection and an abscess.

Between a Mother (M), her Son (S) and the Doctor (D).

M:

SRR

Your nose is clogged up, your voice is hoarse and your face flushed. You
must have a cold. I’'m sure. | hope it’s nothing more. Where did you manage
to get it?

| don’t know myself. | must have caught cold last night after a game of
football when | felt so hot that | even took my jacket off.

How thoughtless (careless) of you, the evening was chilly and windy.
Now you’ll have to stay in. Here’s the thermometer, take your
temperature.

Oh, I'll be all right in a few hours.

. Now, you do what you are told. Put the thermometer under your arm (in the

armpit)... Oh, it’s thirty eight point three. You'll have to stay away from
classes today. I'll call the doctor (I’'ll have the doctor in). (She phones to
the local out-patient hospital and is told that the doctor will call while making
his daily round of the district.)

: What do you complain of, my boy?

| have a bad (splitting) headache and a sore throat. | feel sort of feverish.
Let me feel your pulse. Open your mouth, please. | see your tongue is
coated and your throat inflamed. Now, strip to the waist, please. (The
doctor sounds the boy’s lungs.) Take a deep breath... (To the mother.)
Your son is to keep his bed for three days. Here is the prescription. The
medicine is to be taken three times a day before meals, two tablespoonfuls
each time. It will help to keep the fever down. (To the son.) Blow your
nose gently, young man, or else you’ll have an earache... Nothing serious,
but don’t get up before Wednesday, as there might be complications
(bad after-effects).

Notes:

Your nose is clogged up. — Y 1ebs 3anoxuno Hoc.

| feel sort of feverish. — MeHa 6yaro nuxopaanT.
coated - (34.) NOKPLIT HanNeTom

to strip to the waist — paspeTbcsa go nosica

to keep the fever down — noHu3uTbL Xap, Temnepatypy
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E Symptoms of an lliness

A:  What's the matter, you look unwell (seedy), your eyes are red and there is
fullness (there are bags) under them. Have you fallen ill?

B: | didn’t sleep a wink last night. | had such an awful stomach-ache that |
was on the point of calling for urgent medical aid. However, after | took
some soothing pills, the pain subsided (abated, became less).

A: Is it the first time you've had stomach trouble?

B: Ihave occasional attacks (bouts) of indigestion if | eat anything my stomach
doesn’t agree with, but that is a rare case. A couple of years ago | thought
my stomach could digest nails.

A: It might have been an attack of appendicitis this time.

B: Idon’t think so. My brother has been operated on for appendicitis and he

knows all the symptoms of this disease. With me it's something quite

different.

You’ll have to consult a specialist.

| hate going to doctors.

Who doesn’t? But pluck up your courage, old boy. A specialist will diagnose

your case, but first be prepared to have your gastric juice tested and

some analyses taken. He will prescribe a strict diet and some inoffensive
drug for the time being.

> o »

Notes:

soothing pills — 6oneytonaowmne TabneTku

pain-killer (colloq) — 6oneytonsiouiee cpeacTso

indigestion — nnoxoe nuuieBapeHune, pacCTPOMCTBO Xenyaka

a bout of indigestion — paccTpoiicTBo Xxenyaka

His stomach can digest nails. — Ero xenynook MoXxeT nepeBapuBaTb rBO3aMU.
an attack of asthma, appendicitis ... — npucTyn actmbl n T.n.

to pluck up one’s courage — cobpaTbCs C OyXOM

gastric juice — Xenygoo4Hbli COK

inoffensive drug — 6e3BpenHoe (cnaboe) nekapcTso

E Between Two Boys on Injuries

B: (Seeing his friend come out of the doctor’s office.) Hello, Mike, what
happened to you? Why is your arm in a sling?

M: | had a bad fall from a bicycle and broke my arm.

B: How awful! Have you any pain now?

M: It still hurts, but not so much as before. The fractured (broken) bone has
been set and now my arm is in plaster of Paris.

B: So you can’t use your arm now, can you?
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M:

B:

| shan’t be able to use it until the plaster is taken off. And now what are
you doing here?
You see, | sprained my ankle today when jumping over a gym-horse.

M: Well, it’s nothing much to come to the doctor with. Apply a cold compress

to it overnight and you’ll get the swelling down, I’'m sure. | had that sort of
thing a year ago. | was limping for a few days, that’s all.

Notes:

In a sling — Ha nepeBsasu
plaster of Paris — runc
to sprain the ankle — BbIBUXHYTb HOry B rOJIEHOCTONHOM CyCTaBe

|8] At the Dentist’s

o »02%»

o»0» O »0

What's troubling you?

One of my front teeth is working loose, and there’s a big one (a wisdom
tooth) at the back that wants seeing to.

You have to have this one out. It is a pity you didn’t have it looked at (seen
to) before.

| wish to goodness | had!

Does that other tooth pain (hurt) you now?

Not particularly, just a dull steady pain.

The tooth is decaying and must be stopped, (filled)... ( The doctor reaches
for the drill, then cleans and drills the tooth with it, inserts a piece of cotton-
wool in the cavity (hole) and proceeds to make a filling.) This will be a
temporary filling, I’ll make a permanent one next time... Now we’ll attend to
the front tooth. Shall | apply an anaesthetic to deaden the pain?

Yes, if you please.

Here is your tooth extracted (pulled out). Now rinse your mouth, please.
(Rising from the chair and looking into the mirror.) The empty space doesn’t
improve my looks any. How about having a false tooth put in?

You’ll have to have a small bridge made and two crowns on which to
suspend the false tooth. | may direct you to a dental mechanic and he will
do this for you.

Notes:

The tooth is working loose. — 3y6 LiataeTtcs.

You must have the tooth (pulled) out. — Bam HyxHO ypanutb 3y6.
I wish to goodness! — exclamation expressing a strong wish
anaesthetic — o6e3bonueatolLiee cpencrTeso
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Ex. 22. Working in pairs use the following variations to make up dialogues
between a doctor and a patient.

D: Well, Mr Black. What’s brought you along today?
What can I do for you?
What seems to be the problem?

P. I've gota bad flu.
terrible headache
swollen ankles
a pain in my stomach

D: Howlong has it been bothering you?
How long have you had it?

P. Two or three days.
A fortnight
since Tuesday
for almost a month

D: Where does it hurt?
Where is it sore?

P: Here, just under my ribs.
Right across here/down here.
It’'s my chest/back/leqg...

D: Can you describe the pain?
What is the pain like?
What kind of pain is it?
P. It's like a heavy weight pressing on my chest.
It’s a sharp, stabbing pain.
It’s like a knife.
My chest feels raw inside.
D: Does anything make it better/worse?
P. Ifl stop for a bit, it goes away.
If | take a deep breath.
When | cough, it hurts most.
If | eat, it gets better.
Food makes it worse.
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Ex. 23. Asking all the above questions, fill in the Case History.

Surname First Name
Age Sex Martial Status
Occupation
Present Complaint:
Ex. 24. Expand the situation introduced by the opening sentences.

A:

How’s your father keeping?

Tell him | hope he soon feels better.

Where’s Tony this evening?
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Ex.

2]

A: | haven’t seen Bob lately. How is he?
B

25. Translate the dialogues from Russian into English.

Thbl BbIFNSOMLLb COBCEM MI0X0. YTO ¢ TOOBOWN?

Mo npaBae roBops, 1 HEBAXXHO cebs YyBCTBYIO. [oxanyi, npnaoeTca natn
B NMOJMNKIIMHMKY NOKa3aTbCH Bpayy.

KoHeuHo, nan HemepgneHHo. inn npocTo NO3BOHM B MNOANKIIMHUKY U BbI3OBM
(nonpocw npucnaTb) Bpaya.

¢ nymatio, 4TO CMOry cam OOMTWN A0 NONUKIAMHUKU. DTO coBCceEM BNU3KO.

Joktop:  Ha 4To BbI XanyeTecb?
lMaumeHT: Y MeHs cuibHO OONUT rofioBa U CnMHa ToxXxe 00NuT.
Jokrop:  PasgeHbTecb 0o nosica (strip to the waist), 4 ocmotpto Bac. (llocne

3]

ocmoTtpa). MoxeTe opeBaTbcs. Y Bac rpunn. Bam npungercsa
nonexaTtb B nocTtenn 2-3 gHs, Nnoka He cnageT Temneparypa. Bor
BaM OONbHUYHbIA NUCT.

Joktop:  Hy, kak Bbl cebsa 4yBcTBYEeTe cerogHa? Hapetoch, nyywie?
MaumenT: Topas3no nydile, AoKTop, cnacmubo. MHe yXxe MOXHO BCTaBaTb C

nocrtenn?

Joktop:  MNonpobyiTe. BcTaHbTe ¢ NocTenu, HO He BbIXOAWUTE U3 Nanathbl.

(4]

A
B:

206

Yepes yac cHoBa NOXUTECH. [TOMHUTE: Bbl HE LOJIKHbBI YTOMIATLCS.

Kak wyBcTBYET cebsa Muwa?

K coxanenuto, xyxxe. OH o4eHb 6oneH. MpoLuon HOoYbO Y HEro ONATb Obl
Xap. Temnepartypa Bbiwe 39 rpagycoB. OH ObI1 Tak cnab, YTo He MOr
[axe roBOpUTb CO MHOM. YXe TpW OHS, Kak OH B TaKOM COCTOSIHUW.
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5]

LLloTnanackui xvpypr oT/im4asicsi HeOObIKHOBEHHOM J1aKOHNYHOCTbIO peyn. Oa-

Haxkabl K HeMY 06paTnIach 3a NOMOLLbIO XEHLLMHA.

— Oxor? — cnpocun Bpay.

— Ywwnb, — oTBETMNA NAUMEHTKA.

— Komnpecc.

Ha apyroii neHb ananor 6bi1 NPoAOIKEH:

— JNyywe?

- Xyxe.

— Ewe komnpecc.

JlBa aHs cryCTs XXEHLUMHA CHOBA NpuvLLIa Ha NPUEeM K Bpady.

- Jlyqwe?

— 3poposa. Ckonbko?

— Hwyero! — BoCKINKHYN JOKTOP. — Takon pa3yMHOW NaUMEHTKN 9 eLle He
BCTpeyan.

MHe HyXHO K yLwHOMY Bpady. Korga oH npyHumMaeT? (B Kakme 4achl?)
Bbl npywnm canwkom no3gHo. Bpay npuHumaet no ytpam. CerogHs Bbl
MOXEeTEe NonacTb Ha MPUEM TOJIbKO K TepanesTy.

Xopoulo. B kakom kabuHeTe OH NpuHMMaeT?

.U???E

Ha 4yT0 BbI Xanyetecb?

BoT yxe ABa AHsl, Kak y MeHs y>kacHo 60uT 3y0.

(riocnie ocmoTpa) JleunTb ero, K coxaneHuio, yxke no3aHo. Npuaetcs yoandarhb.
Bbl coenaete obe3bonmneatoLmin ykon?

O6asartenbHo.

Ha uto xanyetecb?

MocmoTpuTe, NoXanyncTa, Mon npaebii raa. B Hero 4to-T1o nonano. OH
00/INT U, KaXEeTCH, OMyX.

Korga ato cnyumnocb?

Okono yaca TomMmy Hasag.

Hagaiite nocmoTpum. OgHy MUHYTY... Bbl Beap HocuTe o4kin? Bbl 6iMsopykn?
HaobopoT, 9 4anbHO30pPKUIA.

Bce B nopsake. 9710 6Gbin BCEro Nub BONOCOK. A ero BuiHyn. BoT. YTo0-
HMBYOb eLle Bac 6ecrnokonT?

[a, BOT, OKTOP, KOrga 9 MHOro 4yMTalo, y MeHs 60naT rnasa.

@ > E >orxwWx E =
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A: Bbl, HaBepHOe, 4acTo YnuTaeTe nexa?

B: lMouTun kaxapii Bevep, Koraa oxycb cnatb.

A: YTeHue B NOCTENU OYEHb BPEOHO A5 rna3. 91O YTOMASET rnasa n nopTuT
3peEHue.

Capurtecb, noxanyiicra. Yto Bac 6ecnokounT?

9 yyBCTBYIO CeBS MIOX0. Y MEHS HACMOPK M (HEOOJbLUOI) Kallenb.

Bbl 4aBHO NPOCTYyXeHbI?

Lymalo, 4To 9 NpocTyamnca oHa Tpy ToMy Hasapg,. bbino cbipo 1 BETPEHO,
a g Obln B IeTHEM NanbTo.

Bbl uamepsanm temnepartypy?

[a, Byepa 1 nozaB4yepa y MeHs Oblsia NoYTU HopMasibHas Temneparypa:
37,2-37,4. Ho cerogHs, 9 4yBCTBYI0, TeMnepaTypa NogHaIachb.
PaspelwnTte, 9 nocmoTpto ropno. OTkpoinTe poT. LLnpe. Ckaxunte «A».
«Aaa».

MoHATHO. MnoTatb He 60NbHO?

HeT, HO, OOKTOpP, Y MEHS 6ONUT rosoBa.

OT0 OT Hacmopka. Y Bac 3anoxeH Hoc. Tenepb pa3geHbTeCh A0 nosca.
Obilnte rnyboko. NoBepHuTech. AbilinTe elle pas3. Tenepb He ObILNTE.
Cnacubo. MoxeTe ogeBaTbcs. Y Bac rpunn. A nponuily Bam nekapcTeo.
Bbl paboTtaete?

[a, a1 paboTaio yuntenem B LLKOSE.

Torpa s Bbinuwy Bam b6tonneTteHb. NonexuTte Tpu gHa. He BbixoguTe Ha
ynuuy. Cnamte poma, gaxe ecnv Bam dyaet nydwe. Begb rpynn — 6051e3Hb
MHPEKUMOHHad.

x> m» @

@ »

ZorEr0x

= W

i

A: Ectb TyT nobnm3ocTtn anteka?

B: [a, 3a yraom.

(B arniteke)

A: Y Bac ecTb 9T0 nekapcTtBo? BoT peuenT.

C. B rotoBom Buae HeT. Bam npugeTca ero 3akasatb.

A: MHe npugeTtcs NpunTn ewwe pas nin MOXHO nogoxaarb?

C: OHo 6yneT rotToBO He paHblUe LWecTu 4acos.

A: Torpa a npuay nonosxe.

(B 4yeTbipe yaca)

A: JlekapcTBO rotoBo?

C: [Oa, ogHy MuHyTY. BOT, noxanyicta. Cnocob ynotpebneHuns: npuHuMaTthb
BHYTPb TpW pal3a B LeHb. [1o0 ogHOM CcTONOBOW noXke A0 enbl. lNepen
ynotpebneHnem B306anThbiBaTh.
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m Banrexe

®apmavuest: [obpbili geHb. YTo anga Bac?

lper:

Y MeHs 04eHb CUNIbHO BONNT rosioBa u ropso. MHe HyXHO Ka-
KOe-HUOYab NeKkapcTBo. Y Bac eCTb YTO-HUOYOL?

®apmauest: dasHo y Bac 60n1T ronosa?

lper:

Okono Tpex gHen. A NPUHAN acnMpPUH CEroAHS, HO OH HE Mo-
MOT.

®apmauest: A ropno y Bac gaBHo 6o0nuTt? OHO 3a60/1eN0 B TO Xe BpeMms,

lper:

4YTO M ronosa?
opno 3aboneno cerogHsa. Tak 4To gymato, 4To rosioBHas 60nb
1 ropno He cesA3aHbl. OT ropsaa g9 HAYEro He NpUHMMarn.

@Papmariest: Y Bac eCTb ellle Kakne-Hubyab Apyrue CUMMTOMbI: Temnepa-

lper:

Typa, 60nb B Xenyake, ywiHasa 6onb?
HeT, Tonbko 60AUT ronoea u ropno.

MapmaveBT: A Bbl 6bIM Yy Bpaya?

lper:

9 He oymalo, 4TO 3TO TaK Cepbe3HO. A Kak Bbl AymaeTte?

PapmavuesT: H Toxe AymMalo, H4TO 3TO HE O4YEeHb Cepbe3HO. A Aam Bam Cuilb-

lper:

HOLAENCTBYKOLWWA aCnMpuH U NoaoCKaHme pnsa ropna.
MprHMManTe acnMpuH Kaxable 4 yaca 1 NoNoLWUTE ropao Kak
MOXHO 4aLle.

[a, 910 TO, 4TO MHe Hy>XHOo. Cnacnbo 6onbLuoe.

®apmauest: He 3a 4T0. Hagelock, 4TO Bbl CKOPO MOMNpPaBUTECh (MOYYBCTBY-

eTe cebsa ny4we).

12] rlepenomei

Cbio:
Towm:

Cbio:
Tom:

Cbi0:

Tom:

Tom, Tbl KOroa-HMoyab n1oMan KocTn?

[a, a nBaxabl noman npasyto pyky. OamnH pas a9 cnoman pyky, korga
Obln elle ManeHbKMM M He OYeHb XOPOLIO MOMHIO TOT cnydvan. Bo
BTOPOW pa3 3To OblsI0 N1LWb B NPOLLIOM roay. A cnoman pyky BTOPOA
pas, Korga karasacs Ha fibbkax B ropax.

Bpay o6a paza HaknagbiBan rmnc Ha pyky?

[a, B nepBbIii pa3 s Obls1 04eHb MONOABIM 1 NOTPEOBOBANOCHL HEMHOIO
BpeMeHU, 4ToObl KOCTb cpocnachk (to heal). Bo BTopoi pas 6b110 xyxe,
Tak Kak KOCTb Oblna cnaboi v OOKTOp HanoXwn runc Ha 8 Hedenb.
Kakoe 310 6b/10 y>XacHoe Bpems!

XoTs 9T0 3BY4UT yXacHO, HO Tebe NoBE30, YTO Thbl C/IOMan He Hory. 9
cnomarna Hory ofHaxabl, Korga Kkatanacbh Ha nbiXax, 1y MeHs Obln rmnc
B TedeHne 10 Hepenb. OTO ObINO YXACHO, TaK Kak 9 He Morna XxoamnTb
6e3 kocTbinen (crutches) n Hora odeHb Gonena nepsble 2 Heoenu.
Kakue y>xacHble BocnoMmnHaHunsa! {1 cumtato, He O4eHb-TO BECESO lIoMaTh
KOCTMW. A Tbl KOraa-HMbyab nomana Kakme-Hnoyab opyrne Koctmn?
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Cbio: S 60nblle HAYEro He nomMarna, Ho OfHaX bl A NMblTanacb NepenpbIrHyTh
yepe3s 3abop. A nonmxkHa bbina 3abMHTOBATbL HOMY HA HECKOJTbKO HEAENb
M He MOorfla HacTyrnaTb Ha Hee MNepBble HECKONbKO AHel. DTo Obin
OPYromn raynbiii cay4an.

Tom: HenpuatHo nomMaTtb UAM pacTarmeatb YTO-HUOyAb. MOXeT ObiTb, Mbl
Jlydlle nNoroBopmuM O 4eM-Hubyap 6onee NpUATHOM?

Cbio: CornacHa. KctaTtu, Tbl BUAEeN 6encbonbHbI MaTy (Urpy) BYepa Be4epom
no Teneesnsopy?

Y Bpa4a

lNauymeHT:

Jokrop:

lNaumneHr:

ZlokTop:

lNauymeHT:

Zoktop:

lNaumneHr:

Jokrop:

lNaumneHr:

Zokrop:

lNaumeHT:

Zoktop:

lNaumneHr:

3apascTBynTe, OkTOP. MeHs 3oByT [xoH Tennop.
3apascTByiiTe, M-p Tennop. MNpocTuTte, 4TO 3aCTaBU Bac XOaTb.
Hwuyero. Bbl nonyyunm Bce pesynbTaTbl aHannM3oB?

[a, 9 nx nonyynn Byepa Be4yepoMm. HTo kacaeTcs aHann3oB, Tam
BCE B nopsake. Bawa anekTpokapanorpamma Toxe HopmasbHa.
A 4TO C peHTreHoM? YT1o-HMbyab He B Nopsiake?

PeHTreH nokasbiBaeT aMmdpuzemy. 3T0, BEPOATHO, pe3ynbTar
Ballero kypeHus. Bawa oppiwika (breath shortness) n kawens,
HaBepHOeE, BbI3BAH aMPU3EMON.

970 onacHo?

OTO MOXET CTaTb O4YEHb CEPbE3HLIM, EC/IN Bbl HE OPOCUTE KYPUTb.
KoHeuHo. {1 mocTapatcb 6pocuUTb KypuTb. YTO €Lle Bbl MOXETE
NOPEeKOMEHA0BATb AN YYHLEHNS MOEro 300POBbs?

Bbl LO/KHBI €XXeAHEBHO 3aHMMATbLCS PU3NHECKUMU YNPAXKHEHUSIMU.
EwbTe noHeMHory 4 pasa B A€Hb.

MHe npuaeTcs nedb B 60IbHULY?

HeTt. A Boinnwy Bam peuent. MpuHmnMmante nuntonm 3 pasa B AeHb.
[MpuxoouTe KO MHE CHOBA 4Yepes Heaenio.

Cnacwubo, pokTop. 1o cBnagaHus.

Y 3ybHOro Bpaya

(QIP-giv P gl tp g

. Jobpoe yTpo. Hem Mory rnomoub?

MeHs 30ByT JlnHa Mapn. 94 3anncana Ha 10 yacos.

Capurtecb, noxanyricTta. [JOKTop Bac CKOpPO NpUMET.

Cnacunbo.

LoxTtop Cmut, 310 — mucc Mapn.

3apascTtBynTe, mucc MNapn. Mongemte. Cagntech, noxanyncra.

( MI/ICC lMapn caguTcs B Kpecsio gaHTucTa.)
C: Y10 Bac becnokont?

B: Y meHa 6onut 3y6 cneea HaBepxy.

C: Kak ponro aTtoT 3y6 Bac 6ecnokounT?
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B: MpumepHo Tpu gHA. Y MeHa Tam nnomba. OHa waTtaeTcsa. botock, 4To
OHa BOBCe BblNagerT.

C: [Oasalite, 9 ocMoTpto Baw 3y6. OTKpoliTe, noxanyicra, LWmMpoKo poT. A
caoenato pPeHTreH.

B: Xopouuo.

C: C npaBow CTOpOHbI y 3yba A0BOILHO rnybokoe aynio.

B: Mpupetca yoanutb 3y6?

C: Her, Hagetocb ero cnactu. 9 coenaro ykosa HOBOKauHa.

B: JlagHo.

C. Tenepb s Mory npuctynutb Kk pabote 6GopmallnHoi. Bbl He YyBCcTBYyeTe
HUKakow 6onun, He nNpasaa Nn?

B: Her, He yyBCTBY!IO.

C:. 9 Bam npepgnaraio — NOMUMO OObLIYHOrO MIOMOMPOBAHUSA — MOCTaBUTb

KOPOHKY (Ha 3y06). 310 MoxeT cnacTtm 3y6. CerogHsa s nocTasiio
BPEMEHHYIO0 KOPOHKY. ocTosiHHasa KopoHka 6yaeT rotoea Yeped 10 gHe,
K 3TOMY BpPEMEHU Bbl CHOBA npuaete. CornacHbl?

B: Ecnun Bbl cuMtaeTte, Y4TO TOJIbKO TakMM CcnocobomM MOXHO cnacTtu 3y0, aa.
9 noHumalo, 4TO KOpPOHKa obonpeTca AOBOABHO Joporo. Ho 4yto
nogenaews?

C: Xopowo. MoxeTe ecTb 4yepes aea 4aca. [103BOHUTE MOEMY CeKpeTapto
HacCYeT 3anMcu Ha NPUEM YEPE3 Hepdernto.

B: Cnacubo, ooktop.

Ex. 26. Render in English.

]

MaTb yBUAEena B OKHO, Kak ee YeTblpexeTHUI CbiH ObeT nonaTtkon (a spade)
OpYyroro mManbymka:
— Y710 Thl penaewb? Tbl €ro Tak Uckaneyullb, 4TO emMy NPUAOEeTCs UATU K

JOKTOpY.
— EMmy BCe paBHO Hafo MATU K OKTOPY — Y Hero Hacmopk!

2]

— Bbl 6611 npekpacHbiM 605bHbIM, — cka3an Bpay. — OTKPOBEHHO CKa3aTb,
ecnu 6bl He Ball 300POBbLIN OpraHn3m, Bam Obl HEe BblkapabkaTbCsa U3
aTon 6onesHu.

— 9 Hapetocb, — oTBETUN BOMBLHOWM, — 4TO Bbl HE 3a0yaeTe 06 3TOM, Koraa
oynete cocTtaBnatb cyeT (bill) 3a Mmoe nedeHue.
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Ex. 27. Dramatise the situations.

]

Mary was on duty in her hospital. She felt that something was wrong with her.
By 8:30 she felt awful, her temperature was 40°C. Another nurse noticed it
and asked what the matter was and called the doctor.

2]

You are visited by your doctor. He doesn’t like your symptoms and tells you
not to get up until your temperature goes down. He listens to your heart and
takes your blood pressure.

Then he writes out some prescriptions and promises to return next day.

3]

The moment the doctor leaves you make an attempt to get up, though you are
aching all over. You say that you can’t bear lying in bed without anything to
do. Your mother tries to bring you back to reason.

4]

One autumn day Mr Swing returned home from his office complaining of a
splitting headache. He was sure he had a touch of flu and decided to take a
couple of aspirins. But his wife wanted him to consult his doctor.

5]

You’'re 45, a housewife, have 3 children.
You came to consult your doctor. You get a pain in your stomach after meals.
Fried and oily foods seem to be the worst.

6]

You are a student of 19. You have constant headaches. Your headache is
worse in the evening. You came to consult the doctor.

Jack and Chuck are talking about their health and about things their doctors
have told them to do. Jack has just had a complete physical examination (his
“annual check up”), and he says the doctor is not happy about his blood
pressure. Chuck says his doctor had advised him to lose ten pounds; he says
this (losing weight) is the hardest thing. Chuck has diabetes, and Jack asks
him about the restrictions the doctor has placed on his diet.
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Ex.

28. Suggested topics for conversation.

Suppose that:

E A

o o

m
X

NN~

you’ve scalded your hand;

your neighbour has strained his arm (elbow);

your little niece (nephew) has got a splinter in her (his) finger;

you have undergone an operation and are telling your friend about the
surgeon who performed it;

you complain to the doctor of the illness you have;

you are examined by the doctor who gives you the necessary
recommendations;

you came to a chemist’s to get some medicine made up for you.

Topics for Oral Compositions

An accident you witnessed.

A visit to a throat (nerve, lung etc) specialist.
Coming back to the University after being ill.

The way you were treated for flu.

The way someone attended to you when you were ill.
At the hospital.

The system of Public Health in Russia and the USA.
The problem “Health and Sport”.

. 29. Comment on the pictures:

“Where is my patient?”
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“I've had too much of it!”

“You’d better take care
of my dad, Sir.
He is about to faint, I’'m afraid.”

“Thank you ever so much, doctor.
In these glasses
| can see perfectly.”

He turned suddenly
in front of the truck.
It knocked him off his bicycle.

What do you think happened after the accident (first aid, at the hospital,

recovered)?

214




HEALTH

V. SUPPLEMENTARY READING

A Victim to One Hundred and Seven Fatal Maladies
abridged from “Three Men in a Boat” by Jerome K. Jerome

It is a most extraordinary thing, but | never read a patent medicine
advertisement without being impelled to the conclusion that | am suffering
from the particular disease therein dealt with in its most virulent’ form. The
diagnosis seems in every case to correspond exactly with all the sensations
that | have ever felt.

| remember going to the British Museum one day to read up the treatment
for some slight ailment of which | had a touch, hay fever, | fancy it was. | got
down the book, and read all | came to read; and then, in an unthinking moment,
| idly turned the leaves, and began to indolently? study diseases, generally.

| came to typhoid fever, read the symptoms, discovered that | had typhoid
fever, must have had it for months without knowing it, wondered what else |
had got; turned up St. Vitus’s Dance, found, as | expected, that | had that too,
began to get interested in my case, and determined to sift® it to the bottom,
and so started alphabetically-read up ague®, and learnt that | was sickening
for it, and that the acute stage would commence in about another fortnight.
Bright’s disease®, | was relieved to find, | had only in a modified form, and, so
far as that was concerned, | might live for years. Cholera | had, with severe
complications; and diphtheria | seemed to have been born with. | plodded®
conscientiously through the twenty-six letters, and the only malady | could
conclude | had not got was housemaid’s knee’.

| felt rather hurt about this at first; it seemed somehow to be a sort of slight®.
Why hadn’t | got housemaid’s knee? Why this invidious® reservation? After a
while, however, less grasping feelings prevailed. | reflected that | had every
other known malady in the pharmacology, and | grew less selfish, and determined
to do without housemaid’s knee. Gout', in its most malignant stage, it would
appear, had seized me without my being aware of it; and zymosis'' | had evidently
been suffering with from boyhood. There were no more diseases after zymosis,
so | concluded there was nothing else the matter with me.

| thought what an interesting case | must be from a medical point of view,
what an acquisition | should be to a class! Students would have no need to
“walk the hospitals” if they had me. | was a hospital in myself. All they need do
would be to walk round me, and, after that, take their diploma.

Then | wondered how long | had to live. | tried to examine myself. | felt my
pulse. | could not at first feel any pulse at all. Then, all of a sudden, it seemed
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to start off. | pulled out my watch and timed it. | made it a hundred and forty-
seven to the minute. | tried to feel my heart. | could not feel my heart. It had
stopped beating. | patted myself all over my front, from what | call my waist up
to my head. But | could not feel or hear anything. | tried to look at my tongue. |
stuck it out as far as ever it would go, and | shut one eye, and tried to examine
it with the other. | could only see the tip, and the only thing that | could gain
from that was to feel more certain than before that | had scarlet fever.

| had walked into that reading-room a happy, healthy man. | crawled out a
decrepit wreck. | went to my medical man. “What a doctor wants,” | said, “is
practice. He shall have me. He will get more practice out of me than out of
seventeen hundred of your ordinary, commonplace patients, with only one or
two diseases each.” So | went straight up and saw him, and he said: “Well,
what’s the matter with you?” | said: “I will not take up your time, dear boy, with
telling you what is the matter with me. Life is brief and you might pass away
before | had finished. But | will tell you what is not the matter with me. | have not
got housemaid’s knee. Why | have not got housemaid’s knee, | cannot tell you;
but the fact remains that | have not got it. Everything else, however, | have got.”

And | told him how | came to discover it all. Then he opened me and looked
down me, and clutched hold of my wrist, and then he hit me over the chest
when | wasn’t expecting it, a cowardly thing to do, | call it and immediately
afterwards butted'? me with the side of his head. After that, he sat down and
wrote out a prescription, and folded it up and gave it to me, and | put it in my
pocket and went out.

| did not open it. | took it to the nearest chemist’s, and handed it in. The man
read it, and then handed it back. He said he didn’t keep it. | said: “You are a
chemist?” He said: “l am a chemist. If | was a cooperative stores and family hotel
combined, | might be able to oblige you. Being only a chemist hampers me.”

| read the prescription. It ran: “1 Ib. beefsteak, with 1 pt. bitter beer every
six hours.

1 ten-mile walk every morning. 1 bed at 11 sharp every night. And don’t
stuff up your head with things you don’t understand.”

| followed the directions, with the happy result — speaking for myself — that
my life was preserved, and is still going on.

Notes:

virulent — cunbHbLI, CMEPTENBHBIN

indolently [“indslontli] — npasgHo, 6e3pasnuyHo

sift — paccmartpuBaTth, aHanm3mnpoBatb pakTbl

ague [“ergju:] — nuMxopanoyHbIn 03HOO

Bright’s disease — HedpuT

plod through — npopabaTtbiBaTbh (ycepaHo)

housemaid knee — BocnaneHwe KOMEHHOM Yalleyku, CONPOBOXAAEMOE OMyXOSbio
slight — npeHebpexeHne, HeyBaxeHue

® N O O A~ W N =
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% invidious [in’vidias] — HecnpaBenMBbIl
" gout [gaut] — noparpa

" zimosis — 3apas3Has 60ne3Hb

2pbut — 60OHYTb, YOAPUTL

My Friendly Insurance Agent

Several months ago | decided it would be wise to investigate the possibilities
of buyng a life insurance policy, if for no other reason than because | understood
it might be a good investment. | got the name of an insurance agent from a
friend and called the agent to get some information. From the kinds of questions
| put to him, the agent could tell that | knew nothing about insurance, so he
kindly offered to explore the matter with me in more detail — to help me determine
the kind of policy | ought to be considering. Although | explained that | could
easily drop by his office, he insisted it would be no trouble at all for him to come
to my apartment. He promised to do so that same evening.

Sure enough, the agent appeared at my door promptly at 7:30; without
wasting time on amenities’, he spread his papers out on the kitchen table and
launched? into a lengthy explanation. | listened attentively as he talked about
the difference between various types of policies, and he explained the kind
of coverage he felt | ought to have because of my age bracket® and financial
objectives. Toward the end of the evening (after three or four hours of talking),
he kindly helped me fill out an application for a $50,000 policy and than he
asked if | could go to a Dr Luther’s office on Friday for a physical examination.

| don’t know why, but it was not until the mention of the doctor’s appointment
that | realized fully what was happening. | was about to sign a lifetime contract,
yet | had not really made a decision about whether | wanted to buy the policy
or not. Suddenly | felt that | definitely did not want to buy the policy. However,
since he had spent so much time with me, | didn’t want to make him feel that
he had wasted his time. So | invented an excuse about things | had to do on
Friday, and | assured him | would call him in a few days. Actually, | had no
intention of going to see Dr Luther or of calling the agent again. | wanted to
forget the whole thing.

It’s been over three months now since our meeting, and my friendly
insurance agent still calls my office two or three times a week.

| realize now that it was a mistake not to tell him that first night | didn’t want
the policy.

Notes:

' amenities [o"menitiz]: social courtesies ['ka:tosiz] (exchange of greetings, etc.)
2 launched [lo:ntf1d] (into): began or started
8 age bracket: group of ages, such as 21 to 28 years old
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Questions

1. Do you think the insurance agent was a good salesman? Have you ever
met a salesman like this? Discuss.

2. Do you think he should have told the agent the first night that he didn’t
want the policy? Give your views.

3. What do you think about the writer letting the insurance agent continue to
call his office every week. How would you handle this problem? Give your
VIEWS.

Humour

A doctor had an urgent phone call from a gentleman saying his small son
had swallowed his fountain pen.

“All right. I'll come round at once,” replied the doctor, but what are you
doing in the meantime?” Whereto came the unexpected answer: “Trying to do
with a pencil”.

* * *

Two friends met in the street after not having seen each other for some
time. One of them was using crutches.

“Hello!” said the other man. “What’s the matter with you?”

“Car accident,” said the man on crutches.

“When did it happen?”

“Oh, about six weeks ago”.

“And you still have to do with crutches?”

“Well, my doctor says | should do without them and my lawyer says | can’t”.

* k *

A man went to his doctor and requested treatment for his ankle. After a
careful examination, the doctor asked:

“How long have you been going about like this?”

“Two weeks.”

“Why, man, your ankle is broken! How didn’t you come to me at first?”

“Well, doctor, every time | say something is wrong with me, my wife goes at
me and says I'll have to get over my habit of smoking.”

* * %

“If you tell a man anything, it goes in one ear and goes out the other,” she

remarked.
“And if you tell a woman anything,” he countered, “it goes in both ears,
then out of her mouth and about the town”.

* % %
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— You say he left no money.
— No. You see, he lost his health getting wealthy and lost his wealth trying to
get healthy.

* * %

A doctor told his patient that there was nothing really the matter with him: “All
you require is more outdoor life, walk two or three miles regularly every day.
What's your business?” — “I’'m a letter carrier, doctor.”

* * Xx

— | have an awful toothache.
— I’d have taken it out if it was mine.
— If it was yours, | would, too.

— Why the broad grin?

— I’ve just come from my dentist’s.

— Is that anything to laugh about?

- Yes, he wasn’t in and won’t be for two days.



TRAVELLING

. INTRODUCTORY TEXT

The Holiday

They used to spend their summers in a holiday
cottage in the country and the winters in London.
But that year Alice felt restless and Robert wanted
to take her to some new and far away place for
a complete change.

So, one evening he suggested the idea to her
and Alice sprang to it joyously. She thought she
would like to go to Italy and Robert wondered
whether Sweden was a possibility. They’ve never
been to Sweden before.

Then Alice remembered seeing some advertisements for Greece and Robert
said that France might be a good idea. Finally, without deciding where to go,
they realized, that it would be wise to think about the cost of going abroad.

“Well, first of all we must decide about the car,” Alice said. “If we don’t take
it, we shall have to stay in one place.”

“And if we decided to take it,” Robert argued, “we shall have to use a car
ferry, either ship or plane.” A long discussion followed.

“We had better take the car,” Robert said, “because we just can’t afford to
fly all the way. But if we fly across the Channel with the car, we shan’t be able
to afford to stay in a hotel.” He glanced up at Alice, and something in her eyes
made him suspect she was disappointed.

But then she suddenly put forward a new suggestion. “If we flew all the
way,” she mused’, “we couldn’t pay the hotel bills. If we flew across the Channel
with the car, we still shouldn’t be able to stay in a hotel. But if we bought a
tent, we should be able to use the air ferry — and have a camping holiday. And
then we might be able to go to several countries instead of one.”

It seemed the perfect arrangement and neither of them could find any
objection to the idea. So having made sure to have three weeks’ holiday from
the 1st August they went along to a sports shop, and after carefully examining
five different tents, decided which one would be most suitable and brought it
home.

Then things started to happen. Robert found that he couldn’t get tickets
for the air ferry during the first week in August. And, worst of all, the car
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began making peculiar jerks?; and the mechanic at Robert’s usual garage
explained that if he took it abroad, he would be asking for trouble.

That evening Robert’s sister-in-law phoned from Wales full of excitement
because they were going to Italy with some money her uncle had sent her,
and they had been lucky enough to get the last two air ferry tickets for the
first week in August.

“We are very pleased for you,” Robert said weakly, and began a long
explanation of their own problem.

“But that’s easy,” his sister-in-law enthused®. Have our house in Wales.
Your car is good enough to take you here, and we shan’t be needing the
place because we shall be away. Now, don’t think any more about it. The
house is yours for the first three weeks in August, and you’ll like it here in
Wales.”

Notes:

' muse — meditate
2 jerks — short abrupt motions
3 enthuse — say with enthusiasm

Ex. 1. Comprehension questions.

1. Why did Robert suggested the idea of going abroad to Alice?
2. What did Robert and Alice discuss one evening?
3. What was the first thing to be decided about?
4. What did Robert suspect of Alice’s feelings?
5. What idea could neither of them object to?
6. Could Robert get tickets for the air ferry?
7. What was wrong with their car?
8. What did Robert’s sister-in-law suggest?
9. Look at the table bellow which Robert made and say why they chose air
ferry in preference to sea ferry and “fly all the way.”
cost speed comfort
sea ferry cheapest slowest least comfortable
air ferry more expensive faster more comfortable
fly all the way most expensive fastest most comfortable
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Ex. 2. Find in the text equivalents to the following words and phrases.

1) paya, 2) OCTAaHOBUTbLCHA B FOCTUHULE, 3) OOroBOopuUTbCA 00 OTNycke,
4) MopcKor napom, 5) peknama, 6) CTOMMOCTb NOE3OKM 3a rpaHuuy, 7) oc-
TaBaTbCs B 0AHOM MecTe, 8) Tennoxon, 9) BblABMHYTb HOBYIO naeto, 10) oc-
MOTpeTb nanatky, 11) poctatb (KynuTtb) 6uneTtbl, 12) macTtepckas no pe-
MOHTY MaLUWH.

Ex. 3. Make up questions to which the following sentences might be the

E A

answers.

the air ferry.

0o ~NOO

Wales.

11.
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They discussed their summer holiday plans.

No, there were too many possibilities opened up.

They decided to take the car and to buy a tent.

The car started making peculiar jerks and Robert couldn’t get tickets for

Robert’s brother and his wife lived in Wales.

They were going to Italy this summer.

They were going to stay away from home for the first three weeks in August.
Alice and Robert could spend their holidays in his brother’s house in

Il. TOPICAL VOCABULARY

1. General

travelling

to like/to be fond of travelling
journey ["dza:ni]

trip

cruise ['kru:z]

voyage [void3]

hike (hiking trip)
hitch-hike

make a journey, trip, etc.

. go on/to set off for a journey,

trip, etc.
go on a (two-day) tour/trip

nytewecTene (0COHBEHHO 3a rpaHuLy)

nobuTb NyTelwecTBoOBaTb

nyTewecTeme, noesaka (onnTenbHas)

nyTewecTeme, noesnka (Koportkas)

MOPCKOW Kpyns

nyTewecTeme (Mo Mopto, BO3OyXy, B
Kocmoce)

newexoaHbln NOXoA4, 9KCKypCcus

nyTewecTBOBaTb, NOMb3YSACb MOMYTHbIM
TPaHCNOPTOM

COBEPLNTbL MNyTelecTBme

OTNPaBUTbCH B MyTELWECTBUE

OTnpaBuUTbCH B D,Byx,El,HeBHblVl noxon
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12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
283.
24,
25.
26.
27.
28.

29.
30.
31.

32.
33.

travel agency (tourist agency)
package tour/holiday

buy a package tour

booking office

reserved booking (reservation)
book tickets

get tickets

book tickets in advance
deliver (the tickets)

have (the tickets) delivered
cancel booking

a ticket for a train, a plane, etc.
be sold out/to be booked up
departure(s) [di’ pa:tfa]
arrival(s)

leave on the dot/on time
keep to schedule

be behind/to fall

behind schedule

(New York) via

(Prague and London)

catch the train (plane, etc.)
board (a train, a ship, a plane)
get off/to alight from

(a train, etc.)

boarding

. travel light
. luggage (baggage)

hand luggage (baggage)

. check one’s luggage
. tag

luggage (baggage) receipt (slip)

. suit case [sju:t]
. trunk

left-luggage office
(cloak-room; check-room)
lost property office

(lost and found office)

to produce tickets

porter

to see smb off

. send off
. wave/blow a kiss
. take leave of smb

Ol0po NyTeLecTBUi

nyTewecTsne no TYpPUCTUYECKOW NyTeBKe

KYNUTb TYPUCTUYECKYIO MYTEBKY

6uneTtHas kacca

npeaBapuTeNbHbIA 3akald, BpPoHMPOBaHME

KynuTb OuneTbl (3apaHee)

poctatb Gunetsl

3akasaTb 6uneTbl

poctaBuTtb (6uneTobl)

nony4nTb OMNeTbl (C AOCTABKOM Ha OOM)

aHHYIMPOBAaTb NpeaBapuTeNbHbIA 3aka3

OouneT Ha noesn, camMosieT U T.4.

OblTb NPOAaHHbIM (0 Bunetax)

oTnpaBneHue

npnobbiTne

OTNPaBNATLCHA MO pPacnmUcaHuto

naTM No pacnucaHuio (0 noesge,
camorneTte u T.4.)

onasgbiBatbh (0 noesge v T.4.)

B (Hblo-Mopk) yepes (Mpary v JIOHOOH)

ycneTb Ha noesg (camoneT u T.4.)
cecTb Ha (noe3g un 1.4.)
contn ¢ (noesga n 1.4.)

nocagka
nytewecTtBoBaTb Hanerke (6e3 Garaxa)
6arax

py4yHOi 6Garax

chaTb Bewn B BGarax

Oupka, npukpennsemMas K 4yemonaHy
OaraxHasa KBuTaHUUA

yemopaaH

6onblion YyemogaH (CyHAYK)

Kamepa xpaHeHus

6l0p0 Haxomok

npenbaBUTbL GUNeTh
HOCUNbLLMK

npoBOXaTb KOro-nnbo
NpoBOAbI

nocnaTtb BO3AYLUHbIA MOUenyn
npowaTbcs ¢ kemM-1nmdo
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51. fellow-passenger
52. en route
53. arrive at/be due (in)...

NonyTYNK
B NyTn
npuobITb B ...

2. Travelling by Train

train
driver
engine [‘end3in]
coach (carriage; car)
compartment
(ticket) inspector
seat
luggage rack
whistle [ wisl]
station
. timetable
. ticket collector
(guard-attendant)
13. waiting room
14. platform
15. signalman
16. signal box
17. railway line
18. sleepers
19. point
20. buffer ['bafa]
21. track
22. siding
23. kinds of trains:
day coach [koutf]
express train
fast train
passenger train
mail train
slow train
long-distance train
irregular (emergency) train
local (suburban) train
through train [Oru:]
freight (goods) train
24. compartment car
25. car with reserved seats
26. dining car

©CoNoA~LN -

— otk
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noesp,
MaAaWMHUNCT
JTIOKOMOTUB
BaroH

Kyne

KOHTpoOnep
MEeCTO

HaraxHasa nonka
CBUCTOK
CTaHUu4A
pacnucaHune
NpPoBOAHUK

3an oxwupaHusa
nnatdopma

CUrHanNbLnK

6nok-nocT

penbca

wnansl

cTpernka

Gydpep

nyTb

3anacHom nyTb

BMAbl NOE3[0B:

cuasyumin noesap,

aKcnpecc

CKOpbIi noean
naccaxupckum noesan
Nno4YTOBbLIM Noes3n

noesa mManonm CKopocTu
noespn nanbHEro cnefoBaHUA
noesn BHe pacnucaHugd
NMPUropoaHbIN Nnoesp,

noesn NpssMoro cregoBaHus
TOBapHbLIM noesq,

KynenHbIi BaroH
nnaukapTHbIA BaroH
BaroH-pecrtopaH



TRAVELLING

27.
28.

29.

30.
31.
32.
33.

35.
36.
37.
38.
39.

41.

42

— — — — — ) )
Noo,PwWN=O

GaraxHblii BaroH

BaroH NepBoOro (BTOpPOro, TPeTbero)
Knacca

MeXAYHAPOAHbIN (MAFKUNA, XECTKUN)
cnaJlibHblA BaroH

BEPXHSAHA, HUXHAA nonka

luggage van (baggage car)
first (second, third) class car

first class (second class,
third class) sleeper
upper, lower berth (bunk)

fare [fea] CTOMMOCTb X-4, 6uneta
travel half fare e30UTb 3a MoJICTOMMOCTU buneTa
full ticket 6uneT 3a NOJIHYKD CTOUMOCTb

single ticket 6uneTt B 0OMH KOHel,

return ticket/round trip ticket 6uner B 06a KoHuUA

season ticket CE30HHbIN bunet

have a seat facing the engine wvmeTb MecTO Mo xogy noesga

have a seat with one’s back

CoNoOO~ON =

to the engine
change trains
come to a stop
terminus
junction
station master

announcement [o'naunsmant]

information office
(inquiry office)
be due in ... minutes

customs hall
customs officer
passport

boarding card
captain

air hostess

air steward
(air)plane (airliner)
fuselage ['fjuzila:3]
wing

. jet engine
. (tail-)fin
. glider

helicopter

. light aircraft
. propeller

runway

MMETb MEeCTO MNPOTUB ABUXEHUSN
noespaa

coenatb nepecagky
OCTaHOBUTbLCH

KOHe4YHas cTaHuus

y3n0Bas CTaHuus

OEXYPHbIA MO CTaHUuUmn
obbABNEHNE

cnpaBo4yHoe 6iopo

npmbbiBaTb Yepes3 ... MUHYT (0 noesne)

3. Travelling by Air

TaMOXEHHbIN 3an
oduuep TaMOXEHHOWN CNyXObl
nacnopT

nocago4YHbii TanoH
KomMaHgup
6opTnpoBogHMLA
60pTNPOBOAHMUK
camonet

dro3enax

KpbI0

peakTUBHbLIN ABUraTesb
XBOCTOBOWN KWUIb
niaaHep

BepToneT

nerknn camonert
nponennep

B3JleTHas noJsoca
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18.
19.
20.
21.
22.
23.
24,
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.

36.

37.

38.

[\ I S e e e e e e e Y
QCQOVWoONOOOLAhWN =
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—
COPNODUAWN =

control tower
hangar ["ha&na]
flight

non-stop flight
visibility

altitude ["eeltrtju:d]
gather speed
cruising speed

taxi (v)

take off

land/make a landing
forced landing

fair (cross, head) winds
rock (v.)

hit an airpocket
loop

spin

wingover

aircrash

hijack (a plane) [ har,dgeek]

seat-belt (safety belt)

aspOoaAPOMHO-ONCNETYEPCKNIA MYHKT
aHrap

nonet

6ecnocagoyHbll nepenéT
BMONMOCTb

BbiCOTa

HabnpaTb CKOPOCTb

Kperncepckasa CKOPOCTb
BblpynMBaTb (Ha B3NIE€THOW nonoce)
B35eTaTb, B3neT

COBEPLWUTb NMOCaaKy

BbIHYX/JEHHas nocajaka

nonyTHbIN (OOKOBOW, BCTPEYHbIN) BEeTep
KayaTtbCsa (B3ag v Bnepen)
nonacTb B BO3AYLIHYIO AMY

neTns

wTonop

BUpax

aBmakartacTtpoda

yrHatb (camoner)

NPUBA3HbLIE PEMHU

4. Travelling by Water

. horizon [ha’raizn]
. pier [p12]

warehouse
crane

wharf (quay, pier) [wo:f]

cargo
ship (steamer boat)
hold

. funnel

. gangway

. anchor ["&nka]
. dock

. buoy [boi]

. cable

. windlass

. fork lift truck

. hovercraft ["hovakraft]
. tug

. yacht [jot]

. (cabin) cruiser

rOpU30HT
BOJIHOpES

nakrays

KpaH

npuyan

rpys

napoxon

TpOM

nbimoBas Tpyba

BX0Q4, C Tpana

AKOPb

Dok

o6y, 6akeH

Tpoc

nebepnka

aBToKap

CY[HO Ha BO34yLWHOMN MoAyLlKe
OykCupHOe cyaHo

axTa

KatoTa
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21.
22.
23.
24,
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.

35.
36.
37.
38.
39.

41.

48.
49,
50.
51.
52.
53.

55.
56.

SEERED

mast [ma:st]
sail

canoe [ka'nu:]
punt

pole

motor boat/launch
ferry

barge [ba:d3]
trawler [’tro:la]
(oil)tanker
deck

liner

tugboat
captain

mate

pilot
boatswain
radio operator
steersman
steward

crew [kru:]
lounge [laund3]
state room
promenade deck
galley

engine room
porthole

stern

bow [bau]

life belt

life buoy

radar

rudder ['rada]
steer

vessel

gangway (gangplank)

mMauTta

napyc

KaHo3

NIOCKOOOHHAA noaka

wecTt

MOTOpHas noaka

napom

bapxa

Tpaynep

TaHkep

nany6a

naccaxupckuin napoxon,

oykcup

KanuTaH

MOMOLWHNK KanutaHa

noumaH

boumaH

pagucTt

pyneson

OEeXYPHbIA Mo KalTam, 06CnyXnBaroLLni
naccaxmpoB

KoMaHa, akunax

CanoH

KalTa-noKC

nporyfnoyHas nanyoba

Kamby3s

MalWWHHOEe oTaeneHune

UNAOMUHATOP

Kopma

HOC (cygHa)

crnacaTtesibHblil NosC

criacaTefbHbI KPYr

panap

pynb (KopabenbHbli)

BECTM (CyOHO)

CyOoHO

Tpan, cxogHu

Useful Words and Phrases

. reserve a passage
(a berth, a cabin) on board

a ship
raise the gangway
set sail for

3akasaTb 6uNeT Ha napoxon,

NOAOHATL Tpan, CXOoOHU
OTMJbITb B...
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10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.

22.

~

10.
11.
12.
13.
14.

228
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call at a port

be moored [muad] at a pier

cast anchor
weigh anchor
have a smooth

(rough) voyage (passage;

crossing)

rough [raf] sea
calm [ka:m] sea
tide

stream (current)
up stream

down stream
fresh water
shipwreck
tossing

pitching

rolling

be a poor sailor
be sea sick/to suffer
from sea-sickness
old salt

customs house
customs regulations
customs restrictions
fall under restrictions
customs duty (duties)
duty-free

duty-free quota ['kwouta] list

prohibited articles list

declare (at the Customs)

fill in/out a customs declaration

personal effects
customs clearing
customs tariffs
reduction (increase)
of customs tariffs

3anTn B nopt

ObiTb NPULLBAPTOBAHHBIM

BpocuTb AKOpb

CHATbLCSA C KopS

coBepliaTb CMOKOWHbINM nepeesn no
Mopio (nepees3n no Oywiyolemy
MOPIO)

6ypHoe mope

CMOKONHOEe Mope

npunMe, OTNUB

noTok/TevyeHve

BBEPX MO TeYeHUio

BHM3 MO TEYEHUIO

npecHas Boja

KopabnekpyuweHune

Kayka

Knneeas kadka

6okoBas Kauka

MJ0OX0 NEPEHOCUTb MOPCKYK Kauky

cTpagatb OT MOPCKOW 6onesHu

«MOPCKOW BOJK»

5. Customs

TaMOXH4

TaMOXEHHbIE Mpasuna

TaAMOXEHHbIE OrpaHNYeHuns

nonagaTtb NOA OrpaHu4YeHue

TaMOXEHHbIE MOLWVHbI

He nognexawmin 06/10XEHMUIO
TaAMOXEHHbLIMN NOWANHAMMW

CNMCOK NpPeaMeToB, pa3peLlleHHbIX K
6ecnoLwnmMHHOMY NpPoOBO3Yy

CNMCOK TOBApPOB, 3aMpeLLEHHbIX 014
BBO3a M BbIBO3a

JeknapupoBaTb Hannyme BeLlen,
obnaraembix MNOLANHOMN

3anofHUTb TaMOXEHHYIO Aeknapauuio

NINYHbIE BELMn

TaMOXEHHbI J0CMOTP

TaMOX€eHHble Tapudsbl

CHUXEeHne (nosbilLleHnE)
TaMOXEHHbIX Tapnudos
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15.

16.
17.
18.

19.

20.
21.
22.
23.

24,

25.
26.
27.
28.
29.

—_

10.
. key, key board [ki:]
12.
13.
14.
15.
16.
17.

©OoNDO A WN

particulars of the amount,
weight and value

excess [1k’ses] (weight)
exceed (v) [1k’si:d]

charge for (excess weight)

go through the customs

(be through with the Customs
inspection, to be released

by the Customs)

go through one’s luggage
turn smb back

advise to proceed to ...

leave smth in the care

of the Customs-House
“Customs inspected” stamp

currency exchange office
border

cross the border
smuggle in/out
smuggler

TOYHbIE JaHHble O KONn4yecTBe,

BECE M CTOMMOCTHU

npesbilleHne (Beca)

npeBbIWAaTh

B3MMaTb OOMNOJHUTENbHYIO NaaTy 3a
(M3nUWHMIN BeC)

NPONTN TaMOXEHHbIN JOCMOTP

pocmaTtpuBaTtb HGarax

BEPHYTb KOro-nm6o o6patHo

NONpPOCUTb NPONTU K...

OCTaBUTb 4TO-NMOO Ha XpPaHEHUE B
TamoXHe

WwTamMn o NPOXOXAEHUN TaAMOXEHHOro
JocmoTpa

NyHKT oOMeHa BanoThbl

rpaHunua

nepeceyb rpaHuLy

NPOBO3NTb KOHTpaBaHAHbLIM NYyTEM

KOHTpabaHaucT

6. Hotel

inn

stay at the hotel

put up smb

reception desk

receptionist

chief manager

check in

fill in/out the registration form
sign (the registration)

check out (v)

date of arrival, departure
guest [gest]

doorman

bellboy

chambermaid

desk clerk

HebonblIasa rocTMHMLA, Yaue B
CENbCKON MECTHOCTU

OCTaAHOBUTBLCHA, XUTb B FOCTUHULE

YCTPOUTbL KOro-nnbo (B roCTUHULLE)

cToMka agMuHuUcTpaTopa

agMuHucTpaTop

ONPEKTOP FOCTUHULBI

3aperncTpmpoBaTbCs

3aN0JIHNTb PErncTpaumoHHbIA BnaHkK

pacnucatbcs (B KHUIe permcrpauum
npuesxatoumnx)

BblNMcaTbCa (NP OTbe3ne)

KNI0Y, gouwiedka ons Kn4ven

pnarta npuespga, orbesna

NPOXUBAKOLWMNINA B FOCTUHULE

weenuap

MOCbIIbHbLIN (HOCUNBLLIWK B FOCTUHMULE)

ropHu4yHasa

OEXYPHbIN aAMUHUCTPATOP
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18. single room OLHOMECTHbIA HOMED

19. double room OBYXMECTHLIN HOMEP

20. suite [swit] HOMEP M3 HECKOJIbKMX KOMHAaT, JOKC
21. room service 6opo obcnyxmeaHua (B HoMmepax)
22. coffee stall Kade

23. snack bar oyoder

24. news stand ra3eTHbIi KMOCK

25. facilities (accommodations) ObITOBbIE CNYXObl FTOCTUHMULbI

Proverbs and Sayings

. Every country has its customs. Y kaxzaovi cTpaHbl cBou 0bbi4an. Y1o ropoa, 1o

HOPOB.
So many countries, so many customs. CkoJsIbko CTpaH, CTOJ/IbKO 1 0ObIHaEB.
To carry coals to Newcastle. Bosuts yrosib B Hbtokacn. Esants B Tyny co cBoUM
camMoBapoOM.

When at Rome, do as Romans do. Korga Haxoauwwbcsi B Pume, noctynan kak
puUMIISIHEe. B 4yxori MOHacTbipb CO CBOUM yCTaBOM He XOAST.

Idiomatic Expressions

beyond/over the sea(s) — 3a MopeMm, 3a rpaHuULEN, B YYXUX Kpasx;
heavy/high sea — cunbHoe BONIHEHWE, BONbLUAsA BOJIHA;

high seas — oTKpbITOE MOpe, MOpe 3a Npegenamm TeppuTopuanbHbiX BOA;
maiden trip (voyage) — nepBoe nnaBaHue, NepBblii penc (HOBOro kopabns);
sit (ride; travel) bodkin — cupeTb (exaTb) CTUCHYTLIM MEXAY ABYMS rnaccaxmpamu;
a/smb’s sheet anchor — akopb cnaceHus, Be4Hoe npudexulle, eauHCTBEHHas
Hagexnaa.

lll. VOCABULARY EXERCISES

® No

IR SLIE A

Packing Up
w listen to the dialoge and answer the questions:

Why is Norman’s mother fussing?

What things go to the suit case the last moment?
What is a label?

Where did Norman put his passport?

Who is meeting Norman at the airport?

When is Norman coming back?
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Ex. 2. Think about the clothes you would pack:

for one week holiday in Spain;

for two weeks’ business trip in London in spring;
for a skiing holiday in Sweden.

make a list of the clothes you had in your suitcase.

~— ~— ~— ~—

a
b
c
d

Travelling by Train

4.50 from Paddington

(abridged)
by A. Christie

Mrs L. panted' along the platform in the wake?
of the porter carrying her suit-case. Mrs L. was O
burdened with a large quantity of parcels, the result @
of a day’s Christmas shopping. The race was, 4-
therefore, an uneven one. *W
No 1 platform was not at the moment unduly
crowded, a crowd was rushing in several directions —6’30'

at once, to and from undergrounds, left-luggage
offices, tea-rooms, inquiry offices, indicator-boards,
and the two outlets, Arrival and Departure, to the outside world.

Mrs L. and her parcels arrived eventually at the entrance to No 3 platform.
She searched her bag for the ticket that would enable her to pass the stern
uniformed guardian at the gate. At last Mrs L. found her ticket and presented
it. The man clipped it and murmured: “On the right-rear portion.”

Mrs L. went up the platform and found her porter outside the door of a
third-class carriage.

“Here you are, lady.”

“I'm travelling first-class,” said Mrs L.

“You didn’t say so,” grumbled the porter.

The porter retrieved the suit-case and marched with it to the adjoining coach
where Mrs L. was installed in solitary splendour. Mrs L. handed the porter his
tip which he received with disappointment clearly considering it more
applicable to third-class than to first-class travel.

Notes:

' pant — TaXeno ObllaTh, MNbIXTETb
2 in the wake — no naTam
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Ex. 3. Comprehension questions.

Why was Mrs L. burdened with a large quantity of parcels?

Where was a crowd rushing to and from?

Who is allowed to pass the uninformed guardian at the gate to a platform?
Where did Mrs L. find her porter?

Was the porter satisfied with his tip?

What class was Mrs L. travelling?

O N =

Ex. 4. Find in the text equivalents to the following words and phrases.

1) yemopaH; 2) Hocunbluk; 3) noe3n; 4) Tonna; 5) kamepa XpaHeHus;
6) cnpaBo4yHOe 6lOpo; 7) ykasaTtenbHoe Tabno; 8) npnbsiTne; 9) oTnpasne-
Hue; 10) Bxoa; 11) komnocTmpoBaTth (6uneT); 12) BaroH TpeTbero knacca.

Ex. 5. Translate the words and phrases given in brackets.

1) Mrs G. (6bina HarpyxeHa) with a large quantity of (naketos) and bags.
2) She (pbinack B) her bag for (6unet) that would enable her to pass the
gate to No. 3 platform. 3) (Bbixog Ha nnatdopmy) was guarded by (cnyxa-
wmm B popme). 4) (Hocunblumk) took her (vemopaH) and marched with it to
the (cnenyowuin BaroH). 5) He considered the tip more applicable to (nyte-
LUEeCTBYIOLLMX B TPETbEM KJlacce, YeM B MEepBOM Kacce).

m
X

. 6. Fill in the prepositions or adverbs where necessary.

Mrs G. hurried ... the platform accompanied ... a porter carrying her baggage.
The platform was ... the moment crowded.

The crowd was rushing ... different directions.

She was burdened ... a large quantity of parcels.

She searched ... her bag ... the ticket.

Only ... a ticket could she pass ... the uniformed guard ... the gate.

The man ordered: “... right, ... the rear portion.”

She could hardly move ... the platform ... her carriage.

The porter was waiting ... the door ... a third-class car.

Mrs G. handed ... the porter his tip which he received ... disappointment.

COENOU~N =

—_
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Ex. 7. Match the words and phrases in column A with those in column B.

naTm nNo pacrnncaHumio

pacnmcaHne (Ha CTeHe)

BaroH ¢ Mectamu asnsi CuaeHus
6onbLIO YeMoaaH, CyHOYK
ouneT B 0gMH KOoHel,

A
1. trunk a.
2. a piece of luggage b. 6araxHasa nonka
3. luggage rack C. BaroH-pecTopaH
4. single ticket d
5. day coach e. MecTo (6araxa)
6. dining car f.
7. run on schedule g.
8. time-table h.
1 21 3|4|5|6]|7]|8
Ex. 8. Fill in the right word from the word column.

A Railway Station

Hardly anybody is in a normal state of
mindona......... Eitherone. ........ far too early
and is irritated by the waste of time
involvedin ........ , orone has left for........ too
late and is afraid to leave........ behind, or
to forget........ , altogether. All
one’s natural kindness and good manners
seem to disappear on the railway station
and in a train which is about One
rushes for ........ , looks indignantly at ........
who come into the same .......... As the time
of........ of the train draws nearer, the
anxiety increases. Doors ........ , guards
shoutand......... Everybody shouts out the
things that have been said a thousand
times, those on........ beg those in the train
to write to them when they.........

. to lose tickets

. to start
compartment

. the lunch basket

. has arrived

station

. to miss the train

. waiting for the train
. luggage

. the best seat

. railway station

. passengers

. blow their whistles
. departure

. are banged

. the platform

. arrive at their destination

©CoyOUOAWN=
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Ex. 9. Find the synonyms for:

1. returnticket 8. travelling companion
2. booking-office 9. carriage

3. cloak-room 10. luggage slip

4. guard 11. luggage

5. trunk 12. one way ticket

6. trail 13. bunk

7. journey 14. schedule

Ex. 10. Act as an interpreter. Translate the sentences from Russian into
English and from English into Russian.

— Kakne noesga noyt no Mocksbl?
— There is a through train No. 98 or you can change trains in Simferopol.

How long does the trip to Kiev take?
Bpems B nytn npumepHo 20 yacos.

Korpa noesp npunbbiBaeT BO JIbBOB?
It arrives at Lvov at 7 sharp according to the timetable.

Is there a dining car on the train?
K coxaneHuio, HET, B MECTHbIX NOe3aax HEeT BaroHa-pecTtopaHa. Bbl
MOXeTe nepekycutb B bydeTte Ha Bok3ane.

5]

— Where is the booking-office?
— bBwuneTHble Kacchl B 30aHNN BOK3aJla Ha NnepBOM 3Taxe.

6]

— [pe moxHo cpatb Bewy B H6arax?
— We are going to be late, let’s take them onto the train.

— [pe HaxogmTcs kamMmepa xpaHeHua?
— Itis on the ground floor. You should take the lift downstairs.

IIEIIEIIE
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8]

— What platform does train No. 98 leave from?
— OH oTtxoamnT ¢ nnatdopmbl 5, 8- NyThb.

9]

— Kak npontn Ha nnatdopmy 5?
It’s the second turning on your right.

0]

— [HaiTe, noxanyicTa, cnanbHoe mecTto Ao Metepbypra.
— Sorry, we are all booked up for today.

Ex. 11. Describe a journey by train. Use the words and phrases given below.

train service; an ordinary train; an express; to change trains; to run (between;
from....to; all the way from....t0); to buy oneself a seat; to reserve seats; to
catch (miss) a train; to get on (out of/off) a train; on the train; to run into the
station; to pull into (out of) a station; a (train) stop; a carriage; a dining car; a
regular traveller; a porter; to see smb off.

Travelling by Air

Two Weeks in Another Town

(abridged)
by Irvin Shaw

It was a cold gray day without wind. By nightfall
it would rain. There was the spasmodic engine whine
of unseen planes. The plane from New York had
been delayed and the echoing voice had announced
in French and English over the public-address
system that the flight for Rome had been put back
by a half-hour.

The usual gloom of airports, that mixture of haste
and apprehension which has become the atmosphere of travel because
nobody waits comfortably for the take-off of an airplane, was intensified by
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the weather. The neon light made everyone look poor and unwell. There was a
feeling that if each traveller had the chance to choose again, he would cancel
his passage and go by boat or train or automobile.

In a corner of the restaurant a man and a woman waited, drinking coffee.

Then the voice in French and English announced that the passengers were
asked to pass through Customs; the plane for Rome, flight No. 804, was
ready and was loading. The man hurried past the Customs and out on to the
wet tarmac toward the waiting plane. As the plane taxied off toward the starting
point on the runway, the man saw his wife and children, outside the restaurant
now, waving, then settled back in his seat, relieved. The plane gathered speed
for the take off.

Ex. 12. Comprehension questions.

What was the weather like?

What is the typical atmosphere of travel?

What did neon light make everyone look like?

Why did one have a feeling that each traveller would gladly cancel his flight?
What did the voice in French announce?

Who was in the restaurant, waiting for the plane?

What did the man feel when he settled in his seat?

NOoOo s~

Ex. 13. Find in the text equivalents to the following words and phrases:

1) pBuratennb, 2) onasgpiBatb, 3) cuctema onoseweHns, 4) coatb 6uUneTol
(aHHynMpoBaTb nonet), 5) B3neTHoe none, 6) NnpmbbiTne, 7) 06BLABNATL (NO
paauno), 8) MporTn TaMOXEHHbIM AoCMOTpP, 9) BbipynueaTb, 10) B3neTHas
nonoca, 11) HabupaTb CKOPOCTb.

Ex. 14. Fill in the blanks with prepositions.

1) The voice announced ... French and English that the plane had been
delayed. 2) The information will be announced ... the public-address system.
3) The flight ... New York had been put...... half an hour. 4) Everybody was
waiting comfortably ... the take off. 5) He looked as if he could cancel his
flight and go ... boat or ... train. 6) The passengers were instructed to pass
... Customs. 7) The man hurried ... the Customs ... the waiting plane. 8) His
wife and children were standing ... the restaurant now, waving, then he settled
... his seat.
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Ex. 15. Match the words and phrases in column A with those in column B.

Ex.

A B
1. fasten the belts a. BUOAMMOCTb
2. aircrash b. BbiCOTA
3. altitude C. MPUCTErHYTb PEMHN
4. tag d. 6ecnocapoyHblii Nepenér
5. landing e. aBuakartacTtpoda
6. hit an air-pocket f. nonacTb B BO3OYLUHYIO IMY
7. visibility 0. BO34YLUHbIE NOTOKMU
8. nonstop flight h. nocagka (npusemneHue)
9. air currents i. Bupka

16. Give Russian equivalents to the following words and phrases and
use them in sentences of your own.

1) put the plane into a steep climb; 2) get airsick; 3) gain height; 4) intense
alarm;5) hit an air-pocket; 6) concrete runway; 7) according to statistics;
8) air crashes; 9) blind flying; 10) pilot’s cabin; 11) air hostess (stewardess);
12) touch the ground; 13) safe flight.

Ex.

17. Match the words which have something in common:

landing, scales, flight, take off, delay, overweight, luggage, plane, stewardess,
additional charge, weather, airsickness, seat belts, suit case.

Ex.

ISR .

18. Give a word or a phrase for the following definition.

get on/into a plane;

reach a place/the end of a journey;

area of land for an aircraft to take off from;
height (above sea level);

fall on the ground suddenly, violently and noisily.
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Ex. 19. Give the synonyms for:

1. airfield 4. seat belt
2. aircraft 5. airhostess
3. by air 6. inquiry office

Ex. 20. Translate the words in brackets. Render the story in English.

All on Board?

All of us who (nyrewectsoBatb Ha camosiete) probably find reasons to
complain about (BosayiuHbie inHMM), but it is less common for airlines to complain
about us! At 2.35 p.m. (peric 767) was ready to leave for Ibiza and nearly all the
passengers were (Ha 6opty). At 6.10 p.m. the plane was still on (B3seTHas
nosioca). Two passengers hadn’t boarded. If people (3apernctpupoBatscs) but
don’t board all the luggage must be unloaded. All the passengers had (covitu ¢
camoneta) and all of them identified their (6arax). At the end there were two
pieces of luggage left. Just then, both missing passengers appeared. “We
went to the bar and we had something to drink and a sandwich,” they explained.
We had been sitting in the bar for hours! The captain scolded the men severely
and the other passengers were very angry with them.

Requesting Travel Information

Ex. 21. Read the dialogues and say what information was requested.

m 1. time of the first morning plane to Frankfurt.
2
3.
4.
5
6
1. Traveller: Could you tell me, please, the time of the first morning plane to
Frankfurt?
Girl: Yes. The first plane leaves at 8.15.

2. Traveller: Thanks. And can you tell me when it arrives so that | can let my
secretary know.
Girl: It arrives at 10.00 but it may be a little late because the weather
forecast is bad.
3 Traveller: |1 see. Do you happen to know the time of the last plane this
evening then?
Girl: Well, there’s one at 11.15 but it’s fully booked, I’'m afraid.
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4. Traveller: Oh, well, | wonder if you’d let me know at my hotel if there’s a
cancellation on that flight, I’d be very grateful.
Girl: Yes, of course I'll do that for you. What’s your number?
Traveller: 3596. Thank you. Now could you tell me how | can get to

Leicester Square,

please?

Ex. 22. Translate the Russian parts of the sentences.

Can/could you tell me
Do you happen to know
| wonder if you’d let me know

Korga ynetaeT nepsbii camoneT B MNapux?
otenu B bupmumnHreme gewesne, 4em B
JloHpoHe?

€CcTb /in MecTa Ha penc B 2.307?

CKOJIbKO CTOUT BUuneT | knacca Ha
OanHbypr?

— noBbICUA NN KOMMAAHUA LieHbl Ha BUneTbl?

HYXXHO NI MHe genaTb nepecagky B
MaHuecTepe?

M3 Kakoro asponopTta ynetaet camoner?
€CTb JIN PENC B BOCKPECEHLE?
3aepXnTCsa N 3TOT peiic n3-3a TymaHa?

At the Customs

Airport Customs

“Madam,” said U.S. Customs Inspector Harry Standish
quietly to the naughty angular woman whose several
suitcases were spread open on the Customs inspection
table between them, “are you quite sure you don’t wish to

change your story?”

She snapped back: “lI suppose you’re suggesting |
should lie when I’'ve already told you the truth.”

Harry Standish ignored the second remark, as
Customs officers were trained to ignore many insults they

(abridged)

by A. Haily

received and answered politely, “I’'m not suggesting
anything, madam. | merely asked if you wished to amend your statement
about these items - the dresses, the sweaters and the fur coat.”
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The American passport showed that she was Mrs Harriet Du Barry
Mossman. Harry Standish said: “I wonder if you’d mind signing this form. If
you like, I'll explain it to you.”

“Why should | sign anything?” Mrs Harriet Du Barry Mossman demanded.

He answered patiently, “To make things easier for yourself, madam. We’re
merely asking you to confirm what you’ve already told us.”

“Suppose | refuse to sign?”

“Then we shall be obliged to detain you here while we continue the investigation.”

There was the brief hesitation, then, “Very well. You fill out the form, I’ll sign.”

“No, madam, you fill it out. Now here, please, describe the items and
alongside where you say they were obtained, please, give the name of the
stores; also from whom you received the fur coat as a gift.”

“Madam,” Inspector Standish said, “is there anything else you wish to
declare?” It was Customs Bureau policy to give travellers the utmost
opportunity to make voluntary declarations.

“In that case, Madam,” Inspector Standish said, “Will you kindly open your
handbag?”

For the first time the naughty woman betrayed uncertainty. “But surely
purses are never inspected.”

“Normally, they are not. But we do have the right.” Mrs Mossman was
noticeably pale.

The Inspector instructed the young Customs officer beside him: “Inspect
everything very carefully. Check the things in the bag and cases, the seams
and hems of all the clothes. Make a list. You know what to do.”

He was leaving when Mrs Mossman called after him: “Officer!”

Ex. 23. Comprehension questions.

Where is Mrs Du Barry now?

Why are her suitcases spread open?

What was Harry Standish?

How can you describe his behaviour?

What form did she have to sign?

What are the rules of passing the Customs if your things are being
inspected?

What was Customs Bureau policy?

What instructions did Harry Standish give to his younger colleague?

O AN~
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Ex. 24. Find Russian equivalents to the following:

1) Customs Inspector, 2) Customs inspection, 3) to amend one’s statement,
4) items, 5) to sign the form, 6) to confirm one’s statement, 7) to refuse to
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sign, 8) to detain smb for investigation, 9) fill out the form, 10) to declare
smth.

Ex. 25. Match the words and phrases in column A with those in column B.

A B
1. describe the items a. coenaTb A0OPOBOJILHOE 3asB/IEHNE
2. receive as a gift b. OoTKpbITb CyMOuKy
3. to make voluntary declaration C. gocmaTpuBaTb Garax
4. open the handbag d. npoBepuTb BELUN
5. betray uncertainty €. NposiBUTb 6EeCnoKonCcTBO
(HeyBepeHHOCTb)
6. to inspect the luggage f. cocTaBmTb CNNCOK
7. have the right g. onucaTtb (MMeloLmecs) Bewm
8. check the things h. nonyuntb B nogapok
9. the seams and hems i. UMETb NMpaBo
10. make a list j wBbl U Noarmdsl (Ha oaoexae)
1123 |4|5|6|7|8]|9]10

Ex. 26. Render the text in English using the key words below.

frontier-guard; to check the documents; to fulfil certain formalities; to clear
the customs, to fill in a customs declaration form; gold; jewelry; currency;
fire-arms; a smuggler; a Customs officer; uninitiated in the subtleties of the
trade; from under the lining; to spill on the table; coins with the image of
King George V; a matter of experience; to develop intuition.

X Key words: your luggage, please; the Customs; an inspection table; a

OTtkponTte Baw yemopaH

Ha molo npockby pacckasaTb 0 Aenax TaMOXHW MocNeaHNX MecsaLEeB Ha-
YyanbHUK TaMOXHW CTONNYHOro asponopTta LLepemeTbeBo NpensioXxunn MHe
BCTaTb Ha [OEXYPCTBO K AOCMOTPOBOMY OKHY. MOrpaHnYHuUKM NpoBepsatoT
JOKYMEHTbI NacCaxmnpoB 1, ecniv Bce B Nopsaake, pas3peLualT UM «BONTU» B
Hally CTpaHy.

MpaBaa, cpady B MOCKBY He OTMpPaBuLLbCA — HYXHO BbIMOJAHUTL TaMo-
XeHHble hopManbHOCTU, 00a3aTeNlbHble BO BCeX cTpaHax mupa. [Mpubbis-
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LeMy K HaM naccaxupy HY>KHO 3anosHUTb Aeknapauunio, OTBETUB Ha HECKOJ1b-
KO BOMPOCOB: HE BBO3ATCH /i1 30J10TO, APArOLEeHHOCTN, BasOTa, OPyXue n
T.4. ASpPONopT CBA3aH CO BCEMU KOHTMHEHTamMun mupa. COTHM CaMOneToB,
ThICSYM NACCaXMPOB U BECHMCIEHHOE MHOXECTBO YEMOOAHOB, CaKBOSXEN,
noptgenen, cymok. Hepes 3anbl LLiepeMeTbeBCKOM TaMOXHU NPOXOOAT Ae-
JIOBblE€ NOON, apTUCTbI, CMOPTCMEHbI, TypUCTbl... Cpean 3Toro orpoOMHOro
noToka noaen, NpPoBo3aLmMX KOHTpabanay, eanMHULbI.

CTrapLumin MHCNEeKTop BCTPEYAET NacCcaxupoB, NPUIETEBLLNX KabyIbCKUM
pencom. MHe, He NMOCBALLEHHOMY B TOHKOCTU TaMOXEHHOIO KOHTPOS, Ka-
XETCS, YTO OH HELOCTAaTO4YHO BHUMATENEH.

Ho BOpyr s ChbIlWy B €ro rofloce NHble HOTKN:

— OTkponTe Bawl 4emonaH!

CTtapLwmin MHCNEeKTop LWenHyN MHe: «YbexaeH, YTO NPOBO3UTCHA KOHTpa-
GaHpa» 1 NpeanoXxun NpuobbIBLLEMY MPOATU B COCEOHIO KOMHaTY.

Yepes MUHYTY MeHs npurnacmnm n tyga. Is nognopoTton nogknagkm nma-
>Kaka Ha CToN C MeI0AMNYHbIM 3BOHOM MOCLINANNCh 30/10Tble MOHETHI C N306-
paxeHnem kopons Neopra V.

— MeHs... npocunu... nepenatb... 04HOMY YENTIOBEKY, — HEBHATHO Npobop-
MOTan naccaxwup.

9 cnpocun y nHcnekTopa, No4YemMy M3 COTEH MaccaXxupoB OH obpaTtun
BHUMAHWE MMEHHO Ha 3TOro.

OnbIT noackasan, onpeaeneHHas BoipaboTanacb MHTYULNS.

(from “Modern Reading” by S. V. Shevtsova)

Ex. 27. Translate these words and phrases into Russian, use them in the
story of your own, describing how you cleared the Customs.

Customs restrictions, inspect one’s luggage, duty-free items (goods), personal
effects (belongings), smuggler, customs tariffs, go through the Customs; the
Customs; a Customs officer; Customs inspection; to observe Customs
regulations; a Customs declaration form; to go through the Customs; to clear
the Customs; Have you anything to declare?; to declare in writing; duty-free
articles; articles exempt from duty; to qualify for an exemption; articles to be
declared; dutiable articles; to pay duty on articles; to have one’s luggage ready
for immediate inspection; to smuggle; a smuggler; to be on guard against;
fast and friendly service.

Ex. 28. Imagine that you’re going abroad. Fill out the declaration.
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Keep for the duration of your Persons giving false information in the

stay in Russia or abroad. Customs Declaration or to Customs officers
Not renewable in case of loss. shall render themselves liable under the laws
of Russia.

CUSTOMS DECLARATION

Full name

Citizenship

Arriving from

Country of Destination

Purpose of Visit (business, tourism, private, etc.)

My luggage (including hand luggage) submitted for Customs inspection
consists of pieces

With me in my luggage | have:

I. Weapons of all descriptions and ammunition

Il. Narcotics and appliances for the use thereof

lll. Antiques and objects of art (painting, drawing, icons, sculptures, etc.)

IV. Russian roubles, Russian State Loan bonds, Russian lottery tickets
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V. Currency other than Russian roubles (bank notes, exchequers bills, coins),
payment vouchers (cheques, bills, letters of credit, etc.), securities (shares,
onds, etc.) in foreign currencies, precious metals (gold, silver, platinum, metals
of platinum group) in any form or condition, crude and processed natural
precious stones (diamonds, brilliants, rubies, emeralds, sapphires and pearls),
jewelry and other articles made of precious metals and precious stones, and
scrap thereof, as well as property papers:

o Amount/quantity .
Description — - For official use
in figures in words

VI. Russian roubles, other currency, payment vouchers, valuables and any
objects belonging to other persons

| am aware that, in addition to the objects listed in the Customs Declaration,
I must submit for inspection: printed matter, manuscripts, films, sound
recordings, postage stamps, graphic, etc. plants, fruits, seeds, live animal
and birds, as well as raw foodstuffs of animal origin and slaughtered fowl.

| also declare that my luggage sent separately consists of pieces

Date Owner of luggage (signed)
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Travelling by Sea

| TextD |

The First Trip Abroad

(abridged)
by Sidney Sheldon

Early the following morning Tracy stopped at a
travel agency and reserved a suite on the Signal
Deck of the Queen Elizabeth Il. She was as excited
as a child about her first trip abroad, and spent the
next three days buying clothes and luggage.

On the morning of the sailing Tracy hired a limousine
to drive her to the pier. When she arrived at Pier 90,

Berth 3, at West Fifty-fifth and Twelfth Avenue, where
the QE Il was docked, it was crowded with photographers and television reporters.
Tracy brushed past them, showed her passport to a ship’s officer at the
gangplank, and walked up onto the ship. On deck, a steward looked at Tracy’s
ticket and directed her to her stateroom. It was a lovely suite, with a private terrace.
It had been ridiculously expensive, but Tracy decided it was going to be worth it.

She unpacked and then wandered along the corridor. In almost every
cabin there were farewell parties going on, with laughter and champagne
and conversation. She felt a sudden ache of loneliness. There was no one
to see her off.

She made her way up to the Boat Deck and heard the sound of a deep-
throated boat whistle and calls of “All ashore who’s going ashore”, and she
was filled with a sudden excitement. She was sailing into a completely unknown
future. She felt the huge ship shudder as the tugs started to pull it out of the
harbour, and she stood among the passengers on the Boat Deck, watching
the Statue of Liberty slide out of sight, and then she went exploring.

The QE Il was a city, more than nine hundred feet long and thirteen stories
high. It had four restaurants, six bars, two ballrooms, two nightclubs, and a
“Golden Door Spa at Sea”. There were scores of shops, four swimming pools,
a gimnasium, a golf driving range, a jogging track. | may never want to leave
the ship, Tracy marveled.

Ex. 29. Comprehension questions.

1. Where did Tracy travel?
2. How did she travel?
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3 What was the name of the ship?

4. Why was Tracy’s suite very expensive?

5. Why did Tracy feel a sudden ache of loneliness?
6. What city is described in this passage?

7. Why can the ship be called a city?

Ex. 30. Find in the text the equivalents to the following words and expressions.

1) nopoxka ansa 6era, 2) BoicoTol B 13 aTaxeii, 3) Tpan, 4) 610po NyTeLIECTBUI
N 9KCKypcuii, 5) yemopgaHbl, 6) HaHATb, 7) npuyan, 8) CToATb Ha npuyane,
9) nany6a, 10) mecto npuyana, 11) gexypHbiii y Tpana, 12) otTaensHas katoTa.

Ex. 31. Fill in the articles a/an/the where necessary.

1) They go by ... air, but this time they decided to go by ... sea. 2) They bought
... tickets and travelled all through ... night to Calais. 3) They were in ... time to
go on ... board ... ship waiting at ... quay. 4) They went straight down to ...
restaurant for ... breakfast. 5) They saw that ... coast of France was
disappearing and ahead were ... white cliffs of Dover. 6) They joined ... many
passengers who were leaning on ... rails watching ... English coast. 7) It seemed
much more exciting than getting off ... plane at ... London Airport. 8) At ... entrance
to ... Customs Office their passports were checked. 9) ... officer did not ask
them to open their cases and in ... minute ... they were through ... gate, on ...
platform and seated on ... London train.

Ex. 32. Describe the beauty of the sea.

Ex. 33. Give the synonyms for: 1) port, 2) steamer, 3) by boat, 4) quay, 5) cabin,
6) liner, 7) passage.

Ex. 34. Match the words and phrases in column A with those in column B.

A B
1. on board a ship a. Kopma
2. life buoy b. kaioTa nokc
3. deck C. TPIOM
4. stern d. Ha BopTy kKopabngd
5. portholes €. UAJIIOMUHaToPbI
6. state room f. cxogHu
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7. gangway g. nanyba
8. hold h. komaHga, akunax
9. crew i. crnacaTesibHbI KPyr

. 35. Fill in the right word from the word column.
. Shall we stay long in this ...? a. boats
. Which ... will the boat from Batumi arrive at? b. sail
What ... go on this line? c. by boat
When does the next boat ... for Riga? d. quay
We went to Astrakhan .... €. gangway
. Our cabinison.... f. port
. When we arrived at the port, the ... had already been up. g. in advance
. | booked my tickets three days .... h. deck “A”

. 36. Give a word or a phrase for the following definition.

. Smth designed to keep a person afloat in the water.

. A craft capable of going over water supported on a cushion of air.
. Part of ship below deck.

. All the persons working on a ship.

. Movable bridge from a ship to the land.

. Rear end of a ship or boat.

. A floor of a ship.

37. Act as an interpreter: translate the sentences from Russian into
English and from English into Russian.

91 cobupatocb noexaTb B Camapy Ha napoxone.

When does the next boat sail?

9 xoTen 6bl 3aka3aTb OBUNET B KaloTe 2 kiacca.

How many passengers will there be in the cabin?

'ne HaxoguTca Mmosa katota?

Forward/Aft/Amidship/On deck/One flight down (up). Follow me, I'll lead
the way.
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— C kakoro npuyana oTtnpaBnsgeTcsa napoxon?

— B kakue nopTtbl 3axoanT Napoxon?

— Where do the 2nd class passengers have to report?

— Korpa nopgaetcsa 3aBTpak/oben/yxuH?

— Place me with English speaking passengers.

— 9 xoTen 6bl NOAYYNTL LLUE3NOHT

— Steward, | don’t feel well. Could you bring my breakfast to my cabin?
— Kakas cunbHasa kadyka!

Ex. 38. Translate the text from Russian into English.
Bensbie xonmbl [lyBpa

Marrn n 9aBapn, SpAVHIM yXe Heckosbko pas obinv B AHMMN. OB6bI4HO
OHM NEeTeNn Ha camosieTe, HO Ha 3TOT pa3d pewunnm nonpoboBaTtb MOPEM.
«Jlymalo, Hac ykayaeT, HO OOMH pa3 B XXM3HW HaO0 UcnbiTaTb BCE,» — cka3ana
Marru, koraa oHM nokynanu GuneTol.

Mpnbbinu B Kane kak pas nepeg oTnpasneHMeM napoma. lNpocnegue 3a
TeM, Kak Ux 4eMoaaHbl OTHECNU B BaraxxHoe oTaeneHne, oHM cpasy Xe chnyc-
TUAWUCb B PECTOPaH No3aBTpakaThb.

MogHABLIMCE NOCE 3aBTpaka Ha nanyby, OHM YBUAENN, YTO DPaHLy3CKNIA
Oeper No4YTn nucyes, 3aTto BNepean B SpKOM COJIHEYHOM CBETE MOXHO ObII0
pasnmMyunTb X0NMbl AHFNMK — BGenble xonmbl dyepa’.

Kak n mHorne gpyrue naccaxwupsl, Marru n 3aBapa, 06/10KOTACb Ha
nopyyHun, Habnopganu, kak npmbnuxanca aHrnunckuin 6eper. HakoHeu,
OHM Obinn B AyBpckomM nopTy. CoaB nocagoyHble TanoHbl, OHW CTYNUAN
Ha npuvyan; Ha TaMOXHe NPOBEPUNN UX NacnopTa u otaann 6arax. Mpon-
08 4epe3 BOpPOTa, OHM OKaszalMCb Ha nnatdopmMe U 4Yepe3 HEeCKOJIbKO
MUHYT yXe Cuaenn Ha cBouMx 3aBpPOHMPOBaHHbLIX MecTax B JIOHOAOHCKOM
noesne. Korga noespg npubbin K MECTY Ha3HaveHus, daBapn cobpancs
OblNo B34Tb Takcu, HO Marrm ckasana, 4Tto Jlydlle Ha MeTpo — TakoBa
Tpaanuua. OcTaBMB BEWN B KAMEPE XPaHEHUS, OHM Noexanu No BeTke
AncTtpukT JlanH?,

Notes:

" Dover
2 District Line
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At a Hotel

| TextE |

The Grand Hotel “Europe”

Welcome to the Grand Hotel Europe — one of the world’s truly “Grand Hotels”.
Located in the very heart of St. Petersburg’s historic central shopping and
business district, the Hotel combines all the charm of a bygone age with
deluxe modern facilities and the highest international standards of service.

We are delighted to offer you the very finest in Russian hospitality. From
the moment you arrive, we promise to envelop you in our time-honoured
traditions of gracious Russian luxury. With a history that dates back to the
1820’s the Grand Hotel Europe has played a central role in the City of
St.Petersburg since the time of the Tsars. Great care was taken in the
renovation of the Hotel, completed in 1991.

The Hotel’s fully equipped Business Centre and support facilities and
services, make it an ideal base from which to do business in St.Petersburg.
The Grand Hotel Europe can provide you with secretarial assistance,
interpreters, translators, a private meeting room or temporary office.
International communications including postal and courier service are all
available through the Hotel. Our Concierge will be happy to arrange
transportation, make onward travel arrangements, reconfirm airline tickets and
advise on restaurants for corporate entertainment.

Our private function rooms are ideal for important meetings, discreet
negotiations, presentations, seminars and training sessions. Our Banqueting
Department will be happy to assist you with all arrangements including the
supply of audio-visual aids and simultaneous translation equipment.

Throughout its history, the Grand Hotel Europe has been the venue for
many grand occasions. Today our Banqueting team upholds this fine tradition.
Whether it is for a small private dinner, a conference, product launch or an
elaborate dinner dance, they are on hand to provide the careful organisation,
considered advice and the attention to detail essential to a successful event.

Organisers have a choice of the elegance of the Krysha Ballroom with its
glass roof to let in the spectacular summer spell of the White Nights, the cosy
warmth of the Billiard Room, the traditional charm of the Lidvall Room and
Caviar Bar or the light and airy meeting rooms in the Conference Centre. In
addition, the Grand Hotel Europe can also organise and cater special events
at the many palaces and other historic venues in St.Petersburg and the
surrounding countryside.

Variety and quality are in the heart of the Hotel’s dining options. Restaurant
Europe offers the finest in modern Russian and international gourmet cuisine
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amid breath-taking turn of the century decor. The Brasserie is an informal
Bistro-style restaurant, while SADKO'’s is the place to meet in St.Petersburg.
This American style bar/restaurant also features nightly performances by
live local bands. For a spicy alternative try Chopstiks, the Hotel’s authentic
Chinese restaurant. Enjoy a leisurely traditional Afternoon Tea on The
Mezzanine or unwind before dinner over a quiet drink in The Lobby Bar.

The Grand Hotel Europe has played host throughout its lifetime to the great
names of Russian history and to celebrities from over the world. A favourite
haunt of Tchaikovsky, Anna Pavlova and Maxim Gorky, the hotel continues to
this day, to attract the rich, famous and talented from around the globe.

As the City of St.Petersburg reawakens to its vibrant history and its tradition
as one of the cultural centres of Europe, the Grand Hotel Europe will help you
discover a unique blend of the City’s new-found vitality and its natural warmth,
while guaranteeing the very standards of hospitality and service.

We look forward to welcoming you to our Hotel and to our beautiful City.

Ex. 39. Comprehension questions.

Where is the Grand Hotel Europe situated?

When does its history date back to?

When was the renovation of the Hotel completed?
What services can Grand Hotel Europe offer?
What are private function rooms used for?

What restaurants are there in the Hotel?

What famous people were the guests of the Hotel?

NOoOohk~od~

Ex. 40. Complete the sentences.

The history of the Grand Hotel Europe dates ...

Itis located ....

The renovation of the Hotel ...

If you come to do business in St.Petersburg the Hotel can provide you ...
The Hotel’s private function rooms are ideal for...

The Banqueting team are always ready to....

The Grand Hotel Europe can also organize...

Nk~ N~
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Ex. 41. Read “Room Description” and say what room you would like to book,
give your grounds for the choice.

Grand Hotel Europe

Room description

Standard Classic room: -

Belle Chambres:

Terrace rooms:

Penthouses:

Suites:

Grand lit $260-300
Twin

Double

No real triple exists

Tastefully decorated in yellow
and green

Two armchairs

Writing desk

Mini-Safe

Mini-Bar

Heated tiled bathroom floor
Satellite TV/remote control
One telephone set/two points
Hair dryer

Small entrance foyer

Double $340-380
Twin

Two Grand Lit

Parquet floors

Partly historical furniture

and paintings

More guest supplies

View facing Nevski Prospect

Same as classic rooms $340-380
Terraces overlooking the roofs
of St.Petersburg

Modern “high tech” $450-490
Split level

Different in size, location, views $1000
More guest supplies
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Use the expressions:

| prefer/I’d prefer — | like them both/all
| like best — | haven’t got any particular preference
I’d rather — | can’t say | prefer any/one in particular

Ex.

— They both have certain advantages and disadvantages
— It depends

— | leave that to you

— It’s up to you to decide

— It's all the same to me

42. Match the words having something in common:

Business Centre, hospitality, support facilities, luxury, secretarial assistance,

the

highest standards of service, private meeting rooms, private dinner,

important meetings, dinner dance, international cuisine, nightly performances,
attention to detail, the Lobby Bar.

Ex.

]
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43. Read the dialogues and:
translate the italicized words and phrases;
fill out the table below.

Arranging Accommodation

Good morning. Midland Hotel.

Good morning. This is Gane Stevens from Daxia. I'm trying to arrange
accommodation for a number of visiting businessmen from abroad, and
I'd like to know a little about the facilities that your hotel has to offer.
Well, the Midland is a 3-star hotel and we are situated five minutes from
centre of town.

Uh-huh. And are you on the main road?

No, we’re on a side street, and all the rooms are very quiet.

And what about a restaurant?

Well, we find that most of our clients prefer to eat out, and as there are
plenty of restaurants in the vicinity, we have only a small restaurant — but
we do serve hot food in the evening.

| see.

Of course we do have a bar — the Cellar Bar — which has a very intimate
atmosphere.
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And what about entertainment at the hotel? Do you put on any dances!
No, I'm afraid we don’t.

And just a couple of final questions. Do you have either a swimming pool or
a sauna?

No, not in the hotel, but there’s a pool with a sauna just round the corner.
Well, thanks very much for the information. Bye.

Bye.

Kings Hotel.

Good afternoon. My name is Gane Stevens from Daxia. I’'m just arranging
accommodation for a number of foreign businessmen who are coming
here next month. | wonder if you could tell me what facilities your hotel has
to offer.

Yes, certainly. Well, as you probably know, we are not in town. In fact it’s
eight miles from the hotel to town. The hotel is set in its own grounds and
the surrounding countryside is very beautiful and very peaceful. So your
guests would certainly be assured of a quiet and restful stay.

And how about a restaurant?

Yes, we have a large restaurant which caters both for residents and non-
residents. It tends to be quite full around this time of year, but residents, of
course, get priority.

Uh-huh.

We also have two bars — one of which is exclusively for residents.

How about evening entertainment? Any dances?

No, I’m afraid we don’t hold them any more. We used to, but now people
prefer to go into town for a night out.

| see. And what about a swimming pool or a sauna?

Yes, we’ve recently had a sauna installed and it is extremely popular with
our guests.

And a swimming pool?

No, not yet, unfortunately.

Well, thanks very much for the information. Bye.

Bye.

Morning. Central Hotel.

Good morning. This is Gane Stevens from Daxia. I’d like to find out a little
about the facilities offered by your hotel.

One moment, please. I'll just put you onto booking enquiries.

Booking enquiries.
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Good morning. My name is Gane Stevens from Daxia. Could you tell me a
little about the facilities offered by your hotel?

Yes, certainly. The Central is right in the middle of the town, next to the
railway station, and is very convenient for people arriving or leaving by
train.

Does that mean that the hotel is quite noisy!

Well, | wouldn’t say that we are exactly a country hotel. Yes, | suppose it is
quite noisy.

How about restaurant facilities?

No, I’'m afraid we haven’t got a restaurant here. Of course there are plenty
in the vicinity. All we have is a snack-bar which serves light refreshments.
Do you have a bar?

Yes, we do.

And what about evening entertainment?

Well, we have a dance in the bar every Saturday evening. And that’s open
to both residents and non-residents.

Uh-huh. Anything else in the way of facilities?

Yes, we also have a sauna - that’s only for residents. And next year we
shall have our own swimming pool.

Well, thanks for the information. Bye.

Complete the table

Hotel 1 Hotel 2 Hotel 3

Name of hotel

Location

Noisy/quiet

Restaurant

Bar

Dancing

Sauna

Swimming pool
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Ex. 44. Fill in the reservation form.

HOTEL RESERVATION FORM

Hotel <name> has following accommodation possibilities:

double room category A ($..), category B ($..)

single room category A ($..), category B ($..)

Prices are for accommodation with breakfast (service and tax included).

As a number of single rooms is very limited, sharing a room by two persons
may be necessary.

Dead line for reservation

| order a room from (c) to (no) number of nights

double room category A single room category A

double room category B single room category B

age (when sharing a room, someone about my age is preferred)
Name:

| will arrive by private car (yes, no)
If booking cannot be made in the requested price, please reserve in the
next available (higher, lower) category.

Date

Signature

Ex. 45. Translate the sentences from Russian into English.

1) OTenb ... NPeaoCTaBaAsET Cneaylowme HoMepa: OBYXMECTHbIN HOMED Ka-
Teropun A ($...), kateropum B ($...), ogHOMeCTHLIN HoMep kaTteropum A ($...),
kateropuu B ($...) 2) B cToMMOCTb HOMepa BKJIIOYEH 3aBTpaK (a Takke 06-
cnyxvBaHue n Hanoru). 3) MNMoCKosbKy KOAMYECTBO OOHOMECTHbLIX HOMEPOB
OrpaHn4yeHo, BOSMOXHO, NOTPeByeTCA NOACENEHNE B ABYXMECTHbI HOMEP.
4) Ecnn 6poHnpoBaHne No ykasaHHOM LieHe HEBO3MOXHO, NpoLly 3abpoHn-
poBaTb HOMEP CleaYIOLLEN N3 MMEIOLLNXCS KaTeropuii. 5) MHe Hy>XeH HoMep
¢ 10 no 20 anpens Ha 11 cyTok. 6) A Obl x0Tena oTAesNbHbLIN HOMEpP, HO B
9TON FOCTUHULLE 9 MOIY NO3BOJINTb CEDE XUTb TONLKO B ABYXMECTHOM HOMe-
pe. 7) MHe 3a 30, g 6bl xoTena XuTb B 0AHOM HOMEpPE C KEM-HNOyAb NpuMep-
HO MOero Bo3pacTta.
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Ex. 46. Match the words and phrases in column A with those in column B.

A B
1. double room a. weenuap
2. fill out the form b. octaHOBUTLCH B rOCTUHULE
3. checkout C. BecTubionb
4. lobby d. nnata 3a ycnyru
5. chambermaid €. FOPHWYHas
6. doorman f. BoiINnncaTbCs (M3 rOCTUHMLLbI)
7. settle the bill g. 3anonHuUTb BnaHk
8. stay in the hotel h. Homep Ha gBomx
9. service charge i ynnatuTb NO CYeETy

Ex. 47. You are going to visit London soon. Make a room reservation in a
hotel with the help of Hotel Accommodation Service by letter. Describe
the room you’d like to have.

Welcome To London

London Tourist Board is here to help you enjoy your visit to London.
Our staff speak your language and can find accommodation for you as
well as answer your enquiries.

Hotel Accommodation Service

To book go on the day accommodation is required to the Tourist Information
Centre at Victoria Station. A 1.00 pound deposit, deductible from the final
hotel bill, must be paid at the time of reservation. Advance bookings are handled
by letter from the Board’s Head Office. Please send enquiries 4 weeks in
advance of your date of arrival, to the address given below. We can provide
accommodation in a wide range of price categories in over 800 hotels and
guest houses within a 20 mile radius of Central London.

Budget Accommodation Service

We offer budget accommodation in hostels, dormitories and pensions.
Prices range from 1.50 pound per day (sharing) to 3.00 pound (single).
Central locations are more expensive than those in the suburbs. To book
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go on the day accommodation is required to the Student Centre during the
summer or the Victoria Station Information Centre during the winter. A
booking fee is charged. Advance group bookings are handled through the
Board’s Head Office. Applications should be made at least 6 weeks in
advance.

Ex. 48. Act as an interpreter: translate the sentences from Russian into
English and from English into Russian.

]

— [pe a mory octaHoBuTbcH B Knese?

— Do you want a single room/a room for two/a room with a private bath?
— CKOnbKO 3TO CTOMUT B AEHbL?

— Please, reserve a room at this hotel for our delegation for 6 days.

2]

— EcTtb y Bac cBoO6OAHbIE HOMEpaA?

— Do you have a reservation here?

— Bawa komMHaTa nogrotoBneHa/Bal HoMep elle He ocBoboamscs.

— lIs there hot running water/a private bath/a telephone/a TV set in the room?
— CKONbKO CTOUT 3TOT HOMEP C MaHCMOHOM?

— Shall | pay in advance or at the end?

3]

— BoT Baw permcrpaunoHHbii 6naHk. 3anosHUTe ero.

— Fill in the form in block letters in English.

— T[lokaxunte MHe MO KOMHATy, NOCTaBbTE BELLWN 30ECH.

— May I ask you to have it cleaned/washed/pressed/ironed.
— 9 poMmKEeH Nony4YnTb 9TO HE NMO3OHEE 3aBTPALLHEro yTpa.

— I’'mleaving/checking out tonight.

— [lpuroToBbTE MHE CYET, Nnoxasnycra.
— Where can | pay the bill?

— [JainTe MHe, noxanyncra, KBUTaHUMIO.
— Please, call a taxi for me.

— 9 npoBoneH npebbiBaHNEM 30ECh.
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Ex. 49. Translate the words in brackets and render the story in English.
Real Personal Service

On our (nocnegHee noceujeHmne) to London my wife and | (octaHoBUTL-
cs) at the Magna Hotel. The Magna used to be (s1106umas roctuHmnia) of
ours, but we hadn’t stayed there for over sixteen years. The hotel is
famous for its service and we weren’t disappointed. “The (nopTtee) will
show you to your room,” the (peructparop) said with a smile and we (Hac
nposoanan B Homep) on the first floor. “This is our favourite room,” |
exclaimed. “I know sir,” the porter said, “yours is the room with a view,
isn’tit?” “That’s right,” | said. “You like milk in your tea in the morning and
madam (npegno4yntats) lemon in hers.” “That’s right,” my wife said. She
pulled me by my sleeve with pleasure when the porter had gone. “Aren’t
they amazing! They remember our preferences after all these years. This
is real personal service!” The next morning (Bo BpemMs 3aBTpaka), we were
given raspberry jam with our toast instead of orange marmalade. “Isn’t
there any marmalade?” | asked (o¢puumnaHt). “We never eat raspberry
jam in the morning.” “Sorry sir,” the waiter said. “You (3akasatb) some for
breakfast on your last visit and it’s been in the computer memory ever
since!”

Revision Exercises

Ex. 50. Find Russian equivalents to the following:

1) To book tickets in advance; 2) departure; 3) to pack things; 4) waiting-
room; 5) berth; 6) through train; 7) gangway; 8) deck; 9) life-boat; 10) light
house; 11) on schedule; 12) mate; 13) receptionist; 14) double-room;
15) prohibited articles.

Ex. 51. Match the words and phrases in column A with those in column B.

A B
1. suburban train a. HOCUNbLUMK
2. luggage van b. yemopaH
3. voyage c. 6araxHblin BaroH
4. harbour d. koHTpabaHaucT
5. chambermaid €. nNpubbiTHe
6. carriage f. npoBoOXxaTb
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7. check-in Q. raeaHb, nopT

8. porter h. Mmopckoe nyTellecTBue

9. arrival i. MpuropoaHbI noesan,

10. suit-case j 3aperncTpmpoBaTbCs

11. see off k. mnaukapTHbIA BaroH

12. reserved seats l. nonagatb NoAa orpaHnUyYeHue
13. smuggler M BaroH

14. fall under restrictions Nn. rOpHM4YHas

m
X

. 52. What do we call:

the part of a ship where passenger cabins are located;
a person who meets you at the car of a train;

a person who is usually sea-sick;

items which are not liable to duty;

a person who makes up your room at the hotel;

part of the flight when the plane touches the ground;
the windows on a ship;

a person who helps you with your luggage;

the part of a ship where cargo is kept;

a person who checks you in at the hotel.

CONOT AN

—_

Ex. 53. Fill in the blanks with the corresponding English word or phrases.

1) Don’t you want a (Hocunbluk) for your luggage, miss? 2) The sea was
(6ypHbiM) and many passengers (cTpaganu mopckon 6onesHoto). 3) The
plane (B3neten) and soon we were high in the sky. 4) Though we (3apesep-
BupoBanm) rooms in the hotel there were no (cBob6oaHbIX KOMHAT). 5) There
was no (oyepegmn) and we (NPoLWIM TaMOXeHHbIM gocmoTp) for 5 minutes.
6) Sea (nytewecTtBue) is always pleasant especially if you have nice (no-
nyT4mkoB). 7) Are we going to (npusemnutbcs) anywhere or it will he (6ec-
nocapouHbiii) flight? 8) The pilot was forced to make (cnenyio nocagky).
9) Shut the (unnnomunHatop), please. It is getting cold in the (kawTa).
10) Unfortunately there was no (BaroHa-pecTtopaHa) on the train and we
had to take a lot of food along with us. 11) We managed to get only (6uneTbi
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B oanH KoHew). 12) As the compartment was for two there was no (BepxHei
nonkun). 13) | hate flying and always prefer to travel (no >xxenesHon gopore).
14) It is always more convenient to book tickets (3apaHnee). 15) The evening
was nice and warm and lots of passengers were walking (no nporynoyHomn
nanyb6e).

Ex. 54. Fill in prepositions or adverbs where necessary.

1) The taxi ..... Mary and Peter had hardly stopped ..... the entrance of the
Europe Grand Hotel when the doorman opened the door and helped them......
2) I’d like a double room ..... bath..... one night. 3) Passenger planes usually
fly..... aspeed..... 800 km ..... hour ..... an altitude ..... 2000 m. 4) When | got
there the passengers had already boarded.... the plane. | only saw it
taxiing.....the field. 5) The receptionist handed ..... us an arrival card (registration
form) which we filled..... 6) I'll need my passport badly tomorrow ... the
afternoon. 7) When do you expect to be checking....? 8) The passengers ....
deck were waving.... friends.... the pier. 9) She leaned...the rail to watch the
rising sun. 10) He was a good mixer and knew everyone ....board. 11) There
were only two bunks.....the cabin, so we had nobody to share our cabin.....
12) It is the porter who usually carries the passenger’s luggage...the customs
house...... an inspection. 13) Dutiable articles not paid for.....the spot during a
customs inspection are left.....the care.....the Custom house. 14) The plane
was delayed because .... heavy head winds. 15) | was lucky to get tickets ...
the fast train....Moscow.

Ex. 55. Choose the word or words that best complete the sentences from
the list below.

double room, go through, state-room, stays, pick up speed, have my luggage

X Smuggling, chambermaid, special tag, life-belts and life-boats, go by plane,
checked, altitude.

1) As accommodation for a trip to Helsinki by boat is impossible to get
we shall have to...... 2) Where is the check-room here, | wonder. | want
to.... 3) They tied a..... on my handbag after they had weighed it. 4) As
soon as the passengers had taken their seats the plane began to.....
5) We flew at the.... of 3000 m. 6) | want to reserve a...... with bath for a
week. 7) When my husband comes to London he always .... at the Hilton
Hotel. 8) If | need some extra blankets or pillows in the hotel Il call a ......
9) I don’t know why but | am a little bit nervous when I...... the Customs.
10) Every passenger ship is filled with......... 11) | would like to know if
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there is any difference in the charge of a...... and a cabin. 12) ....... is an
offence punishible by law.

Ex. 56. Translate the following sentences into English.

1) B kakom asponopTy npm3emMnsioTca camonetbl u3 Fambypra? 2) Tak
KaK npasbli ABUraTesb BbilLEN N3 CTPOS, CaMONET COBEpPLUNA BbiHYXOEH-
Hytlo nocagky. 3) Korga g npuexan B a3ponopT, TO NOHAN, 4To ono3aan. Bece
naccaxupsbl 6o yxxe Ha GOPTYy camoneTa, U OH BbIpy/nBan Ha B3NETHYIO
nonocy. 4) 3tn Tpu MecTa Mbl caaamMm B 6arax B TPOM, OCTaslbHbl€ BOSbMEM
c coboli B kaloTy. 5) 9T0 cyaHO 3axoauT B Kakme-HUOyab nopTel A0 Kuna?
6) Tpan 6bln NOOHAT; NAacCaxupbl CTOSANAM HA Nanybe n maxaan CBOUM POA-
CTBEHHMKAM U APY3bsiM, KOTOPbIE NPULLIN NPOBOAUTL UX. 7) Bce Tepnenu-
BO XJalM MOMeHTa, korga cyaHo 6pocuTt akopb. 8) Moe3n naeTt cTporo rno
pacnucaHuio n npubynet B MNetepdbypr MuHyTa B MUHYTY. 9) K coxaneHuio,
MOS1 XXeHa 3abonena, n Ham NPULLNOCL aHHYMPOBaTb NPEeABaPUTENbHbIN
3aka3 Ha 6uneTtbl. 10) Mou YemMopaaHbl ObIIM O4YEHb TAXENble, 1 MHE MNpu-
LwnoCb B34Tb HOocunbLmka. 11) Y Bac ecTb cBOOOAHBIE KOMHATLI HA ABOUX C
BaHHOW 1 XxonoaunbHMKOM? 12) 3anonHuTe 3TOT PErnMCTPaLMOHHbBIN BnaHk,
noxanymncra, n He 3abyabTe pacnucatbcs BHM3Y. 13) B Homepe 6bIno Oo-
BOJIbHO MPOXAaaHO, U 1 NOAPOCKA TOPHUYHYIO MPUHECTU ELLLE OAHO 04E510.
14) Kak ponro Bbl cobupaeTecb NPoObLITb B HALUEW rocTuHULEe? YkaxuTe,
noxanyncra, gaTty npuesga u npegnonaraemyto gaty otbesga. 15) Cpean
MOMX JINYHbIX BELLEN HET HUYEro, 4To nogjiexano Obl 0610XEHMNIO NMOLWN-
HOW. 16) 9 npolwy Bac kak MOXHO ObicTpee oCcMOTpPeTb Mok Garax. Mow
camonet B3netaet yepe3 30 MuHyT. 17) TaMOXEHHbIE OrpaHUYeHns pac-
MPOCTPAaHSAIOTCHA Ha BCE 3TU BELLW: KAPTUHbI, AparoueHHocTn n 1.4. 18) Bo
BCEX CTpaHax KoHTpabaHOHbI NPOBO3 3amnpeLleHHbIX TOBAPOB Yepes rpa-
HULY aBnseTcsa npectynneHnem. 19) 9 3anofHMN TaMOXEHHYIO Aeknapa-
LMIO U NoaoLLen K TaMOXEHHOMY MHCMEKTopY Ans ocmoTtpa baraxa. 20)
nob610 NyTeLlecTBOBaTb Hanerke U noaTomy obdbl4HO 6epy ¢ coboin B noes-
OKN TONTbKO camMble HEOBXOAMMbIE BELLN.

Ex. 57. What do we say when:

you want to book a ticket by phone;

you are buying a ticket for a long-distance train for an elderly woman;
want to find out about the accommodations the hotel can offer;

you don’t know what items are allowed when crossing the border;
you don’t know the No. of the Platform where your train arrives;

you have a long trip by train and you have no food with you;

IRASLIE A

261



Everyday English.

7.
8.
9.
10.

Ex.

your luggage is heavy;

weather forecast is unfavourable and you are going to take a sea voyage;
you have something prohibited in your case;

you want to find out about the time of plane landing.

58. Make up stories for the following situations.

. You’ve just arrived from Moscow. The flight has been your first journey

by air and you are still feeling very excited about it. Now you are describing
the flight to your parents (or friends).

. You had come to the airport to meet an old friend arriving from some

distant city and found that his plane had been delayed. Say what you did
to pass the time until your friend’s plane arrived.

A porter has taken your luggage and disappeared and you don’t even
remember what he looks like. Five minutes before the train is due to leave
he is still missing.

You have a friend who has never travelled on board a ship and he wants
to know what it is like. Describe a crossing when the sea is rough.

You are going through the Customs and the Customs officer has found
in your case some prohibited articles.

IV. DIALOGUES

Mike: Oh, dear, this train is full. | can’t find an empty seat at all. There aren’t

Girl:

any seats in this carriage. | must try the next carriage. This one isn’t
too bad and this part is almost empty. There is only one girl on this
seat... Excuse me, is this seat free?

No, | am afraid, not. That’s my friend’s seat but there’s enough room here.

Mike: Oh, good. By the way, this is the Pushkin train, isn’t it?

Girl:

That’s right. Ah, here is my friend.

Mike: Mary! What are you doing here?
Mary: Oh, hello, Mike! This is my friend Ann. We are going to her aunt’s in

Pushkin.

Mike: Well, isn’tit funny? I'm going there too. My parents are there, actually.
Mary: Is the train leaving now?
Ann: Yes, | think so.
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2]
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Hello, Helen! You seem to have a lot of luggage with you. Don’t you want a
porter for your case?

I’d rather not. It’s not heavy.

Going far?

All the way. I’'m going to Kiev.

Got a sleeper?

No.

You ought to have a sleeper going all the way like that. Two nights on a
train. It’s no joke.

It took us a lot of time to get our luggage through the Customs, didn’t it?
Oh, yes. | hate the Customs formalities.

Now let’s forget all about it and have a good rest. Do you mind sitting in
these deck-chairs?

: Not at all. | generally prefer to stay on deck. It's always so stuffy in those

cabins.

wEwxz

4]

Sure. Is this your first trip to France?

: No. I've been there before.

I’m afraid the crossing might be rough.

: I don’t think so. The sun is shining brightly and there is no wind.

Ground hostess: Your boarding card, please.

John: Just a minute. Oh, here itis, in my pocket.

Ground hostess: Thank you. Please look after it. You’ll need it again on the
aircraft. Now, will you please join those passengers queueing
over there?

John: Why, what’s wrong?

Ground hostess: Oh, nothing to worry about. It's just our normal security
check, it won’t take more than a few minutes.

John: Oh, very well then.

Security officer:

John:

Security officer:

John:

Security officer:

John:

May | see your hand luggage, please?

Yes, but do be careful. | have a vase there.

It’ll be all right. Now, will you walk between these two posts,
please?

What is all this?

It’s a detection device that shows us if anyone is carrying
any metal.

Interesting. What was that bell?
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Security officer: Have you got anything in your right pocket?

John: Yes, my bunch of keys.
Security officer: May | have them, please? Now just walk through again, please.
John: No bell. It was the keys that made it ring, then?

Security officer: That’s right. Here are your keys back. Now walk down there,

5]

>
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6]

please, and board the plane.
At the Hotel

Have you got any vacant rooms?

Single or double, sir?

Two double rooms, please.

You are lucky, we’ll be able to put you up. A group of tourists has just left
the hotel. Which floor would you like, sir?

It’s all the same to us if the lift is in order.

It has been out of order for a week. But | hope it’ll be all right now. Which
floor have you decided on?

We’ll take rooms on the fifth floor. How much are they?

Fifty dollars a night, sir.

0O.K. The price is reasonable. We’ll take these rooms.

Airport official: Er, madam, where are you going?

Mrs Stone: Passport Control.

Airport official: That way, madam.

Mrs Stone: Oh, which one do | go through?

Airport official: That one — the second one on the left is for Foreign
passports.

(A few minutes later)
Immigration officer: Your passport, please. Thank you. Have you got a visa?

Mrs Stone: A visa? Do | need a visa?

Immigration officer: How long will you be staying in Warsaw?

Mrs Stone: Onh, I'll only be staying three weeks.

Immigration officer: No, you don’t need one then.

Mrs Stone: Well, why did you ask?

Immigration officer: It’'s my job (He stamps her passport). There you are,
madam.

Mrs Stone: Where do | collect my luggage?

Immigration officer: 1don’t know, madam. It’s not my job.
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On the Ship

A
B:

@ >

>

Do you happen to know when our ship is due in Amsterdam?

According to the time-table we are due there at noon tomorrow, but | think
we are one hour late.

Oh, it doesn’t matter, we’ll catch up.

The sea has been quite calm since the beginning of the voyage, but | am
afraid the night might bring us a storm.

There is nothing to be afraid of, I'm sure we’ll come on schedule and have
a good landing tomorrow.

Well, good night, then. I’m going to my cabin now. | feel somewhat sleepy.
Happy dreams.

At the Airport

John: Hallo, Pete! I'm sorry I’'m late. When did you arrive?

Pete: Hi, John. | got here at 7.30. We were half an hour early.
John: Did you get your suit-cases?

Pete: No, | didn’t pick them up. They are in the baggage-room.
John: | got your telegram yesterday. Did you have a jolly trip?
Pete: Well, it was a great fun, but in the end | got home-sick.
John: That’s why they say: East or West — home is best.

NP hawN = H Q
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11.

12.

59. Find the logical order of the following parts of the dialogues.
At the Customs House

Customs officer: Just a minute. Where do you think you are going?
Mrs Stone: Red channel?
Customs officer: s this all your luggage?

Mrs Stone: Do | have more than the duty-free allowances?
Customs officer: Come back, come back.
Mrs Stone: To the taxis.

Customs officer: You only come through the red channel if you’ve got
something to declare.

Mrs Stone: Yes, it is.

Customs officer: Just one case?

. Mrs Stone: A camera. Do | have to pay duty on that? I’'ve had it for

5 years.

Customs officer: Well, you haven’t cleared Customs yet. And you are
in the red channel.

Mrs Stone: | don’t smoke.
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13. Customs officer: Open it, please.

14. Mrs Stone: Oh, I’'m sorry. I'll know next time. Good bye.

15. Customs officer: No, no. How many cigarettes did you buy in the duty-
free shop?

16. Mrs Stone: No, | don’t. Can you carry my case to the taxi?

17. Customs officer: Don’t you?

18. Mrs Stone: But I've got nothing to declare.

19. Customs officer: No, madam. | can’t. It’'s not my job.

2]

1. A: | hear you’ve just had a trip by air. What was it like?
2. B: Atleast 6 hours and | should have arrived tired and dirty. From now
on I’d rather fly every time | have to travel on business.

3. A: I’'m surprised to hear that. | thought you would be thrilled by it.

: The best thing about it was that it took me only two hours to get to
the place. And | felt quite fresh and ready for work.

A: How long would it have taken you by train?

B: Oh, quite good. It could have been more exciting though.

s
93]

Mary: You ought to have let me know you were going to be so late.
Cliff:  Yes, of course. That must have been the trouble. At the station
I had to line up for the ticket because my season-ticket had run
out and | had no change for the slot machine.
Mary: Why was that? Whatever could have happened?
Cliff:  1didn’t know that myself. When | got on the bus, it crawled along
at 10 miles an hour and | was afraid I’d miss my train.
5. Mary: It must have been the rush hour.
6. Cliff: It must have been cancelled due to some dispute on the railway.
So | had to wait for the next train.
7. Mary: You should have bought a return ticket in the morning.
8. Cliff: Of course | could have. And then | found the train I’d meant to
catch wasn’t running.
9. Mary: You ought to have got a taxi.

!\Jr‘m oo

~ W

Ex. 60. Expand the situation introduced by the opening sentences.

At the Hotel

Receptionist: Hi! Can | help you?
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Martin: Yes, we have a reservation for this weekend.
Receptionist: Let me check, what was the name, sir?
Martin: Baum. Martin Baum.

E At the Customs House

Customs officer: O.K., bags on the table, please. Your Customs form, please.
How long are you going to stay in the country?

Tourist: Four weeks.
Officer: Do you have anything to declare?
Tourist: What?

Airport Check-in

Check-in girl: Have you booked for flight 3605?

Tommy: Yes, indeed. Here is my ticket and passport.
Check-in girl: Would you, please, put your baggage on the scales?
Tommy: It should be well within my baggage allowance.

4]

Alex: I’'m going to spend one week of my holiday on a ship on the Volga river.

Ann: Oh! That’s wonderful! A holiday on the river is lovely! Have you booked
the ticket?

Alex: Yes, it is very easy.

Ex. 61. Working in pairs make up dialogues using the following variations.

il

— Canlgetto Sochi by air?

Odessa
Helsinki
— Yes, of course: you can get there by air as well as by sea.
by land
by railway
by bus

2]

— [Excuse me, please, where’s  the booking-office?
the Information Bureau
the time-table
Platform Six
the cloak-room
the dining-car
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— ltisjust opposite the entrance.
round the corner
downstairs
through the subway

3]

— | want to book a first-class ticket to N.
a single ticket
a return ticket
apassage
a seat

— Sorry, we are all booked up for today.

4]

— I'dlike two tickets for  the 7o’clock trainto  Glasgow.

the express Warsaw
the through Berlin
the fast Lvov
the mail

the morning plane

Flight 777

— You are welcome, sir.

— lwant to book a passage on the “lvan Franko” to Sochi.
to reserve the “Pobeda” Batumi
to take the “Litva” Hull

— You can have accommodation only for the next voyage.

— Whatdoes a passage to Odessa cost? — Itis fifteen  roubles.

a ticket dollars
a return ticket pounds
a seat

a state room
a place on deck

— Where shall | take your luggage, sir? — Just take it to the carriage, please.

trunk my compartment
suit-case my cabin

bag the cloak-room
rucksack the taxi-rank
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8]

— Let’s make haste, or else we’ll be late for the train.
the plane
the ship
the ferry
the bus

— Don’t make a fuss, we have still a lot of time left.

an hour
two hours

9]

— Good-bye! | wish you a pleasant journey. — Thanks. Good-bye.
trip
voyage
cruise

Ex. 62. Compose dialogues using the key words for the situations given below.

il

Key words: cabin seat, crossing, be sea sick, sun deck, state-room, call at
many ports, life-belts and life-boats, reserve a passage, voyage.

You work at a travel agency. Clients come to ask about holidays. You suggest
holiday trips on board different ships which would suit their requirements.

2]

Key words: leave, arrive, compartment, reserved seats, express train,
through train, lower berth, dining-car, run on schedule, single ticket (one-
way ticket), return ticket.

Imagine you are at the information bureau of some railway station and you
want some information about the trains.

3]

Key words: be safe, save a lot of time, comfortable trip, expensive, weather
conditions, wait for hours, landing, without delay, smooth flight.

You’ve got to go on business, it’s very urgent and you’ve too little time but you
are afraid of flying. Your friend reassures you.
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Ex. 63. Translate the dialogues into English.

Ha ramoxHe

Cnyxatum TaMOXHUN: 9710 Becb Ball barax?

lNaccaxwvp: [a, npa yemogaHa n cymka.

CrnyxaLumvi TaMOXHW: [MocTtaBbTe YeMOLaHbI M CYMKY Ha CTOJ, NoXasnyncra.
Y Bac ecTb 4TO-MB0 019 NPEAbABAEHNS TAMOXHE?

lNaccaxwup: Y10 UMEHHO? A He 3Hal0, YTO Pa3pPeLLEHO NPOBO3UTD.

CnyxxaLmvi TaMOXHU: BoT cnuncok BeLwei, 3anpeLLeHHbIX K BbIBO3yY. [NpocMmoT-
puTe ero BHMMaTesnbHo. (Yepes muHyTy) Utak?

lNaccaxwp: Huyero BHeceHHOro B aTOT cnucok. Bnpouem,
Be3dy Tabak njis IMYHOro UCMOJSIb30BaHUS.

CnyxaLumii TaMOXHU: Cywecteyet 100% nownmHa Ha Tabak cebie 300 r.

MonoxwuTte Ha Beckl, noxanyncra. 250 r — 310 He
obnaraetcsa nownmHon. He mornn 6bl Bbl OTKPbITb

yemogaH?

lMaccaxwup: KoHeyHo, noxanyncra.

(CnyxaLunv TaMOoXHW 4OCTaeT N3 YemogaHa ¢oroannapar.)

Cnyxalumii TaMOXHN: 9 coxaneto, HO BaM NPUAETCH 3anaaTtuTb NOLUNHY
3a ¢poToannapar. Y Hac OrpaHNYEHNS HA UMMOPTHbIE
¢doToannapathl.

lNaccaxwp: Ho 910 A4n19 MOEero MMYHOro NoJsib30BaHus.

CnyxaLumi TaMOXHUN: MpocTnTte, HO TakoBbLI MpaBwuna.

lMaccaxwvp: Hy, xopowo. {1 3annadvy NOLWmnHy.

Ha Bok3ane

— O6bsaBnseTca nocaaka Ha noe3n No 5 0o MockBbl. Bpems oTnpaBnenus —
23.30. Moesg ctont y nnatdopmbl NO 7 neBasi CTOpoOHa.

A. Mol kak pa3 BoBpeMs. MocToi 3gech, a 91 nongy 3abepy BeLm U3 Kamepbl
XpaHeHus.

B: Motoponuck. M kynun yero-Hmbyab Nnoectb. B HOYHBLIX NOe3aax HET BaroHa-
pecTopaHa.

A: HyBoT u 4. [Nlongem B BaroH...

B: Bot Hawe kyne. BepxHee n HuxHee MmecTa. Kyga nonoxmm sewwm?

A: 9 oymaio BHM3, NoA NoJsiky. A Ty CYMKY MOXHO MOJIOXNTb HAaBEPX.

B: Hy n otnnyHo. XopoLulo, 4To HallmM MecTa No Xoay noesna, He 6yneT AyThb.

A [a. A xoroa mbl 6ynem B Mockee?

B: Mo pacnucanuio B 8.15 ytpa. Ho Mbl MOXeM ono3aarts.

A He pymaio. PupmeHHble noesga obbIMHO NMPUXOOAT MO pacnucaHuio. A
MHOrga Aaxe v paHbLue.

B: Xopowo. A He nopa M HaMm OTNPaBAATbCA?
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A.

Yepes natb MUHYT noeaem. Hagelocb, NPOBOAHUK NPUHECET Yato, a TO 4
CTpAaLUHO rONI04EH.

[MocTenu noka nocrtenu.

Motom. Hapo 6bin1o nokynate CB. Tam TONbKO HUXHME MECTa, U BCE yXe
roTORBO.

MepecTaHb BopyaTb. CB — noporoe yaoBoabLCTBME. K TOMY e, HaM NPULLIOCH
JonnatuTb 3a darax.

91 BCcerga roBopwi, 4TO fyylle NyTEeLeCTBOBaTb HaNerke.

B roctuHunue

??.U???WP

>ox»

B:

TEW>0>W

ﬂ,o6pb|v| neHb. 9 nonarato, Bbl OCTaBUAM KOMHATY A1 MeHsa?

Bawe nms, cap?

Cwmok. C-M-0-K.

Ecnu Bbl nogoxaeTe HEMHOIO, S MpoBeplto. [la, cap, BCe BEPHO.

9T0 posmkHa ObITb KOMHATa 419 O4HOro, C BaHHOW, Ha 3 OHA, Ha4YMHas C
CeroaHsLLIHero.

[a, Bce npaBuibHO. PacnmwmnTtech B KHUre, 30eCb, noxanymcra.
MoxanyrcTta, paspewmnTe BOCMOSb30BaTLCS BalLEN PYYKOWM.

BoT, noxanyincTta. Y Bac MHOro 6araxa?

[a, mHoro.

Torpa 9 NOLWI HOCUAbLLMKA 3a BalwmMMu BelamMmu. Baw Homep 508.
fcHo. Bo ckonbko 3aBTpak?

B nto6oe Bpemsa mexay 8 n 10 B CTONOBOW, UM Bbl MOXETE 3akasaTb
3aBTpaKk B CBOIO KOMHATYy.

9 npegnoynTalo B CBOK KOMHaTy okono 7.30.

OuyeHb xopoLuo, cap.

Kctatu, Bbl MEHSIETE YEKM NYTELLECTBEHHUKOB (JOPOXHbLIE YEKW) B BALLEM
otene?

N3BUHNTE, HE MEHSEM.

Mopem wim Ha camoneTe?

OHH: XKpeuib-He ooXxaeubcd, koraa noegells B KaHany, Ixynua?
Ixkynus:  [Oa, 9 o4eHb Xxo4y yBuaeTb KaHany, HO 1 40 cMepTu 60toCh Hallero

nytewecTsus. Mol MyX HacTamBaeT Ha TOM, 4TOObl Mbl NIeTENN
CamMoneToM, HO s XO4y MblTb Yepe3 okeaH. Tbl 3Haellb, 3TK
camoJsieTbl AeNCTBYIOT CINLLIKOM yapyyaloLle.

OHH: Hawna yero 6o0atbcs! CKkONbKO CaMONEToB KaXabli AeHb nepe-

cekaeT ATnaHTuky?

Lbkynns:  Bbes nonatns. CoTHM, HAaBEpPHOeE.
OHH: M KaK 4acTo Thbl CNbiWMLbL O KaTacTpodax? Pa3 nnm gea B roa?
ZDkynns:  HO OHM NeTaT Ha TakoW BbICOTE M C TAKOW CKOPOCTbIO, YTO O4HOrr0

pa3a BnojiHe gOCTaTO4YHO.
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OHH:

LDkynus:

OHH:

LDkynus:

Cnywait, 3a 0AMH AeHb Ha goporax rmbHeT 6onblue noaein, 4em 3a
rofd B aBmakatactpodax. Bo3ayLlwHbln TpaHCNOPT ENCTBUTENBHO
6e3onaceH, No CpaBHEHUIO C aBTOMOOW/IbHBIM.

91 BCE paBHO MNpeanoyMTald MOPCKOE MYTELIECTBME HA KaKOM-
HMOYOb POCKOLIHOM naiHepe, C OCNenuTenbHbIMU Nanybamu,
KoMdpopTabenbHbIMN KaloTaMU U YIOTHOIM KaloT-KOMMAAHNEN.

[a, pa, ycectbcsa noynobOHee B LIE3/IOHre U NULE3PEeTb He-
0603prMble NPOCTOPLI OKeaHa. Bce OTNNMYHO, HO TONILKO €CNn Thl
NPUPOXOEHHbBIA MOPSK. A Tbl BUOENA XOTb pPa3 CUMbHbIA LUTOPM?
Tbl 3HaeLb, YTO Takoe Mopckasi 60Ne3Hb, BbiI3BaHHASA Ka4yKON?
HeT. Boobuie TONbLKO OOMH pas nnasana Ha kopabnuke. Mbl
cnyckanucb BHM3 no Temse. Ho B nto6om cny4dae, nydile MyYnTbCs
MOPCKOW 60ne3Hblo, 4emM NorudHyTb B aBMakatactTpode.

E loesnaka k mopto

Yapbs:
Maspu:
Yapb3s:
Moapu:
Yapbs:

Maspu:
Yapnba:

Mapu:

Yapnba:
Gunn:
Yapnba:
bunn:
Yapnba:
Moapu:

Yapnba:
bunn:
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BoT Mbl 1 Ha Bok3ane. bunn, Bolnesan U3 Takcu... Tenepb Hao0 HanTH
HOCWUJIbLLMKA.

A camn Mbl He cnpaBumcs ¢ Garaxom?

HeT, uto Tbl. 3a4eCb HyxHa Tenexka. Hocunbumk!

NapgHo. Mbl nongem kK noesay, a Tel N03ab0TULLILCA O BuneTax.
BoT, noporas, 2 B3pocabix 1 2 oeTckux oo BenmuHrroHa, 3-i knacc,
B OOVIH KOHeL.

A no4yemy Tbl He B3451 00paTHbIE BUNeThI?

Ho Mbl Xe elle He pewmnnu, korga oTnpaBuMcs obpaTHo... BoT u
Hal NPOBOAHUK. A MOMAOY N OTHECY BELLM B Kyre.

A He CANWKOM NN MHOrO BELUEN Tbl MOCTaBMN Ha nonaky? Ecnm
noesa... bunn, He BbICOBLIBalCA 13 OkHA. Ecnn Tl He Byaellb cnaeTb
CMNOKOMHO, 9 OKHO 3aKpOlo0.

Loporas, Toraa B Kyne 6yaeT o4eHb aylHo. Korga noe3a TpoHeTes,
Mbl 3aKPOEM [ABEpPb U MOXHO HE DOATLCA CKBO3HSIKOB.

Mana, a Mbl He bygem genatb nepecagky?

HeT, 370 NpsiMO noe3a, aKcnpecc, naeT noYtTn 6e3 0CTaHOBOK.

A 4 ecTb xouy. lNownn B BaroH-pecTopaH.

Buaunwib nu, B 9TOM Noe3ae HeT BaroHa-pectopaHa, Tebe npnaercsa
noaoXaaTb, Noka Mbl He nobepemcs 40 MecTa.

He BonHyntecb. 9 B3sa1a COHABUYM C FOBAAVHOWM U CbIPOM U
BapeHble anua. EwbTte. A Thl, Hapnb3, He 6nedHen OT MbICNKU, YTO
npuaeTcsa 3annatutb 3a 06en Ha YeTBEpPbIX.

Bunn, He cMeli BbibpackiBaTh LLUENYXY 32 OKHO!

Ho, nana, cMoTpu, Kak cMewwHo. Mbl NON3eM C Tako Yyepenalluben
CKOPOCTbIO, YTO MHE ydanocb nonacTtb Anuom B Toro asaip. Omn,
cMoTpu xe! Y Hero xXentok Te4yeT no noadopoaky.
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Pervctpauvs B aspornopty

HakoHeu-1o Mbl B asponopTty. Korga permcrpauus?

B 9.15. Ho 3a0ecb CTONbKO pernMcTpaunoHHbix ctoek. Kyoa Ham natn?
Bot Tyma. Buaumiwb Ha Tabno Homep Hallero peinca?

Tam CAMWKOM MHOro Hapoaa.

Huuero. Ouepenp aBuraeTcs odeHb ObICTPO... BOoT Mol 6GuneT 1 nacnopr.
Cnacubo. NocTaBbTe, Noxanyincrta, barax Ha Bechl... Bce HopmanbHo. Balu
Oarax He npeBbiwaeT 20 kr. BoT Bam 6Mpka Ha py4YHyto Knagb; NPUBSXMUTE
€e K Ballein cymke.

N3BUHUTE, a 3a4EPXKN PENCOB HE OXMNOaeTca?

HeT, BCce no pacnmcaHuio. Banet posHo B 10.30. Bo3bMUTE BaLLl NOCAA04HbIN
TanoH. Pag 15, mecTo A.

970 oKono mnnomMuHaTopa?

Ja.

MpocTtuTte 3a HazonMBoCTb. Mepenet o Helo-Mopka noBonLHO oonruii.
Bynet nn y Hac ewe roe-HMbyap nocagka?

[a, camonet npusemnutcs B LLleHHOHe onga go3anpaskn. Bam npuaetcs
noaoXaaTb OKOJO Yaca B 34aHNK asponopTa.

Cnacu6o. M nocnegHuin Bonpoc. Koraa mel npnbyaem B Holo-Mopk?
Oxono 8 Beyepa. Mo MmecTHOMY BpeMeHU. A Tenepb, NPoNanTe, NoXanyincra,
B 3aJ1 OKMAAHNSA: CKOPO 0OBABAT NOCaaKy Ha Bawl peric. MpusatHoro noneta!
Cnacnbo 3a nHpopmaumio.

Tbl CNMLWKOM MHOMO 6onTaellb, A0Poroi. ChbiWmLLb, yXXe 06bsABUIM NOCaOKY.
o ceBnpganus, goporasa! 9 CKopo BEPHYCb.

Moka. ¥ nonay Ha 6ankoH, MOCMOTPIO, KaK Bbl B3/ieTaeTe.

He npocTtyance.

lNocanka B camoner

Balu nocagoyHbIn TanoH, noxanymcTa.

MuHyTKyY. A BOT OH, B KapMaHe.

Cnacubo. He notepsiite! OH Bam eLLe NnoHapobutcsa B camoneTe. Mpongute
ctoga.

A no4yemMy Tak MHOro NMaccaxvupoB y 3Ton asepu?

Huyero ctpaluHoro. 310 06bIYHAs NPOBEpPKa, Ha KOTOPYIO yNOeT BCero
HECKOJIbKO MUHYT.

Hy 4TO X, XOopouwo.

[MocTaBbTe Bally CyMKy Clofa, a caMmu NponguTe B 9T BOpOTA.

Ho 4t0 3T10? W novyemy 3BEHUT 3BOHOK?

OT0O cneumanbHOe YCTPOWCTBO ANs OOHapyXeHUs MeTannyeckux
npegMeToB. Y Bac eCTb YTO-HMOyAb B NPaBOM KapMaHe?

Ja, cBa3ka KJoYeEN.

273



Everyday English.

A: Hainte nx mHe. lNpongnte ewe pas... Tenepb BCe B nopsigke. BoT Bawm
knto4yn. Nogoxante HeMHoro 3aeck. CKopo nogonaeT aBTodyc 1 OoTBe3eT
Bac K Tpany camoneTa.

8]

... BoT moi TanoH.

Pan 15, mecto A. Cioaa, noxanyncra.

MOXHO MHE NOAOXUTb CYMKY Ha BEPXHIO MONKy?

9 coxaneto, HO 3TO HEBO3MOXHO. Ecnun...

[a, n3snHute. 9 He nogymarl, YTO OHa MOXET YNacTb, EC/IV Mbl BOPY NOMNaAeM
B BO3OYLLUHYIO sIMY.

CoBepLueHHO BEPHO. A Tenepb NPUCTEMHUTE PEMHU U BO3OEPXKUTECH OT
KypEHUS.

Xopouwlo. A Korga MoOXHO 6yaeT BcTaTb ¢ MecTa?

Korga mbl yxke 6yoem B Bosgyxe. CnbiwimnTte, yxe 3anyctuim MoTopbi!

[a, Mbl, HaBepHOE, BbIpYIMBAEM Ha B3NETHYIO nosocy. OcTaHOBMANCH... Kak
ObICTPO Mbl HABMPAEM CKOPOCTb, AAXKE rOsI0BA KPYXUTCS... 1 B yLUAX LUYMUT.
BoT Bam KOHdeTKa, XyinTe, 1 Bce nponaet. Koraa mbl 6yaem Ha 605bLLION
BbICOTE, Bbl M HE 3aMEeTUTE, YTO Mbl JIETUM.

A. Cnacwubo.

20 E>Wx

20> W

w

Ex. 64. Reconstruct the following situations into dialogues.

i

You want to have a room reserved at a hotel for a friend of yours who is
supposed to come in a day or two. Receptionist informs you that they are
heavily booked. You are much disappointed and entreat him to help you. He
tells you that he will try to do his best but so far can’t promise anything definite.

2]

You are at the airport. The customs officer asks you if you have anything to
declare. You answer in the negative saying that you have only personal
belongings in your two suitcases. He doesn’t make you open your suitcases
and allows you to go to the Passport Control. You thank him and walk to
complete the airport formalities.

3]

Mrs Brill wanted to go to New York by air. She went to the agency and inquired
if she could book a seat to New York. The clerk answered that they still had
some seats available for the next day. So she paid for the ticket, took the
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change, and returned home. The next day Mrs Brill arrived at the airport in
good time to complete the necessary formalities.

4]

A young clerk wants to spend his first three-weeks holiday travelling abroad.
The travel agent advises him on the tours available for the season. He is
looking for the package tour he can afford.

Topics for Oral Compositions

Describe your last trip by train.

Tell about your first trip by plane.

Once you travelled by sea. Describe the ship and the voyage.

You’ve decided to reserve a room at a hotel. Tell about it.

Which do you prefer — to travel by plane or by train. Give your reasons.
Once you saw off your friend who had a lot of baggage. Tell about it.
Describe the procedure of checking-in and checking-out at a hotel.

Tell about customs restrictions in Russia.

Describe the procedure of going through the Customs Inspection.

You would like to travel abroad and you find out about the accomodation
various hotels offer.

11. Tell about advantages of booking tickets in advance.

12. You are going on a trip. To pack properly is not easy. How do you do this?

COONOT AN~

VI. SUPPLEMENTARY READING

A Tragedy in the Air

The plane had taken off from the airfield in London and the journey to South
Africa, to Johannesburg to be exact, had started.

It was just after the war and it was not a jet as is the case nowadays, but
it was a big plane with four engines, and four propellers, of course. When a
few minutes later we were crossing the Channel, one of the engines went
wrong, but the stewardess (a smashing blonde) said there were three engines
left and the passengers were quite safe.

However, when the plane reached the Mediterranean Sea, the second
engine broke down but the stewardess told us there was nothing to worry
about because two engines were quite enough to keep us in the air.
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As we got near to the shores of Africa, the rumour spread that only one
propeller was working. The stewardess kept her mouth shut this time, but we
came to the conclusion the plane must have developed engine trouble and so
it had.

Presently we were flying over the jungle in Central Africa and my fellow
travellers were terribly upset; women were holding their children tighter and
tighter and men were drinking more and more heavily. There was also a parson
there who was saying a prayer in a loud voice. | too was terribly frustrated
and as | looked down at the bush, | couldn’t help thinking of cannibalism,
death and other “pleasant” things.

At that moment the loud-speaker was switched on and the captain’s voice
was heard: “Ladies and gentlemen, | have tragic news for you.” The faces of
all the passengers turned pale. Some burst into tears and the prayer stifled in
the parson’s mouth. My heart sank into my boots...

The captain continued in a gloomy voice: “It is my sad duty to inform you
that England has lost its last football match against Scotland.”

(from “Shaggy Dog. English” by T. Lodziszewski)

Ex. 68. Make up a dialogue between two passengers of this airplane during
the flight. (Use the key words below.)

Go wrong, the stewardess, worry, to keep in the air, to develop engine trouble,

to fly over, to say a prayer, loud-speaker, turn pale, switch on.

Ex. 69. Read the text below, copy down and translate the phrases from
Collins’ Pocket Interpreters under the following headings:

1. in the Customs Shed; 5. atthe Hotel;

2. on the train for Paris; 6. the Chambermaid;

3. the sleeper; 7. guides and Interpreters;
4. an Airplane trip; 8. inquiring the way.

There’s No Place Like Home

(abridged)
by James Graver Thurber

If you are thinking about going abroad and want to preserve your ardour
for travelling, don’t pore over’ a little book COLLINS’ POCKET INTERPRETERS:
FRANCE, which | picked up in London. Written especially to instruct the English
how to speak French in the train, the hotel, it is, of course, equally useful — |

276



TRAVELLING

might also say equally depressing — to Americans. | have come across a
number of these “helps-for-travellers.”

Each page has a list of English expressions, one under the other, which
gives them the form of verse. The French translations are run alongside.
Thus, on the first page, under “The Port Arrival”, we begin (quietly enough)
with “Porter, here is my baggage!” From then on disaster follows fast and
faster until in the end, as you shall see, all hell breaks loose. The volume
contains three times as many expressions to use when one is in trouble as
when everything is going all right. | am going to leave out the French
translations.

Trouble really starts in the canto called “In the Customs Shed”. Here we
have: “I cannot open my case.” “I have lost my keys.” “Help me to close this
case.” “l did not know that | had to pay.” “I don’t want to pay so much.” “I|
cannot find my porter.” “Have you seen porter 153?” We have a graphic
picture of a tourist lost in a jumble of thousands of bags and scores of
customs men, looking frantically for one out of at least a hundred and fifty-
three porters.

Our tourist (accompanied by his wife, | like to think) finally gets on the
train for Paris — having lost his keys and not having his porter — and it
comes time presently to go to the dining-car, although he probably has no
appetite, for the customs men, of course, have had to break open that one
suitcase. Now, | think, it is the wife who begins to grumble: “Someone had
taken my seat.” “Excuse me, sir, that seat is mine.” “I cannot find my ticket in
the compartment.” “l will go and look for it.” “I have left my gloves (my purse)
in the dining car.”

Next comes “The Sleeper”, which begins ominously with “What is the
matter?” and ends with “May | open the window?” “Can you open this window,
please?” We realize, of course, that nobody is going to be able to open the
window and that the tourist and his wife will suffocate. In this condition they
arrive in Paris, and the scene there, on the crowded station platform, is done
with superb economy of line: “I have left something in the train.” “A parcel, an
overcoat.” “A mackintosh, a stick.” “An umbrella, a camera.” “A fur, a suitcase.”
The travellers have now begun to go completely to pieces.

Next comes an effective little interlude about an aeroplane trip which is
one of my favourite passages. “l want to reserve a place in the plane leaving
tomorrow morning.” “When do we start?” “Can we get anything to eat on
board?” “When do we arrive?” “| feel sick”. “Have you any paper bags for air-
sickness?” “The noise is terrible.” “Have you any cotton wool?” “When are
we going to land?” This brief masterpiece caused me to cancel the air trip
from London to Paris and go the easy way, across the Channel.

We now come to a section called “At the Hotel”, in which things go from
worse to awful: “Did you not get my letter?” “I wrote to you three weeks ago.”
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“I asked for a first-floor room.” “If you can’t give me something better, | shall
go away.” “The chambermaid never comes when | ring.” “I cannot sleep at
night, there is so much noise.” “I have just had a wire. | must leave at once.”
Panic has begun to set in, and it is not appeased any by the advent of “The
Chambermaid”: “Are you the chambermaid?” “There are no towels here.” “The
sheets on this bed are damp.” “This room is not clean.” “I have seen a mouse
in the room.” “You will have to set a mouse trap here.” (I am sure all you brave
people who are still determined to come to France will want to know how to
say “mouse trap” in French: it’s souriciere, but you better bring one with you.)
“These shoes are not mine.” “The bulb is broken.” “The radiator is too warm.”
“It is cold in this room.” “This is not clean, bring me another.” “l don’t like this.”
“| can’t eat this. Take it away!”

| somehow now see the tourist’s wife stalking angrily out of the hotel,
to get away from it all (without any shoes on) and, properly enough, the
booklet seems to follow her course — first under “Guides and Interpreters”:
“I will not give you any more.” “I shall call a policeman.” “He can settle
this affair.” Then under “Inquiring the Way”: “I am lost”. “| was looking for
“someone robbed me.” “That man robbed me.” “That man is following me
everywhere.”

Our couple finally get on their feet again, for travellers are tough — they’ve
got to be - but we see under the next heading. “Common Words and
Phrases”, that they are left forever punch-drunk and shattered: “Can | help
you?” “Excuse me.” “Carry on!” “Look here!” “Look down there!” “Look up
there!” “Why, how?” “When, where?” “Because.” “That’s it!” “It is too much,
it is too dear.” “It is very cheap.” “Who, what, which?” “Look out!” Those are
Valkyries, one feels, riding around, and above, and under our unhappy
husband and wife. The book sweeps on to a mad operatic ending of the
tragedy, with all the strings and brasses and woodwinds going full blast:
“Where are we going?” “Where are you going?” “Come quickly and see!” “I
shall call a policeman!” “I shall stay here.” “Will you help me?” “Help! Fire!”
“Who are you?” “I don’t know you”. “l don’t want to speak to you.” “Leave me

alone.” “That will do.” “You are mistaken.” “It was not I.” “I will give you
nothing.” “Go away now!” “It was nothing to do with me.” “Where should one
apply?” “What must | do?” “What have | done?” “ | have done nothing.” “I

have already paid you.” “I have paid you enough.” “Let me pass!” “Where is
the British consulate?” The oboes take that last, despairing wail, and the
curtain comes down.

So you’re going to France?
Note:

' pore over — COCpPeAoTOHEHHO U3yHaTb
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Ex. 70. There is a story “Old Country Advice to the American Traveller” by
W. Saroyan. Using the words and phrases you’ve copied from the
text, compose your own story under the same title.

Humour

A lady seated herself in a train containing a solitary travelling salesman.
After a while the traveller said politely:

“Excuse me, miss, but ...”

“If you speak or annoy me I’ll pull the train cord,” snapped the girl. Whenever
he attempted to speak the girl threatened to give the alarm.

At last the train slowed down at a station and the traveller rose to his feet.
“I don’t care whether you like it or not,” he said, “but | want that torn bag of
strawberries you’ve been sitting on for the last six miles.”

* * *x

An American was boasting to an Irishman about the speed of American
trains.

“Why, Pat,” said the American, “we run our trains so fast in America that
the telegraph-poles look like a continuous fence.”

“Do they, now?”, said Pat. “Well, sir. | was one day on a train in Ireland
and as we passed first a field of turnips, then one of carrots, then one of
cabbage, and then a large pond of water, we were going so fast | thought it
was broth.”



FOOD AND MEALS

. INTRODUCTORY TEXT

American Food

Americans have a wider assortment of foods to
choose from than consumers in any other country.
Meats, fish, fruits, vegetables, nuts, cereals from
various parts of the nation are available throughout
the country during any season of the year.
Frequently, the problem for the consumer is not the
lack of variety of brands of food, but rather the
bewildering assortment from which one must
choose. In addition, the consumer can choose from
foods that are fresh, frozen, canned and cooked or
uncooked. Currently, virtually all food stores have
available a wide array of frozen foods especially prepared to be heated or
cooked in a microwave oven.

The microwave oven has revolutionized the home preparation of meals. It,
along with the supermarket, where virtually any kind of foods are available,
make the preparation of food the most time-efficient in the world. A family can
make only one trip a week to the supermarket to purchase its food needs for
an entire week. Before the turn of the century Americans will have access to
computer-based shopping enabling them to make their buying decisions at
home and picking up their purchases at the store or having them delivered to
their homes.

Since the 1950s fast-food and take-out restaurants have had a phenomenal
proliferation, first in the US, and more recently throughout the world. The first
fast-food chains like McDonalds, Burger King, Arby’s and Wendy’s which
offer sandwiches, hamburgers, French-fried potatoes, hot dogs, pizzas,
pancakes, chili and fried chicken, have been joined by other chains some of
which offer Mexican, Chinese and other ethnic foods. The cost of the food in
such restaurants is frequently cheaper than if one were to prepare similar
food in one’s kitchen. Consequently, an entire family may frequently go to eat
at fast-food places for convenience and economy.

A more recent development in the American food industry has been the
demand for healthier foods. The food industry has made available a wide variety
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of low-fat dairy and meat products. Animals are now being scientifically bred
to produce lean meat. Even low fat cheeses and ice creams are being
produced. Vegetable, fruit and cereal consumption are increasing. A second
demand is for foods grown and produced free of fertilizers, pesticides and
herbicides. This has led to the development of an “organic food” industry. Of
course, the cost of organic foods is substantially higher than for nonorganic
food. The market for organic food has nevertheless been expanding.

(from “Life and Issues in the USA”)

Ex. 1. Comprehension questions:

What problem do American consumers face when buying food?

How often does a family visit a supermarket to purchase its food for a week?
What will enable Americans to make their buying decisions right at home?
What is the secret of success of fast-food and take-out restaurants?
What is a more recent development in the American food industry?
Which food items are very popular now in America?

O AN~

Ex. 2. Find in the text equivalents to the following words and phrases.

1) MNoTpebutenn, 2) napennsa n3 gpobneHoro 3epHa, 3) TUMbl NPOAYKTOB,
4) KOHCEpPBUPOBAaHHLINM, 5) nonydabpukart, 6) AyxoBka, 7) nogaBaTb Ha CTON,
8) 3anedeHHas pbiba, 9) BeretapmaHckuii cton, 10) «GbicTpoeLkn», 11) no-
CTHOe Msico, 12) pecTopaH, «0beabl Ha A0M>».

Ex. 3. Make up questions to which the following sentences might be the answers.

1. Meats, fish, fruit, vegetable, etc. are available throughout the country
during any season of the year.

2. Now virtually all food stores have a wide choice of frozen foods specially
prepared to be cooked in a microwave oven.

3. The microwave oven has revolutionazed the home preparation of meals.

4. Since the 1950s fast-food and take-out restaurants have had a
phenomenal proliferation in the U.S.

5. An entire family can often go to eat at a fast-food place for convenience

and economy.

Animals are now being scientifically bred to produce lean meat.

A demand for foods grown and produced free of fertilizers has led to the

development of “an organic food” industry.

~NO
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11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24,
25.
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food
bread
cereals

meat

sausages
poultry

game

dairy products ['deari]
fish

sea-food
vegetables
fruits

berries

nuts

spices

wines
beverages (drinks)
sweets

fresh food
frozen food
canned food
pet food
brands of food
cooked food
uncooked food

nutrition [nju:trifn]
malnutrition

diet ["daiat]

keep to a diet

be on a diet

strict diet

put on a diet

feed

Il. TOPICAL VOCABULARY

1. Food

nuuia, CbeCcTHble npunachbl

xneb
3epHoBble xnieba

(AmE: nspenusa n3 gpobneHoro 3epHa)

MSCO

Konbachl

nTvua (oomawHasa)
Onyb

MOJI04YHbIE MPOAYKTHI
pbiba

«fgapbl» MOpS
oBOLWM

OPYKThI

Aroabl

opexu

npunpasbl (cneynn)
BUHA

HanuTKn

cnactu

cBexXne NpoayKThbl

3aMOpPOXEHHble MPOAYKTHI

KOHCepBbI
KOPM A8 XNBOTHbIX
TUNblI NPOOYKTOB

roToBble K ynoTpebneHuto

nonydabpukatbl

2. General

nnTaHme, numuia

HepoegaHue (NnOxXoe nMUTaHue)

avera

npnaepXxmBatbCa ONETbl

ObITb Ha auneTte
cTporaa gueTta
nocaguTb Ha OueTy
KOPMUTb
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. flour ['flaus]

2. dough [dou]

11.
12.
13.

—_
o

—
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rich dough
unleavened dough
doughnut
dumpling
bread

bake bread
live on bread
white bread
brown bread
rye [ra1] bread
bread crumbs
chunk of bread
slice of bread
loaf (pl. loaves) of bread
new bread
stale bread

bun (roll)

ring roll

puff

cake

cheese cake
pancake

pie

toast

grain
groats
wheat [wi:t]
barley
pearl barley
buckwheat
rice
semolina
corn
corn-cob
cornflakes

. maize [meiz]

3. Bread

Myka

TecTo

cnobHoe TecTo
npecHoe TecTo
MbilKa, MOHYUK
Kneuka

xneb

neyo xneb

nuTaTbCcsa X1ebom
6enbli xneb

yepHbIh xneb

p>XxaHoi xneb
xnebHble KPOLWKU
TOJICThIA NOMOTbL xsieba
TOHKWIA KycOK xneba
6aToH (b6yxaHka) xneba
cBeXun xneb
yepcTBbIN xneb
caobHaa 6ynoyka
oybnuk

caobHaa 6ynoyka
TOPT, NMMPOr, MNPOXHOEe
BaTpyLika

6nunH

nMpor, NUPOXoK
noapyMsAHEHHbIN xneb, rpeHoK

4. Cereals
(3nakn)

3epHOo, xNiebHble 3naku
Kpyna

nweHunua

AYMEHb

nepnosas kpyna
rpeyHeBas kpyna
puc

MaHHas kpyna
KyKypy3a
KYKYPY3HbIA no4aTok
KYKYpPY3Hble XJ10Mb4d
KyKypy3a, mauc
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11. millet npoco, nweHo
12. oats [0):1-1¢;
5. Meat (fresh)
1. joint yacTb, pPa3pyObNieHHbIA KYCOK
2. beef ropagunHa

11.
12.

284
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tender beef
tough [taf] beef
beefsteak
corned beef
roast beef
rumpsteak
pork

mutton (lamb)
veal
kidney [ kidni]
liver

stomach ["stamak]
tongue [tan]
chop

cutlet

sausage [ so:sad3]
salami

bacon

fat bacon

lean bacon

ham

cold pork
smoked ribs

poultry
game
chicken
duck

goose
turkey

hazel grouse

MAarkagd, HeXHaa roesgaanHa

XecTtkas ropaguHa
6udwTekc
COJIOHMHA
pocTong
poMLITEKC
CBUHUHA
6apaHunHa
TenaTmHa

noyka

rne4vyeHb

Xenyaok

A3blK

oTOuBHas koTneTta
pybneHas koTnerta

6. Sausages

konbaca (BapeHasi), cocucka

KonyeHasa konbaca
6eKoH

XUPHBbIA GEKOH
MOCTHbIN GeKoH
BETYMHA
OyXeHunHa
rpyavnHka

7. Poultry and Game

nTuua

Ov4b

ubINieHoK, Kypuua
yTKa

rycb

nHaenka

pabumnk
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11.
12.
13.
14.
15.
16.
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18.
19.
20.
21.
22.
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partridge KyponaTka
pheasant ['feznt] daszaH

. rabbit KpOonaunk

8. Fish and Sea-food
bream neuy
carp Kkapn
cod Tpecka
cod liver nevyeHb TPECKMU
eel [i:l] yropb
herring cenepnka
mackerel Makpesb, CKymopus
perch [pa:tf] OKYHb
pike uyka
plaice kambana
salmon ["seemon] nococb, cemra (amep. ropbyuia)
Siberian salmon KeTa
sardine capavHa
sprat Knnbka, casnaka
sturgeon [’sto:dzon] oceTp
trout dopenb
turbot (halibut) ["te:bat] nanTyc
jellied fish 3anmBHaa pbiba
crab Kpab
lobster omap
oyster ['osta] ycTpuua
shrimp (prawn) [promn] KpeBeTKa
clam MOPCKOWM MOCK
9. Dairy Products
(Mono4Hbie npoaykTsl)

. milk MOJIOKO
new milk napHoe MOJI0KO
sour milk ["saus] npocTokBalla
cream C/IMBKM
sour cream cMmeTaHa
butter Macno (CnuBO4YHOE)
boiled butter TOMNEeHoe Mmacno
margarin [, ma:d3a’ri:n] MaprapuH
cheese (o] o]
cream cheese TBOpPOXHas macca
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8.
9
10.
11.
12.
13.
14.
15.

16.
17.
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11.

12.

13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
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strong cheese
processed cheese
cottage cheese
€gg

egg shell

white of an egg
yolk of an egg [jouk]
hard-boiled eggs
soft-boiled eggs
fried eggs
scrambled eggs
whip (beat) an egg
shell (v.) an egg

OCTpbIN CbIp
nAaBAEHbIA CbIP
TBOpOr

anyo

aunyHaga ckopnayna
AUYHbIK 6enok
ANYHbINA XEeNToK
KpyTO€ SN0

AnL0 BCMATKY
SANYHULA TNa3yHbs
AnyHULa G6ONTYyHbSA
B3OUTb ANLO
NOYNCTUTb ANLLO

10. Vegetables

tomato

cucumber [’kju:kamba]
salted cucumber
pickled cucumber
carrot

beet

potatoes

egg plant

marrow (squash)
turnip

cabbage

sauer-craut ['sauakraut]
Brussels sprouts
cauliflower [’koliflaua]
green cabbage

red cabbage

savoy cabbage
lettuce [’letis]

lettuce leaf

kohlrabi ['koul ra:bi]
green peas

beans

asparagus

spinach

radish

white radish

pumpkin

onion

nomMumaop

orypedu,

COJIEHbIN Orypel,
MapUHOBAaHHbLIN Oryped,
MOPKOBb

cBekna

KapTtodenb

6aknaxaH

Kkabayok

pena

KanycTta

KBalleHasa kanycTa
Optloccenbckas kanycta
LuBeTHada Kanycta
6enasa kanycTa
KpacHas kanycTa
caBonckas kanycTa
canart-nartyk

NNCT KOYaHHOro canata-natyka

Konbpabu
3eJlIeHbIN TOPOX
606bI, daconb
cnapxa
wnuHaTt

peauc

peabka

TbiKBa

NIyK penyartbii
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garlic

leeks

chicory ["tfikari]
globe artichoke
pepper

sweet pepper
dills

parsley

celery
mushrooms

4eCHOK
nyk-nopen
UnKopun
apTuLOoK
nepewy,

nepey, crnagkumn
yKpon
neTpylka
cenbaepen
rpuobsbl

11. Fruits, Berries and Nuts

grapes
raisin(s)
seedless raisin
apple

pear

plum

prune [pru:n]
cherry
apricot
peach

. stone
. pomegranate ['pom,granit]
. lemon

lime

. orange

orange pee
pine-apple

tangerine [,tendsa’ri:n]
banana

melon

water melon
strawberry

rasberry

currant (black, red, white)
gooseberry

blueberry

blackberry

cranberry

mul-berry

nut

walnut

BMHOrpag

N3toM

n3iomMm 6e3 KOCTo4ek
A610KO0

rpywa

cnvea

4YepHOCNUB

BULLIHSA, YepeLlHs
abpukoc

nepcuk

KOCTO4Ka

rpaHar

NMMOH

KPYrnblA MArKUM JIMMOH
anenbCuH
anenbCUHOBas Kopka
aHaHac

MaHOapwuH

6aHaH

OblHS

apby3

3eMnsgHuKa, knybHuka
ManunHa
cMopoauHa (4epHas, KpacHas, 6enas)
KPbIXXOBHUK

yepHuKa

exeBunka

KJloKBa

wenkosmua

opex

rpeuknn opex
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31.
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. oil

. sunflower oil

. powdered sugar
. sauce [’so:s]

. ketchup

soft drinks
mineral water
(fruit) juice
spring water
lemonade
beer

dark beer
light beer
mug of beer
strong drinks
brandy (cognac)
cherry brandy

peanut 3eMNISAHON opex
hazel nut necHom opex (dyHAYK)
almond ["a:mand] MWHOanb
nutmeg MYCKaTHbI Opex
seeds cemMeyku
12. Spices
(Cneunmn)
cinammon [’smoman] Kopuua
ginger ['d3ind3a] MMobunpb
horse radish XpeH
mustard ropumua
pepper nepet
salt COJib
sugar caxap
soda copa
pinch of soda uenoTka cogb
vanilla BaHWNb
. vinegar YKCYC
. yeast [jisst] OPOXXKUN
. dress (v) 3anpasnartb (canar)
pacTutenbHoe Macno

NoACo/IHEYHOE Macso
caxapHas nygpa
coyc

KeTuyn

13. Beverage
(Hartkn)

6e3anKorofibHble HanuTKn
MUHepanbHaa BoAa
bPYKTOBBIA COK
poaHukoBas Boaa
nuMoHag,

nuBeo

TEMHOE NUBO
cBeTNioe MUBO
KpyXkKa nuea
Kpenkue HanuTtku
KOHbSIK, BpeHan
BULIHEBAA HanuBKa
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10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.

20.

21.
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sherry
whisky

wine

dry wine
portwine
sweet wine
table wine
champagne
porter

tea

blend of tea
stir (v) tea
coffee

black coffee
strong coffee
white coffee
grind coffee
make coffee

xepec

BMCKM

BUHO

Cyxoe BUWHO
nopTBeliH
cnagkoe BUHO
CTOJIOBOE BWHO
wamnaHckoe
nopTtep

yan

COpT yas
MeLlaTb Yal JI0XEeYKOomn
Kode

yepHbIl Kode
Kpenkun kode
Kode C MOJSIOKOM
MONOTb Kode
BapuTb Kode

cocoa Kakao
14. Sweets
. chocolate wokonap,

milk chocolate
nut chocolate
bar of chocolate

MOJIOYHbIV LIOKONan,
wokonan ¢ opexamu
nanvTka wokonaga

chocolates wokofnagHble KOHPEeThI
box of chocolates
ice-cream MOPOXEHOE
jam BapeHbe
jar of jam 0aHka BapeHbs
marmalade ['ma:moaleid] noBmano (13 UUTPYCOBBIX)
honey ["hani] Mep,
pudding ['pudip] nyaouHr
plum pudding NyauHr ¢ U3IOMOM
15. Meals
breakfast 3aBTpak
. have breakfast 3aBTpakaTb

at breakfast 3a 3aBTpakoMm
for breakfast Ha 3aBTpak
lunch BTOPOWN 3aBTpak
dinner obepn

have dinner obepaTtb
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5. dine out obepatb BHe goma
6. tea yar (0bbl4HO B 4-5 vacoB)
have tea nUTb Yan
7. supper YXXUH
light supper NEerknm yxuH
8. have a snack (bite) 3aKyCuTb (NEpPEeKyCcuTb)
Q | feel like having a snack. 5 6bI yero-HubyabL NepPexKycul.
9. hungry ronogHbIN
10. thirsty ['0a:stI] MCMbITbIBAKOLWNIA Xaxay
be thirsty XOTE€Tb MUTb
11. drink (v) nnTb
drink (to) NnATbL 3a 300pPOBbLE
12. eat ecTb
eat well €CTb C anneTnuTom
eater enok
hearty eater yenoBek, NOOALMIA NOECTb
(un)eatable (He)cbenobHoe
13. chew [tfu:] XeBaTb
14. swallow [’swolou] rnoTaTb
15. taste food npoboBaTb NuLLy
tasty (food) BKyCcHas ejpa
tasteless 6€e3BKYCHbIN
16. delicious food [d1'lifas] O4YeHb BKYyCHas nuuia
17. help oneself to MONIOXNTb Ha Tapesiky
help yourselves yrowamnTecb
18. helping nopuus
19. treat smb to smth yrowaTtb (koro-nnbo 4em-nmbo)
20. serve nogasaTtb Ha CTON
21. lay (set) the table HaKpbITb Ha CTON
22. spread the table cloth NnocTeNnTb CKaTepTb
23. sit down to table CecTb 3a CTOon

16. Some Dishes

1. soup cyn
broth OynboH
vegetable soup OBOLLHOM cyn
chicken soup KYPUHBbIA cyn
meat soup MSACHOM cyn

2. chicken LblNNEHOK

3. chop oTOMBHasa koTneTta

4. macaroni (pasta) MaKapOHbI

5. porridge OBCHHasa kawa

6. stewed fruit KOMMNOT
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26.
27.

28.
29.
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milk shake
mashed potatoes

MOJIOYHbIN KOKTEeNnb
kapTodenbHoe niope

17. Eating Out

bar

coffee-shop

snackbar

cafe

self-service cafe
canteen

menu card (bill of fares; menu)
wine list

table d’hote [,ta:bl’daut]
dining room
refreshment-room

syn. buffet ["bufer]

. restaurant

. waiter (waitress)
. order

. vacant seat

. take a table

. a table for two

. can | have

. appetizer (starter)
. a three-course dinner
. a la carte

. for a first course

. for a main course

for dessert

. bill

heavy bill

pay the bill

tip

pass (hand over)
hearty (substantial; square)
(meal)

big eater

do justice to the meal
it smells good

it tastes good

sweet

bitter

acid

6ap, 6ydeTt, 3akycoyHas
KopenHs

3akyco4Hasa, byder

Kagpe

kade camoobcnyxmBaHns
CTOJIOBas (B y4ypexnaeHuu)
MEHI0

KapTa BUWH

TabnbooT, obwmii cton
cTtosnioBasa (B AOMe)

6ydeT (Ha BOk3ane, B TeaTpe)

pecTopaH
oduumaHT (-ka)
3akas

cBobogHOE MecTo
3aHATb CTOJIMK
CTONINK Ha OBOUX
MOry 1 3akasaTb?
3akycka

oben 13 Tpex 6non
NnopuUMOHHbLIE Bnoaa
Ha nepeBoe

Ha BTOpoOe

Ha pecepT

cyet

6onbLION cyeT
onnatuTb cyeT
yaeBble

nepenatb

nnotHasa (ega)

XOpPOoLWunn enok
oTOaTh AOOJIKHOE efe
naxHeT BKYCHO
BKYCHO

cnagkumn

ropbkun

KNCNbIN
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35.

36.
37.
38.
39.
40.

23.
24,
25.

26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
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sour [saua]
salty
unsalted
stale
excellent
well-cooked

MPOKNCLUNIA, KUCAbIN
COJIEHbIN

HEA0CONIEHHbIN
YEpPCTBbIN

OT/INYHbIN

XOPOLO MPUrOTOBNEHHbIN

18. Cooking
cook (food) roToBUTb
cook nosap
to peel (potatoes, onion) YUCTUTb
to pare (fruit) O4YNCTUTb
to grate HaTepeTb Ha Tepke
grater Tepka
clear meat from bones OTOENNTb MSICO OT KOCTEN
chop MEeNKo HapybuTb

carve (v) the meat
mince the meat

. dredge smth with flour
. roll smth in fine breadcrumbs
. beat (v) up

. drain

. turn (v) over

. boil potatoes in jackets
. prick

. Ssimmer

. probe

. whip [wip]

. fry

. stew [stju:]

stewing pan

boil

roast

overdone (underdone, rare,
well done) meat
spread

sprinkle

stuff

stuffed pepper

taste

pour out [pa:]

make a scratch dinner
grow cold

spill over

pybuTb MSICO (Ha cTone)

coenatb dapw

obcbinatb Y.-N1. MyKOW

06BanATb 4.-A1. B Ccyxapsax

oTbUTb (MSCO)

baTb CTeYb, NMpoueanTb

nepeBepPHyYTb

CcBapuTb KapTtodenb B MyHOMpe

nPOKONOTb

XapuTb Ha MeASIEHHOM OrHe

npo6oBaTtb (BUJIKOIA)

B36MBaTh

XapuTb Ha CKOBOpPOAE

TYLWNTb

XapOoBHS

BapuTb

XapuTb (Ha OrHe)

nepexapeHHoe (HegoXKapeHHOE, C KPOBbIO,
XOPOLUO MPUrOTOBIEHHOE) MSCO

HamasbiBaTb

noceinaTtb

dapw (HavymHka)

dapwmnpoBaHHbI nepeL,

npoboBaTb Ha BKYC

HanueaTb

NPUroToBMUTbL 06ed Ha CKOPY PyKy

OCTbITb

nponnTb
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19. Tableware and Cutlery
(CronoBasi nocyaa v npnbopsbl)

. napkin

napkin ring

cup

saucer ['sa:so]

pour into a glass
raise one’s glass (to)
tea set

water jug

bread plate

butter dish

sugar basin
mustard pot
pepper box

salt cellar

tea kettle

tea pot

coffee pot
decanter [di’kanta]
cutlery

china

crockery

sauce (gravy) boat
tray

tablecloth

place setting/cover
bottom plate
dinner plate

deep plate (soup plate)
dessert plate (dessert bowl)

soup ladle
soup tureen [ta'riin]

sauce ladle (gravy ladle)

bread basket
salad bowl
salad servers
vegetable dish
dish

bowl [boul]
serving trolley
plate (platter)
cheeseboard
electric hotplate

candeTka

KONbUO Ana candeTtok
yawka

onwoaue

HanuUTb B CTakaH
NnoaHATb TOCT 3a
YyarHbIn cepBuU3
KYBLUMH ONs BOAbI
xnebHunua

MacneHka

caxapHuua
ropYynyHuLa
nepeyHuua

COJIOHKA

YaMHUK

3aBapOYHbIN YalHUK
KODEMHUK

rpacduH

HOXW WU BWJIKM
dapdopoBas nocyaa
dadgHcoBasa nocypna
COYCHUK

nogHoc

ckaTepTb

cepBuUpoOBKa
noacTtaBoYHasa Tapenka
cpenHas Tapernka
rnybokas (cynoBasi) Tapersnka
necepTHas Tapernka
MOJTOBHUK

cynHuua

noxka gns coyca
xnedbHunua

canatHuua

NIoXKa U BUSIKA Ons canata
6ni000 ¢ oBoLlamMu
6n000

MUMco4Ka
CEPBUPOBOYHbIN CTONMK-KaTanka
6nono

jouieyka ong celpa
3nekTpornoaorpeBartesb
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corkscrew [“ko:kskru:]

nutcracker

knife

handle

blade

edge (cutting edge)

. knife rest

49. fork

50. handle

51. prong (tang, tine) [prop]

52. spoon

58. handle

54. bowl

55. dessert spoon (fruit spoon)

56. salad spoon / fork

57. carving set (serving cutlery)

58. vegetable spoon / a serving
spoon

59. cocktail fork

60. wine glasses

61. champagne glasses

62. tapered glass

63. crystal glass

64. liqueur [li'kjus] glass

65. spirit glass

66. beer glass

67. table decoration

68. candelabrum [, kaendi’la:bram]

69. place card

ER55RB0

wTonop
WMnubl Oasi opexoB

HOX

YyepeHoK

nessue

pexyuias 4acTb

nogcraBka ANs HOXa

BUNKA

4YepeHOK BUIKK

3ybubl (BUIKK)

noxka

YepeHOK JI0XKMU

yrnybnexHme

hecepTHas noxka

noxka / Bunka ons canata
npubopsbl 4N Hape3aHus Msca
CepBMPOBOYHAsS JloXKka ANis oBoLiei

KOKTennbHas BuUKa

PIOMKWN Ons BUHA

6okanbl Ans WamMnaHCKoro

KOHUYeckuin 6okan

XpycTanbHbln 6okan

ploMKa gns nukepa

pioMKa Oas KPEernkumx HanmTKOB

cTakaH gns nuea

yKpaweHunsa ong crona

MOACBEYHUK

KapToyka C UMeHeM n dpamunnen
NPUrIaWeHHoro

20. Kitchen Utensils and Appliances
[ju:"tensilz]
(KyxoHHasi yTBapb 1 6biTOBasi TEXHWNKA)

1. roll holder with kitchen roll
(paper towel)

set of wooden spoons

mixing spoon

frying pan

thermos-jug

set of bowls

three-compartment dish

lemon squeezer [s kwi:za]

PN NN
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nepxartenb C PYJIOHOM
(6ymMaxHbIX nofioTeHeLl)

Habop OepeBsHHbIX NOXeK

Melwanka

CcKkoBOpoOOKa

KYBLLUNH-TEPMOC

Habop MUCOK

TpexcekumoHHoe 61040

COKOBbIRXKMMaNKa Ona NMMOHa
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9. whistling ['wislin] kettle YalHUK CO CBUCTKOM

10. pan set Habop KacTptob

11. pot (cooking pot) KacTptons

12. lid KpblLKa

18. casserole dish ['kaesaroul] KacTploaisg M3 XXaponpo4yHOro crekna
14. milk pot KYBLUWH OJ19 MOJiOKa

15. saucepan COTENHUK

16. immersion heater [1'ma:fon] KNAATUIBHUK

17. juice extractor COKOBbIXWUManka

18. pressure cooker ckopoBapka

19. fruit preserver npnbop AN KOHCePBUPOBaHUS (GPYKTOB
20. preserving jar 6aHka AN KOHCepBMpPOBaHUSA
21. cake tin dopma ona BbiNeyku

22. toaster TOCTEP

23. rotisserie [rou’ti:sari] OyX0BKa-rpuib

24. spit BepTen

25. food slicer nomMTepeska

26. mincer ( AmE: chopper) Msacopybka

27. blades HOXW ONa Msacopyoku

28. chip pan bpuTiopHULA

29. basket ceTka-aypwnar

30. potato chipper kapTtodenepeska

31. mixer 3NeKTpoMuMKcep

32. blender 6neHpep

Proverbs and Sayings

An apple a day keeps the doctor away. 56/10k0 B €Hb, 1 HUKaKOV Bpa4 HE HYXXEH.
A hungry belly has no ears. [0/104H0€ 6PIOXO K YHEHbIO r/1yXO.

I am as hungry as a hunter. 4 rosnogeH, kak BOJIK.

Hunger is the best sauce. lNosoa-nyywas npunpasa.

"0 NOO N~

Tastes differ. O Bkycax He criopsiT.

Don’t live to eat, but eat to live. He xuTb, 4T06bI €CTb, @ €CTb, YTOObI XUTb.
Appetite comes with eating. AnneTut npuxoant BO Bpems enbl.

Eat at pleasure, drink with measure. Ewbs BBO/IO, (a) e B Mepy.

Hunger breaks stone walls. 0104 sioMaeT v KaMeHHbIE CTEHbI; HY>X4a BCEMY HaY4UT.
One man’s meat is another man’s poison. Y7o 4515 ogHoro eaa, 1o As1s Apyroro si.
The proof of the pudding is in the eating. YT06b! y3HaTb, kakoB nyaavHr, HaA0
ero oTBesarb, (BCe MpoBepPsIeTCS MNPakTUKOMH).

Too many cooks spoil the broth. Cauwkom mHoro nosapos nopTaT 6y/iboH. (Y
cemu HsIHek anTs 6e3 rnasy.)

. Who has never tasted bitter, knows not what is sweet. Kto Hukor.ga He npoboBas

ropbKOro, He 3HaeT, 4TO Takoe CNaaKkoe.
You can’t eat your cake and have it t0o. Hesib3s cbecTb CBOV nMUpPOr n B TO Xe
BpEMS COXpPaHUTb ero (Hesb3s AesaTb B3auMHO UCK/IIOYaoLWmMe BeLun).
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Idiomatic Expressions

after meat mustard — nocne yxuHa ropuyvua, CIULWKOM MNO3AHO;

apple of discord — a6noko pasnopa;

the apple of one’s eye — 3eHunua oka;

be meat and drink to smb - gocTaBndTb OrpOMHOE yOOBOJIbCTBUE KOMY-

nnbo; HeobxoauMo, Kak BO3AyX;

bite off more than one can chew — oTkycuTb 60sblUe, YEM MOXELLb NPOr/IOTUTb;

B3ATbCA 3@ HEMOCUJIbHOE [OEeN0o; NepeoLeHnTb CBOU CUIbI;

bread and butter (daily bread) — cpencTea Kk CyLLECTBOBaHWMIO, X1€0 HACYLUHbIN;

dog’s breakfast — 6ecnopsgok, Hepa3bepuxa;

(as) easy as pie (a piece of cake) — nerye nerkoro, NycTskOBOe OENO, Cylie

nycTaKW, napa MycTSKOB, NPOLLE MPOCTOro;

9. eat like a bird — kneBatb kak nNTuyka, Mano e€cTb;

10. eat like a horse/wolf — oTnnyatbca 3aBUAOHBLIM, OTMEHHbLIM anneTUToOM; ecTb
MHOIO U C XaOHOCTbIO;

11. the food of the gods — nuwa 6oroB, HekTap;

12. it’s/that’s another/a different cup of tea — aTo coscem ppyroe neno;

13. milk and honey — Mono4Hble peku, KucenbHble Gepera; naobunue;

14. milk and roses — KpOBb C MOJIOKOM.

o ~Nwbh =
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lll. VOCABULARY EXERCISES

An Englishman’s Diary
by Stephanie Andrews

An Englishman’s day — and who can describe it better than an Englishman’s
wife? It begins when he sits down to breakfast with his morning newspaper.

As he looks through the headlines there is nothing he likes better than his
favourite breakfast of cornflakes with milk and sugar (porridge if he lives in
the North), fried bacon and eggs, marmalades on toast and tea (with milk, of
course) or coffee.

He in fact gets such a meal if there is enough money in the family to buy it.

After breakfast, except on Saturdays and Sundays which are holidays, he
goes to work by train, tube, bus, car, motor scooter, motor bike or walks there.
He leaves home at about 7:30.

At offices or factories there is a tea or coffee break at eleven. Then at mid-
day everything stops for lunch. Most offices and shops close for an hour
from one to two.
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Englishmen are fond of good plain food, and they usually want to know
what they eat. They like beefsteaks, chops, roast beef and Yorkshire' pudding,
fried fish and chipped potatoes.

There are usually two courses in the mid-day meal — a meat course with a
lot of vegetables, a sweet dish, perhaps fruit pudding and custards? with tea
or coffee to finish.

Then back to work again with another break in the middle of the afternoon,
once again for tea or coffee, sometimes with a cake or biscuit.

The working day finishes at any time between four and six. When an
Englishman gets home he likes to inspect his garden before the evening meal:
tea, high tea, dinner or supper. When his evening meal is over, the Englishman
may do a little gardening and then have a walk to the “local” (the nearest
beerhouse) for a “quick one” (a drink, alcoholic, of course!). There are a lot of
people at the “local” and he can play darts, dominoes, billiards or discuss the
weather, the local events or the current situation. But if the Englishman stays at
home, he may listen to the radio, watch television, talk or read.

Then at any time between 10 and 12 he has his “night-cap” — a drink with
a snack — and then off to bed ready for tomorrow.

Notes:

' Yorkshire [’jo:ka]
2 custard — a composition of milk and eggs, sweetened, and baked or boiled

Ex. 4. In the list below cross out things an Englishman doesn’t have for breakfast.

Pancakes, vegetable salad, beefsteak, porridge, plum pudding, toasts, prawn
salad, cornflakes with milk, chicken, marmalade, baked potato, fried bacon,
fried fish, eggs, garlic bread, pasta, mushrooms, coffee, tea, lemon, cream,
scrambled eggs, cheese, tomatoes, fried eggs, butter, fruits, salad, orange
juice, ice-cream, nuts, honey, jellied fish, cold cereals, chops.

Ex. 5. Enumerate all the meals an Englishman has.

Ex. 6. Translate the sentences from Russian into English.

1) leHb aHrnuyaHMHa Ha4YnMHaeTCs C 3aBTpaka W YTEeHUS1 YTPEHHEN ra3eThl.
2) Ero niobumeblin 3aBTpak 06s3aTeNibHO BK/IKOHAET NoAXapeHHbIA 6EKOH, TOC-
Tbl C AXEMOM U 4an. 3) Yar aHrnmyaHe nNbioT CO CAMBKAMM U CaxapoM.
4) Kaxpoe yTpo s eéM KYKYpYy3HbI€ XJonbsi ¢ MonokoM. 5) B 11.00 yTpa nepe-
pbiB, KOrga BCe MblOT Yan unm kode. 6) EcTb ewe ogvH Takon nepepbiB B
TEYEHME OHSA — B NATb Beyepa. 7) Yal nbloT ¢ NeYeHbeM unm kekcom. Ho
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yale BCEro npocTo ropsaynini apomMaTtHbli Yan. 8) AHrnndaHe He MbioT Yai ¢
NMMOHOM. Takon Yar OHW Ha3bIBAKT «PYCCKUN Yan». 9) AHFIM4yaHe npenno-
ynTaloT NPOCTYIO eny: XapeHylo pbiby ¢ kapTodenem, OBOWM U Kakoe-HU-
oyab MsAcHoe 6ntoao. 10) Ha mecepT o6a3aTtenbHO 4YTO-TO chagkoe, 4acTo
3HaMeHuThIl nyoauHr. 11) Bevyepom nocne obepa aHrnuyaHe nobaTt nocu-
netb B nabe n BbinnTb NneBa. 12) B nabe He TONbKO NbIOT NMBO, MOXHO BKYC-
HO NMEPEKYCUTb, NOMIrpaThb B LWaxmaTtbl UM bunnvapa.

Ex. 7. Find Russian equivalents to the following:

I) sponge, 2) buckwheat, 3) corned beef, 4) to stew, 5) to carve meat,
6) bream, 7) lamb, 8) sturgeon, 9) parsley, 10) turnip, 11) for the main course,
12) chew, 13) tip, 14) keep to a diet, 15) egg-plant, 16) crockery, 17) chop,
18) do justice to the meal, 19) hearty eater, 20) have a snack.

Ex. 8. Match the words and phrases in column A with those in column B.

A B
1. dills a. KO4aH KarnycThl
2. overdone meat b. nepegasaTtb
3. caulyflower C. NonoxmTb cebe
4. help oneself to d. obwwuin cton
5. pass €. CY[OK ONS ropyumubl
6. bitter f. ropbkui
7. head of cabbage g. HOXW N BUIKN
8. table d’hote h. nepexapeHHoe MsACOo
9. cutlery i. ykpon
10. mustard-pot j uBeTHas kanycTta
112 [3|4|5|6|7|8]|9]10

Ex. 9. Match the words which have something in common:

bun; peanut; roll; currant; saucer; bottle; partidge;gooseberry; soup plate; duck;
rusk; almond; napkin; cheesecake; pitcher; walnut; plum; pie; sturgeon; noodle-
pike; mushroom; herring; pickles; cup; salted cucumbers; pasta.
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. 10. What do we call:

small pieces of raw potatoes fried crisp;
vegetables served at table;

the sweet nectar of flowers collected by bees;
small balls of dough cooked in boiling oil;
substances we add to food to make it tastier;

a person, who likes sweets;

the process of preparing dinner (breakfast);

the meal which has no fat;

extra money that we give to a waiter in a restaurant;
a large spoon we use to pour soup into a plate.

| TextB |

CONPT AN

—_

Eating Out

(abridged)
by Clement Harding

The Old Mill, The Quay’.
Wardleton, Sussex
Open: Tuesday-Sunday 7-11.30 p.m.

This week we decided to look at a small family-run restaurant in the village
of Wardleton. “The Old Mill” is newly opened and overlooks the River Wardle,
and we had heard several favourable comments about it. Because we had
been advised to book early, we managed to get a nice table with a view of the
quay. We were made very welcome and service was excellent because it is a
small family business. The proprietor, Jeff Dean, runs the kitchen himself and
his wife, Nelly, showed us to our table.

Although the choice of items on the menu was very extensive, it was rather
traditional. A long menu always worries me, because a large menu often means
a large freezer! We started with Wardle Trout and although it was fresh, it was
spoilt by a number of herbs. For my main course | chose the pepper steak,
which was the speciality of the day. | thought it was almost perfect because
the chef had chosen excellent meat and it was cooked just long enough.

My wife ordered the roast lamb, and although the quality of the meat was
good, she thought it was a little underdone. Though the vegetables were fresh,
they came in very small portions and were rather over-cooked for our taste.
However, the bread was fresh because it had been baked on the premises. |
have often complained in this column about the difficulty of finding any
restaurant which serves a fresh fruit salad. Luckily, this one did. Even though
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it must have been very time-consuming to prepare, it was a delight to see,
and | had a second helping. As usual, | chose house wine, as this is often the
best way to judge a restaurant’s wine list. It was a French-bottled table wine
which was quite satisfactory and reasonably priced. The bill, including coffee
and brandy, came to 37 pounds, which was acceptable for the class of
restaurant, although that did not include service.

Note:
' quay [ki:] a built landing place for vessels, a warf [wo:f]

Ex. 11. Translate the following words and phrases.

1) Family-run restaurant; 2) overlook the River; 3) run the kitchen himself;
4) extensive; 5) were made very welcome; 6) the proprietor; 7) herbs; 8) the
speciality of the day; 9) was a little underdone; 10) were overcooked; 11) it
was a delight to see; 12) a second helping; 13) wine list; 14) French-bottled
table wine; 15) reasonably priced.

Ex. 12. Give English equivalents to the words in brackets.

1. “The Old Mill” (HegaBHO oTkpbincst) but it has already received (6naronpusaTHble
OT3bIBblI).

We managed to get a nice table as we (paHO 3aka3anu CTONMK).

You'll be surprised by Jeff Dean (Bnageneu, pectopana) runs the kitchen
himself.

His wife, Nelly, (npoBoauna Hac K Hallemy CTONUKY).

(Bbibop 6nt0a) on the menu was very extensive.

The fish (Mbl 3akazanun) was spoilt and the roast lamb (6bin1 HEMHOro
He[oXapeH).

The bread was fresh because (ero neknm 3gecb xe).

| was suprised because they (nopganun canat U3 cBeXxmnx GPyKTOB).

It (3aHMMaeT o4eHb MHOIO BpeMeHn) to prepare, but it looks (BocxmntntensHo).
The bill (6bin BnonHe npremnembim), but it didn’t include (o6cnyxnsaHue).

w N

o0 A
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Ex. 13. Fill in the blanks with the corresponding words:

1) What can you recommend for the main ...? 2) Why have you brought fish?
I didn’t ... this. 3. I'll settle the ... now, and you’ll pay next time. 4) | don’t eat
wheat bread. Have you no ... bread? 5) It’s the most ... dinner I’ve ever eaten.
6) How many... of sugar do you usually take in your tea? 7) Some English
like a mug of light ... with lunch. 8) “Compote” is our good old ... fruits.
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9) Don’t talk with your mouth full. First ... then swallow. 10) John took a
mayonnaise ... to the salad.

Ex. 14. Fill in prepositions or adverbs.

1) | told the waiter that | was leaving the choice ..... him. 2) The table d’hote is
considerably cheaper and more popular ..... the public. 3) The salad consisted
..... sliced meat, sliced tomatoes and lettuce. 4) ..... dessert they took strawberry
ice-cream. 5) ..... dinner ..... Saturday evening he had asparagus and French
beans. 6) In a cafe my boyfriend treated me ..... anice-cream. 7) There was no
fish...... the menu. 8) My sister doesn’t like fish ..... oil, she prefersit ..... atomato
sauce. 9) He helped himself ..... a large piece of apple-pie. 10) My friends
raised their glasses and said “..... your health”.

Ex. 15. Give a definition for the following words or phrases:

1) mashed potatoes; 2) stewing pan; 3) tray; 4)overdone meat; 5) stuffed
pepper; d) china; 7) a la carte; 8) tips; 9) salad; 10) grater.

Ex. 16. Translate the following sentences into English.

1) PoxpecTtBeHckuin yxuH B CLUA 0BblHHO COCTOUT U3 UHAEWNKU, BETUUHDI,
A0N04YHOro Nupora, opexoB U GpykToB. 2) Mos nogpyra - BeretapmaHka, u
NMO3TOMY OHa OObIYHO €CT OBOLLUU, PPYKTbl, MONIOYHbIE NPOAYKTbI U MHOrOa
pblOy. 3) A ceyac Ha OUeTe M NO3TOMY CbEM TOJIbKO HEMHOIO BapeHoro
Msica 1 oBollen. 4) MHe Hanunu yallky Kpenkoro ropsidero kode na cepedb-
PSHOro KoderHnKka 1 Ha Tapesiky N3 CTapmHHOro dpapdopa noaoXuam Kycok
TopTa. 5) Mos 6abyliKka NpekpacHo roToBUT; 0COOEHHO el yoaeTcs yTka C
TYLLEHOW KMUCoW KanycTon. 6) Mapu cka3ana, 4To He ObyaneT obenatb JomMa B
BOCKpeceHbe, Tak Kak ee npurnacunm Ha oben K apy3bsam. 7) A He nonyyun
HMKaKOro yaoBOJIbCTBUSA OT 06ena, Tak kak cyn 6bl1 BOASHUCTLINA, 3anNMBHas
pbiba 6e3BKyCHas!, a MSICO nepexapeHHoe. 8) K coxaneHuto, B MEHIO He BbInio
KOKTENNA M3 KPEBETOK, a Bedb 9T0 MOe niobumoe 6nogo. 9) Hawa cembs
nobuT oBOLLM, 1 NETOM N 3MMOI MaMa 4acTo roTOBUT HaM kaba4vok, papLun-
POBaHHbI PUCOM U MSICHbIM daplieM. 10) OpnumaHT NOPEKOMEHLOBAS HaM
Ha NepBOe rpuMOHOIN Cyn CO CMETaHOM, Ha BTOPOE — KOMYEHOro JIococs C
KapTodenem-dppu, a Ha gecepT — MOPOXEHOE C MaSIMHOBLIM CUPOMOM.
11) EwbTe abpukockl. OHM o4eHb BKyCHble. 12) Kakoi cyn Tbl Xo4ellb, YTOObI
a npurotoBun? — Jliob6on. Tonbko NycTb mama caput ero. OH 6ygeT Torga
ropasgo BkycHee. 13) PaspelunTte nNpenioxmTb BaM elle 4alwky kode? —
Cnacunbo. He knagnte MHOro caxapy, noxanyicrta. [JByx KyCkoB OOCTaTou-

301



Everyday English.

HO. — Hy uto x. O Bkycax He cnopaT. 14) lNopa yxumHatb. Y10 cerogHsa Ha
VXUH? — TensybM OTOUBHbIE C XAPEHOW KApTOLWIKOW U 4Yail C NevYeHbeMm.
15) Yem Bac yroctutb? MNMonpobyiite canat. — Cnacubo, 9 yxe ero en. O4eHb
BKYCHO. — PaspewmTte Torga npeanoxutb BaMm BETYMHbBI Man ceipa. — Cnacu-
60, C yOoBONbLCTBMEM BO3bMY JIOMTUK BETUYMHBI C ropuunuein. 16) MNMepepainTe,
rnoxanymncTa, ConoHKy. — [pocTuTe, B HEM O4EHb Masio conu. A cenyac nNpu-
Hecy ewe. 17) HTo Tbl 3akaldan Ha BTOpoe? — Elle Hu4ero, HO 3aKkaxy KoTne-
Tbl C MakapoHamu. — A g MakapoHam MnpeanoynTalo kaptodenb n gpyrme
OBOLLM, NO3STOMY S BO3bMY KypuLy ¢ ntope. 18) Cton yxe HakpbIT. Tapenku,
HOXM N MUKW Pa3fioXeHbl, x1ebd Hape3aH, OYTbIIKM C BUHOM OTKPbITbI. — A
roe e cofb, nepey 1 ropunua? Tel, Kak Bceraa, 3adbbina o Hux. 19) [okTtop
COBETOBaN MHEe ecTb bonblue GPYKTOB U npuaepxmpatbca ametbl. 20) A Tak
xouy nutb! CerogHs o4eHb Xxapko. 21) YTobbl NPUroTOBUTL MOW NOOUMbINA
MOPKOBHbI canat, 1 6epy Tpu KpPynHbIX MOPKOBW, TPY WX Ha Tepke, MEeKo
py6to ronoBKy YecHOKa, A06aBnsao U3toM, BCe NepeMeLLmBato 1 3anpasnsio
canat ManoHe30M.

Ex. 17. Read and translate these recipes. Say what ingredients you would
need for cooking the dishes.

Vegetable Soup

Peel and cut into very small pieces three onions, three turnips, one carrot and
four potatoes, put them into a pan with 100 g of butter, 150 g of ham and a
bunch of parsley; pass them ten minutes over a sharp fire, then add a spoonful
of flour, mix well; add 2 litres of broth and 0.5 litre of boiling milk; boil up,
keeping it stirred; skim it; add a little salt and sugar and run it through a sieve
into another pan; boil again and serve with fried bread in it.

Stewed Beef and Pork

Put into a saucepan about 800 g of beef cut into 8 pieces; 200 g of pork cut
into 2 pieces; six table spoonfuls of rice; 4 middlesized onions peeled and
sliced; a table spoonful of sugar; a little pepper and salt; add 2 litres of water;
simmer gently for three hours; remove the fat from top and serve.

Home-made Cake

250 g of flour; 250 g of castor sugar; 250 g of seedless raisins; 50 g of
chopped almonds; 50 g of preserved cherries; 170 g of butter; 4 eggs; pinch
of soda. Sieve the flour, sugar and soda together into a basin, add the prepared
fruit-chopped cherries and almond. Add eggs and butter. Mix it thoroughly.
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Place in a tin lined with greaseproof paper and brush with some melted butter.
Bake in a slow oven for 2 hours. Leave for 5 minutes in a tin, then turn it out
and cool.

m
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. 18. Give a word or a phrase for the following definition.

. scrape into small pieces (cheese, carrots);

. cut or chop (meat, etc.) into small pieces with revolving blades;
. take the skin off;

. beat or flop (eggs, cream);

cook in water at 100 degree C;

cook in boiling oil or fat;

. cook in a hot oven or over a hot fire;

. be cooked in water or juice slowly in a closed dish.
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. 19. Give a detailed description of cooking your favorite dish, mixing and
dressing a salad.

Ex. 20. Tell how you mince meat, make scrambled eggs, lay the table for a party.

Ex. 21. Insert prepositions and adverbs where necessary. Retell the text.
English Tea

It will probably surprise you to learn that when the mistress ... the house ...
England offers ... her visitors a cup ... tea, she sometimes asks: “Russian or
English tea?” ...”Russian tea” the English mean tea ... a slice ... lemon ... it.
“English tea” means very strong tea ... milk ... it. Tea-drinking is quite a tradition
with the English. Tea is served ... almost every house ...... the same time ... 5
o’clock ... the afternoon. ... the table the tea-cups and saucers with tea-spoons
are laid. The milk-pot and the sugar-basin are also ... the table. There are small
plates ... bread and butter or bread and jam, or biscuits. Tea is ready. The
hostess pours the tea ... the cups.

— Do you take milk?

- Yes, please.

— How many lumps ... sugar?

— No sugar, thank you, — or

— Two lumps, please.

— Help yourself ... some bread and jam, — or

— Have some toast and honey. But one cup ... tea is not enough.
— Would you like another cup?
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- Yes, please, — or
— Half cup, thank you. But if you have had enough you answer: “No more,
thank you.”

Ex. 22. What do we say when:

1. You want to praise a dish? 2. You want some more of something offered at
the table? 3. You want to propose somebody’s health? 4. You want your guests
to put some food on their plates? 5. You don’t know what to order at a
restaurant? 6. You are at the table and can’t reach a salt-cellar? 7. Don’t like
the dish you are offered?

Ex. 23. Make an order at the restaurant, using the menu, given below.

MENU

SOUPS
Normandy snail soup 5.00
with spinach
Beef consomme 5.00

with vegetable paysane and fresh herbs

Original Italian Minestrone 5.00
with pesto and white beans

SALADS
Scampi salad and melon 7.00
with spicy Cocktail sauce and walnut balsamico dressing
Caeser salad 5.00

with Romaine lettuce, garlic dressing, anchovies and grated
Parmesan cheese

* Tomato and Mozzarella salad 5.00
slices of Mozzarella and tomato with fresh basil, olive oil
and small salad bouquet

* Mixed salad “Mimosa” 3.00
with Herbvinaigrette and hard boiled eggs

304



FOOD AND MEALS

MENU

FISH AND MEAT DISHES

Grilled or poached salmon fillet 15.00
on red caviar sauce with garden fresh vegetables

and parsley potatoes

Sole fillet 16.00
stuffed with salmon mousse, served with dill sauce

and Parisianne potatoes

Pan fried red snapper 15.00
served with saffron sauce, sauteed spinach

and black Tagiatelle

Breast of chicken 10.00
on lobster sauce with vegetable noodles
Steak au Poivre 17.00

on pink pepper sauce, green beans and Dauphine potatoes

FROM OUR GRILL

your choice of:

Ribeye steak (200 g) 14.00
Fillet of beef (180 g) 16.00
Lamb cutlets (220 g) 15.00
Mixed grill (240 g) 15.00

Beef and pork medallion, lamb cutlet and cajun marinated

chicken breast Above dishes are grilled to your liking and served

with baked tomato filled with forest mushrooms, creamed jacket potato
and Sauce Beamaise.

DESSERTS
Creme Brulee 2.50
with caramel pear
Apple Strudel 3.50
flavoured with almonds and served with vanilla ice-cream
Fresh Tropical fruit salad 4.00
Panna Cotta 2.50

traditional Italian cream dessert
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MENU

Ice-cream selection
served with fruit

Assorted cheese plate

small

large

Cheeses of the day selection served with biscuits and olives

RUSSIAN FAVOURITES

SOUPS

Borsch
traditional Russian soup with beetroots, cabbage and
carrots garnished with smetana and lemon

Fish solyanka
traditional fish soup with olives, salted cucumbers, onion
garnished with smetana

MENU

STARTERS

Stolichny salad
potato-chicken salad with cucumbers, eggs, garnished
with mayonnaise

Fish platter a la russe
an assortment of smoked salmon, sturgeon and
mackerel with caviar decoration

MAIN DISHES

Beef Stroganoff
served with beetroot, cucumbers, rice and Russian sour cream

Salmon coulibiaca
salmon, rice, eggs and mushrooms wrapped in puff
pastry served on red caviar sauce

3.00

2.50
4.50

5.00

6.00

5.00

10.00

12.00

14.00
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MENU

Sturgeon brochette 13.00
with beetroot sauce and Pushkin potatotes

DESSERTS
St. Petersburg Sunset 4.00
slice of marble cake with butter cream on orange sauce
Joghurt creme with red currant jelly 3.00

Ex. 24. Describe a dinner out or a banquet you attended.

MAKING A COMPLAINT

Ex. 25. Read the letter and answer the questions below.

23 CHICHESTER DRIVE
TANGMERE
CHICHESTER
WEST SUSSEX
P020 6FA
01243 737581
0973 616421
The General Manager
Tower Hotel
Po 0Box 53
Sf-53501 Lappeenranta
Finland

Dear Sir,

The Beefeater Restaurant is very poor and | feel very damaging to the
hotel in general. On our first visit, the service was slow, the atmosphere fair
and the food fair. We would not have gone back however had it not been for
the fact that the restaurant Tower was closed on Sunday evening. However
what happened on Sunday evening (29th March 1998) was unbelievable.
The restaurant was not busy. The service was non existent. After a wait of 15
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minutes with nothing except the bread, the wine and water we had ordered
arrived. The wine was poured and taken away, the order was taken. We were
unable to attract any attention to get more wine poured, one waiter looked
straight through us, and when my companion waved his napkin in total
frustration to get some service, we watched as the staff ridiculed us by
mimicking the action. Eventually we got some more wine poured, then they
would not stop and every time we had a sip they refilled the glass. After nearly
an hour the starter arrived. It would appear that it had been around awhile.
The snails were inedible, not a hint of garlic, the other starter was dried out on
the top. We walked out, and went straight to the front desk to register our
complaint, and later that evening the manageress of the restaurant provided
a half hearted apology. We went out to eat elsewhere.

Although we were quite happy to pay for the drink, we were somewhat
amazed that the following day the front desk had no knowledge of our complaint
and when | paid our account had charged us for the food.

| am sure that you will agree that this is a poor reflection on an otherwise
excellent hotel, and wasted a lot of our valuable time.

Despite the problems encountered in the Beefeater restaurant and to a
lesser degree at the front desk, we had an extremely enjoyable stay.

Yours fathfully, Q P
\ wAei

Jill Johnosn

Comprehension questions:

1. What was the guests’ impression of the restaurant’s food and atmosphere
during their first visit of the restaurant?

Why did they have to come back to the restaurant on Sunday?

How did the guests try to attract the waiter’s attention?

How did the restaurant staff behave?

Were the starters tasty?

What was the manageress’s respond to the complaint?

m O AN

Complain of bad service in a restaurant or cafe you visited.

Ex. 26. Here are some common ideas about food. Do you agree or disagree
with them? Think of situations where people use them.

Eating carrots is good for the eyes.
Fish is good for the brain.
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Eating cheese at night makes you dream.
Garlic stops you getting colds.

Drinking coffee stops you sleeping.
Yoghurt makes you healthy.

An apple a day keeps the doctor away.

A hot milky drink helps you go to sleep.

A cup of tea revives you.

Guinness is good for you.

Crusty bread makes your hair curl.

Brown eggs taste better than white ones.

Ex. 27. Fill in the appropriate words from the right column.

What Does It Come Under?

1 AY(010 I there are certain.................... you really have
toavoid: ................ and.........coeeeeneee. are out for a start, but
you can’tlive foreveron..................... and........cceeeeeen. There
are men and women who spend their entire lives
counting.......cceeeeeeeeens they take in each day. Some national
.................... make you fat. The Japanese have a high
protein diet, while the Swiss eata lot of .....................
Personally, I’'m lucky not to have to diet, but my friend,
John, can’t eat anything without looking it up in his Calorie
Chart. This is carefully organized so that.................... and
.................... areunder “Fruit’; ...................and.....................COME
under “Starchy Foods”, and so on. | entertained John to
anice low calorie.................... yesterday and at the end |
offered him some..................... “What does “jelly” come
under?” he asked looking at his chart. “Half a litre of
double cream,” | said, pouring the stuff over my plate!

IV. DIALOGUES

Larry at Lunch

Mother: Larry, lunch is ready.
Larry: | don’t want to eat, Mummy.

FOOD AND MEALS

meal
biscuits
tomatoes
jelly
cuisines
strawberries
spaghetti
foods

are dieting
the calories
potato
cakes
oranges
milk products
peaches
diet
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Mother: But you must, Larry.

Larry:

No.

Mother: |insist on your eating, Larry. Just a little bit, my boy.

Larry:

No, Mom.

Mother: Now, Larry, be a good boy. Just sit down here and have a little bit of fish.

Larry:

That’s too much.

Mother: Will that do now, Larry? And stop trifling with the fish, will you?

Larry:

I’m picking out the bones, Mummy.

Mother: 0O.K. and drink your coffee. It has already grown cold.

At Dinner

Fred:

John:
Fred:
John:
Fred:
John:
Fred:
John:

Hello, old chap. So nice of you to have come. We are about to have dinner.
Will you dine with us?

With the greatest pleasure. I’'m starving.

That’s fine. Well, I’'m off to lay the table. Say, John, how about a drink?
Will a duck swim?

To you, John. Let me help you to some salad.

Please do. That’s quite enough, thank you.

Some soup?

Why, yes. | think | could manage a plateful.

B At Dinner

Ann:
John:
Ann:
John:
Ann:
John:
Ann:
John:
Ann:
John:
Ann:
John:
Ann:

4]

How do you like the soup?

Awfully nice really. Don’t you think so?

Yes, it is indeed. Pass me the salt, please.

Here you are. Some more bread?

Yes, please.

What comes next, Ann?

Pork chops with roast potatoes.

And what follows that?

Wouldn’t you like to make a guess?

Stewed apricots as usual, | suppose.

There you are wrong, John. It’s apple pudding with whipped cream.
Apple pudding and with whipped cream! My, isn’t it fine!
I am happy that I’ve suited your taste.

A. The table is laid. Come along and let’s start. It’s high time to have dinner.

B: I’mready. | feel quite hungry. | could eat a horse.

A: So am I. | haven’t got a horse for you but your favourite dishes will be
served today.
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Jim:

What are they? I've got so many.

For the first course we’ll have chicken soup and cutlets with mashed potatoes
for the main.

And for the dessert?

I’'ve made cherry pie and stewed fruits.

Oh, that’s wonderful. Let’s sit at the table as soon as possible.

Shall | help you dish up, Maggie?

Maggie: Well, I'm afraid lunch isn’t ready yet. You see the meat hasn’t cooked

Jim:

properly. It's been stewing for two hours but it’s still not quite tender.
Perhaps another 10 minutes...?

Of course, of course. We are not in a hurry. We’'ll have a drop of
sherry while we are waiting. Oh! It doesn’t seem to be here. Maggie!
What have you done with it? | keep it in the sideboard.

Maggie: I've been using it for cooking. It’s all gone.

Jim:

But that happened to be a very good sherry. I've been keeping it for
special occasions. By the way, there is a rather funny smell coming
from the kitchen.

Maggie: Good heavens! While I’'ve been chatting with you the meat must have

Jim:

A

gl Pl v iR g vy

ZoxwW

W

burnt. Oh!it’s burnt to a cinder. | really don’t know what to do. Perhaps
I might make an omelet.

I’'ve a much better idea. I’'ll come into the kitchen and make omelet. |
love cooking. And I’ll trust you to break the eggs, Maggie.

At the Restaurant

Shall we have our dinner in this restaurant? They serve very good meals
here and the prices are reasonable.

Well, you lead. You should know better. (In the restaurant)

What shall we have? A three-course dinner, | suppose. I’'m awfully hungry
Soam |. And I’m thirsty too.

Then let’s have a glass of mineral water first or some orange juice.

I’d prefer orange juice with ice or iced tea.

Waiter! Iced orange juice and a glass of mineral water, please. Now let’s
see the menu and here is the wine list too. How about some hard drinks?
| wouldn’t mind having a brandy.

Soit’s one brandy. And whisky and soda for me. Would you like any starters?
A salad would do, | think.

And I'll have shrimps. Would you like any soup? As for me I'll have mushroom
soup and smoked salmon for the main course.

| like your choice. I’d rather have the same.
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Lunch for Two

(Jane and Robert are out shopping. It’s almost 2 o’clock — high time to have lunch)

Jane:

Robert:

Jane:

Robert:

Jane:

Robert:

Jane:

Robert:

Jane:

8]

It’s nearly two o’clock and we haven’t eaten anything since breakfast.
Let’s go and have lunch somewhere before we do any more shopping.
There is no need for us to starve.

That’s exactly how | feel. There is a small Italian place on the other
side of the road. Shall we try that?

Yes, let’s. (They enter the restaurant) Oh! it smells good in here. It’ll
be lovely to sit down after our marathon this morning.

There is a table for two in the corner. Sit down, Jane. Have a look at
the menu and tell me whether there is anything worth ordering.
There seem to be six different sauces to have with the spaghetti but
they’re all in Italian and | don’t recognize any of them. Oh, here you
are, there’s a translation as well. You can have spaghetti with
mushrooms and chicken, with minced beef, or with lobster sauce.
Mmm, I’m going to try that.

Lobster sauce? That sounds horrible. It’s a constant surprise to me
what strange things people eat.

You'll stick to fish and chips, | suppose, and apple pie and custard?
No. Roast beef and Yorkshire pudding and baked potatoes.

It’s incredible to think that after all the effort I've made you’re still so
conservative about your food.

Mr Smith: Hello. Do you have a table for two, please?
Head waiter: Good evening, sir. Sure. Would you like to have a drink in the bar

first and I’ll bring you the menu.

Mr Smith: What a good idea. What would you say, John?

John:

I don’t mind.

Head waiter: This way, gentimen. Now, what would you like?
Mr Smith: Scotch for me, | think. What about you, John?

John:

I’ll have the same.

Head waiter: So, two whiskies. Very good. Here is the menu.
Mr Smith:  Now, let’s see. What shall we have to start off with? The prawn

John:

cocktail’s very good or the melon is not bad at this time of
year.
Yes, sir. | think I’ll have the prawn cocktail.

Mr Smith: OK. And what shall we have to follow?

John:

You know what I’d like ? Something typically American.

Mr Smith: OK, then. How about the roast beef?
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John: All right. I’ll try that.

Mr Smith: That’s settled, then. We’ll have prawn cocktails to begin with
and roast beef to follow.

Head waiter: Very good. What vegetables would you like?

Mr Smith: Oh, French fries and asparagus, | think. What about you, John?

John: Is that what one usually eats with roast beef?
Mr Smith: Yes.
John: | see. Well. I'll have asparagus but | don’t think I’ll bother with the

potatoes. Got to think of my waistline, you know.

Head waiter: Very good, sir. Your table’s ready when you are.

Mr Smith: OK. We’ll be along in a couple of minutes, and would you send
the wine steward over?

Waiter: Any coffee, sir?

Mr Smith: No, thanks, actually. We are in a bit of a hurry. Could we have the
bill straight away, please?

Waiter: Sure. I'll bring itimmediately.

John: Look, Mr Smith. Let me do this.

Mr Smith: No, no. This one is on me. You can pay next time. Here you are,
waiter.

John: Well, that’s very kind...

Ex. 28. Find the logical order of the following dialogue parts.

Mother: Would you like some bread and ham, Tommy?

Tommy: All right, pass me the brown bread, please.

Mother: Better take some honey.

Tommy: No, thanks. Two soft-boiled eggs would do for me.

Mother: Another slice of bread, Tommy?

Mother: I’'m afraid these are hard-boiled. But you can have half of the

omelette I've made. | am sure you’ll find it to your liking?

7. Tommy: No, thank you. No more for me.
8. Mother: Very well. Let me pour it out. Some more coffee, Tommy?
9. Tommy: Thanks, the omelette is pretty good.

10. Mother: Here your are.

11. Tommy: May | trouble you for jam?

12. Mother: A cup of coffee?

13. Tommy: Yes, please.

14. Tommy: Oh, no. | never have honey with coffee.

ARSI A

313



Everyday English.

Ex.

29. Complete the dialogue, translating Russian sentences into English.

(B pectopaHe)

Ex.

Bbl He nporonoganucb?

Oh, yes | am.

A 9 04E€Hb X04y NUTb.

Would you like a glass of orange juice?

Cnacunbo. C ygpoBonbcTBnEM. MHE O4YEHb HPABUTCS anefibCUHOBLIN COK.
And | prefer apple juice.

Bce cokn nonesHbl AN 340pO0Bbs: TOMATHbLIN, A604YHbIN, aOPUKOCOBbI
M, KOHEYHO, aHaHaCOBbIW.

| like pine apple best of all.

YTO Mbl BO3bMEM?

The three course dinner, | suppose.

Y10 Xe, BblbupariTe.

Let’s start with salad, then chicken soup, fish and chips.

9 nymaio, 1 BO3bMY 3eNeHblii ropollek, GpyKTbl 1 Hallky Yas 6e3 caxapa.
Are you slimming?

Ja.

What does your diet allow you?

HemHoro msaca wnu pbibbl, i@, HEMHOIO Cbipa WUAWM MOJIOKa U MHOMO
OBOLLEN: 3efieHblli canaTt, kanycta, NOMMaoPbI, OrypLibl, CBEKNa N MHOIo
dpPYKTOB. HMKaKmMx NMPOXHbLIX, MOPOXEHOrO, LLIOKONaaa 1 O4EHb Maso COJIN.
9 Xu1BY He ons Toro, YTobbl eCcTb, a eM AN TOro, YTOObI XUTb.

[a, BkyCbl 6bIBalOT pasHbIe.

30. Compose dialogues using the key words for the situations given below.

x Key words: keep yourself to; pass me ... please; as to me; | prefer; we’ve

1.

2.
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made a mistake; would you like another...; you’re very kind; no more; thank
you; put napkins; table-cloth; pepper and mustard; cut the bread; too
expensive; dirty plates; overcrowded; noisy; tips; tasteless; uneatable; tough;
overdone; peel; boil; simmer; add; spices; pan; frying pan; beetroot; greens;
bake; flour; dough; order; | would recommend; waitress, the bill, please; oven.

You suggest to your wife going to a restaurant instead of cooking at
home. She disagrees with you giving her reasons, (why not go? such a
saving of time; much more expensive; not as tasty as cooked at home).

You want to go on a diet to reduce your weight. Ask your doctor what
particular dishes he recommends (what diet must | keep to; you must
have vegetables, milk, boiled meat; to take in much liquid; to take in much
bread, butter, salt).
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Lunch at the canteen.

Dinner with your friends at home.

Setting the table for a party.

Complain to your friends of the bad service at the restaurant you’ve recently
visited.

Teach your friend how to make a cake (borsh, etc.).

o0 A w

~

Ex. 31. Expand the situation introduced by the opening sentences.

— (To the waiter) Are there any tables for nine, please?
— There are no big tables | am afraid.
— There are a few but they are too close to the band.

2]

Mary: How about lunch, Mom?
Mother: It’s ready, you may set the table.

3]

Where shall | take you for lunch?

I’d like to go to a self-service canteen.

We’ll do that. I'd like it. You just pick up a tray and walk along a big counter
where all kinds of food are placed ready.

SRR <

5]

E I'd like to sit at that table.
A: I'm afraid it is reserved. Here is a nice place at the window, isn’t it?

5]

Waiter: Well, anything else, sir?

Mr Smith: No. Thank you. The steak is a bit overdone and rather tough.
Waiter: I’m terribly sorry, sir.

Mr Smith: And the cabbage is just uneatable and the soup was absolutely cold.

6]

Alan: What shall we order?

Jack: |leave the choice to you, Alan.

Alan: Good. What would you say to some salad, caviar, olives, clear soup, lamb
chop and coffee?
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Ex. 32. Translate the dialogues into English.

3aBTpak

A. 3aBTpak rotos?
B: [Ha. YaiHuk kmnut. Nopa 3aBTpakaTb. Y Hac 6yaeT 4TO-TO OCOOEHHOE Ha
3aBTpak.

A. [la, naxHeT BKYCHO, HO MHE Ka)eTCsl, 4TO Yy Hac 6yaeT oObl4HbIN 3aBTPak:
AMYHMLA C BETYUHOW U TOCTHI.

B: HeT, noporoii. A ucnekna a6104HbIN NMpor.

A: Hy, paBain cagmntbCs 3a CTOA. A ymmpalo ot ronoaa.

B: Y10 ThI ByOEeLWb NnTb, Yahk unu Kkope?

A: Yan, noxanyincra, ¢ 0ogHUM KyCOYKOM caxapa.

B: Hasain nonpobyem nupor.

A: Kak BkycHo! Tebe Bcerga ygatloTcs nMporu.

B: Cnacubo, noporoii. lNepepnaih MHe, noxanyicra, Machno.

A: BoT, noxanyricta. MOXHO MHe eLle ogHy nopuuto nupora?

B: [Ja, KoHe4Ho. [Jai MHe TBOIO Tapesky, S nojoxy Nupor.

A: Bolocb, 4TO 5 Nnepeesn, HO Tak BKYCHO, 4YTO 1 HE MOIy OCTaHOBUTLCS.

B: Hwuero ctpawHoro. Mel 6yaem obepatb cerogHs JOBOJSIbHO NO3OHO. 9
BEPHYCb JOMOIN TONbKO B 8 4acoB.

A: Cnacmnbo 3a BKYCHbIN 3aBTpaK.

E Pa3sroBop AByx matepeii

=

Y MO€ro CbiHa 04eHb N0XoM anneTnt. OH HMYEro He ecT. A 04YEHb BOSIHYIOCh

3a Hero.

B: A BOT MOl He cTpapaeT OTCyTCTBMEM annetuta. Bo3bmem, Kk npumepy,
CerofHsLHUA AeHb. YTPOM Yy Hac Obln AOBONBLHO MJIOTHLINM 3aBTpaK —
AMYHMLA N3 OBYX SML, Tapesika Kalu, U BCe Xe OH nonpocun aobasky.
KoHeuHo, g nonbiTanack He gaTtb eMy.

A. Hy 3a4yem Bbl Tak. 9 6bl x0TENA, 4TOOLI Y MOEro Masnb4ymka Oblfl Takow Xe
anneTuT, Kak y Ballero.

B: He gymalo, 4T0 BaM HY>KHO 3aBMAOBATb MHE. 3HAEeTe /1, MO CblH CKIIOHEH

K MNOJSIHOTE.

E Pa3roBop Mexay MaTepbio 1 104ePbi0

Pa3Be onagbu HEBKYCHbIE?

Boo0bLLe-To g He o4eHb Nob0 onanbun.

Pazee? A nymana, 4to 310 TBOE Ntobumoe 6ntoao. Monpobyin knybHUYHOE
BapeHbe C 01adbsiMuU. DTO OYEHb BKYCHO.

Mam, OT BYepaLLHEr0 YXWHa ocTancs HeOObLLIOW KYyCOK nupora. MoxHo
MHe B34Tb ero?

>o»

W
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A
B:

KoHe4yHo. Ho 601oCb, 4YTO Thl OCTaHELbCHA FOSI04HON.
HeT, nupora BnoJsiIHe AOCTAaTO4YHO, N OH TAKOM BKYCHBbIW.

B pectopaHe

A
B:

OTa TensaTMHa O4YeHb HEXHasd, HO OOBOJSIbHO 6E3BKYCHas.

9 pymato, 9T0 nerko ncnpaeButb. He xBaTaeT conn? Tak go6aBb conu
(noconu), BOT conoHka. Mo 6GudLUITEKC HEMHOTIO XECTKMIA, @ BOT XapeHas
KapTowka o4eHb BkycHas. (Obpaiyaetcs Kk opuumaHTy) MNoxanyncra,
NPVHECUTE OBE YallKM 4asi, KPEMNKOro 1 ropsivero. NpuHecnte Yarm no3aoHee,
Mbl He NIOOUM NUTb XONOOHbIN Ya. N NpuroToBbLTE CYET, NoXanyncTa.

B pectopaHe

A
B:

zox @

w

A

6]

EcTb nn cTONMKM Ha OEBATL YENOBEK?

Botocb y Hac HeT Takux 60NbLUMX CTONOB. ECTb HECKONBKO, HO OHUK pacno-
NOXEHbI CNNLLKOM BIN3KO K OPKECTPY.

BoT xopowmnin ctonuk. Jaean 3anmem ero. Kakme 3aKkyCku Bbl MOXETE
npeanoxmTb?

9 mMory npegsioxXmTb OBOLLHOWM canat, WUKpPy, capauHbl. PekomeHayto
HacTOSLWMIA PYCCKUA canar.

Y10 OH cobon npeactaBnaeT?

OH npurotoBneH n3 NnoMnUgopoB, Orypuos, nepua u nyka.

Xopowio, MHe canaTt U3 NOMUOOPOB N HEMHOIO MacnuH. N ewe 9 xouy
nonpo6oBaThb Bally 3HAMEHUTYIO OKPOLLIKY.

OHa o4eHb ocBexaeT B xapkmin AeHb. OHa COCTOUT M3 KBaca, OrypLoB,
KapTodens, Maca u nyka.

Nyk! Torpa MHe He Ha0 OKPOLLKU.

Mspu: Kak HacuyeT nanya, mama?

Mama: OH roToB, Tbl MOXELUb HaKpbIBATb HA CTOJ.

Maspu: Xopowo. A 4To y Hac Ha naHy?

Mama: XonopgHoe Msico, canat, kode 1 Byno4Kku.

Maspu:  3By4nT HEMMoOxo. A yXe Hakpblia Ha cTon. longy NoOMO0 Pykn v

nososy lNutepa. A BOT U OH UAeT.

lMutep: JlaHy rotoB, MamMma? { ronogeH, Kak BOJIK.

Mawma: [a, Bce rotoBo. Tbl BbIMbIN PyKn?

lutep: [a, paBante caguTtbCs 3a cTon. Mama, MHe nopesatb MSco?
Mawma: [Oa, poporon, noxanyncta. BoT Hox. [detn, 6epute canat. d

NPUroTOBW/Ia HOBYIO 3anpaBky A cajiata — pacTUTesbHOe Macho,
JIMMOH U1 ropuymua. Bam HpaBuTtca?

Maspy: O4eHb BKYCHO.
lMutep: Cnacmbo 3a BKYCHbIN 1aHy, MamMouKa.
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Ob6en y apyseii

(Bunnu yrowaet Anekca, AHH v Feopra 06e0M, KOTOPbIV OH caM MPUroToBUI.
AJIEKC — MHOCTPAaHEL, OH B roCTsIX B AHI/1MN)
Anekc: He mornm 6bl Bbl Nepeaatb MHE COJb, Noxanyncra?

AHH:

Ja, koHe4yHo, noxanyiicTa.

Anekc: Cnacnbo, AHH.
Bunbsam: Hy a cerivac, Anekc, Tbl nonpobyellb Mo NopKWIMPCKUA NyaanHr

C XXapPEeHOW roBAaauHON?

Anekc: C ypoBonbcTBMEM. 9 HMKOrga He npoboBan ero paHbLiue.

AHH:

Bunbsaim, nyoomHr NnpeBOCXOAHbIN. Tak roOTOBUT ero Mos mama.
Noznpasnsio.

leopr: Anekc, Tbl 4aBHO He Obi1 B AHMMK. Thbl 3aMedaellb Kakme-Hnbyap

nepemeHbl B NoBegeHnn 3a CTOJIOM?

Anekc: [a, Bbl, HANpuUmep, He roBOpUTE, YTO HAJEEeTECh, YTO rOCTU Nnosnyyar

AHH:

YOOBOJLCTBUE OT €fbl.
A B Ballel cTpaHe Tak Xe KnaayT HOXW U BUKW, KaK 1 y Hac?

Anekc: Korpga noenu, Bbl KnageTe HOX 1 BUNKY PSAAbILLKOM Ha Tapesky.

AHH:

,El,a, g 3aMeTuNa, YTO KOrga Tbl noes, Tbl MOJ10XKN1 HOX U BUJIKY PA00M
C Tapenkom.

Bunbsim: YrowanTtecb CIMBOBbIM MMPOroM 1 Koge.

EE A

©Coyoo

11.
12.

318

Topics for Oral Compositions

Describe your first visit to a restaurant.

Describe your week-day and weekend menu.

Tell about your family’s favourite dishes.

Many fast food restaurants are being opened in our country. Tell us about
one of them (McDonald’s, Pizza Hut, etc.).

Talk about dishes you (your mother) usually cook for your birthday.
lllustrate the saying “Tastes differ”.

What good do fruit and vegetables do us?

Talk about special features of Russian cuisine.

You’ve invited your English friend for dinner. Talk about dishes you are
going to cook.

Give your friend the recipe of you favourite dish.

What do you know about traditional dishes of various countries.

Tell how you lay the table for a party at home.



FOOD AND MEALS

V. SUPPLEMENTARY READING

June’s Treat

(abridged)
by John Galsworthy

Dinner began in silence; the women facing one another, and the men. In
silence the soup was finished — excellent, if a little thick; and fish was
brought. In silence it was handed. Bosinney ventured: “It’s the first spring
day.” Irene echoed softly: “Yes — the first spring day.” “Spring!” said June:
“there isn’t a breath of air!” No one replied. The fish was taken away, a fine
fresh sole from Dover. And Bilson brought champagne, a bottle swathed
around the neck with white. Soames said: “You’ll find it dry.” Cutlets were
handed. They were refused by June, and silence fell. Soames said: “You'd
better take a cutlet, June; there’s nothing coming.” But June again refused,
so they were borne away. And then Irene asked: “Phil, have you heard my
blackbird?” Bosinney answered: “ Rather — he’s got a hunting-song. As |
came round | heard him in the Square.” “He’s such a darling!” “Salad, sir?”
Spring chicken was removed. But Soames was speaking: “The asparagus
is very poor. Bosinney, glass of sherry with your sweet? June, you’re drinking
nothing!” June said; “You know | never do. Wine’s such horrid stuff!” An
apple charlotte came upon a silver dish. And smilingly Irene said: “The azaleas
are so wonderful this year!” To this Bosinney murmured: “Wonderful! The
scent’s extraordinary!” June said: “How can you like the scent? Sugar, please,
Bilson.” Sugar was handed to her, and Soames remarked. “This charlotte’s
good!” The charlotte was removed. Long silence followed. Irene, beckoning,
said: “Take out the azalea, Bilson. Miss June can’t bear the scent.” “No, let
it stay,” said June. Olives from France, with Russian caviar, were placed on
little plates. And Soames remarked: “Why can’t we have the Spanish?” But
no one answered. The olives were removed. Lifting her tumbler June
demanded: “Give me some water, please.” Water was given to her. A silver
tray was brought, with German plums. There was a lengthy pause in perfect
harmony all were eating them. Bosinney counted up the stones: “This year —
next year — some time -” Irene finished softly: “Never. There was such a
glorious sunset. The sky’s all ruby still - so beautiful!” He answered:
“Underneath the dark.” Their eyes had met, and June cried scornfully: “A
London sunset!” Egyptian cigarettes were handled in a silver box. Soames,
taking one, remarked: “What time’s your play to begin?” No one replied, and
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Turkish coffee followed in enamelled cups, Irene smiling quietly, said: “If
only ="“Only what?” said June. “If only it could always be the spring!” Brandy
was handed; it was pale and old. Soames said: “Bosinney, better take some
brandy.” Bosinney took a glass; they all rose.

Note:

' swathe [swel0] — obmaTbiBaTb

Ex. 33. Make up dialogues using direct speech from the text “June’s Treat”.

Fast Food
by Rebecca Mitchell

Nashville Superburger Bar,
Leicester Square, London
Open: 7 days a week, 24 hours a day.

A new American fast-food chain has just opened its first restaurant in
Britain. “The Nashville Superburger Bar” is just off Leicester Square. Because
of the success of McDonald’s and Kentucky Fried Chicken, | was interested
to see if Nashville had anything new to offer. The restaurant was so brightly
lit that | wished I'd brought my sunglasses. Once I'd got used to the light, |
rather liked the green and orange plastic decor, which was very futuristic.
The place was spotlessly clean — almost antiseptic! Although there was a
long queue, service was incredibly fast. The menu was limited to a variety of
hamburgers and prices were very reasonable. | had the “Giant Superburger”
which was served with generous helping of french fries. Although the burger
itself was rather tasteless, there was a large selection of relishes on every
table and the french fries were the best I've ever tasted. This kind of
establishment obviously caters to young people in a hurry. | was amazed to
see that many of the customers preferred to eat standing up even though
there were seats available. Most of the customers were under 25 and alone.
Everybody seemed to be drinking milk-shakes and although I’'m not very fond
of them | felt | should have one. Not much can go wrong with a milk-shake
and it tasted as good or as bad as any other. Although it’s a quick and
efficient way of taking nourishment, you wouldn’t choose “The Nashville”
for a quiet and romantic evening with a friend. Although [ wasn’tin a hurry, |
was in, fed and out in ten minutes. It reminded me very much of a motor way
filling station.
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Ex. 34. Give your attitude to the restaurants of “fast-food”.

The Luncheon

(abridged)
by W. S. Maugham

| was startled when the bill of fare was brought, for the prices were a
great deal higher than | had anticipated. But she reassured me.

“I never eat anything for luncheon,” she said.

“Oh, don’t say that!” | answered generously.

“I never eat more than one thing. | think people eat far too much nowadays.
A little fish, perhaps. | wonder if they have any salmon.”

Well, it was early in the year for salmon and it was not on the bill of fare but
| asked the waiter if there was any. Yes, a beautiful salmon had just come in,
it was the first they had had. | ordered it for my guest. The waiter asked her if
she would have something while it was being cooked.

“No,” she answered, “I never eat more than one thing. Unless you had a
little caviar. | never mind caviar.”

My heart sank a little. | knew | could not afford caviar, but | could not very
well tell her that. | told the waiter by all means to bring caviar. For myself |
chose the cheapest dish on the menu and that was a mutton chop.

“l think you’re unwise to eat meat,” she said. “I don’t know how you can
expect to work after eating heavy things like chops. | don’t believe in
overloading my stomach.”

Then came the question of drink.

“I never drink anything for luncheon,” she said.

“Neither do I,” | answered promptly.

“Except white wine,” she proceeded as though | had not spoken.

“These French white wines are so light. They’re wonderful for the digestion.”

“What would you like?” | asked, hospitable still, but not exactly effusive.
She gave me a bright and amicable flash of her white teeth. “My doctor
won’t let me drink anything but champagne.” | fancy | turned a trifle pale. |
ordered half a bottle. | mentioned casually that my doctor had absolutely
forbidden me to drink champagne.

“What are you going to drink then?”

“Water”.

She ate the caviar and she ate the salmon. She talked gaily of art and
literature and music. But | wondered what the bill would come to. When my
mutton chop arrived, she took me quite seriously to task.

“| see that you’re in the habit of eating a heavy luncheon. I’'m sure it’s a
mistake. Why don’t you follow my example and just eat one thing? I’m sure
you’d feel ever so much better for it.”

321



Everyday English.

“I am only going to eat one thing,” | said, as the waiter came again with the
bill of fare.

She waved him aside with an airy gesture.

“No, no | never eat anything for luncheon. Just a bite, | never want more
than that, and | eat more as an excuse for conversation than anything else.
I couldn’t possibly eat anything more - unless they had some of those
giant asparagus. | should be sorry to leave Paris without having some of
them.”

My heart sank. | had seen them in the shops and | knew that they were
horribly expensive. My mouth had often watered at the sight of them.

“Madam wants to know if you have any of those giant asparagus,” | asked
waiter.

| tried with all my might to will him to say no. A happy smile spread over his
broad, priest-like face and he assured me that they had some so large, so
splendid, so tender, that it was a marvel.

“I’m not in the least hungry,” my guest sighed, “but if you insist | don’t mind
having some asparagus.”

| ordered them.

“Aren’t you going to have any?”

“No, | never eat asparagus.”

“| know there are people who don’t like them. The fact is, you ruin your
palate by all the meat you eat.”

We waited for the asparagus to be cooked. Panic seized me. It was not a
question now how much money | should have left over for the rest of the
month, but whether | had enough to pay the bill.

Ex. 35. Comprehension questions.

Why was the writer startled when the bill of fare was brought?
Why was the salmon particularly expensive?

Why did he eat a mutton chop?

Why could he not tell the lady that he couldn’t afford caviar?

ER A R

Ex. 36. Find in the text equivalents to the following words or phrases.

1) MeHio; 2) nococb; 3) ukpa; 4) cnapxa; 5) opuumaHT; 6) 3aka3biBaTb;
7) camoe gewesoe 6n0a0 B MeHto; 8) 6apaHbs oTOMBHAasA; 9) cbecTb CnuLl-
KOM MHOro (neperpyauTtb xenyaok); 10) Hanutku; 11) 6enoe nerkoe BUHO;
12) 3TO NONE3HO ANg NULEBAPEHMUS.
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Humour

“I am sorry about the way the pie tastes, darling. It must be something |
left out.”

“Nothing you left out could make it taste like that. It must be something you
putin.”

“Only cheese for lunch?”
“Yes, the cutlets caught fire and it spread to the apple tart so | had to take
soup to put it out.”

* *x x

“What do you give your husband, when the dinner doesn’t suit him?”
“His coat and hat.”

* * %

Wife: “Have a look at the cake | decorated for my birthday party. Don’t you
think my sense of design is wonderful?”
Husband (counting the candles): “Yes, but your arithmetic is terrible.”

* k* *

Husband (angrily): “What? No supper ready? This is the limit. I'm going to a

restaurant.”
Wife: “Wait just five minutes.”
Husband: “Will it be ready then?”
Wife: “No, but then I'll go with you.”

* * %

Young husband: “This meat is not cooked, not in the pie.”

Young wife: “l did it like the cook-book said but as the recipe was for
four people and we are two, | took half of everything and
cooked it for half the time it said.”



SHOPPING

. INTRODUCTORY TEXT

The Big Stores of London

One of the features of London is the number of big
stores, most of which are to be found in or near the West
End. These stores are a mixture of tradition and modernity.

They developed in the nineteenth century; they
maintain the dignity of that century, yet they are always
ready to follow new trends.

The big stores of London are vast buildings, many
storeys high, equipped with speedy lifts and escalators,
with well-planned lighting, ventilation and heating.

Departments are carefully named; “Budget Dresses”
are really cheap dresses — but no customer likes to be
thought of as a “cheap” shopper. The same applies to
“Ready-to-wear”; it used to be used for the garments that were not made-to-
measure, though now off-the-peg clothes are the rule rather than the exception.
“Mother-to-be” or “Lady-in-Waiting” will often be found instead of the
conventional “Maternity Wear”. Then there are newer words for the new trends
in fashion — “Mix-and-Match”, “Unisex”, which are used alongside the more
old-fashioned names: “Haberdashery”, “Millinery”, “Gowns”, and sometimes
still the words derived from the French — “Mantles” for coats, “Layette” for
baby-wear. Another feature of London’s shopping life is the chain-stores, in
which the goods are displayed on open counters. A wide variety of goods is
offered — chiefly foodstuffs, household goods, clothing and stationery. These
chain-stores have branches in most British towns of importance.

One very well-known firm of chemists has shops in many parts of London
(and elsewhere); here you may buy not only medicines but also cosmetics
and toilet supplies.

Dairy firms have shops in various parts of London, too, and in these you may
buy not only dairy produce but also groceries, soap and household articles.

Most of the food stores, called supermarkets, operate on the self-service
system: you go in, pick up a basket, walk round the shop and choose what
you want. At the exit there is a check-out point, a cash-desk where you pay
for all your goods together.

(from “Limba Engleza in Conversatie” by Galateanu-Farnoaga)
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Ex. 1. Comprehension questions.

1. What kinds of stores are the features of London’s shopping life?

2. Why are the big stores of London called a mixture of tradition and modernity?
3. Why are the departments in the stores carefully named?

4. Which stores have branches in most British towns of importance?

5. What is characteristic of the British chemist’s and dairy shops?

6. How do supermarkets operate?

Ex. 2. Find in the text equivalents to the following words and phrases.

1) XapaktepHas 4yepTa; 2) codeTaHue CTaporo 1 HOBOro; 3) HOBbIE Hanpaese-
HUS B MOAE; 4) MHOIrOSTaXHbIE 34aHNS; 5) NPOAYMaHHO Ha3BaHHbIE; 6) «3KO-
HOMWYHOE MNnaTbe»; 7) oOLWenpuHAaTbIN; 8) cTapoMoaHbii; 9) BbICTaBAATH;
10) wurpokunii BbiGop ToBapos; 11) dunman, s3HaunTenbHble ropoaa; 12) mono-
ko3aeogpl; 13) papmaueBTryeckas pmupma; 14) TyaneTHble NPUHAONEXHOCTH;
15) xo3aicTBEHHbIE TOBapbl; 16) paboTaTb MO NPUHUMNY caMoobcnyxuBea-
HUS; 17) KOHTPOJBbHbLIN MYHKT.

Ex. 3. Make up questions to which the following sentences might be the
answers.

—

. These are stores where a wide variety of goods is offered-displayed on
open counters.

You may also find it at the local chemist’s.

Most of the big department stores are to be found in or near the West End.
They sell cheap dresses there.

You pay for all your goods together at the exit.

In this department they sell clothes suitable for both sexes.

| think you should try the local chain store. They have the same supply as
in London.

NN

Il. TOPICAL VOCABULARY

1. General
1. retail organization opraHugdaumusa (npegnpuaTme)

[,ogenar’zeifn] (enterprise) PO3HNYHOW TOProBAn
2. shop (AmE: store) MarasuH
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10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.

20.
21.
22.
23.

24.
25.

26.

27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.

35.
36.
37.
38.
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shopping area
shopping mall [mo:l]
department store
chain store

mail-order firm

. booth

stall (kiosk)

rag fair

shop-window (window display)
to dress the shop window
show-case, case

counter

check-out point
cash-desk

salesman (shop assistant)
saleswoman

customer (shopper)
consumer [kan’sju:ma]
consumer goods

shopping queue [kju:], line
to do one’s shopping

to go shopping

shopping spree [spri:]

impulse buying
bargain

lo buy (to purchase,
to shop for)

to sell

to supply [sep’lai]
to deliver (goods)
to display (goods)
to be in (full) stock
to be out of stock
cheap

expensive (dear)
to cost

price, at a price
discount, at a discount
sale

TOProBbIA LEHTP

KPbITbI TOProBbI LEHTP, PbIHOK

YHUBEPCaNbHLI MarasuH

OOVH 13 dUInanos, NpUHaANexXalnx
OOHON TOPrylowWen opraHmsaynm

dvpma «ToBapbl — MNOYTON», TOPryloLWas
no 3akasam, cAenaHHbIM Nno
KaTtanory

napeck

KNOCK

«TOJIKy4Ka»

BUTPUHA

0pOpPMNATbL BUTPUHY

BUTPUHA-NPUNABOK

npunasok

KOHTPOJIbHbINA MYHKT

Kacca

npoaasel,

npoaasLmua

nokynaTesb

notpebutens

noTpebutensckme TOBapb

oyepenb

henatb MoKynku

WATW NO MarasnHam

«Mporysaka» no marasmHam c
COBEpLEHNEM MHOTMOYUCNEHHbIX
NMOKYMNOK W 3aTpaToi HGOMbLUMX CYMM

He3anfaHMpoBaHHas Mokynka

BbIFOQHAs Mokynka (C TOYKM 3PeHUs
LEHbl s nokynatens)

nokynatb (4.-11.)

npogaBsaTtb
cHabxaTb, NOCTAaBNATb
[ocTaBnaTb (ToBapbl)
BbICTaBAATbL (TOBapbl)
OblTb B Npoaaxe

HE MMETbCH B npoaaxe
heweBbli

ooporon

CTOUTb

LLeHa, No ueHe
ckuaka, co CKWUAKOMn
pacnpogaxa
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39. sales tax Hasor Ha npoaaxy
40. mark-down yueHka
41. boutique [bu’tik] ManeHbKNin Mara3mH MOAHOM

ooexabl U akceccyapoB

2. Some Shops and the Goods They Sell
(HekoTopble MarasviHbl U X TOBaphbl)

Antique [an’ti:k] shop AHTUKBapHbII Mara3vH
1. valuable old articles LEeHHble CTapUHHbIE BeLMn
2. bric-a-brac [brik a’brak] aHTUKBapHble 6e3aenyLikn

Art shop Mara3unH «UckyccTBoO»

1. painting KapTUHbI (Machno)
2. water-colour akBapenb

3. engraving [in’greivip] rpastopa, acTtamn
4. etching [“etf1p] rpaBsiopa, odopT

5. sculpture ['skalptfa] CKyNbATYypa

6. books on art KHUMM NO WNCKYCCTBY

Chemist’s (druggist’s) (drugstore) Anrteka

1. drugs (medicines) and related nekapcTBa M conyTcTBylOLMeE
articles TOBaps.I

Bookseller’s (bookshop) KHW)XHBIA MarasviH

Dress shop (Women’s outfitters) Mara3smH >XeHCKOW onfexXnabl

Draper’s MarasuH TtkaHei
Florist’s (flower shop) LiBeToYHbINi MarasunH

1. plant ['pla:nt] pacTeHue

2. pot plant KOMHaTHOE pacTeHue

3. wreath [ri:0] BEHOK

4. bouguet ['buker] oykeTt

5. seed cemeHa
Furniture shop Me6enbHblii MarasuH

1. bedroom suite [swi:t] MeOEeNbHbIA rapHUTYP AA8 ChajbHU
2. sitting-room suite MeOenbHbIN FAPHUTYP A TOCTUHOWM
Haberdasher’s FanaHTtepeviHbii MarasuvH

1. thread [Ored] reel KaTylkKa HUTOK

2. tape Tecbma

3. ribbon NeHTa

4. needle urna (weewnHas)
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6.

8.
9.
10.
11.
12.
13.

knitting-needle [’nrtin-]
pin

safety-pin [’seifti-]
button

gloves

mittens

muffler

scarf

toiletries a.o. ['torlrtriz]

Ironmonger’s
(hardware shop)

1.

PN NN

spade

nail

hammer

screw [skru:]
screwdriver
gardening tools
watering-can
bucket ['bakit] (pail)

Jeweller’s

OO0 nw

1. ring
2.

engagement ring

wedding ring
ear-rings

necklace ['neklis]
brooch

pendant ['pendont]
bracelet

silverware [’silva,wea]

Men’s outfitter’s

Record shop

Shoe shop

Sports shop (sports outfitter’s)

1.
2.

sportswear
sport equipment [1k’wipmant]

Stationer’s (AmE: stationery)

1.
2.
3.

328

note paper
writing paper
writing pad

cnuua (Ba3anbHasq)
oynaska
aHrnunckas 6ynaska
nyrosuua

nepyartkm

BapexKku, pykaBuubl
Tennbln wapd

wapd
TyaneTHble NpuHaasieXXHoCTn mn gp.

Mara3uH meTanindeckunx
(ckob6sHbIX) n3genni

nonarta
reo3gb

MOJIOTOK

BUHT

OoTBEPTKaA

Cago0BO-0ropoaHbIA MHBEHTAPb
nenka

BeApO

OBenupHsbIii Mara3smH

KONbL,O
KONbLUO B 3HAK MOMOJIBKU
(c mparoyeHHbIM KaMHeM)
obpy4yanbHoe KOoJbLO
cepbru
oxepenbe
6poLub
KYJTIOH
6pacnet
nocyaa n ctonosble Npubopbl N3 cepebpa

Mara3uH MyXCKoii oaexnabl
Mara3uH npoaykunn 3ByKO3arnucu
O6yBHOV MarasuviH

Mara3uH CrNMOPTUBHbIX TOBapoB

crnopTuBHaa oaexnaa
cnopTuBHOe obopynoBaHue

MarasuH kaHUessipCKUX TOBapoOB

nucyaa bymara
nucyas bymara
6noKHOT
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wrapping paper
carbon paper
notebook

file

pocket (desk) diary

© N0 A

9. paper clip

10. drawing pin ['dro:p-]

11. ruler

12. rubber

13. fountain pen

14. ink

15. ball-point pen

16. refill

17. fibre ['faiba] / felt-tip pen

China shop

1. china (porcelain)
[‘tfamo ("po:slin)]
2. glassware
3. pottery (ceramics) [si'reemiks]
4. crockery (ware)

Newsagent’s

newspapers
magazines [,mago’zi:nz]
posters [ poustoz]
paperbacks

greeting cards
plain/picture postcard
envelopes

stamps

©ONOOO NN~

Milliner’s [ milinaz]

obepToyHaa bymara

KonupoBaNbHaa Gymara

3anmcHas KHuxka

nanka gns 6ymar (LOKYMEHTOB)

KapMaHHbIA (HACTOMNbHbIN)
0EenoBON kKaneHaapb

ckpenka

KHOMKa

NnHenka

pe3nHka

aBTopyyka

yepHuna

wapukoBasi pyuka

cTepXeHb AN LWapuKOBOW pPy4vKu

dnomacTtep

Mara3unn «®apgop, ¢asHc, cTeksno»

dapdop

n3genna n3 crtekna
n3aenna n3 Kepamukin
rMUHAHbIE, dassTHCOBbIE U3AENMUS

MarasmnH nepuogun4Yeckux unsgaHunm
(nedartn)

rasethbl

XypHarnsl

nnakarsl

KHUTM B MAMKUX ByMaxkHbIX nepenneTtax
no3apaBuTeNbHblE OTKPLITKU
NpOCTblie/BUOOBbLIE MOYTOBbIE OTKPbLITKM
KOHBEPTHI

Mapkmu

MarasuH gamMckmnx rosioBHbIX y60poB

Toy shop Marasun wurpywek
3. Departments
(Otaenbl)
Textiles TkaHewi
1. satin ['seetin] aTtnac
2. baize [beiz] Oalika
3. cambric ['kemmrik] 6atmct
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10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.

21.
22.
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velvet ['velvit] (silk velvet)
cotton velvet

cotton

nylon ['nailan]

corduroy ["ko:daro:r / -djur]
serge (for lining)

print

calico (AmE) ["kalikou]
linen ['linin]

pure-wool cloth [pjua-]
worsted ['wustid]

tweed

silk (natural, artificial)
plain

flowered

background

striped [straipt]
pin-striped

chequered [tfekad]

polka dot (dotted)

Footwear

© N

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.

18.
19.
20.
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shoes

pattern

patent-leather [ peetant “leda]
pumps

suede (chamoise)
[swerd ("faemi)]

canvas

leather-soled

rubber soled

crepe soled [kreip-]
flat-heeled

high-heeled

boots

high furlined boots
laced (shoes, boots)
sandals

slippers

trotters (AmE: mules) [mju:lz]
overshoes (galoshes,
AmE: rubbers)
Wellingtons ['welintonz]
shoe horn

shoe polish ["polif]

6apxat

BENbBET

xnonyatobymaxHasa TKaHb

HEWNNOH

pybuaTtbii Matepvan (BenbBeT, NaUC 1 Ap.)
capxa (ang nogknagku)

cutey,

HabuBHOW cutel,

NnosI0THO

LepCTaHaa TKaHb

TOHKas LWepCTb

TBUA (WwepcTaHaa martepus)

wenk (HaTypanbHbI, NCKYCCTBEHHbIN)
OOHOTOHHbIN

B LBeToYeK

¢doH

B MOJIOCKY

B TOHKYIO MOJIOCKY

B KNeTKy

B ropoluek

O6yBu

TYDNNn
MOAENbHbIE
nakupoBaHHbIe
«J1O0O004YKWN»
3amMLeBble

napycuHoBbIe
Ha KOXaHOoW MOAOoLIBE

Ha PEe3VHOBON MoAoLBe
Kay4yKoBOM nopowse

6e3 kabnyka

Ha BbICOKOM Kabnyke
OOTUHKN

canorm Ha Mexy

Ha WHypkax (Tydpnn, 60TUHKN)
60COHOXKM

KOMHaTHble Tydan

Tanoyku

ranowm

pes3nHoBble canorn (0bbl4HO OO0 KosieHa)
POXOK Ans obyBu
Kpem ana obysu
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Knitted goods (wear)

1. cardigan

2. sweater ['sweto]

3. jumper

4. pull-over (jersey) [ dza:zi]

Hosiery

socks

stockings

tights (panty-hose)
knee-high stockings
knee-length socks

NN~

Linen

sheet
pillow-case
bed-cover
table cloth
napkin

O NN =

Underwear

lingerie ['len3oari]

slip

waist-slip

bra (brassiere) [bra: (‘braesiea)]
panties

pantie briefs

bikini briefs

vest

—_

PN NN

Men’s underclothes

1. sleeveless vest

2. short-sleeved vest/T-shiit
3. briefs, trunks

4. long Johns

Perfumery (Cosmetics)
1. perfume ['pa:fjum] (scent)
cream
lipstick
varnish
powder
eye-shade
mascara [maes’ ka:ra]
make-up

PN WD

TpukoTaxkHbIX nN3genunii

BA3aHbIN XakeT, KodpTa
cBUTEp

oxemnep

nynoesep

Yynn04HO-HOCOYHbIX n3pennii

HOCKM

YynaKun

KOJIFOTKM

ronb®bl (XeHckne)
rofnbdol (MyXckue)

IMocTtenbHOro u cronoBoro 6esbs

MPOCTbIHA
HaBoJsioYyka
MoKpbIBaNo
ckaTepTb
candeTka

HwxHero 6enbs

pnamckoe 6enbe
KoMbOUuHaumnsa
HUXHAA lobOKa
oocTranbTep
MnaHTaNOHb
TPYyChI
TPYCbI-OUKMHN
Mamnka

Myxckoro 6esnbsi

Mamnka

dyTbonKka C KOPOTKMM PYKaBOM
TpYCh!

KanbCOHbI

MapdgromepHsbii

nyxm

Kpem

rybHas nomapa
nak gns Horten
nyapa

TEeHN

TyLLb
KPeM-rpmm
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Household goods

1.

ONOOO N

tableware

dinnerware

kitchen utensils [ju’tensilz]
iron ["aren]

broom

mop

electric appliances [o’plaransiz]
bulb

Ready-made clothes
Ready-to-wear
Off-the-peg

1.

©CONO O pN

10.
11.
12.
13.
14.
15.

16.
17.
18.
19.
20.
21.

332
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garments

dress (frock)

gown [gaun]

pinafore dress [’pinafa:]
dressing-gown
house-coat

blouse [blauz]

skirt

shirt [[a:t]

trousers (slaks, pants)
jeans

suit [sju:t, su:t]

lounge suit [laundz “sju:t]
jacket

dinner jacket (AmE: tuxedo)
[tak’si:dou]

coat

tail-coat

fur-coat

raincoat (mackintosh, mac)
parka

wind jacket, wind cheater,
(AmE: wind breaker)

Xo3siicTBEHHbIX TOBapoOB

cTonoBble npubopbl U nocyna
cTosloBas nocypa

KyXOHHas yTBapb

yTIOor

MeTna

wBabpa

anekTponpmnbops.l

namnoyka

ForoBon opmexabi

npeamMmeTbl oaexnabl
nnartbe

ONVHHOE nnaTtbe
nnatbe-capadaH

xanart
(HOYHON) xanaT (yTenneHHbIN)
6nyska

to6ka

pybaluka

6piokun

O>KNHCbI

KOCTIOM

(NOBCEAHEBHDINV) KOCTIOM
nuaxak, KypTka

CMOKWHI

nanbTo, nNuaXxak
¢dpak

wyba

nnaw,, AO0XAOeBUK
KYypPTKa C KanitoOHOM
BETpOBKa

Some Useful Information and Helpful Words and Phrases

to change
(small) change
change

to pay

How much is it?
What does it cost?

pasMeHaTb
MeJloYyb

coava

nnaTuTb
CKOJIbKO CTOUT?
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©o~NO

10.
. to wrap [raep]
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24,
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.

35.

What's the price of...?

What price is this...?

open from 9 am to 6 pm
Monday to Saturday

closing (opening) time

to attend (to), to serve

to be attended to, to be served

fitting room

to try on

to be stock size

to take size...gloves, collar
to wear shoes size ....

to be dress size ....

to fit

to be a misfit

to suit, to become

to match, to go with

to look (well)

style, design [stail, di’zain]
cut

fashion, vogue [vaug]

to come into fashion

all the vogue

up-to-date

stylish

dowdy ["daudi]

drab [dreb]

to be long-wearing

to wear well

to be shrinkproof (colour-fast
or fadeproof; showerproof or
waterproof; crease-resistant)
to afford [o'fo:d]

can’t afford smth, to buy smth

Money (see Appendix 6)

1.
2.

OoTKpbITO ¢ 9 go 18 wacos

C noHepenbHuka rno cyobboty

BpeMs 3akpbiTUsa (OTKPbITUA MarasuHa)

obcnyxmneaTtb

obcnyxmneaTbecs

3aBopaymBaTb (MOKYMNKy)

npumMmepoyHas

npumMmepaTb

MMeTb CTaHOapTHylo urypy

HOCUTb ... paaMep nepyaTok, pydallKkn

ob6yBun

nnaTtbsa

cngetb (0 nnatbe N T. 4.)

njioxo cuaeTb

OblTb K NMUYy, UATW, NOAXOANTb

co4yeTaTbCs, rapMoOHMPOBATb

BbIF94ETb, CMOTPETbLCA (XOPOLO)

dacoH

NOKpoOWn

Moaa

BOWTWN B Moay

KPUK MoAbl

COBPEMEHHDbIN

MOJOHbI

HenpueaeKaTenbHbIN,

HEWHTEPECHbIN, CKYYHbIN

OblTb HOCKUM

XOpOLWOo, AONAI0 HOCUTbLCH

OblTb N3 Hecaasawencsa (HennHALWEN,
HEMPOMOKAIOWEN, HEMHYLLLENCA)
TKaHWn

MMETb BO3MOXHOCTb, OblTb B COCTOSIHUW,
no3BoNnTb cebe

He Mo cpeacTBaM 4YTO-NMOO KynuUTb

4. Supermarket

wire basket
shopping trolley
(AmE: shopping cart)

npoBOJIOHHAdA KOp3uHa
KOp3MHa Ha KoJecukax
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3. shopping bag

4. entrance to the sales area

5. patisserie/confectionery
/bakery (AmE) (bread
and cakes counter)

6. a gondola (sales shelves)
["gondala]

7. scales for weighing fruit

8. dairy products

9. fresh-meat counter

0. freezer for frozen foods

11. drink gondola
12. soft drinks

13. canned beer
14. bottled fruit juice

X034CTBEHHAsa CymMKa

BXO4, B TOProBbIfi 3an

xnebo-6ynoyHble N KOHOMUTEPCKNE
napnenus

CTOlMka C nonkamMu TOBapoOB

BEChbl ANA B3BewMBaHUSA GppPyKTOB

MOJIOYHblE MPOAOYKTHI

OTAen cBexero msca

XONOAUNBHUK ANA 3aMOPOXEHHbIX
NPOAYKTOB

cToMKka C HanuTKamm

6e3anKorofibHble HanuTKn

6aHO4YHOE NUBO

GPYKTOBLIN COK B BOyThlIKax

5. Some Food Shops (Stores)

baker’s/bakery
butcher’s

dairy

greengrocer’s
fishmonger’s

fruiterer’s

sweet-shop

off-license shop

(wine and spirit merchant’s)
tobacconist’s

CONOOT pWN =

—
©

confectioner’s/confectionery

6ynoyHas
MSICHOI
KOHOWTEPCKUM
MOJIOYHbIN
0OBOLLHOM
pbIOHbIN
bpPYKTOBbLIN
chactu
BUHHbIN

TabayHbli

6. Quantities and Package
(KonnyecTtso v ynakoBka)

1. bunch of flowers
of grapes
of parsley
of keys

. bar of (chocolate)

. cake/tablet (AmE: bar) of (soap)

. loaf of (bread)

2

3

4. joint of (beef)
5

6. lump of (sugar)

334

6yKkeT LBETOB
rpo3gb BuHOrpaga
nMy4yoK MNeTpyLuKn
CBs3Ka KJo4Yen
naiTka (wokonaga)
KyCcOK (Mblna)
KYyCOK (rOBSiAMHbI)
6aToH (xneba)
Kycoyek (caxapa)
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10.
11.
12.
13.
14.

15.
16.
17.
18.

slice of (bread, cake) KyCOK
dozen of (eggs) ['dazn] OoXNHa
half a dozen (1/2 doz.) (rolls) NOAAIOXWHBI
ball of (wool) KNy6ok
reel (AmE: spool) of (thread) KaTywka
bottle of (milk) OyTbinkKa
box of (clips) KopobOka
carton/packet of (milk, nayka/maket
cigarettes)
roll of (paper) [roul] pPynoH
tube of (toothpaste) [tju:b] TIoOUK
jar of (cream) OaHka
can/tin of (sardine, peaches) «koHcepBHasa OaHka
7. Some Useful Expressions
. to run out of smth KOHYMNTbCA (O 3anacax)
to run short of smth KOHYNTbCS
U I've run out of flour. Y MeHsa KoH4Ymnacb Myka.
to stock up 3anacartbCa (nNpoaykrTamm)
Q | usually stock up for the 91 06bIMHO 3anacalcb NpoayKTamMu
week on Saturdays. Ha Hegento no cybboram.
to be well stocked a) MMeTb NOMHbLIM 3anac
(0o pomawHeM X039MCTBE)
b) nmeTb WMPOKNIA aCCOPTUMEHT
NnpPoOaBaeMbIX B MarasmHe nNpoaykTOB
that will do 3TOro JOCTATO4YHO; 3TO rOauTCH,
ycTpanBaeTt
will this do? 3T0/3Ta/3TOT ycTpamBaeT?
U - I'd like a couple of big apples.
— Will these do?
we’ve just got/had.....in TOJIKO 4TO MNOCTYNWAM B NPOAAxy,
HaMm TOJIbKO 4TO MpuUBE3NU
to be out of stock KOHYNTbCS, pacnponatb
to have sold out KOHYMTbCA, pacnpoaaTtb
O - Have you got vinegar?
— We’ve sold out/we’re out of stock at the moment.
To buy/sell....loose [lu:s] nokynatb/npogasaTb .... B pas3Bec
U He buys fresh fruit and vegetables loose, not wrapped in plastic.
To sell smth by weight/by npogaBaTb Ha BeC, NOWTYYHO
the head
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Idiomatic Expressions

—_

. to pay through the nose - nnatntb 6GelleHble OeHbrK, C NUXBOMN;

. to pay the devil (hell) - nonnatuTbCcs 3a 4TO-NNOO;

the deuce (devil) to pay — 6ena, HENPUATHOCTb, TPyAHaaA 3adada, cam YepT Hory
CJIOMMT;

to pay (dearly) for one’s whistle — (goporo) 3annaTmTb 3a CBOIO MPUXOTb;
to pay smb in his own coin — oTnAaTnTb K.-/1. TON XE MOHETOMN;

into the bargain — Kk TomMy Xe, B npugauyy;

a bargain is a bargain — yroBop [OpOXe AeHer;

no bargain (sl.) — He 6or BecTb 4TO (0O HENpuBEKATE/IbHOM YeloBeke, Xapr.);
| don’t buy it (coll.) — He Bepto (06bSCHEHUSIM), Pa3r.;

I'll buy it — cpalocb, He 3Halo (pasr.);

11. to be a good seller — xopowo npogaBaTbCa (0O TOBape);

12. to sell one’s saddle — BnacTb B HULWETY (amep. auan.);

13. to sell smb short — nogBoauTh, NpenaBaTb KOro-nmbo;

14. to sell one’s rival short — HegooueHnBaTb NPOTUBHUKA;

15. to buy a pig in a poke — KynuTb KOTa B MeELLKeE.

w N

—
COXXNU A

lll. VOCABULARY EXERCISES

Ex. 4. Find Russian equivalents to the following, paying attention to the use
of prepositions.

1) To buy by mail-order, 2) at a counter, 3) the price per item, 4) different
prices for the very same item, 5) the original price, 6) to pay on delivery,
7) the discounted price, 8) to calculate the cost of purchases, 9) the sale
price, 10) an attractively dressed shop-window, 11) to lower the price by
10 %, 12) to discount the goods by 6 %, 13) a low rate of discount, 14) to
advertise items on sale, 15) to buy things from a second-hand shop,
16) to own a chain of department stores, 17) to sell a wide variety of goods,
18) to order the goods from a catalogue, 19) to go window shopping,
20) discount stores.

Ex. 5. Match the definitions in column A with the terms in column B.

A B
1. available immediately for sale a. a mark-down
2. sheltered shopping area b. sales tax
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3. small temporary structure of c. bargain
canvas, wood, used for trade
4. lively outing with much d. impulse shopping
spending of money
5. reduction in price e. stall
6. thing acquired on terms f. booth
advantageous to buyer
7. sudden tendency to buy g. out of stock
without reflection
8. trader’s booth h. in stock
9. small fee added to the cost i. shopping spree
of purchases
10. not available immediately for sale j- shopping mall
1 21 3|4|5|6|7]|8]]9]|10

Ex. 6. Fill in the blanks with the corresponding words (from the list below).

X price (2), cheaper, purchase, regular, discount (2), compare, advertise, shop,
expensive, sale(s) (4), bargain (2), impulse, bargain(s) (2).

A word of caution about ... stores and... . Some ... stores are not actually
any ... than other stores in the area. In others, the merchandise may not be
only less ..., but shoddy and not worth the ... charged. Some stores
perpentually advertize..., even though they never have sold the merchandise
at the “regular” ... A store may ... something at a low price in the hope that
if you come into the store,you will not only... that item but other items at ...
prices as well. To avoid this kind of trap, ... prices at different stores to be
sure you are actually getting a.... Do not buy something you do not need or
want if you are shopping where some items are on... Avoid ... buying. It
does not mean that you can not find real... at ... stores or at...; it means that
you must... carefully at all times.
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[ TextA |

Buying Goods

(abridged)
by G. Bidwell

Our friend has offered to take us with her when she went to do her
shopping. We began in the shopping district where as Kitty says she and her
kind do more of what they call “window shopping” — deciding what things in
the shop windows they are able to buy. We enter the store.

The first thing that strikes us is its comparative emptiness. There are, indeed
two or three people at each counter. But no queues, no people in the centre
of the shop. We have been looking round. It is true that this store has all that
can be found in every grocery. Tea, oatmeal, spices, cocoa, bacon, ham, butter,
cheese and the rest.

“You needn’t be surprised if | don’t want to buy anything there,” our friend
puts in. “This is far above folks like us.” “But you could buy your tea and rice
and things like that,” we suggest. “Not me,” she said; “the tea, and sugar and
rice are in special blends and packs and cost a good deal more than | pay.” We
notice that very little money changes hands; most of the customers in this shop
pay monthly or quarterly. We pass on into another department. Expensive furs,
beautiful evening frocks and cloaks, shoes of every pattern but all priced high.

Furnishing department, stationary department, book department, jewellery.
All through the store there are many assistants.

Kitty winks at us and then goes up to an assistant. “Excuse me, can you
tell me where | shall find warm woollies for my husband?”

The assistant slowly looks Kitty up and down, taking in her shoes slightly
down at the heels, her neat but inexpensive tweed winter coat, her little felt
hat, and answers: “I’m afraid you’ll find nothing to suit you here.” Kitty merely
raises her eyebrows, and turns to us again, scarcely restraining her smile.
“There you are,” says Kitty. “We’d better pop in somewhere else.” So we
enter another large store, but one this time which is humming with the buying
chatter of obviously lower middle class.

The fish shops of which there are always many in England, the people
being great lovers of fish, are today closed, as always on Mondays, otherwise
we should see good displays of hake, haddock, cod and herrings for the
working class tables. In the big stores materials are so well and tastefully
displayed, that they look much better than they are.

Ex. 7. Comprehension questions.

1. What kind of store did Kitty take her friends to?
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2. Were there any queues in the store?

3. Could the customers be seen to pay money for their purchases?
4. How did the shop assistant react to Kitty’s request and why?

5. Do the shop windows display the merchandise to their advantage?

Ex. 8. Find in the text equivalents to the following words and phrases.

1) Mot no maras3mHam, 2) pas3rngnbiBaTb BUTPUHbI, 3) OTYETAMBO BUOHbI,
4) oTHOCUTENbHaA MycToTa, 5) UeHTp mMarasuHa, 6) He3avyemMm yauBnAATbCS,
7) He no cpencTeBamM Hawlemy 6paty, 8) npontu B Agpyron otaen, 9) obyBb
Bcex dacoHoB, 10) Bcloay B marasdmHe, 11) nogonTtn kK npogasuy, 12) ocMoT-
peTb CBepPXY AOHWM3Y, 13) ryaetb OT ronocoB nokynatenen, 14) 3arngHyTb B
Opyroe MecTo.

Ex. 9. Make up questions to which the following sentences might be the
answers.

. This coffee costs a good deal more than | pay.

. Yes, there is the food section over there. They usually have a good supply
of teas there.

3. They sell all kinds of over-coats on the second floor.

4. | can’t drag myself away from this jewellery show-case.

5. They fed us invariably on fish in the morning, being passionate fish lovers.

N —

Ex. 10. Find Russian equivalents to the following.

1) Alength of cloth, 2) thick-soled boots, 3) comfortable garments, 4) medium-
sized clothes, 5) sound-proof cabin, 6) burglar-proof safe, 7) grease-proof
paper, 8) a reel of needle, 9) black dotted blue silk, 10) multicolour chequered
trouser suit, 11) colourful design, 12) tight shoes, 13) face cream, 14) rose
scent perfume, 15) black and white skirt, 16) durable articles, 17) a tie to
match one’s new suit, 18) original design, 19) the same price, 20) a size
bigger, 21) winter wear clothes, 22) summer stock, 23) autumn supplies,
24) handbag department, 25) double breasted suit, 26) a fast dye, 27) a
crease-resistant raincoat, 28) to try a hat on, 29) a drip-dry shirt, 30) to show
the dirt quickly, 31) toilet articles, 32) office furnishings, 33) hi-fi equipment,
34) every-day shoes, 35) to specialize in modern art books, 36) clothes made
to measure, 37) jacket pocket, 38) delivery counter, 39) to look smart, 40) to
buy from a store, 41) perishable foods.

339



Everyday English.

Ex. 11. Match up the shop (departments) with the appropriate goods.

1. Knitted wear a. drawing pin, paper clip, blotting paper
2. Haberdashery b. paperback, post stamp, greeting card
3. China and glassware c. vacuum cleaner, bulb, dish-washer

4. Stationery d. living room suite, cabinet

5. Perfumery e. pendant, silverware, candlestick

6. Record department f. cups, plates, vases, teapots

7. Electrical equipment g. muffler, jersy, mittens

8. Newsagent’s h. bric-a-brac, silver bell, “Old Master”
9. Furniture shop i. records
10. Hardware goods j scissors, tape, ribbons
11. Jeweller’s k. scent, eye-shade, hand cream

L

—_
N

. Antique shop knife, screws, watering-can

112 |3|4|5|6|7|8]9 101112

Ex. 12. Name 5-10 things you might buy at:

Men'’s ouftfitter’s;

Household goods department
Children’s department
Haberdasher’s

Draper’s

Antique shop

Shoe shop

NOoOOk~oDd A

Ex. 13. Fill in the blanks with the verbs, given below in the proper form:

x fit, suit, become, match, go with, look

1) This dress ... you nicely. 2) | want a hat to ... this coat. 3) What colour shoes
... best ... my suit, do you think? 4) | don’t think the curtains and the carpet ...
very well together. They simply don’t.....5) The blue blouse ... you marvelously.
6) I’m afraid this hairdo doesn’t ... me. 7) You ... quite a beauty in this frock.
8) Why doesn’t this pair of light-blue pumps ... you? 9) To my mind, the shade...
perfectly well ... your eye colour. 10) | couldn’t believe it was your size, but the
dinner jacket ... you perfectly. You ... so smartinit! 11) You ... swell in this new
outfit of yours. Everything ... .
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Ex. 14. Fill in prepositions and adverbs where necessary.

1) What size do you take ..... hats? 2) What size ..... collars do you wear? 3) I'm
afraid these shoes won’t go very well ..... this gown. 4) What have you got ...
latest things ..... skirts? 5) These slacks will stand no comparison ..... those
beige corduroys. 6) This coat will last.....years. 7) It wears well and it keeps.....
shape. 8) This leather s ..... very bad quality. 9) | should like a pair ..... black laced
boots. 10) ..... what make are these high furlined boots? 11) Can you show me
those shoes ...... snake skin? 12) Have you any like these, but ..... leather soles?
13) | like this silk ..... spots. 14) Cut ..... 5 meters, please. 15) 3 meters ..... that
striped print, please. 16) | can never tell natural silk..... artificial. 17) Let me try
that parka...... 18) ..... what size are these vests? 19) Give me another one, .....
2 sizes bigger. 20) I'd like a cardigan.....this very shade, but this is.....a size too
big ..... me. 21) It looks awfully nice ..... you.

Ex. 15. Fill in the blanks with the corresponding word (from the list below).

sale, pay, summer, shopping (3), an engagement ring, low, on, colour,
fashion, bargain, fitting room, window, rag fair, change (v), change (n.,2),
stylish, expensive, afford, open.

1) 1 do my ... at the Central Department Store. 2) They have a good selection
and their prices are..., too. 3) They’re having a big... at Mothercare. — Anything
in particular...sale? 4) How much did you ... for your bedroom-suite? 5) I'm
interested in seeing your ... coats. — Do you have any particular ... in mind? —
White, or some light colour, | think. 6) | spent the afternoon ... for clothes. 7) |
called in the Jeweller’s to buy ... for my fiancee. 8) There is a lovely winter coat
inyour ... Do you sell them, | wonder? 9) Here comes my coat. I'm dying to see
myself in it. — Come this way; this... is vacant. 10) It’s a...at that price. 11) This
style is coming into... again. 12) How long do your shops keep ... on Saturdays?
13) When I'm very much hard up | do my ... at... There one can gel nearly
everything surprisingly cheap. 14) This sports car is too ... We can’t ... to buy
it this spring. 15) | want... a 20 pound note, please. 16) It’s 5.71 pounds. — I'm
sorry, | have no...about me, so keep the..., please.

Ex. 16. Translate the following sentences into English.

1) MHe HyXHO coenaTb CerofgHs Koe-kakme nokynku. 2) 3aBTpa Mbl UOEM
rnokynatb MHe nanbTo. 3) Kak npmuBnekartenbHa BUTPUHA STOr0 MarasuvHa
TkaHeln. 4) bonbLue Bcero s noba0 B 3TOM yHMBEpPMare otaen a1ekTpoTosa-
poOB. 5) A My CymMKy K 9TOMY KOCTIOMY yXe Tpu mecsua. 6) 3aBepHute,
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noXanyncra, MO CTapbli MEXOBOW XakeT. 1 HageHy HOBbI (MoWgy B HO-
BOM). 7) MNMokaxnTe MHe, NOXanymncra, oxepesnbe, KOTOPOE NeXUT PSaoM C
Tem 6onbLIMM KynoHOM. 8) MMetoTca nn y Bac pyballky n3 6bICTPOCOXHYLLE-
ro matepuana? 9) Korga oTkpbIBalOTCS (3aKpbIiBAOTCHA) Mara3uHbl B BallleM
ropoae? 10) o koToporo 4aca oTkpbiTa anteka? 11) Hago notoponutbes.
Ckopo 3akpbiTue. 12) Kak BamM HpaBATCA 3TN KOBPbLI? — BbIraaar oHM npe-
kpacHo. 13) A He mory HanTK HKU4ero noaxoasuero. 14) Takme KOCTIOMbI Cell-
yac B moge. 15) Bot mogenu nocnegHen moapl. 16) B aTOM MarasuHe ToBa-
pbl HaMnyywero kadectsa. 17) 9T1oT matepunan He BbiueTaeT. OH HE INHAET
K TomMy xe. 18) O6pasubl HalKX NyYWKUX TKAHEW Ha BTOPOM 3Taxe.
19) MHe nayTt Bce oTTeHkM 3eneHoro. 20) Y meHsa ¢ coboi Tonbko Bymax-
Hble OeHbrn. Mpuaetcsa pasMeHsTb 5-PYHTOBYIO OAHKHOTY.

At the week-ends, when she has more time to spare, Elinor Lloyd does her
shopping at the big self-service food stores in town, for she can buy a lot of
goods more cheaply there than at her local grocer’s. Accompanied by her
husband or her daughter she walks round the Co-operative Supermarket and
other large food stores looking for bargains. These large self-service stores
are brightly-lit and usually well laid out. The goods are tidily arranged on trays
and long shelves on which the various prices are clearly marked. There is
plenty of room for the customers to walk about.

The shelves are well stocked with a very wide selection of attractively
packed goods - everything from quick-frozen food to washing powder,
from shoe polish to new-laid eggs, from tinned fish to toothpaste. Elinor
walks from shelf to shelf, filling her wire basket. She has to be careful
when shopping in a self-service store, for the goods are so attractively
displayed that she is tempted to buy things she does not need or cannot
really afford. She puts two large tins of instant coffee into her basket.
The same brand costs six pence more at the corner shop, so she has
“saved” twelve pence.

She looks round for a bottle of Worcestershire sauce but she cannot see
any. A shop assistant, who is making up an order, approaches her: “Can |
help you, madam?” — “I’d like a bottle of Worcestershire sauce. Do you sell it?”
- “Yes, we do, but I'm afraid we’ve sold out at the moment. If you’d care to call
on Monday ...” — “Thank you, | won’t bother!” Elinor goes to the cash desk,
where there is a short queue. When it is her turn the cashier reckons up the
bill on a cash register which automatically adds up the various items. In the
meantime another shop assistant packs the goods into Elinor’s shopping

Buying Food

342



SHOPPING

bag. Elinor pays, carefully puts the receipt and the change into her purse and
leaves the shop. Before getting the bus home she goes to the market in
search of bargains. The market is large, with well over a hundred different
stalls; part of it is covered, part of it open-air. A wide range of clothes, household
goods, fruit and vegetables is on sale and prices are often considerably lower
than in the ordinary shops, for the stall-holders’ overheads are relatively low.
Elinor buys washing powder 5p a packet cheaper than at her local grocer’s,
and fresh fruit and vegetables: two pounds of oranges, half a pound of
strawberries, two medium-sized grapefruit, a large cauliflower and two pounds
of sprouts.

She arrives home exhausted but a little proud of having saved forty or fifty
pence of the housekeeping money.

(From “Everyday English” by P. M. Plant)

Ex. 17. Comprehension questions

—

Why does Elinor do part of her shopping at the big self-service stores in
town?

Why does she have to be careful when shopping at such stores?

How big is the market?

What sort of goods are on sale there?

What is Elinor proud of?

Ohr~wd

Ex. 18. Find in the text equivalents to the following words and phrases.

1) meTb nobonbLue cBOOOAHOro BPEMEHU; 2) B CONPOBOXAEHUM; 3) UCKaTb
BbIFOAHbIE MOKYMKW; 4) TOBapbl, akKypaTHO PAaCMOJIOXEHHbLIE HA MOAHOCAX;
5) yeTko NpocTaBneHHbIe LeHbl; 6) MHOro MecTa ais NPoxoaa nokynartenem;
7) ncnoiTbiBaTb cobnasH; 8) Ta xe mapka; 9) Bce pacnpogaHo; 10) 3Hayum-
TenbHo Huxe; 11) cpaBHUTENbHO HU3KWUE HakNaaHble pacxoapl; 12) AeHbru
Ha goMaluHee X03aMiCcTBO; 13) TwaTtenbHO pacCMOTPETb BOMPOC.

Ex. 19. Make up questions to which the following sentences might be the
answers.

1) Elinor looks for bargains in the Co-operative Supermarket. 2) All the good
are attractively packed. 3) The shop normally sells Worchestershire sauce,
but they’ve sold out at the moment. 4) The cashier reckons up the bill on a
cash register. 5) Washing powder is 5 p a packet cheaper than at her local
grocer’s. 6) She’s saved about fifty pence of the housekeeping money.
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Ex. 20. Find Russian equivalents to the following:

1) tinned foods; 2) ready-packed goods; 3) ready-bottled vegetable oil;
4) ready-to-serve foods; 5) loose milk; 6) a bunch of leeks; 7) a jar of
marmalade; 8) a tin of luncheon meat; 9) 3 rolls of toilet soap; 10) a packet of
frozen pea; 11) half a dozen fresh herrings; 12) self-service; 13) counter-
service; 14) a box of mint chocolates.

Ex. 21. Match the words in column A with these in column B.
(For units of weight and volume see Appendix 4)

A B
1. a packet of a. beer
2. a bar of b. milk
3. a bunch of c. chocolate
4. a pint of d. rolls
5. half a pound of (1/2 Ib) e. radishes
6. a tube of f. champagne
7. half a dozen (1/2 doz.) g. raspberry jam
8. a bottle of h. butter
9. 12 ounces of (12 0z.) i. table salt

10. 2 jars of j cheese
1 21 3|4|5|6|7|8]|9]10

Ex. 22. Name 5-10 products you might buy at.
1) a grocery, 2) a sweet-shop, 3) a butcher’s, 4) a fruiterer’s, 5) a greengro-
cer’s, 6) a fishmonger’s, 7) an off-license shop, 8) a baker’s.

Ex. 23. Fill in the blanks with an appropriate word from the list below.

boxes, sacks, wraps, shop assistant (2), a tin, packet (2), shopping bag,
counter, hands, shopping list, a bar, a quarter, a bottle, goods, a pound,
prices, packs, weighs, grease-proof, a pound-jar.

x change, weighing, shop (2), half a pound, queue, turn (2), shopkeeper, crates,
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Outside the ... Mary stops to glance at the ..., ..., ... full of fruit and vegetables.
Mr Knight, ..., who is just ... some onions, looks up and greets her with
friendliness. Mary enters the ... and stands patiently in the ... until it’s her ...
“The next one, please”, says one of the ... . It’s Mary’s ... and the ... inquires
politely, “What can | get for you, Mary?” — “I’d like ... of Danish butter, ... of tea,
... of blackcurrant jam, a large ... of vinegar, ... of frozen peas, ... of sardine, a
medium-sized ... of OT0, ... of milk chocolate, and ... of lean smoked bacon,
please.” The shop assistant ... the bacon, ... itin ... paper and places it on the
... with the other ... Mary has bought. “That’ll be all”, says Mary, giving her ... to
the assistant who writes down the ... of the goods and then adds them up. In
the meantime Mary ... the groceries into her ... . Mary ... her three pound notes
and in return receives sixty-five pence ... .

Ex. 24. What do we call:

1) a very large self-service shop which deals with foods and household goods;
2) a shop, which sells liqueurs, spirits and wine; 3) a long flat-topped bench
in a shop over which business is conducted with customers; 4) a weighing
instrument; 5) a wire-basket on wheels used in shops for transporting
customers’ purchases; 6) a tin container in which food or drink is hermetically
sealed; 7) set of twelve; 8) the space in the supermarket where goods on sale
are displayed; 9) a machine in shops with a drawer for money, recording the
amount of each sale; 10) a sheltered area surrounded with shops and other
buildings closed for vehicular traffic.

Ex. 25. Fill in prepositions or adverbs.

]

— Does the greengrocer deal ... fruit and vegetables?

— To be more exact, he sells vegetables; and ... fruit we go ... the fruiterer
who usually has a good assortment ... different kinds ... fruit.

— Could I buy cherries there?

— | think they should be ... sale now, they are in season.

2]

1) Oh, we’ve run...... sugar. 2) You may pay ... the cash-desk. 3) Ask ... bottle ...
milk. 4) A wide variety ... food products that save preparation time is available,
and dozens ... new convenience foods appear ... the market each year. 5) ...
most of us food is partly a luxury and partly a necessity. We could survive ... a
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diet ... enriched bread, margarine, nonfat dry milk, potatoes, and cooked dry
beans. 6) In order to get good value ... the money we spend ... food, we have
to make a two-step attack ... the problem. First, we will have to plan menus
wisely, including items that are good sources ... nutrients ... a reasonable cost.
Second, we will have to shop wisely ... the items we need to make ... the menus
we have planned. 7) We’ve run short ... salt. 8) We’re well stocked ... the nearest
future. 9) Tomorrow we’re going ... the supermarket. We’ve got to stock ... our
holiday trip.

Ex. 26. Translate the following sentences into English.

1) Mo popore oomMon 3anam B raCTPOHOM U KYMWU: KWUIOrpamMm CaxapHoro
necka, 6aHO4YKY BULLHEBOIroO BapeHbsl, OYTbIIKYy TOMATHOro coyca 1 ape 6aH-
Ku capamH. 2) ACCOPTUMEHT NPOOYKTOB B 3TOM CyNnepMapkeTe OYEeHb LUU-
pokuin. 3) B Hawem ractpoHOMe BCerga B npogaxe ceexee msaco. 4) Kak
MHE NPONTN B KOHAUTEPCKUIA OTAEN? — 3TO Ha NPOTUBOMOJSIOXKHOM CTOPOHE
TOpProBoro 3ana. 5) LleHbl Ha cBexuve NpoayKTbl MEHSIOTCS Ha MPOTSXEHUN
roga B 3aBMCMMOCTM OT ce3oHa. 6) Celyac ce30H 010K, U LEHbl HA HUX
CHUXeEHBI. 7) YToObl n36exaTb NMNLLHMX NOXOA0B B Mara3uH, s Bceraa coctas-
JIFI0 CMMCOK HEOOXOAMMbIX NPOAYKTOB. 8) Y MEHSA Manio BPEMEHU HA MPUro-
TOBJIEHME NULLM, NO3TOMY S HAacTO NOKynal MOpPOXeHble nonydpabpukaTbl U
oBoLM. 9) Ha pblHKE HEKOTOPbIE MPOAYKTbI MOXHO KynuTb N0 6osiee HN3KOM
ueHe. 10) STukeTkM galoT BaxHy MHbopMauuio o6 MHrpeameHTax n Bece
COOEPXNMOIO YrNakoBKK.

m
X

. 27. What do we say or do when:

we want to buy some cereal;

we see we haven’t got any more bread;

we don’t know whether the shop deals with some food we want to buy;
we don’t want to buy anything else;

we need some meat for cooking dinner;

we want to know the cost of all our purchases at the shop;

we plan a dinner party;

we plan to go on a picnic in the country.

NN~

346



SHOPPING

Revision Exercises

Ex. 28. Fill in the right word.

[A]

While | was at the grocer’s my sister went to ... for a small ... of beef and then
to ... whichis also a ... for 2 Ib of apples, ... oranges, 8 Ib of potatoes and a
grand-sized cabbage. | called round at ... to ... our bill for the milk, the cream
and the new-laid ... . Then I went to ... to get some herrings.

8]

Father doesn’t like when Mother does ... on her own. Though she always ...
of supplies and carefully makes her ... before going ... she usually ... more
money than she can ... to because she ... often ... by attractively ... things
displayed on numerous ... of our supermarket which have “no business” to
do in a food store, as Father says. So he prefers to ... her on her ... tours.
Last Saturday there was a big ... in our main department ... . They were having
a ... on winter clothing, household electrical appliances and footwear. The ...
were reduced from 20 to 40 ... . That day we all went shopping together.
Each of us found something to buy. I ... very nice brown shoes for autumn
wear. Mother chose a warm ... coat with a mink ... for herself and a very
beautiful fur ... for Father, and Father couldn’t drag himself away from
electrical appliances ... and finally bought a shaving ... of the latest ... and a
coffee mill, being a great “coffee man”. Though all those ... were sold ata ...,
our outing turned out areal ... . So we’re going to be very much ... money for
the coming month.

c]

There is a great contrast between the local grocer’s shops on the one hand
and ... on the other. The local ... is generally rather small and overcrowded, for
the small shopkeeper cannot ... to rent large premises but must try to stock a
very wide assortment of... to attract and keep ... . The shelves are ... to the
overflowing, the ... is piled with boxes, jars and trays, while some goods stand
on the floor. Most of the big food stores are ... shops. In contrast to the small
local ... they are comparatively spacious and well laid out, with the goods
arranged ... and ... on long ... and in freezers. The supermarkets are always
verywell ... .
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Ex. 29. Translate the story from Russian into English.
MomaH 3a 6awmak

MwucTtep BaTtcoH cobupancs 3akpbiTb CBOM MarasuH, KOraa B Hero BOLUES
MYX4YMHA B MPEKPACHO CLUMTOM KOCTIOME M MOMPOCUM nokasaTb emy napy
poporunx Tydens. Mmuctepy BaTtcoHy nokasanocb, 4TO OH yXe rae-1o sBmaen
3TOro 4YENI0BEKA; U BOPYr OH BCAOMHWII, YTO BUAEN 3TO NNLO MO TENEBM3OPY.
9710 ObI HaxoAALWMIACA B PO3bICKE NMPECTYNHUK (wanted criminal).

My>X4rHa NnpUMepPU HECKOJIbKO nap Tydenb 1 Kynuna ogHy napy, KOTOPYO
Mmnctep BaTcoH ocobo pekomeHOoBasn emy.

«Tydpam MHE HEMHOIO MaJibl,» NOXanoBancs MyX4nHa, HoO Muctep BaTtcoH
3aBEPUJT €ro, YTO OHU O4YeHb CKOPO pacTaHyTCs (Stretch).

Ha cnepyiowuin geHb, kak n oxugan Muctep BaTCcoH, TOT Xe MyX4unHa,
Xpomasi, Bowesn B MarasnH. Cpasy e OH Obl1 OKpYXXeH nonuumen. Muctep
BaTcoH cneumanbHO npoaan npecTynHuKy napy Tydesnb, KoTopble Oblnn Ha
pa3mep MeHbLUE, 3Hasl, YTO OH NPUAET BEPHYTb UX B MarasauH Ha cleayioLwmin
OEHb.

Ex. 30. Name 5-10 things that fall under the following terms:

Summer wear, winter wear, underwear, footwear, textiles, dinnerware,
tableware, hardware, bedroom suite, garments, household appliances,
perfumery, sanitary goods, toiletries, groceries, bric-a-brac, pottery, antique,
confectionery, canned foods, baking ingredients, glassware, sporting goods,
stationery, knitwear, frozen goods, ready-to-serve foods, linen.

Ex. 31. What do we say or do when:

1) we want to prepare some special dish and discover that we are short of a
few necessary ingredients; 2) we don’t feel comfortable in some garments;
3) somebody doesn’t look smart in the clothes she/he is wearing; 4) we want
to attend some showy event and haven’t got proper clothes for the occasion;
5) we bought something off the regular price; 6) we decide not to buy the
item we were looking at; 7) we want to see whether some garment fits; 8) we
want to say the material won’t let water in; 9) our skirt doesn’t show creases;
10) our jumper doesn’t shrink after washing; 11) the cloth is of very light
colour and we think it’'ll need frequent cleaning; 12) we’ve chosen some meat,
a melon, grapes to buy and want the shop assistant to weigh it for us; 13) we
think a joint of meat, a head of lettuce, a cabbage, a bunch of grapes too big
for us.

348



SHOPPING

Ex. 32. Give synonymous words or phrases for the following.

To go with, a dress, trousers, night dress, house coat, raincoat, rubber boots,
to sell at a lower price, to buy a good thing at a reasonable price, to suit
somebody (about some piece of clothes), a sweet-shop, a large self service
food store, a drug store, to spend a large amount of money when shopping,
haven’t enough money for something, to buy, seller, buyer.

IV. DIALOGUES

Buying Goods

Ex. 33. Read, translate and render the dialogues in indirect speech.

]

A: Are you being served?

B: No. What have you got in the way of brown suede jackets, size 427
A: Sorry, but we’re sold right out.

B: Are you likely to be getting any more in?

A: | should think so, yes. If you leave your phone number, I’ll ring you.

2]

A: Is anybody looking after you?

B: No. I’m after a size 40 V-neck pullover in grey.

A: The best | can do is a 36.

B: Could you order me one?

A: | should imagine, yes. If you leave your address, I’'ll contact you.

3]

A: Are you being attended to?

B: No. I’m trying to find a navy blue raincoat, size 42.
A: | can do the size, but not the colour.

B: Do you think you could get one for me?

A: Yes, of course. Look in again Monday week*.

* Monday week — week from the next Monday

4]

A: Are you being seen to?
B: No. I’'m looking for a pinstriped suit with a 34 waist.
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A

B:
A

I’m afraid | can’t help you at the moment.
Will you be having any more in?
| doubt it, but you might be lucky at our High Street branch.

5]

A
B:
A
B:

Could you help me, please?

What can | do for you?

Could I look at the wristwatch in this case?
Just one moment, please, while | get the key.

6]

DE2HDEODEDR

Do you wish some assistance?
Yes. How much is that pen?
This one or that one?

The one next to the black one.
It’s 90 p.

: May | look at your other pens?

Certainly. Fountain-pens or ball-point pens?

: I’'m looking for a good fountain-pen.

Two Girls in a Shop

Now, which would you advise, dear? You see, with the red | shall not be
able to wear my magenta hat.

Well, then, why not have the grey?

Yes, yes. | think the grey will be more useful. It’s a good material.

Yes, and it’s a pretty grey. It’s not a common grey. Of course, grey is always
an uninteresting colour.

It’s quiet.

And then, again, the red is so warm-looking. Red makes you feel warm
even when you’re not warm. You know what | mean, dear.

Well, then, why not have the red? It suits you - red.

Do you really think so?

Well, | think, on the whole, the grey is safer.

(Now the shopman steps in.)

Then you will take the grey, madam?

Yes, | think I'd better; don’t you, dear?

| like it myself very much.

| shall trim it with — Oh! you haven’t cut it off, have you?

| was just about to, madam.

Well, don’t for a moment. Just let me have another look at the red. I really like it.
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Then have the red. Why not?

| think I’ll have the grey. One minute. You see, dear, if | take the grey | shall
have nothing to wear with my black jacket.

Won't it go with grey?

Not well — not so well as with red.

| should have the red then. | think you like it.

No, personally | prefer the grey. But that clock — what does it show? That’s
surely not the right time?

No, madam, it’s ten minutes slow. We always keep our clocks a little slow.
And we wanted to be at Madame Jannaway’s at a quarter past twelve.
How long shopping takes! Why, and when did we start?

About eleven, | think?

Half-past ten, | remember now: because, you know, we said we’d start at
half-past nine. We’ve been two hours already!

And we’ve not done much, have we?

We’ve done literally nothing, and | wanted to do so much. | must go to
Madame Jannaway’s. Have you got my purse, dear?

Oh, it’s all right. I've got it.

Well, now you haven’t decided whether you’re going to have the grey or the red.
I’m sure | don’t know what | really want now. | had made up my mind a
minute ago - oh yes, | remember, the red. Yes, I’ll have the red. No, | don’t
mean the red; | mean the grey.

You were talking about the red last time, if you remember, dear.

Oh, so | was, you’re quite right.

(Again the shopman comes in.)

Then you will decide on the red, madam?
Yes — yes. What, do you think, dear? You haven’t got any other shades of
red, have you? This is such an ugly red.

Ex. 34. Fill in the following expressions in this dialogue:

Excuse me/please/I’m afraid/I’m sorry/thank you very much

You: ... could you help me, ...?

Assistant: Yes?

You: I’d like a film for my camera, but I’'m not sure what kind.
Assistant: Can | see your camera?

You: ... I've left it at home.

Assistant: Is it 35 mm?

You: ... , but I don’t really know.

Assistant: Does the film look like this or like this?

You: Ah, it’s like that one.
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Assistant:
You:
Assistant:
You:
Assistant:
You:

Then it is 35 mm. Slides or prints?
Prints, .....

24 or 367

36, .....

Ex. 35. Working in pairs make up dialogues using the following variations.

]

— Hello,

may | help you?
could I help you with anything?
do you wish some assistance?

— Yes, I'd like to look at your  pinafore dresses.

2]

lounge suits.
those dinner jackets.
that pair of high heeled sandals.

— Could you assist me, please?
Would you help me please?
Can you advise me, please?
— What can I do for you?
Yes, how can | help you?
Yes, what would you like?
— I'mlooking foran  expensive shoulder bag.

a cheap wind jacket.
a small kitchen table.

— We have very good ones of the latest fashion.
Here, have a look.
These are of windproof material, and the price is quite reasonable.
You can see some that may suit you at the end of the hall.
Let me show you.

3]

— Excuse me, I'm sorry, but I bought this bathing suit yesterday and it’s too big.
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| bought this wrist watch two days ago.
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— Can | see your receipt?

Oh, you’re right. I’'m sorry. I'll give you a new one.
Let me see. Yes, you’'re right. | can give you a new one, or would you like to
try another make?

4]

Hello, are you waited on?

Is someone helping you?

May | help you?

No, I’d like a ream of typing paper, please.

Yes, thanks. Someone is already waiting on me.
No, thank you. I’'m just looking.

5]

How much is this leather belt?

How much are these things all together?
What’s the regular price for that refrigerator?
How much does this broom cost?

It’s five twenty five.

Let’s see. That’ll be twenty-one fifty.

The list price is two hundred forty.

It costs five dollars.

Does that include the tax?

Are you selling it at a discount?

May | pay by credit card?

That’s fine. I'll take it. Where do | pay?

It’s five forty-four including tax.

Yes. The discount price is one ninety-nine.
I’m sorry, but we take cash only.

Right here. I'll pack it up for you.

36. Find the logical order of the following parts of the dialogues.

— It’s on the second floor, to the right of the escalator.

— Try the Household goods department.

— Excuse me, where can | buy some enamel saucepans?
— How do | get there?

>
3.
4.
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— Oh, they are really nice.

— Here you are.

— It’s 15 pounds.

— | like this apple green one.

- Yes, I'll have it, please.

I’d like a scarf to match my handbag.

— How much is it?

— Can | help you?

— We have a lovely selection of fine woolen ones.

— What colour do you have in mind?

— Yes, I’'m looking for a blazer in size 46.

— Mm, that’s nice. But I'd prefer something a bit quieter, greyish-blue,
perhaps.

— | beg your pardon?

— And how do you like this navy-blue one?

— Are you being attended to?

I'm afraid, we don’t have anything like that in stock.

— Could I help you with anything?

— Pity.

. — What about this one?
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. 37. Compose dialogues using the key words for the situations given below.

[A]

aavise, look for, size, Continental size, British size, colour, have in mind,
material, a mixture — cotton and silk and nylon, creaseproof, latest, style,
cheaper

You are in Glasgow in a shop buying a pair of slacks for your brother (For the
British sizes, see Appendix 5)

8]

a desk set, ornamental but practical, durable, last forever, too expensive,
can’t afford, another suggestion, water-colour, match, sitting-room

Two friends in a gift shop choosing a birthday present for their mutual friend.
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8]

light-weight woolen, shrink, show dirt, fit, become, match, too tight, less
X expensive

Mother and son (daughter), buying a lounge suit (trouser-suit) for him (her).
The mother is helping. They’re shown several suits but the mother rejects
them all.

Ex. 38. Supply the omitted questions or answers to the following dialogues.

]

A ?

B: | bought it at the Fifth Avenue Store — but a long time ago.
A ?

B: Atthe moment, I’ve forgotten how much it cost.

2]

. Can | have some of this brown velvet, please?
2

It’s 2 dollars a metre......... .

C
A
C
Ao ?
C.
A
C: Yes, I'll have it, please.

C o ?

A: That fitting room over there is vacant.
C. I'litake it, please.

A ?

C: No, thank you. I'll wear it now.

A

C

A: | can suggest you this model........ .
C. |take size 4 shoes.
A.
C
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A: Yes, certainly. Here you are. These are also very reliable and wear well.
C o
A: Please, step round the counter, there are some chairs you can sit on.

5]

C
A: Which one?

C: The one next to the white and green blouse.
A It’s 19.99.

C: Canllook at it?

A

Ex. 39. Expand the situation introduced by the opening phrases:

]

A: I’'m afraid these gloves don’t match. They are a shade too dark.
B: That’s all right. We'll just step over to the leather goods counter and pick
the right shade.

2]

A: What would you like to see?
C: I'd like to see your overcoats, please.

3]

C: Canllook at that calendar, please?
A: Which one?

4]

C: How much is that box of drawing clips?
A 25 cents. Anything else?

5]

C: How much will it be all in all?
A: Let’s see. That’ll come to 40.53.

6]

Wife: I’d like to buy a hat.
Husband: A hat! One of those expensive ones.
Wife: Summer hats aren’t expensive.

Husband: All those fashionable things are......
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Ex. 40. Translate from Russian into English.

]

A B KOTOPOM 4acy 3aKkpbiBalOTCA MarasuHbl?
B: BbonbwKWHCTBO 3akpbiBaeTca B 18 yacos.

A: Y Hac ewe ecTb BpeEMS MOWTM 3a MOKynkamun?
B: Hda. Cenyac TONbKO YETBEPTb NATOrO.

2]

A Mory 9 BaM nomMoub?

C: Hda. Ckonbko CTOUT 9TOT OJIOKHOT?
A: 3TOT unu BOT 3TOT?

C: Tor, 4TO pSa0OM C 3anMMCHON KHMXKOM.

3]

C. Us3BuHUTe, noxanyicta. He mornu 6bl Bbl MHE MOMOYbL?
A: [a, 4To Obl Bbl XOTENN?

C: 9 xo4y nocMoTpeTb 3T 0BpyYanbHble KOJbLA.

A: MuHYTOYKY. {1 OTKPOIO BUTPUHY.

Jante MHe, noxanyincra, NOCMOTPETb BOH Ty ¢dapdOopoBylO Basy.
KoTopyto?

C uBeTOYHbIM PUCYHKOM, Ha BTOPOI MOJIKe.

Moxanyncra.

Ckonbko oHa cTonT?

10 monnapos.

Bolocb, 9TO CANLLKOM A0POro Afns MeHs. Y Bac eCTb YTO-HMOYAb NOX0OXee
nogewesne?

QEPOZ20®0 E

He mornn 6bl Bbl MHE MOMO4Yb? 9 MLLYY CNOPTMBHYIO KYPTKY 05 CbhiHA.
SVIMHIOI0 U NETHIOD?

JleTHio10, CBETNOrO UBETA.

Y Hac xopownii BbIGOP NETHUX CMOPTMBHLIX KYPTOK M3 xnonka. Kakown
pa3mep HOCUT Balll CbIH?

48.

BoT 3ameydaTtenbHasn cBeTno-ronybas kypTka. 9To cevac camblii MOAHbIN
CTUNb.

EmMy xo4yeTcs KypTKy C MOJIHUSIMM Ha KapMaHax.

QO 20 2020 E
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MoHumato. Kak HacyeT aTon?

[a, 3amevartenbHO. CKOIbKO OHA CTOUT?

25.50.

MpekpacHo. A BO3bMy €e€.

Cnacubo. Ceityac g 3aBepHy. BoT Bawl yek. Kacca B KOHUEe 3ana y Bbixoa.

Moyemy Tbl BbIOpan 3eneHblin?

Mo npasne roeopsi, B MOeM pasmepe BbiOop Obll ManeHbKUIA.
M3BUHN, 4TO crpalumMBato, HO CKOJIbKO Thbl 3annaTui 3a Hero?
OH ObIN Ha pacnpoaaxe, 1 9 3annaTtun Tonbko 45 nonnapos.

MHe HyXHa napa HOBbIX OPIOK, HO Celvyac y MeHsl Tyro ¢ AeHbramu.

B Halwlem yHuBepmare ceryac 6osbluas pacnpoaaxa rotoBo oaexabl.
MpekpacHo. B npownom rogy s Kynua napy Yam4yHbix 6HOTMHOK Ha
pacnpogaxe. { Howy nx Kaxabli AeHb Lesblid rof, N OHU BbIrNaasaT Kak
HoBble. O4yeHb BblIrogHast NokKymnka.

Monpem, nocMoTpuM. MoXeT ObiTb, Tbl HaAeLWb cebe OPIOKN, KOTOPLIM
TOXEe CHOCY He Byner.

A vy nerxkyto 6ny3ky K aToMy nuaxkaky. Kakme wwenkoBble 65y3kM y Bac
ecTb?

9 nymato, BOT 9Ta TabayHOro LBeTa BaM NogonaeT.

OTOT UBET rAPMOHUPYET C LBETOM NUAXKAKa, Aa, HO OH HE NAET MHe. MHe
XOTEeNoCb 6bl YTO-HMOYAL B CEPO-rOyObIX TOHAX.

Torpoa nocMoTpuTe BOT 9TWU. Y Hac ecTb B11y3K1 ceMun OTTEHKOB ronyboro.
91 xotena 6bl NPUMEPUTL BOT 3TY.

MoxanyncTta. lNpumepoyHas BOH TaMm.

K coxaneHuto, oHa MHe CnuwKoOM Benuka. EcTtb y Bac 6/1y3km Takoro xe
OTTEHKA, HO Ha pa3Mep MeHbLle?

Botocb, aTa nocnenHsst Takoro OTTeHKa, 4YTo Y Hac ocTanack. Ho BOT 65y3ka
BaLLEro pasmMepa, TONbKO YyTb-4yTb TeMHEE. MOXET ObITb, NpUMepUTe ee”?
Cnacunbo... la, oHa npekpacHo cnamT. A Bo3bMy ee. MHe Bbl XOTENOCb
eLe NoaxoasaLWmnii LIEernHbIN NnaTok.

Y Hac HET WeHbIX NAaTKoB. HO Bbl MOXETE NOCMOTPETL B ralaHTEPENHOM
oTgene.

Cnacunbo. Kak MHe nponTtn Tyga?

OH B cnepyiowem 3ane HanpoTuB MEXOBOrO OTAeNa.
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Buying Food

41. Read, translate and render the dialogues in the indirect speech.

What can | get for you?

Have you got any flour?

Yes, how much will you want?
Two pounds, please.

Can | have two loaves of rye bread, please?

Here you are. Anything else?

Yes, that packet of bisquits and a small box of chocolates, please. How
much will it come t0?

That’s 6 dollars and 8 cents.

What can | get for you?

A pound of lump sugar, please.

And what next, please?

A packet of corn flakes, please. And yes, I'll want some tea and also a
dozen of eggs, please.

Is there anything else?

A packet of detergent. A small size, please.

Are you all right for butter and margarine?

No, thank you. That’s all for the moment.

Will that be all?

Oh, no. I’'d like a pound of lean smoked bacon, please.

Will this do? It’s all we have at the moment, I’'m afraid.

No, it’s much too fat. I'd better take some ham instead. How much is it?
Forty-three a pound.

That’s rather expensive. I’d better take eight ounces, please.

| want a tin of cocoa.
This brand is very popular, madam, | can recommend it.
| can see you’ve got a new kind of instant coffee.
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A: It’s just come in. You might have seen it advertised on television. A large
tin or a small one, madam?

C: Alarge one, please. Have you got any powdered milk?

A: We’ve run out of it at the moment, I’m afraid.

6]

Fiona:

Mary:

Fiona:

Mary:

Fiona:

Mary:
A:
Mary:
A:

Mary:
A:
Mary:

A:
Mary:
A:
Mary:
A:
Mary:
A:

Well, Mum usually tells me what to write down and | write it.

How do you work out what you want?

Well, | put some headings like the butcher’s and the baker’s and the
chemist’s and the greengrocer’s and the grocer’s and then she says
things and if she said “apples” — under the greengrocer’s, “cakes” —
under the baker’s, two tins of soup are at the grocer’s and things like this.
And she looks in the cupboard, does she?

Yes. Or, if we're having people to stay for a week, she makes up a
menu and then, from that, she works out what we’ve got to buy.

First of all the lettuce, please.

Yes, sure.

Are they all the same price?

There’re all the same price. In fact, they’re a bit cheaper at the moment,
because, you know, they’re, as you can see, they’re not too great.
Okay. Well, that one looks all right. Yes.

Not too bad, they're O.K.

I’ll have that. A couple of bananas, just two not too ripe. They’re all a
bit ripe. Those’ll do, those’ll do.

Or those? What about those? They’re better.

O.K. I'l have those. How many’s that? Three?

Do you want three or two?

Two’s enough, actually. Well, what was the other thing we wanted? Apples.
What would you like? Cox’s are probably the safest.

I’ll have about four of those.

Four. That’s just under the pound.

Ex. 42. Working in pairs make up dialogues using the following variations.

il

A: What can | get for you?
What will you have?
What would you like?
How much will you have?
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1]
C
A
C
A:

2]
C
A

A pound/packet/tin/jar/ of flour, spaghetti, peaches, pickled gherkins, please.
I’d like a bottle of vinegar, a packet of mushroom soup...

Have you got any cold meats?

Give me half a pound of lard, please.

Are you going shopping? I’d like you to do some shopping for me. Would
you drop in the grocery on the way home?

Yes, why? Want me to get something for you? Yes, sure. What do you
want me to buy? O.K. But don’t tell me what you want, just write everything
down or I’ll forget something.

Yes, please. I’'ve run out of coffee and bread. We are expecting your mother
to tea, | want to bake some muffins. Well, a pound of flour and a tin of
whipped cream. | have no time. You’ll have to memorise. It’s just a pound
of beef, half a pound of cheese, two bottles of milk, a jar of marmalade
and a large tin of cocoa, and two tins of sardine in oil.

Yes, all right. | know, a usual small tin of instant coffee and a loaf of white
bread. I’'ll buy a pound jar of honey, she likes it. And a couple of cans of
beer for myself, O.K.? Well, if | don’t forget half the things, I'll be very much
surprised.

Can | have a medium-sized turkey, please? Do you sell fresh pineapples?
What have you got in stock in the line of tinned fruits?

Will this one do? Yes, we’ve just had them in. We've got ten sorts here in
half pound tins, all at the same price. Which one would you like?

No, it seems too small, give me that one at the back, please. Nice. I’'ll have
two. Give me two tins, one of pears and one of plums.

43. Supply the missing parts of the following dialogues.

How much are these apples per pound?

Would you mind if it’s a bit more?

Here you are. That’s 3.50. Anything else?
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C o
A: We’ve sold out at the moment. Perhaps you’ll take another brand. | can
recommend this one.

C . ?

A: Those are fifty pence a pound and these are 20 pence.
C o ?

A: I'llrecommend these. They look quite ripe.

4]

C: I'dlike some carrots, please.

Ao ?

C. About a quarter of a pound, please......... .
A: I’'m afraid, they’re all that big.

Ex. 44. Compose dialogues using the key words for the situations given below.

A]

x I’d like, lean meat for lunch, joint, nice, juicy, pork, how much, I’ll have

A customer and a shop assistant at the butcher’s.

8]

have in stock, two pounds of, Ceylon tea, condensed milk, one tin of mustard,
anything else, a bottle of orange juice, all in all

A customer and a shop assistant at the grocery store.

c]

x let’s, don’t like, prefer, yogurt, loose milk, bottled milk, a carton of milk,
cheese, need, dozen, butter, cake

Two girls at a dairy shop.
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Ex. 45. Expand the situation introduced by the opening sentences.

]

A: We need a lot of things to buy if you want me to bake something on Saturday.
B: Do you mean we’ve run out of everything?
A: Yes, you see....

2]

A:  Would there be anything to get from the shops? I’ll be passing the supermarket
on the way.
B: Oh, that’s just wonderful. We’ve run out of...

3]

A What can | get for you?
C. Have you got any tinned fish?

4]

C:. How much are your melons?
A: 50 pence a pound.

5]

C: I'd like some tomatoes but not very ripe.
A: These are quite what you need, very firm.

Ex. 46. Translate the dialogues into English.

[ante MHe, noxanyincra, nadyky nedeHbsd 1 2 navyku 4as.

Kakoi yarn Bbl xoTUTE?

Kakon-Hnbyab UHANNCKWUIA.

BOT 3TOT Ny4ywnin n3 Tex, 4To y Hac ecTb.

Mayka o4yeHb Bonblas. A ecTb y Bac Takoi Xe, HO B MeHbLUEN nayke?
[a, noxanyincra.

m PP g VP B

A: Ectb y Hac xne6? 9 mory 3anTtu B 6yfI04HYIO NO A0pOre.

b: benbili eCTb, a YEPHbIA KOHYMACSH. U Kynn 4ero-Hnbyab K Yaio.
A: Xopouwo. B Haweln KoHOUTEPCKOM 0ObIMHO XOPOLLIEE NEYEHBE.
B: MHe xo4yeTca NUPOXHbIX CEroaHS.
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BoOT 9TOT KyCOK roBsamHbl, noXxanymncra.

9710 ByneT 2 kunorpaMmma.

MHe Hafo nomMeHblue. BeibepuTe, noxanyicTa, Takolh Xe HeXUPHbIA, HO
MEHbLLE.

BoT aTOT 0KONO KUnorpamma.

MpekpacHo. CKOMbKO 3TO CTOUT?

Y Hac HET HN PPYKTOB, HU OBOLLEN.

BoH oBoLLHON, faBal 3angem.

Tbl NOKynam O0BOWM, a 1 TOCMOTPIO PPYKTHI.

Kakne OBOLLM HAM HYXHbI?

Knnorpamm MopkoBU, 2 ko4aHa KanycThbl, MOJIKUIorpaMmMa iyka, HECKObKO
rOSIOBOK YECHOKA U KapTOLLKN, KOHEYHO, TOXE, NATb KUIOrpPamMMOB.
[MocmoTpu, kKakas o4epenb 3a KAPTOLLKON. $ fiydLue CXOXy 3aBTpa Ha PbIHOK.

Tbl MOXELLb KynTb BCE B OAHOM MecTe?

[a, HO 9 npegnoynTald He NOKynaTb B CyrnepMapkeTe.

Moyemy?

9 nobnio ManeHbkue marasduHbl. BynoyHas, KOHOUTEPCKUA, MACHOMN,
OBOLLIHOW, MOMOYHbIN. OHM BCE MMEIOT CBOKO NMHAVBUAOYANIbHOCTb, a Cynep-
MapkeTbl kakme-To 6eanmkne. K Tomy xe, Takmm obpasom s nsberato nunil-
HUX 3aTpaTt, HeoO6aAyMaHHbIX MOKYMOK.

[a, nerictButenbHo. 3anasa B cynepmapkeT 3a Naykor 4as 1 napoi 6aHok
KOHCEPBOB, MOXHO BbINTU C NOJIHOW CYMKOW TOBAPOB OT KONIFOTOK A0 KopMa
0151 XKMBOTHBIX, TaK M HE KYMNMB Ya.

47. Dramatize the situation.

Husband and wife in the supermarket shopping for a week’s supply of
food.

At the butcher’s, the customer wants to buy various kinds of meat, but
cannot afford to spend too much money.

Advise your new neighbour on the best food stores in the area.

Advise your newly-wed daughter on the clever spending of the housekeeping
money.



SHOPPING

Topics for Oral Compositions

Do you remember your first purchase? Talk about it.

Speak about your most successful and satisfying shopping outing.

Do you prefer to shop in supermarkets or in small shops? Why?
Describe your favourite food store/department store.

Describe the shopping centres in your vicinity.

Describe a disastrous shopping tour in your life.

When did you buy your first present for your father/mother?

Tell how you bought your favourite shoes?

Speak about your shopping experience in some new place (in a foreign
country, during a holiday trip, etc.).

10. Do you prefer to do shopping on your own or in company? Why?

11. What is the best place for shopping foods and goods in your city?

12. What is the best time for shopping (morning, evening, weekend)? Why?

CoNOOrwNd~

V. SUPPLEMENTARY READING

Know Your Rights

Complaining about faulty goods or bad service is never easy. Most
people dislike making a fuss. However, when you are shopping, it is
important to know your rights. The following extract is taken from a leaflet
produced by the British “Office of Fair Trading”, and it gives advice to
consumers.

Your rights when buying goods.

When you buy something from a shop, you are making a contract. This
contract means that it’s up to the shop — not the manufacturer — to deal with
your complaints if the goods are not satisfactory. What do we mean by
satisfactory?

The goods must not be broken or damaged and must work properly. This
is known as “merchantable quality”. A sheet, say which had a tear in it, or a
clock that didn’t go when you wound it would not pass this test.

The goods must be as described — whether on the pack or by the salesman.
A hairdryer which the box says is blue should not turn out to be pink; a pair of
shoes the salesman says is leather should not be plastic.

The goods should be fit for their purpose. This means the purpose for
which most people buy those particular goods. If you wanted something for a
special purpose, you must have said exactly what for. If, for instance, the
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shop assures you that a certain glue will mend broken china and it doesn’t
you have a right to return it.

If the shop sells the faulty goods, it has broken its side of the bargain.

If things go wrong.

If goods are faulty when you first inspect or use them, go back to the
shop, say that you cancel the purchase and ask for a complete refund. If you
prefer, you can accept a repair or replacement.

If the goods break down through no fault of yours, after you have used
them for a time, you may still be entitled to some compensation. In some
cases it would be reasonable to expect a complete refund - if, for instance,
without misuse your shoes came apart after only one day’s wear, or your
washing machine irreparably broke down after only three wash days. But if
your washing machine worked perfectly for a while and then broke, you
could only expect some of the purchase price back. You and the supplier
must negotiate a reasonable settlement.

You need never accept a credit note for faulty goods. If you do so, then
later find you do not want anything else in the shop or store, you may not get
your money back.

If you have to spend money as a direct result of goods being faulty, you
can also claim this from the shop. You could, for example, claim the cost of
using a laundry while the washing machine wasn’t working. But you must
keep such expenses down to a minimum.

There are four golden rules:

1. Examine the goods you buy at once. If they are faulty, tell the seller

quickly.

2. Keep any receipts you are given. If you have to return something, the

receipt will help to prove where and when you bought it.

3. Don’t be afraid to complain. You are not asking a favour to have faulty

goods put right. The law is on your side.

4. Be persistent (but not aggressive). If your complaint is justified, it is

somebody’s responsibility to put things right.

Remember

You can’t complain about defects that were pointed out to you, or that you
could reasonably have been expected to notice.

Stop using the item as soon as you discover a fault.

You are not entitled to compensation if you simply change your mind about
wanting the goods.
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Salesgirl:
Linda:

Salesgirl:
Linda:

Salesgirl:
Linda:
Salesgirl:
Linda:
Salesgirl:

| Have a Complaint

(abridged)
by Robert O’Neil

Yes, madam? May | help you?

Yes, about the sweater. | bought it here last month. A few days
ago | washed it and the colour ran and the sweater shrank.
Hmm. You must have washed it in boiled water.

No, | didn’t, | followed the washing instructions! | washed it in
lukewarm water, just as the label said | should.

Well, I’'m afraid | can’t exchange it for you.

Why not?... Well, then I'd like to see the manager.

I’'m afraid he’s busy.

I'm sorry but I’d like to see him.

Very well. If you insist. One moment.

(She goes for the manager)

Manager:
Linda:

Manager:
Linda:
Manager:
Linda:
Manager:
Linda:
Manager:
Linda:

Manager:

Linda:
Manager:

Yes, madam. May | help you?

....about this sweater. When | washed, the colour ran and the sweater
shrank even though | followed the instructions.

Really? This has never happened before.

There’s always the first time, isn’t there?

I, er, | really don’t see what we can do.

Excuse me, isn’t there a poster over there?

Yes, what about it?

It says “We give our customers satisfaction”.

Yes, | know what it says.

Well, this store is supposed to give their customers satisfaction!
But | am not satisfied.

I, uh, hmm. There’s a flaw in this sweater. One of the threads is a
different colour.

Isit? | can’t see.

Yes, there’s definitely a flaw there. All right, madam. We’ll exchange
it for you, but only because of the flaw.

Comprehension questions

1. Why is complaining about faulty goods never easy?
2. When does a shopper have a right to complain?
3. What arrangement can be made to satisfy the complaining customer?
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Some Hints and Tips on Smart Shopping for Clothes

(abridged)
by H. M. Jelly, R. O. Herrman

Our interest in clothes goes far beyond their use as a shelter. For most of
us clothes are an expression of our personalities. We express ourselves in
the styles and colours we pick and the combination of clothes we put together.
At the same time we use clothes to express our individuality. We also use
them to show our membership in special groups.

You can see that clothes serve several important purposes. This is why,
when choosing clothes, we need to keep both functional considerations such
as durability, comfort and ease of care in mind as well as considerations
such as style, pattern and colour.

None of us can really afford to neglect our appearance. Just as we use
clothes to express ourselves, other people use them as a way to find out
what kind of people we are.

To be well dressed, we need something more than a miscellaneous
collection of slacks, sweaters, skirts, and shoes. To really meet our needs, a
wardrobe must be planned in relation to the kinds of things we do and the
kind of places we go.

To begin with, we must consider all our different activities and the kinds of
clothes we need for each. Clothes for one of the categories may also serve
another category. For example, clothes for school usually are also suitable
for informal parties.

Clothes for dress-up social occasions may be suitable for church.

Most of us can afford to buy only a few new items each year. This is why
it is important to make every choice count.

There are, however, some buying techniques that can help you stretch a
limited clothing budget.

Choose Versatile Items.

Versatile items are ones that have several different uses.

They may be suitable for more than one season of the year — an example
is a raincoat with a zip-in lining for cold weather. Or they can be worn for
different types of occasion — an example would be a basic dress whose
appearance can be changed by wearing different accessories.

Coordinate Colours and Styles.

If your money is limited, you will also give thought to the ability of wardrobe
items to look good in different combinations. This kind of versatility comes
from concentrating your clothing choices on a particular group of colours
and styles that go well together.
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Stick to Basic Styles.

Many clothing items are discarded long before they are worn out because
their style looks out-of-date. So choose styles that remain in fashion for several
years especially when you buy expensive items such as sport jacket or a
good dress. Simpler, less extreme designs can be counted on to be in good
taste and attractive for several years.

Selecting Clothing.

A number of product characteristics need to be taken into account in
choosing clothing — colour, style, fiber and fabrics, durability and ease of care.

Consider all your different activities, the kind of clothes you need for each,
and make a list of your wardrobe items based on the principles stated in the
above text.

Some Hints and Tips on Smart Shopping for Food

Using a Shopping List

The first step in smart food shopping is to prepare a shopping list of the
items we need to complete the meals we have planned. This shopping list should
also include staple items we need such as salt, sugar, and paper towels.

With a shopping list, we can avoid several costly mistakes. We can make
certain we get everything we need and avoid extra trips to the store. A shopping
list also will help us avoid impulse purchases that will run up our grocery bill.
A shopping list also can help us avoid overbuying perishables so that we
can eliminate wasteful spoilage.

Choosing a Place to Shop

An important part of smart shopping is the choice of a place to shop.
Prices and quality do differ among stores.

Price competition among supermarkets tends to keep prices from differing
too much among different stores. Price differences are larger between
supermarkets and small neighborhood and convenience stores. These smaller
stores are open long hours, and their average sales are small. This raises
their operating costs. Since the stores’ total sales are small, their extra
operating costs result in higher prices. Smart shoppers will try to hold their
purchases from these higher-priced stores to a minimum. Many city and
country dwellers do not have supermarket-type stores nearby. The extra
savings from supermarket shopping may make some extra effort worthwhile,
especially for large orders.

Choosing a supermarket may be difficult. Some stores try to draw in
shoppers with attractive specials. These stores usually make up for these
specials by charging higher prices for other items. Other stores advertise
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“everyday low prices” or “discount prices”. To make up for their lower average
prices, these stores may not offer good specials.

Understanding the Information on the Label

Information included on the labels of food products is strictly controlled by law.
Food shoppers will find labels to be one of their most useful and reliable sources
of information. Labels provide such important facts as the ingredients and the
relative amounts of each that were used, the net weight of the package contents,
the name of the processor or distributor, and federal inspection information.

Rate the importance of each of the following factors in your decision whether
to buy a certain item in the grocery store:

taste price appearance
nutrition freshness packaging
need budget weight

container size
(First work on your own, then discuss the results and come up with a unanimous
sequence for the group.)

Ex. 48. Topics for discussions and essays.

1. Describe a shopper you would call a) thorough, b) careless, ¢) smart.

2. What kind of purchases would you call “a bargain” and what are the best
places to look for bargains.

3. Speak/write on your experience of a shopping spree (real or imaginary one).

4. Create a shopping list for each of the following people (the amount of
money to spend is shown in the brackets):

a) a teenager who walks to the store ($20)

b) a coach buying for a basketball team ($30)

c) a camper preparing for a long hiking trip ($60)

Grocery store prices

Fruit Vegetables
Seedless grapes $0,99/pound Tomatoes $1.29/pound
Orange juice $1.69/half gallon Lettuce $0.99/head
Apple juice $1.29/half gallon Green beans $0.69/pound
Melons $1.49/each Cucumbers $0,29/each
Bananas $0.69/pound
Raisins $1.69/pound
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Meat Dairy
Chickens quarters $0.99/pound Yogurt $0.69/carton
Hamburger $1.69/pound Eggs $1.29/dozen
Fish fillets $3.99/pound Margarine $0.89/pound
Steak $3.19/pound Cheese $3.69/pound
Canned foods Frozen foods
Soup $0.89/can Ice cream $1.99/half gallon
Tuna $0.89/can Pizza-small $2.99
Baked beans $0.99/can Pizza-large $4.19
Pineapple $1.49/can Dinner $1.99
Miscellaneous Shacks
Spaghetti $0.59/pound Soda $1.09/2-liter bottle
Cereal $2.49/box Granola bars $2.49/pack of 10
Bread $1.29 Cookies $1.19/pound
Raisin bread $1.69 Potato chips $1.59/bag
Doughnuts $2.29/dozen
Hamburger rolls $0.99/pack of 8 Crackers $2.19/box

5. You and your friends are going on a fortnight hiking trip. Workout a list of
things you’ll need to buy and distribute the chores of acquiring them from
the shops.

How to Shop

(abridged)
by G. Mikes

In America, just as in England, you see the same shops with the same
boards and windows in every town and village.

Shopping, however, happens to be an art of its own and you have to learn
slowly where to buy various things. If you are hungry, you go to the chemist’s.
A chemist’s shop is called a drug-store in the United States; it is a national
institution and a very good institution at that. In the larger drug-stores you are
likely to get drugs, too, but their main business consists of selling stationery,
candy, toys, braces, belts, fountain pens, furniture and imitation jewellery. Every
drug-store has a food counter with high stools in front of it and there they
serve various juices, coffee, sundaes’, ice-cream, sandwiches, omelettes and
other egg dishes.

If you want cigarettes, you are expected to go to the grocer; if you want to
have your shoes cleaned, go to the barber; if you want a radio, go to a man’s
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shop; if you want a suit-case, go to the chemist’s. On the other hand if you
want to send a telegram, avoid the post office, because telegrams are sure to
be handled by private companies. Nor has the post office anything to do with
the telephone either, as telephone service is supplied by the American
Telephone and Telegraph Co. Nor will you find public conveniences in America
in the British sense of the word because a lavatory turned out to be a strictly
private enterprise in the United States, well hidden from the public eye.
Whatever you buy, it may be exchanged later for something else in the
same shop. This seems to be a great pastime with the Americans. A great
many people do not really buy things — they only want them to be exchanged
later for something else. It is not unusual at all to see a lady bringing back a
hat with a lot of fruit on it and exchanging it either for real fruit or a real hat; or
to see somebody bringing back a refrigerator with the remark that he made a
mistake and now he wants to subscribe to the Reader’s Digest instead.

Note:

' sundae ['sander] — nnoMbup ¢ CMPOMNOM, opexamu U T.A.



HAVING THINGS DONE

. INTRODUCTORY TEXT

A Chapter of Accidents

“Where have you been, John? Goodness me, how
smart you look! Your hair’s lovely, and what have you
done to the rest of your clothes?”

“Well, | remembered, I'd promised to buy you a bottle
of perfume...”

“So you went to the chemist’s -”

“That’s right. | got a bottle of perfume, put it in my
pocket, and, as the sun was very bright, | thought I’d
get a pair of sun glasses as well, only, as | left the 7
shop -~

“You couldn’t see.”

“And | walked into a man, who was delivering ink to the stationer’s.”

“So you were scared of what | would say, and went to have your trousers
cleaned.”

“That’s right. Well, after | left the dry-cleaner, | tripped over -”

“Because you were too lazy to have the loose sole repaired on your right
shoe.”

“And | broke one of the eggs, which went on my jacket.”

“So you had to go back to the cleaner’s.”

“Yes, and then, after I’d left my jacket and the bag of groceries there, |
went to the ironmonger’s for that new door-handle we need and a bag of
screws, — anyway, as | was going out of the door, | tripped again — “

“And broke -”

“My watch. But first of all | went to the cobbler’s and had my sole milled
down, then | took the watch to the watch repairer’s and had a new glass lifted,
then | went to the ironmonger’s and by the time | came back, they’d cleaned
and pressed my jacket for me.”

“That was all right then -”

“Yes, but when | put the things (I'd bought from the ironmonger’s into the
shopping-bag -”

“You put them on top of the eggs -”

“I looked in the bag and took out the two I’d broken, but | was so upset | put
my hands to my head -”
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“And got egg all over your hair.”

“So | went to the barber’s and had a shampoo.”

“Well, all’s well that ends well, and you did need smartening up. You bought
me some perfume too — what sort of scent has it got?”

“Well, smell my right-hand jacket pocket, but don’t put your hand in, because
it’s full of broken glass!”

(from “Limba Engleza in Conversatie” by G. Galateanu-Farnoaga)

m
X

. 1. Comprehension questions.

What is John’s wife surprised at?

Why did John have to go to the dry-cleaner’s for the first time?

Why did he have to return there for the second time?

Why did he trip?

Why did John decide to go to the watch repairer’s?

What did they do at the dry-cleaner’s?

John went to the barber’s, didn’t he?

What happened at the end of the story? Where do you think John will
have to go again?

NN

Ex. 2. Make up questions to which the following sentences might be answers.

1. When John returned home his hair was freshly washed and set, all his
clothes were cleaned and pressed.

John walked into a man who was delivering ink to the stationer’s.

He was too lazy to have the loose sole repaired on his light shoe in time.
John was very absent-minded.

At the watch repairer’s they fitted a new glass into his watch.

While John went to the ironmonger’s they’d cleaned and pressed his jacket
at the dry-cleaner’s.

He put his purchases on top of the eggs.

At the barber’s he had a shampoo.

John’s pocket was full of broken glass.

His wife wanted to know what perfume John had got for her.

OO hwN

© O~
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Il. TOPICAL VOCABULARY

1. General

. do (make) smth

have smth done

penatb 4to-nMbo camomy
JenaTtb Ha 3aka3, OoThaBaTtb (3akasblBaTtb)
yto-nMbO cpenatb

d Did Ann make that dress herself or did she have it made?

4 I'd like to have my hair cut.

express service = while-you-wait CpoYHbIi PEMOHT

U Can you do it while-you-wait? Bbi MOXeTe 310 caenarb CPOYHO (npu MHE)?

charge (v)

OpaTb nnaTty 3a ycnyru

0 How much do you charge for this (service)?

be out of order (break down)
come off

tear

U He tore a hole in his jacket.

fix (repair; mend)
call for

nosioMaTbCs, BbIATU U3 CTPOS
OTBaNNTbLCS, OTOPBATbLCS
nopeaTb

HYAHUTb
3abupaTtb (M3 pemMOoHTa)

U You can call for your pictures in a week’s time.

service block

3[aHne C Mara3uHamu 1 NpeanpusTUSMm
ObITOBOro 00CNyXMBaHUSA

Personal Service Establishments «Jom ObiTa»

. fall behind with an order

He BbIMOJIHNTb 3akKa3 BOBpeM4A

2. At the Hairdresser’s (at the Barber’s)
( B )XeHCKOW ( MY>XXCKOU) napukmMaxepCcKoun)

. ladies’ hairdressing salon

[‘saelo: AmE: “selo]

and beauty salon (AmE: beauty
parlor, beauty shop)

men’s salon

(men’s hairdressing salon,
barber shop)

hairdresser

barber ["ba:ba(r)]

XEHCKUN CanoOH «KpPacoTbl»
N KOCMEeTUYEeCKMn canoH

MY>XCKOW canoH
(napunkmaxepckas)

XXEHCKUM napukmaxep
MYXCKOMN napukmaxep
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5. have a 3 o’clock appointment
[o"poimntmant]

Hairstyles and Beards

long hair worn loose [lu:s]
mop of hair

tuft of hair

curls

wig

pigtail

bow (ribbon)

afro look

©®NOO NN~

9. parting
centre parting
side parting
10. hair rollers
hair pin
hair spray (fixing spray)
(hand) hair drier
cap (gown) [gaun]
11. men’s hairstyles (haircuts)
12. closely-cropped
13. whiskers
side-whiskers (sideboards,
sideburns)
14. clean shaven (smooth cheeks)
stubby (unshaven) face
15. stubble beard
(stubble, short beard bristles)
16. full beard
17. moustache
[ma’sta:f AmE: ‘mastee[]
military moustache
(English-style moustache)

Services at the hairdresser
(barber’s)

1. have a cut
(style, shave, shampoo, etc.)

376

OblTb 3anucaHHbIM K MacTepy Ha 3 yaca

Mpuyeckn n 6opoasbi

OJINHHbIE pacnylW,eHHble BOJIOCHI

KOMHa BOJOC

KJIOK BOJIOC

3aBuUTble BOJIOCHI (JIOKOHBbI)

napuk

TOHKNIN «XBOCT», KOCUYKA

6aHT (neHTa)

npunyecka B ctune «adpo» (Menko
3aBUTbIE BOJIOCHI) AN MYXYUH U
XEHLWWNH

npo6op

npsamon npobop

Kocon npob6op

ouryan

wnuabka onsg BOnOC

dunkcaTtop npuyeckmn

beH

Hakmaka Ha nneyn (Npu CTPUXKKE BOMOC)

MYXCKUE NPUYecKkn (CTPUXKN)

KOPOTKO CTPUXEHHAS FOJIOBa, «EXMUK»

6akun, bakeHbapabl

BMCOYKMN

YUCTO BbLIOPUTOE NULO
HebpuToe NMUO

weTnHa, AaBHoO Hebputasa 6opoaa

Kpyrnas 6opopaa
yCbl

yCbl LLETOYKOMN

Yenyrn B napunkmaxepckoin

caenaTtb CTPUXKY (NpU4Yecky,
nobpuTbCS, NOMbITb BONOCHI
LwamrnyHem 1 T.4,.)
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11.
12.

13.

14.

15.
16.

17.

18.

U | want (to have) my hair cut.

(I want a haircut)

give a cut, etc.
scissors ['sizoz]
trim (v)

comb [kaum]
comb (v)
hairbrush
brush (v)

S X04y nOACTPUYLCS.

coenatb KOMy-nmbo CTPUKKY U T.A4.
HOXHUWLUbI

nogpaBHNBaATb, OCBEXUTb CTPWUXKY
pacyecka

pacyecbiBaTb (pacyeckomn)

weTka (ong Bonoc)

pacyecbiBaTb (LLETKOWN)

O I'd like to have my hair combed (brushed) back without parting. 5 651
XoTes1 3ayecaTh BOJIOCkl Ha3an 6e3 npobopa.

cut (v)
cut at the back
cut short

CTPUYb
CTPUYbL c3aau
CTPUYb KOPOTKO

O Your hair wants cutting. Batum Bosiocsl He meLuano 6kl noacTpudb.
0 How would you like your hair cut? Kak 6bl Bbl XOT€/M MNOACTPUYLCS?

crop (v)
take a little off here

. do (set) one’s hair

KOPOTKO CTpWU4b
CHAMUTE HEeMHOro 3aecb
Aenatb Npun4ecky

Q I'd like (to have) my hair done in a knot at the back of my head. 5 651
XxoTesa cobpatb BOJIOCHI B y3€/1 C334MU.

hairset (hairdo)
scrape (v)
shave (v)

npuyecka, yknaaka
cKpecTu
6puThb

O You don’t shave, you simply scrape my cheeks. Bbl He 6peeTe, a npocTo

ckpebere.

shaving foam

shaving cream

shaving lotion
after-shave

shaving set

razor

blade

massage

['meesa:3 AME: ma’sa:3]
have a hot towel
manicure ['menikjua(r)]
perm (permanent wave)
colour (v), dye (v)
bleach (v)

neHka ons 6puTbs
KpemMm ans 6putbs
NOCbOH Ans 6puTbs
JIOCbOH nocsie 6puTbs
Habop ana 6puTbsa
6puTBa

nessue

Maccax

coenatb KOMnpecc

MaHuKIop

XMMUnyeckasa 3aBuBKa
Kpacutb (BOJIOCHI)
BbiOenueaTb (0b6ecuBeynBaThb)
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19.

20.

21.
22.
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o

11.

12.
13.

378

to curl 3aBuBaTh
curling tongs [tops] WUnubl ons 3aBUBKN
do one’s nails Jenatb MaHuKIop

U The polish has almost come off, it has to be removed. Jlak noytn coscem
coLU€es1, CHUMUTE €ro, rnoxa’syucra.

file (v) (nails) noanunueaTb (HOrTK)
cuticles 3ayCeHu bl

O It hurts me the way you gnaw at the cuticles of my nails. MHe 60s1bHO,
Korza Bbl Tak noapesaete 3ayCeHuLibl.

3. At the Shoemaker’s
(B canoxHou macTepckori)

. shoemaker (cobler) CanoXHnK
shoemaker’s obyBHas mMacTtepckas (rae WbioT um
PEMOHTMPYIOT 0OYBb)
shoerepairer’s MacTepckas Nno pPemMoHTy 00yBu
mend (repair) (v) YMHUTb

U0 My shoes are rather worn, I'd like to have them mended. Mowu Tygan
CWJIbHO U3HOCUITNCH, S1 XOTES Obl NX MOYUHUTB.

heel Kabnyk

heel (v) npnbmneatb kabnyk

be down at the heels CWUJIbHO cTOonTaTh Kabnykum

be hard on the heels ObICTPO cTanTbiBaTb Kabnyku
come off (34.) oTknemBaTbCs, OTXOOUTb
sole noaowsa

inner sole cTenbka

U The sole has almost come off. [ToyTn BCS noaowBa oToLuna.
seam woB

O The seam has burst in two places. LLloB nonHyn B AByX MecCTax.

lining noaknagka
. patch 3annaTka
patch (v) CTaBUTb 3annarty
tip noaKoOBKa
put on iron tips CTaBUTb XeJNie3Hble NMOAKOBKMU
tap (v) CTaBUTb HabOOWKU
polish (v), shine (v) 4YNCTUTb, HaTMpaTb 00yBb A0 Grnecka
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10.
11.

12.

4. At the Photographer’s (Studio)

. photographer

make a picture

(a photo, a photograph)

take a picture
be photographed

(B poTtomactepckoii)

¢doTorpad
coenatb ¢oTorpacduio (HaneyartaTb)

cdoTorpadmpoBatb 4TO-NMbO,/ KOro-nnmodo
coTorpadmpoBaTbCcs

O How would you like to be taken? Kak 661 Bbl xoTenm cgoTorpagpupoBaTscs?

a) in full face

b) in profile ["proufail]

c) in full length
d) in half length
snapshot
develop

print

print (v)

camera ['kaemra]
film

insert (v), load (v) a film

into a camera
colour picture (film)
black-and-white
enlarge (v)

aHdac

B npodunb

BO BECb POCT

no nosc

CHUMOK
nposBnsATb
oTneyaTok, CHUMOK
nedyartartb
doToannapar
nneHka

3apsxaTtb ¢poTtoannapart

uBeTHas ¢doTtorpadpusa (nNaeHka)
yepHo-6enbii
yBENNYMBATb

5. Washing and Cleaning
(Ctupka v ynctka oaexnasl)

. dry-cleaner’s

dry-clean (v)
stain

grease stain
remove a stain
stain remover
wash

wash by hand
washable
washing instructions
shrink (v)
shrinkable
shrinkproof

XUMYNCTKA
YUCTUTb OOEXAOy

NATHO

XUPHOE MATHO
BbIBOAUTb MNSATHO
NATHOBLIBOAMUTENb
cTupartb

CTUpaTb BPYYHYIO
MOXHO CTupaTb
MHCTPYKLUMS MO CTUPKE
caguTbCs, CXKMMaTbCH
cagawmincsa (marepuan)
Hecagawmnmncs
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13.

14.
15,

16.
17.
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12.

13.

380
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laundry [’londri]
laundromat
starch (v)

iron (v)

crease (v)
crease-resistant
waterproof
bleach (v)

rinse (v)

dry (v)

dry flat

drip dry

fade = loose colour
colourproof
stretch (v)
squeeze (V)
dye (v) blue

npaveyHas
npadevyHas-camoobCcnyxmBaHme
KpaxmanuTtb

rnagutb

YTIOXWUTb, OTNapmBaTthb
HEMHYLLUNCS

HENPOMOKaeMbIl

oTb6enueBatb

nonockaTb

CYLINTb

CyWnTb B TOPU3OHTaNIbHOM NOJIOXEHNN

haTb CTeYb
BblLLBETATbH

YCTONYUBBINA KPaACUTESNb
pacnpasnsiTb

oTXuMaTb

nepekpawmBaTtb B CUHUN LBET

6. At the Gas Station
(Ha 6eH30k0/10HKe)

. attendant

mechanic [mi'kanik]
pump (v) the gas

(fill up a tank)

check (v)

read indicators

wipe (v)

service station (petrol station,
filling station; (AmE: gasoline
station, gas station),

a self-service station

petrol (AmE: gasoline; gas)
unleaded gas

. hose
10.
11.

nozzle

cash readout

volume readout

petrol (gasoline) pump

petrol can (AmE: gasoline can)
fire extinguisher

[,1ks tpgwifa(r)]

cnyxatuimii (6eH30KOOHKN)
MexXaHUK
3anpaBndTb MallnHY 6EeH3NHOM

npoBepaTb

CHMUMaTb MOKasaHWs WHOMKATOPOB

npoTmpaTb

6eH30K0oNIOHKa, BeH303anpaBoyHas
cTaHuua (camoobenyxXxmnBaHus)

OEeH3UH

6eH3nH 6e3 npumecu CBUHLA
wnaHr

HaKOHe4YHUMK LwWwnaHra

cyeTynk geHer

cyeTymk obbema

HacocC (6eH30KOJIOHKA)
KaHucTpa

OrHeTywnTtesib



14.

15.
16.

17.
18.

Car

OO pOD =

engine [‘end3in]

engine oil

oilcan

car tires (AmE: automobile tires)
tire pressure gauge (AmE:
tire pressure gauge) [geids]
repair bay (repair shop)

car wash

Parts (AmE: automobile parts)
tail-light

trunk

rearview mirror ['rior’vju:]
windshield

hood

headlight

bumper

tire

door

hubcap

. weel
. plates
. (steering) wheel

speedometer

. fuel gauge

. horn

. direction signal
. hand-brake

. brake peda

. gas peda

. gearshift [gio(r)]
. ashtray

. radio

speaker

. ignition

ABuratesib
MallMHHOE Mac/o

MacneHka (ona MaluHHOro macna)

WNHBbI
HacoC AN Haka4MBaHUA LLUH

HAVING THINGS DONE

PEMOHTHasi MacTepckasi (OTCeK AJ19 PEMOHTA)

MOWKa MalUnHbI

detann mawunHel

3a0HUIN cBeT
6araxHuk

3epkano 3agHero Buaa
BETPOBOE CTEKIO
KanoTt

nepegHaa ¢dapa
6amnep

wmnHa

aAsepua

Kosnnak

Koneco

HOMepa

pyneBoe Koneco
cnnaomMeTp

VHANKATOP FOpIOYEro
curHan

yKkasaTesib nNoBopoTa
py4HON TOPMO3

neganb TOpMO3a
neganb rasa
nepek4yaTens nepeaad
nenenbHuLUa
pagnonpmemMHuK
rPOMKOrOBOPUTENb, ONHAMMK
3axuraHue

7. At the Watch-Maker’s
(B yacoBori macTepckori)

. set (v) the watch

— by the radio time signal
— by smb’s watch

3aBOOUTb 4Yachbl
CTaBUTb 4acCbl MO paano

CTaBUTb Yacbl Mo 4YbMM-NMOO Yacam

381



Everyday English

2.

©

382

® N O

LRI

be right (exact)
(keep good time)
keep bad time
(go (be) wrong)

O My watch is right (exact).

be fast
be slow

(34.) vaTn NpaBUbHO

(4acbl) nayT HENnpaBWUJIbHO

cnewunTb (0 4acax)
oTCcTaBaTb

O The watch is 5 minutes fast (slow). Yacsi cneiwar (oTcTarot) Ha 5 MUHYT.
Q It gains a minute in two days. 3a 2 gHa OHW HabBUPAaKT MUHYTY.

spring

npyXuHa

O The spring is at fault. HeucnpasHa npyxuHa

dial

hand

put (v) in
change (v) (replace (v))

undepobnar
cTpenka
NOCTaBUTb
3aMEeHUTb

0 Do you want me to put in a new dial and new hands?

glass

. crack (v)

CTEeKJI0
TPECHYTb, JIOMNHYTbL

8. At the Appliance Repairshop

repairman
house call

wire

cord

plug

plug in

plug out, unplug
socket

bulb

bulb fused
screw (v) in/out a bulb
estimation

estimate (v)

. shortage
10.
11.
12.
13.

burn (v)
cause (v)
spare part
replace (v)

MacTep No PEeMOHTY 3JIeKTPONpubopoB

BbI3OB MacTepa Ha [AOM

NMpoBOJIOKa, NMPOBOA,

LIHYP

wirencesibHaa BUJIKa

BCTaBNATb BUJIKY B PO3ETKY

BbIHAMATb BWUJIKY N3 PO3ETKU

rHe3no

namna

namMna neperopena

BBEPHYTbL/BbIBEPHYTb NlamMny

I'Ipl/l6ﬂI/I3VITeJ'IbHaﬂ oueHka CTOMMOCTU
paboT

oueHnmBaTb

KOPOTKOE 3aMbikaHue

ropetb

BbI3blBaTb, CIYXWUTb I'Ipl/l'-II/IHOIZ

3anacHas 4acTb

3aMeHATb
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THE CAR 3. REARUIEW MIRROR

4. WINDSHIELD

7. BUMPER

1. STEERING WHEEL
19. SPEEDOMETER \‘ 0. §7€Ak€l2

13. FUEL
GAUGE

21. RADIO

14. HORN

15. DIRECTION S
SIGNAL 19. GEAR SHIFT ~20. ASHTRAY
16.  HAND-BRAKE -
_ 18. GAS PEDAL
17. DRAKE PEDAL
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14. blow (v) up B3pPbIBATbLCH
15. joint coenHeHne
join (v) COeUNHATb
16. knob [nob] pykosaTka
17. button KHOMKa
18. screen 3KpaH
19. go blank nponano naobpaxeHune
20. sound 3BYK

Proverbs and Sayings

1. A bad workman quarrels with his tools. 110xo/i paboTHUK C MUHCTPYMEHTaMU He
B 5aay.

2. A stitch in time saves nine. CaenaHHoe BoBpemsi coeperaet MHOro Tpyaa.

3. His fingers are all thumbs. Y Hero kaxagbisi naney — 60/bLUON (O HEJIOBKOM
4yeJsioBeke).

4. It you want a thing well done, do it yourself. Ecim xouelub, 4T06b1 A€10 6GbISIO
caenaHo xopoLuo, genavi ero cam. CBovi rna3 — aamas.

5. The cobbler’s wife is the worst shod. XKeHa carnoxHuka obyTa xyxe BCexX.
CanoxHuk xognt 6e3 caror.

lll. VOCABULARY EXERCISES

Having Things Done

Everywhere in Russia we have what we call multiple service establishments.
There’re tailor shops, shoemaker’s, barber shops, dyers’, dry cleaners’, watch
repair and all the other service shops combined (in one). Service is generally
good, and they’ll fix you up in no time. But sometimes it leaves much to be
desired and they fall behind with orders. However such service establishments
are a good arrangement for a busy man, especially since all the little things
(minor service) are done while-you-wait.

The tailor shop will take care of major and minor alterations and repairs:
put on patches (patch jackets and trousers), mend rips and tears, press
creased clothing, and even sew on buttons. They will do everything in the
most expert and skillful way. They will take in or let out a coat at the seams,
lengthen or shorten the sleeves. Here you can also order a suit or a dress to
be made for you. Tailored clothes are always unique and that’s why they’ve
always been very popular.
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At these service establishments they also have a dyer’s and cleaner’s
shop (dying and cleaning service). If you want any stains to be removed, dry
cleaners will take care of them. With the help of new chemicals they can
remove even the most stubborn stains without leaving any traces. The dyer’s
will make a neat job of dyeing material from one colour to another.

One of the services available is the photographer’s. You can have your
photo taken there and if it’s urgent (a rush job) they’ll do it in a few hours.
They will also develop and print snapshots taken by amateur photographers.

Then you’ll find a watchmaker at your service. He will set your watch, if it’s
slow or fast, replace a glass (crystal), or clean and polish it, if it needs it. The
watchmakers make a good job of the watches they handle and when a watch
comes out of the watchmaker’s hands it’ll keep perfect time.

A busy spot is the shoemaker’s. They stitch burst seams, heel and tap shoes
and boots and also clean and polish them. Usually they don’t charge much for
their services. Prices are quite reasonable.

Another service we need quite often is the barber’s for men and the hairdresser’s
(or beauty parlour) for women. At the barber’s you can get a shave, haircut and
shampoo. The services you could expect to find at the hairdresser’s are: permanent
wave (perm), manicure, skin treatment (massages both hand and electric) with
various creams. A hairdresser can colour and cut your hair and offer a new hairset.

Ex. 3.

Comprehension questions.

1. What services does the multiple service shop offer its customers?
2. Why are these establishments a great convenience and a time-saving
arrangement for the public?

What can you do at the tailor’s?

What do the dyers do?

What services can they offer you at the photographer’s?

Do they deal with amateur photographers?

How can a watchmaker help you?

Is it expensive to repair a watch?

What is the difference between the barber’s and the hairdresser’s?
What is a beauty parlour?

11. What can you have done at the barber’s/the hairdresser’s?

—
COPNOO AW

E Make up questions to which the following sentences might be answers.

1. Service is generally good and they fix you up in no time. But sometimes it
leaves much to be desired and they fall behind with orders.
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perfect time.
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These are minor alterations and repairs which can be made at the tailor’s.
You may have stains removed and clothes cleaned.

Your pictures may be ready in a couple of hours.

If you need to replace a broken glass of your watch, go to the watchmaker’s.
Usually when a watch comes out of the watchmaker’s hands it will keep

They may tap your shoes while-you-wait.

At the barber’s you can have a shave, haircut and shampoo.

You can have you hair permed and coloured at the hairdresser’s.
Skin treatment and manicure are also available at a beauty parlour.

Ex. 4. Find Russian equivalents to the following:

1) a barber; 2) to have a car repaired; 3) to heel shoes; 4) to do alterations;
5) to have an appointment; 6) to check oil; 7) a steering wheel; 8) to turn
knobs; 9) to replace a part; 10) brakes; 11) to have a flat tire; 12) a screen;
13) scissors; 14) to mend; 15) to develop a film.

Ex.5. Match the words and phrases in column A with those in column B.

A B
1. totrim a. npobop
2. to thread a needle b. cagutbcs
3. a parting C. CTaBuTb 3annarty
4. self-service d. BOeBaTb HUTKY B UrOJIKY
5. to patch e. 6puTtea
6. arazor f. BbINYCTUTb B nosice
7. to fill a tank up Q0. XUPHOE NHATHO
8. to let out at the waist h. nogpaBHMBaTb
9. to shrink camoobcnyxnBaHme
0

—

. a grease spot

— =

3anpaBuTb Hak

1123

~

89|10

Ex. 6. Match the words which have something in common.

| Pattern | Parts of a car: a bumper, a headlight, a tire, a trunk, a rearview

window.
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To shampoo, to develop a film, to starch, an inner sole, to cut, to take a picture,
to trim, iron tips, to bleach, to shave, to print snapshots, to tap, to rinse, to
colour, to load a camera, to heel, to dry flat, at the hairdresser’s, a viewfinder,
at the laundry, a hair style, the photographer’s studio, to shine, a stain remover,
at the shoemaker’s, a perm, a colour picture, a hairdo.

Ex.7.

Study the following:

We sometimes use get in place of have to say something is urgent:
Have that car repaired! Get that car repaired! (more urgent)

Use get in place of have in these sentences.

I must have | must get this report photocopied and sent off straightaway.
They’re finally having ............... their central heating repaired.

We’ll be having ............... the job done by a local builder.

Why don’tyou have............... that suit cleaned? It’s filthy!

Have ............. your hair cut!

Obkowbd~

Ex. 8. Translate the words in brackets using the construction “have smth
done”and retell the story.

Constant Maintenance!

The more you own, the more there is (nomatscs). You invest in a new hi-fi
system and in no time you have (pemoHTUpoBaTs). YOu (ycTaHaB/imBaTs HOBYIO
ctupasbHyro MalumHy) and you have to buy expensive insurance (cogepxartb
B ucnpasHocTu). You buy a car and need to (o6cayxusate ee) regularly. You
buy a camera and then spend a fortune (41066 MPOSIBASATL M eYaTaTh MEH-
ku). It’s not only things that need constant attention. How often we have to
(LLUNTb KOCTIOMBI M NabTo), and (peMoHTpoBaTe 06yBb)! But | had to smile last
time | went to (noctpuybcs). A bold notice in the window announced: “All our
customers promptly executed!” You certainly wouldn’t need to (Huyero pe-
moHTupoBaTts) after that!
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Ex.9.

What do we call:

a device in motor vehicle, showing its speed;

an arrangement to meet or visit at the particular time;

a photograph taken informally or casually;

a cosmetic care and treatment of the hands and fingernails;

an establishment fitted with washing machines to be used by customers
for a fee;

the glass in the window at the front of a motor vehicle;

rubbing and kneading the body to lessen pain or stiffness;

a person whose job is to repair things;

to scrape (growing hair) off the skin with a razor, to remove hair from a
chin, etc.

O~

©ooNo

What do you say when:

your soles are worn through;

they have fallen behind with your order again at the dry-cleaner’s;

you want to have your hair trimmed and set at the hairdresser’s;

you want to have your raincoat dyed black;

you want your shoes to be tipped quickly;

you need to insert a new film into your camera;

your CD-player is out of order;

you want to know when your trousers will be ready;

the zip on your dress is broken. You need to explain it to the assistant in
the repair shop.

CoOoNDA~N~ E

Ex. 10. Fill in the blanks with the corresponding words:

1) You have had your hair ... too short. 2) Your shoes need to be... . 3) This
dressis abittoo long. lthastobe....4) My TV setis ... . I've tried to ... but it was
dead. 5) I’'m running out of fuel. | need to stop at the nearest ... to fill up ....
6) | want a big change. So | want to have my hair ... , and ... . 7) You get your
photo taken, and when itis ... you don’t like it. 8) Your vacuum-cleaner is out of
order. It needs to be taken to .... 9) There is an awful grease stain on my coat.
It has to be... . 10) I'm afraid | have a flat ... . | need to have it ... . 11) In the
morning, | had left my jacket to be cleaned. The shop did have a .... service, but
| had a lot of things to do, and couldn’t wait. So | took advantage of the ...
service, and went backto ...... later on.
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Ex. 11. Complete the following sentences:

1) Short sleeves have to be ... 2) Long dress needs ... 3) A hole in a piece of
clothing must be ... 4) A rip is usually ... 5) Buttons that come loose need ...
6) Worn down heels want ... 7) Shoes with soles worn through are either
discarded or ... 8) Creased outer clothes (garments) want ... 9) Skirts and ties,
which are creased, have to be ... 10) A run in a panty-hose needs ... 11) A
hole in a sock must be ... 12) A stained jacket wants ... 13) A broken windshield
has to be ... 14) | want this snapshot to be ... 15) I'd like to have this TV set ...
16) Dishevelled hair needs ...

Ex. 12. Fill in the prepositions or adverbs where necessary.

1) My watch doesn’t go very well just now, it has been gaining about 10
minutes a day for some time, and every now and then it stops ... no reason at
all.  took it ... a watchmaker just off Park Lane so that he could have a look at
it. He said it wanted cleaning, so | leftit ... him. 2) Good shoes last ... a long time

. repairs. They wear well and you always feel quite comfortable ... them.
3) You needn’t be ... the drier ... more than ten minutes. As soon as you come
... 'll take ... the rollers and brush ... your hair. Would you like it curled ... the
ends? 4) The jacket fits very badly. It's too tight ... the shoulders, too short ...
the sleeves, and gets wrinkled all over ... the back. 5) I’'m having a new suit
made ... order and have to go ... afitting ... the tailor’s. 6) How would you like to
have your hair cut? — Not too short ... the back and ... the sides just a trim,
really, but shorten it a bit ... top, will you? 7) | had to do a lot of pushing around
... the crowd. Two coat buttons have come ... | want a needle, thimble and
some thread to sew them ... . 8) Your sole has nearly come ... . We shall nail it

. while-you-wait. 9) Come this way ... the fitting room, I’ll take your
measurements ... a suit. You may call ... a week ... the first fitting. | think your
suit will be ready ... the end ... this month. 10) What can | do for you? - | take
size 5 ... shoes. These are too tight, they pinch. I’d like to have them stretched.
Do you take care ... that? 11) | want to have this blouse dyed dark blue. Then it
will go very well ... my new costume. 12) | am sorry, we don’t handle such repairs
here. Here’s the address ... a shop where they’ll fix you ... 13) There is some dirt
... your coat, let me brush it ... 14) Will you make a suit ... me ... the 10th January?
You see, I’'m leaving ... the next day. 15) A pair of shoes | bought last month has
worn ... too quickly. | must take it ... the shoe repair’s to have them ... . 16) You
failed me twice. You are 5 days behind ... my order. 17. The barber usually
begins ... a haircut and finishes ... shaving ... the client’s beard. 18) I’d like to
have this film developed and printed. When can | pickit ...? 19) There’s no need
to worry. Your dress will be ready ... time. We don’t fall ... our orders. 20) I'd like
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you to have my photos ready ... Monday. I'll need them to renew my passport.
21) | have to stop ... a gas station and have the tank filled
22) You'd better take ... the buttons before taking your cardigan ... the dry-
cleaner’s. They may come ... there, you know. — It’s better to have one of them
come ... than sew all the buttons ... when | get my cardigan back. 23) | had my
dress cleaned ... our local dry-cleaner’s and waited ... seven days to get it back.
The stains were removed ... completely. They had made a very good job ... it.

Ex. 13. Translate the following sentences into English:

1) MHe HY>XHO MOYMHUTb BOTUHKU. Y MEHs CTONTaNnCb Kabnykn 1 OTpbIBAET-
csa noameTka. 2) Bpemsa oT BpeMeHM Mou Yachkl ocTaHaBnMBatoTca 6e3 Bca-
KOW NpUYmMHbI. Hago nx OTHECTU B MacTepPCkyto. 3) A Xouy OTYTIOXUTb KOCTIOM.
Korpa oH ©6yneTt rotToB 1 CKOJbKO 3TO ByaeT ctomtb? 4) Bam lwimnm 310 NanbTo
Ha 3aka3? — [a, HO MHEe NpuUWNOoChb 3 pasa XoAUTb B aTesibe Ha MPUMEPKY,
nanbTo ObIIO rOTOBO Ha MECSL, MO3Xe Cpoka, a paboTa OCTaBASAET Xenatb
nydiwero. 5) Y meHs otopBanack nyroevua. MHe Hago ee npuwntb. 6) A xouy
npuyecaTtb BOMOCHI, Kak B MPOLbIA pas. dTa npuyecka MHe K nuuy. 7) Bbl He
3HaeTe, rae 34ecb MOXHO MOYNCTUTL BOTUHKN? 8) Bam Hy>XXHO nocTaBuUTb Ha-
OOMKM N BOT 3OECH HYXXHO MPULLINTL — BEPX HEMHOIO OTOLIEN OT NOAMETKN.
Bbl octaBute cBou Tydnu? — Ha. A korga oHu OyayT rotoBbl? — 3anaute
yepes Tpu gHe. [a, noxanyicrta, BolHbTE LWHYPKM 13 Tydenb... BoT Bawwa kBu-
TaHuus. 9) MocmoTtpu! A NocTaBma ABa YXKACHbIX XUPHbIX ASTHA HA CaMOM
BUOHOM MecTe. YTo menatb? — He BonHyncs. Coat KOCTIOM B XMMYUCTKY, U
OHu Bce BbiBeayT. 10) MHe no4mcTmnam KOCTIOM Tak NMioxo, YTO OH Cen v gaxe
noanHaAn. Bolock, 4TO Tenepb NPUAETCH €ro NEPELLUNTb N NepeKpPacuTb. Xopo-
Lo, ecnn yoacTcs nokpacuTs B cUHUI uBeT. 11) Bbl Aenaete peMoHT B Nnpu-
CYTCTBMM 3aKka3umka? 12) Bbl xoTnTte nepelunTb 10bky? — [1a, 9 xotena Obl ee
ybpaTb B Tanumn 1 ykopoTtuTtb. 13) A xouy, 4TOObI Bbl MPOSBMN NNIEHKY W Hane-
yaTanm no OOHOW KapToyke kaxapi kaap. 14) { Bknwoumna Tenesnsop, HO
3KpaH OCTancs TEMHbIM. 3Byka TOXe He 6bino. — Ceivac s CHUMY 3a[HIO
KPbILLKY M MOCMOTPIO, B YeM Aeno. bolock, 4TO NpuUaeTcs 3aMEHUTbL MUKPO-
cxemy. 15) CerogHa MHe 006s3aTefNlbHO HYXHO YCMneTb CAenaTb MaHWUKIop: S
nay B roctn. 16) Tebe HeobxoauMo 3aBUTbLCS. NpsMble BONIOCkI TebE He nayT.
Chnenaii yenky 6e3 npobopa v 3aBei KoHLUbI. Y Tebs ecTb buryamn? Ecnu Her,
BO3bMM MOW. 17) Y MeHS BbILLAM N3 CTPOs TopMo3a. MHE HY>KHO CPOYHO exaTb
B PEMOHTHYIO MacTepckyto. 18) lante s pacyelly BamMm BONOCLI. Tak BamM Hpa-
BUTCA? A Tenepb s MOKPOIO X NIakoM, U npuyecka rotoea. 19) [leten B LIKO-
Jle yyat wronatb, YMHUTb 6enbe, NPULIKBATL NYroBULLbl, LUNTb, NepenesnbiBaTb
Beln, Ba3aTb 1 Bbiwmeatb. 20) ocne XMMYMCTKM NPUXOANTCA MpULLNBaTb
Bce nyroeuubl. O6bIYHO X NPOCAT cpe3aTb. 21) Mown yackl cnewat. MHe HyX-
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HO NX MOYNCTUTb, CMEHUTb CTPESIKU N BCTaBMUTb HOBOE CTEKJI0. 9 ero yoapun
060 4TO-TO, U OHO TpecHyno (got cracked). 22) 9 sknounna deH v BOPyr
rnodyecTBOBana 3anax abimMa. LLIHyp 3aropenca! { cpady e BbliHyna ero u3
po3eTkn. 3aBTpa HyXHO OyOoeT OTHECTM ero B MacTepckyto. Tbl He 3Haelllb,
CKOJIbKO OHW celyac 6epyT 3a Takon PEMOHT?

Ex.
1.

14. Answer the following questions:

Where do you usually have your footwear repaired?

2. Which usually wear down and want repairs sooner, the heels or the soles

o

©opoNo

11.
12.
13.
14.

15.
16.
17.
18.
19.

20.
21.

22.

of shoes?

Will they resole and heel your shoes while-you-wait at your nearest
shoemaker’s?

Does the manner of walking (gait) tell, among other things, on the wear of
one’s shoes?

Are rubber-soled shoes too heavy for summer wear? And what makes
them ideal for rainy weather?

What alterations does a misfitting suit (or coat) usually require?

If your trousers or jacket get caught on a nail what happens?

What does one need to patch up a hole?

Which sleeve of your coat is the first to show signs of wear and get
frayed, the left or the right one?

Do you press your own clothes or do you have them pressed?

Why do people hate darning socks?

If a hand of your wrist-watch comes off, will you fix it yourself?

What does the watchmaker do to clean your watch?

Why do most photoamateurs prefer to have their snapshots developed
and printed for them at the photographer’s?

Are you good at photography?

What services are available at the dry-cleaner’s?

How often do you usually have a haircut? A shave?

Which gives a closer shave, a safety or a straight razor?

Are your menfolk clever with their hands about the house? Can they fix
an electric iron or do you have to take it to a repair shop?

If your TV set is out of order, can you find what is at fault? Can you repair it?
What kind of a hairstyle do most men seem to follow now (short or long
hair, combed back or parted on the side, beards and moustaches are in
or out-of-fashion)?

How often do you have your hair trimmed (styled)? How do you like to
have your hair set?

391



Everyday English.

23.
24.
25.

26.

27.

28.

29.

Ex.

Do you like to have a colour rinse or a tint? Do you approve of dyed hair? Why?
Can you brush out your hair as well as they do at the hairdresser’s?

Do you like to wear you hair smooth or waved? How often do you go to
the hairdresser’s for a perm? Do you often use rollers?

Where do you get your nails done? Do you like to have your nails trimmed
and filed very short? Do you like to have them varnished?

Can they remove all the stains at the dry-cleaner’s? Why do they ask the
customer to take off all the buttons before cleaning? What do they
recommend if your dress has faded? Can you have a yellow dress dyed
blue? Why do you think the colour won’t take?

What services does your laundry run? Have they got a home delivery? Do
you take all your linen to the laundry? Do they take nylon clothes? Will they
always do the ironing for you? Is there a laundromat in your neighbourhood?
Where do you take your suit if it wants mending or pressing? What kind of
alteration can they do for you?

15. Read the following signs you may see in the windows and inside
some service shops in England. Answer the questions below:

ﬂ Cleaning and Repairs
Sam went to a shop Cleaning on Premises for most things up to 3.30 p.m.
which did dry-cleaning on early-closing and Satudays, up to 11.00 a.m.
and clothes repairs. Tailor Repairs and Alterations Keep Your Clothes Young!
Here are some signs in Examples of wide range:

hop in England: New zIps
ashop | g : Garments lengthened or shortened

. ) Trousers tapered

A. from the window: Buttonholes and cuffs remade

WESTMAN’S 2 HOUR Garments relined
Notes:
On the premises — here, in the shop; garments — clothes;
up to - not later than... taper — make the ends of the legs narrower;
tailor repair — repair to clothes; cuff — end of sleeve;

range — variety of things we can do; relined — given a new lining.

B. inside the shop:

Notes:

essential — necessary; rectified - corrected;

does not accept liability — will not pay anything; liability — legal responsibility.
to enable us to ... — so that we can ...
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IT IS ESSENTIAL TO BRING YOUR THE MANAGEMENT DOES NOT
RECEIPT TO ENABLE US TO SERVE ACCEPT LIABILITY FOR LOSS
YOU QUICKLY. OR DAMAGE TO GOODS

In the interest of our customers, Proof Please check your change.

of Indentity will be asked for if this ticket Mistakes cannot be rectified
is not produced. afterwards.

Questions to the signs:

1. If you take your suit to be cleaned on Saturday afternoon at 2.00. will you
be able to wear it on Saturday evening?

2. If you lose your receipt, what should you take with you when you go to
collect your suit?

3. How much will the shop pay if they tear your trousers?

E Shoerepairer’s. And here is a receipt from a shoe-repair shop in America:

GENERAL SHOE REPAIR CORP. NO. 2 Questions to the signs:
221 Avenue of the Americas . .
(C-2 Level of the McGraw Hill Bidg.) 1. Does the shop repair anything
869-8552 apart from shoes?
FACTORY SYSTEM ALL WORK GUARANTEED . . .
SERVICE 2. What is the shortest time in
011018 WHILE which repairs can be done?
YOU WAIT
OUR SERVICES INCLUDE MANY EXTRAS
CHECK THIS LIST
New heels-any style Handbags repaired
Orthopedic repairs, Golf spikes
Wedges, etc Oil resistant soles
Vamps cut down Boots, artics repaired
Toes Cut Out Memry Mould Shoes
Shoes dyed
Not responsible for losses by fire or theft, nor for anything B LAc K 's
left over 30 days.
(3] Film Processing Film Processing

Mr and Mrs Lima took a film to be
developed. Here is a sign outside a
London camera-shop.

Notes:

processing — developing and printing;

make the most of — make them look
as good as possible;

to back smth with guarantee - to
guarantee smth.

processing  developing and
printing

make the most of make them
look as as possible

to backs s.th with guarantee

+n marantes oth
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Exercise

You go into the shop and ask to have (a) a film developed, (b) some enlargements
made, (c) some reprints made. What do you say?

Questions

1. What can they do for you at the photographer’s studio?
2. Do you like to print your films yourself or do you prefer to have them
printed? Why?

IV. DIALOGUES

Sam Gets a Refund

Sam has got a problem with his shirt.

Sam: Cathy.
Cathy: Mmm, what’s the matter?

Sam: This shirt. There’s a button missing.
Cathy: Is there?

Sam: Could you... er...

Cathy: No.

Sam: Why not?

Cathy: | don’t have a needle.

Sam: All right. I’ll have it repaired.

Cathy: There’s a cleaner’s on the other side of the street. | think they do repairs.
(Later. At the cleaner’s)

Assistant: Good morning.

Sam: Good morning. | want this shirt repaired. This button -

Assistant: While-you-wait?

Sam: What?

Assistant: Would you like to use our on-the-spot, while-you-wait clothes repair
service? It's new.

Sam: No, not really. | have to go and meet -

Assistant: Then try our two-hour repair service. There’s no extra charge.
Sam: When can | collect it then?

Assistant: In two hours.

Sam: Oh yes, of course. Ten o’clock... twelve. I'll come back at twelve o’clock.
(Later)
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Cathy: Sam.

Sam: Yes?

Cathy: Is that the shirt you had repaired?

Sam: Yes. I've just put it on. Why?

Cathy: There’s a button missing.

Sam: What? Where? But - it’s the same button.

Cathy: Take it back.

Sam: I will. It cost three crowns. Three crowns! and ten minutes later —

Cathy: Sam, Sam. Calm down — and think. Think about what you’re going
to say.

Sam: Yes, yes. That’s a good idea. Now, what shall | say? “Now look

here”. No, | don’t like that. “Just look at this shirt...”
(Later. Back at the cleaner’s)

Assistant: Good afternoon.

Sam: | brought this shirt in for repair at ten o’clock this morning and
collected it at twelve o’clock and now at one o’clock the same button
is missing and | think your service is very bad and it cost three crowns.

Assistant: All our repairs are guaranteed for one month of normal use.

Sam: Are they guaranteed for half an hour of normal use?

Assistant: (Giving him the money) Three crowns, sir.

Notes:

missing — not there

repairs on the spot — repairs are done here, right away
no extra charge — no extra pay

for repair — to be repaired

Comprehension questions

1. Was there a cleaning service at Sam and Cathy’s hotel?
2. Did Sam use the while-you-wait service?
3. Why did the assistant give Sam his money back?

Mrs Madigan Gets Her Coat Cleaned

The maid has just knocked on Mrs Madigan’s door.

Mrs Madigan: Come in.

Maid: You ordered coffee, Mrs Madigan.

Mrs Madigan: Ah yes. Thank you. Put it here, please. (She tips the maid.)
There you are.

Maid: Thank you. Will that be all?

Mrs Madigan: Yes, thank you. No!
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Maid:
Mrs Madigan:
Maid:
Mrs Madigan:
Maid:
Mrs Madigan:
Maid:

Mrs Madigan:

Madam?

My coat needs cleaning.

Your coat?

Yes. Where can | get it cleaned?

Downstairs.

In the hotel?

Yes, madam. The hotel cleaning service is on the ground floor.
Behind the reception desk. Will that be all?

Yes, thank you. That’ll be all.

(Later. At the hotel cleaning service.)

Assistant:
Mrs Madigan:
Assistant:

Mrs Madigan:
Assistant:
Mrs Madigan:

Assistant:
Mrs Madigan:
Assistant:
Mrs Madigan:
Assistant:

Mrs Madigan:

Don’t you want to take the buttons off?

No, no, | don’t think so.

We’re not responsible for buttons left on articles of clothing
given to us for cleaning.

Oh, aren’t you?

No, madam.

Mmm. It doesn’t matter. I'll leave them on. Er, when will it be
ready?

Tomorrow morning.

Can it be ready by ten o’clock? | would like to go out if that’s -
Ten o’clock. Certainly. Here's your ticket.

Ah yes.

Keep it carefully. Goods will be returned only on production of
this ticket. You see the notice?

Of course I'll keep it carefully. | never lose anything.

(The next morning)

Mrs Madigan:

Assistant:
Mrs Madigan:
Assistant:
Mrs Madigan:
Assistant:
Mrs Madigan:
Assistant:
Mrs Madigan:
Assistant:
Mrs Madigan:
Assistant:
Mrs Madigan:
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Well, it’s here somewhere. The ticket’s somewhere in my bag. |
know it is.

Can you describe your coat, madam?

Yes, | can. It’s blue.

Blue. Can you say anything else about it?
Well, no. It’'s a...er...coat. And it’s blue.

Yes, madam. I’'ll go and look.

Now where is that ticket? I'm sure | put it -
Is this your coat?

No, no. That’s black. Blue — my coat’s blue.
Is this it?

No, no.

Is this it?

No.
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Notes:

Will that be all - Do you want anything else?

get smth done - slightly more colloquial than “have smth done”, but the same meaning
articles of clothing - clothes

goods - things bought and sold (here: the clothes given for cleaning)

on production of- if you can show ...

Comprehension questions

1. Did Mrs Madigan have to go far to get her coat cleaned?
2. Why did the assistant ask her if she wanted to remove the buttons?
3. Why was it difficult for the assistant to find Mrs Madigan’s coat?

The Limas Get a Film Developed

The Limas are taking photographs.

Mrs Lima: Harry.

MrLima: Wait a minute. (